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లో 
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క్‌ శ 
శ గ మమ 
శా గ! క్ట? 


ఖాలతీయుశిల్పముల మీహ్వాలు ఏనముయె 
న 





భారతి సంవత్సర చందా (పోస్సు ద్వారా రు. 51/-లు) ఒకసారి 
చెల్టించే వారికి రు. 11/--ల “ముదరా' వుంటుంది. 


అంటే మోరు కేవలం రు. 40/-లు చెల్లి"బ్ప ప్రతినెలా భారతి పోస్ను 
ద్వారామా ఇంటికో అందుతుంది. 


చందా *పైకమును ఆంధ్రపత్రిక, గాంధినగరం, విజయవాడ-3కి 
మనియార్నరు లేదా డిమాండు డ్రావ్మ ద్వారా పంవుతూ ఈ దిగువ 
కూపను జతవర్భ కోరుతాము. 


నెను “భారతి' మాసపత్రికకు చందాదారునిగా చేరదలుచుకున్నాను 
చందాెవకమురు.40/- డి.డి. / ఎం. ఒ. ద్వారాపంపుతున్నాను. 








లీ 
క్‌ 


స్ట చందాదారుని సంతకం గ 


తన అననా నని నన అననని విభు సనన అమన కనను ఇవికాక నుని అనిన ని నిననన న ఉననా నాకా బని గాణ అనానను. ననాననాణ అనానను. శననానాల  నాన్యానాన. వాల టటపనన. ఉనను అవను. అననా. వనాలు అనానాణాలు  వాననానాలా ఈనన గానణన. వమన. ననానానాన శశాననానున నాన అజనన్లా అాజనాన సానా. “టు కనా 
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భారతి 
సాహిత్య మాసపత్రిక 
శ 
సంస్థాపకుడు 
కాశీనాథుని నాగేశ్వరరావు పంతులు 
శ్‌ 
సంపాదకుడు 


నివలెంక శంభుప్రసాద్‌ 


(1938 - 1972) 


శ 
విషయాను[క్రమణక 


ముఖచిత్రం ; బాటా ఆంటే 
నర్షకిమణి శ్రిమతి న్వపవ్ప సుందరి 


బాబా ఆంటీ ; 3, శ్రీమతి స్వవృసుందరి ; వాను 4, 


కోతి : శ్రి పురాణం సుబ్రహ్మణ్యశర్మ 5, హృదయం తిరునగరి 13, 
వేములవాడ చాళుక్యుల సాహిత్య పోషణ డా కొలూరు సూర్యనారాయణ 
24 ఉత్తర మిమాంస, సౌందర్యలహరి, నిర్వచనాలు శ్రి గడియారం శేషఫణు 
శర్మ 27, సమిధలు (సీరియల్‌) దిలావర్‌ 28, వెంటాడే నీడలు శ్సి 
కలువకొలను సదానంద 31, కరీంనగర్‌ జిల్లాలోని పంప మహా కవి 
సోదరుని జినవల్హభుడి శాసనం; మరి కొన్ని పరిశొధనాంశాలు రన్నడ 
మూలం- డా. ఎం. చిదానందమూర్తి, ఆంధ్రానువాదం- డా: జి. ఎస్‌ మోహన్‌ 
34 సృష్టి (సిరియల్‌ ప్రారంభం) శ్రి ఇచ్చావురపవు రామచంద్రం 40, 
ప్రతిబింబాలు : క్రిమతి కొండేపూడి నిర్మల 47, కిటుకు కాలువ్య్టీ 48, జీవిత 
పరమార్శం, వెన్నెల స్నానం . శ్రికె. దినకర్‌ 51, చెవ్వులు . షేక్‌ మహమ్మద్‌ ఆలీ 
51, కవి కోకిల జొషువా :శ్రికె గురుమూర్తి 52, దాని పేరు కవిత్వం! * శ్రి 
వేదాంతం శరచ్చంద్రబాబు 57, వాలుకుర్చి . శ్రియం. పార్శసారధి 58, వేయి 
స్తంభాల గుడి . క్రి రెంటాల శ్రి వెంకటేశ్వరరావు 60, కాళిదాసుని జ్యోతిశ్ళాస్త 
చైదుష్యము : శ్రి నిషృల సుబ్రహ్మణ్యం 61, నీ కౌగిలికోసం . శ్రిమతి ఇంద్రగంటి 
జానకీబాల 65, నిజం, కారణం : శ్రీ సడ్పపల్సె చిదంబర రెడ్ని 65, శరత్‌ వర్వం 

త్రిఎ వి వి యస్‌. యస్‌ ప్రసాద్‌ 66, చాసో కధా ప్రపంచం శ్రీడి 
రామలింగం 68, జీవనగితం రఫి 70, కలగూరగంప 71, గ్రంథ విమర్శలు 
706, 





విడి పత్రిక వెల : నాలుగు రూపాయలు 





అవా ననినినానాాలానానా తననన నవనవ తన ఫనననివననపలటులనానిలనాాషాకా మాతా ధనినోనన నా ఫాల కకనని ననన అనుక ననననననను నన పకనానాధాననననను ననున నునా నాయానానా నటనని నానమనున నానన అనాయముననను. 
నాగేశ్వరరావు ఎసేట్స్‌ వ్రయిశేభ్ర లిమిబిగ్‌ ళగఫన ము,దావకుడు వ్రచురణకర్న, : శినలెంక రాధాకృబ్య 


ముద్రణ : ఆంధ్రవత్రికపైస్‌, గొంధీనగరం, విజయవాడ-3; సంపాదకుడు ; శివలెంక రాధాళ్ళష్ణ 





మహనియుడు 


శ్రీ మురళీధర్‌ దేవీదాన్‌ ఆంటె,గారు డెబ్బయి ఏళ్ళు దాటిన 
తరువాత దేశంలో సమైక్య భావాన్ని =ఎంపాందించటానికి ఒక 
భారతదేశ యాత మొదలు పట్బారు. ఆయనకి ఇటీవలే కేంద్ర 
ప్రభుత్వం వారు పద్మవిభూషణ బిరుదు ఇచ్చారు. ఆయనని 
ఎవరు ఏ విధంగా నత్కరించినా సత్కారం చేసిన వారికే గొప్ప 
అనటంలో సందేహం లేదు. బాబా ఆంటే తమ జీవితాన్ని 
కుషురోగుల సేవకి ఏ విధంగా అంకితం ఇచ్చారో మూడవ 
పేజిలో పడిన వ్యాసం కొంత తెలుపుతుంది. భారతీయులకి, 
అందులోనూ హైందవులకి ఇటువంటి సేవ చేసే 
సంప్రదాయాలు లేవనే విమర్శ తరుచు వినపడుతూ ఉంటుంది. 
అటువంటి విమర్శలకి ఈ మహనీయుని జీవితమే ఒక 
సమాధానం. బాబా ఆంటెని గురించి క్పుపష్తంగానే అయినా 


కొంత సమాచారం భారతిలో ప్రచురించే అవకాశం 
కలిగినందుకు మాకు సంతో షంగా ఉన్నది! 
శశ శ న్‌ క్‌ 


తమ పాత కథలలో ఒకదానిని ఏదయినా మళ్ళీ వేద్వామని 
ఉన్నదని శ్రీ వురాణం నుబహ్మణ్య శర్మగారితో అనగా వారు 
“కోతి"ని, ప్రచురించమన్నారు. ఈ సారి ఆ కథకి బొమ్మ వేసిన శ్రీ 
నాని ఆయన కుమారుడే... 

*ర ** ** 

శ్రీ రాజీవ్‌గాంధీ - కీ. శే హరృ్ఫంద్‌సింగ్‌ లోంగోవాల్‌లు 
చేసుకున్న ఒప్పందంతో పంజాబు రాజకీయాలు బాగా 
మారిపోతాయని కొందరు అనుకున్నారు. ఎన్నికలలో గెలవలేని 
వారు దౌర్హన్యాలు జరిపి అయినా తమకి ఇష్టంలేని వారిని గద్బె 
దింపగలిగారు. అకాలీలలో ఒక వర్శం లేదా కొన్ని వరాల వారికో 
మొత్తనం ఇస్న పరిస్కితులు కమంగా చరక్కబడగలవని 
అనుకున్న వారికి పంజాబు ముఖ్యమంత్రి శ్రీ నుర్చీత్‌సింగ్‌ 
బర్నాలా అసహాయత కనువిష్పుగా ఉండవచ్చు. హైందవ - 
మహమ్మదీయ సమస్యల కన్నా హూందవ - సిక్కు సమస్యలే 
తీవంగా ఉన్నాయని కొందరు అంటున్నారు. మొహమాటాలు 
లేకుండా అకాలీల ఆసత్య ప్రచారాన్ని ఖండించటం, అన్ని రకాల 
రాజ కీయవాదులూ చెయ్యవలసిన మొదటి పని. 

* ౫ ** 13 ం, 

అమెరికా సంయుక్త ర్యాష్వాల వారు చేసిన “ఛాలెంజర్‌" 
అంతరిక్ష ప్రయోగం విషాదాంతం అయిపోయింది. వివిధ 
జాతులకి మతాలకి చెందిన వారు ఈ ప్రయోగంలో పాల్గొని తమ 
ప్రాణాలు పోగొట్టుకున్నారు. ఇది ఎంత వ్యధ కలిగించినప్పుటికీ 
అంతరిక్ష ప్రయోగాలు ఆగవనే ఆశించాలి.... 










భూ బా ఆంటెగా ప్రపంచ వ్యాప్తంగా 
పేరుపొందిన శ్రీ మురళీధర్‌ దేవీడాస్‌ ఆంటె కుష్పు 
రోగుల సేవకి తమ జీవితాన్ని నిస్వార్భంగా అంకితం 
చేసిన మవావ్యక్షి. తమ సేవా కార్యక్రమాలద్వాదా 
ఇపుటీకి ఆయన దాదాపు 2 లక్షల, మంది 
కుష్పువ్యాధి పీడితులని ఆరో గ్యవంతులని చేసారు... 

శ్రీ ఆంటి మహారాప్ప్రలో నాగపుూర్‌క 120 కి. మీ. 
దూరంలో ఉన్న వరోరాలో 1914లో జాగిర్‌దార్చ 


వంశంలో జన్మించారు. పద్నాలుగేళ్ళ ప్రాయంలో 


ఇల్చుు వదలి వెళ్ళి గోండులతో నివసించి వేటలో 
ప్రావీణ్యాన్ని. . నంపాదించారు. ఎన్నో 
'సాహసకృత్యాలు చేశారు. అనంతరం న్యాయ శాస్త్ర 
పరీక్షలో ఉత్తీర్చుడై. న్యాయవాదిగా, .వరోరా 
పురపాలక సంఘం అధ్యక్షుడిగా పని చేసారు. 
ఒకనాడు ఆయన అత్యంత దయనీయస్శితిలో ఉన్న 
ఒక కుష్పురోగిని చూసి తమ జీవితాన్ని కుష్పువ్యాధి 
పీడితుల సేవకి అంకితం చేయాలని 
సిర్భయించుకున్నారు.. అందుకోసం శ్రి ఆంటె 
కుష్కునివారణ సంస్కృలో శిక్షణ పొందారు. 1950లో 


శ్రీ ఆంటి మవారోగ్‌ సేవాసమితిని సాపించి తమ. 


ఆడంబర. పీవితానికి స్వస్ని చెప్పి వరోరా 
సరిహాద్నులలో ఉన్న ఆనందవన్‌కి కుటుంబంతో 
సహా ఒక గుడిసెలోకి తమ మకాం మారారు. తమతో 
పాటు ఆయన ఆరుగురు కుష్పురోగులని కూడా 
అక్కడికి తీసుకు వెళ్ళారు. అలా. ప్రారంభమైన 
ఆనందవన్‌ శ్రీ ఆంటె నిరంతర కృషి ఫలితంగా నేడు' 
త50 ఎకరాల విస్పర్భం కల ఒక సముదాయంగా 
రూపుదిద్బుకున్నదీ. అందులో పంట పొలాలు, 
2,500 మంది కుష్మురోగులు, అంగ ఏకలురైన వారికి 
నివాస గృహాలు, 500 మంది విద్యార్భులు గల ఒక 


"వ్యవసాయ కలఠలాశాల, పదమూడు వందల మంది. 


విద్యారులు ఉన్న ఒక డిగ్రి కళాశాల ఉన్నాయి. 

ఈ ఆనందవన్‌కి . సమీపంలోనే అశోకవన్‌, 
సోమనాథ్‌ అనే మరో రెండు కేంద్రాలని స్రి అంటె 
స్పాపించారు. కుష్కు వ్యాధినించి విముక్షి పొందిన 
వారు వాటిని నిర్వహిస్తున్నారు. అవి ఆనందవన్‌ 
కర్ఫ్చుని కొంత భరించడానికి , అందులో న ఆదాయం 
లేని . వథకాలు, ఆసువ్తత్రులు మొదలైన వాటి 
నిర్వహణ కోసం నడుపబడుతున్న కోంద్రాలు. 





ముఖచిత్ర వ్యాసం 











చంద్రాపూర్‌కి 200 క. మీ. దూరంలో ఉన్న హేమల్‌ 
కాసాలో ఆదివాసుల కోసం ఒక కందాన్ని 


నిర్వహిస్తున్నారు. పదేళ్ళ కిందట 4 వేల మంది 
రోగులతో ప్రారంభమైన ఈ కేంద్రం ఇవుడు అంతకి 


పదింతల మందిరోగులకిసేవ చేస్తున్నది. 
బాబా ఆంటి 1942లో మవాత్నాగాంధి. ఆచార్య 


'వినో బాభావేలతో కలసి క్విట్‌ ఇండియా ఉద్యమంలో ' 


పాల్గొన్న దేశభక్తుడు. ఇప్పుడు ఆయన జాతీయ 
సమ్రైక్యత కోసం 1985 డిసెంబరు 24న కన్యాకుమారి 
నించి భారత దేశ యాత ప్రారంభించారు. ఈ 


. సమైక్య నవ భారత నిర్మాణ యాతలో ఆయన 


జనవరి 14 నించి 25' వరకు ఆంధ ప్రదేశలో 


పర్యటించారు. జనవరి 23న హైదరాబాదులో 
ఆయనని ఆం. ప. గవర్నర్‌ కుమారి కుముద్‌ బె 
జోషిఘనంగా సత్కరించారు. 


మానవతకి 
మరో పేరు ఆంటె 


జ్ఞాదరాబాదులో జనవరి 23న బాబా ఆంటిని సత్కరిన్ను.న్న 
ఆంధ్రప్రదేశ్‌ గవర్నర్‌ కుమారి కుముద్‌బెన్‌ బో ష్‌, 






బాబా ఆంటె నిరుసమాన సేవలకి గుర్తింపుగా 
ఆయనకి 1971లో పద్మ 1976లో ర్యాష్ట్రభూషళ్‌, 


. 1079లో బజాట్‌ 'అవార్ను, 1980లో నాగపూర్‌ 


విశ్వవిద్యాలయం సించి డి, లిట్‌; 1981లో కృషరత్న, 
1984లో డామియన్‌- డట్బన్‌ అవార్ను, 1985లో 


_మెగ్‌మేసే అవార్యు లభించాయి. 


దేశంలోని అత్యున్నత గౌరవాలలో రెండవది 
అయిన పద్మ విభూషణ్‌ అవార్ను ఈ సారి బాబా 


ఆంటికి అభించింది. 


బాబా అంటె సేవా కార్య [క్రమాలలో ఆయన భార్య 


స్ట్వమతి 'సాధనాతాయి, కుమారులు డా. వికాస్‌, 


'ప్రకాశ్‌లు కూడా అంకిత భావంతో కృషి 


చేస్తున్నారు... వన 


వాం పి, 











శ్రీమతిస్వపష్పృసుందరి 








తారా కహా వాలా. క. 








లు చలంతానానువునుననినాణాణణణ శళవ | 





నేట యువ నాట్య కళాకారులలో, భరత నాట్యం, కూదివూడ, మోవాని 
ఆట్బం (కధకఠి) మెటగా ప్రదర్శనలివ్వ కలిగిన తెలుగు కళాకారిణ, డల్సి బృర 
వాస్తవ్వురాలు శ్రిమతి న్వప్త సుందరి. 


గురువులు వేంపట్‌ చిన్నసత్యం, కె. ఎన్‌. దక్రిణామూర్శి, పనుమర్శి 
ఎతారామయ్య వచ్చ భక్స శదృలతో నాట్య విద్యను నేర్చుకొని, సాధన చెతన 
సాంత సొమ్ముగా చేసుకొని, అన్ని విదేశాలలో ప్రదర్ననలిచ్చి, 
మాతృదెశమునకు కిర్ని వ్రతిష్పృలను తెచ్చిపెట్టారు. భారత (ప్రభుత్వము 
ఎదెశమునక్షైన పంఎన సాంస్కృతిక బృంవములోొ ఈ కళాకారిఇఖక తప్పుక ఒక 
చోటు కలదు.. అంతటి జొన్నత్వము గల నర్నకి. నున్వర మాధుర్య 
కంఠముతో , నృత్యము చేయుచూ పొడగల యువతి. 








అలాల నకంతనటునియాాా లాను. -భొకానాకాణనానననానాతులునన...ఖన.న 











“నృత? శారద", “శృంగార మవు', మొవలైన బవిరుచులుగల శ్రమ 
స్యవసుందచరిః, మంచి రూ వలోవణుములను, దరిర ఎంవచను, విశాల 


నేత్రాలను, బహ్మ ప్రసాదించాడు. 
పాద్రాబాదులొ జరిగిన ప్రవంచ తెలుగు మహాంభలొ మొంట రొటోన 

స్వావ్నినుందరి నృత్స ప్రవర్గున లక్షలాది (పెక్షకులను మైమురిఎంచింది. 
ఉజ్బయినసలొ 25,000 అలిత కళోపానకుల నమక్షములొ నృత'ం వెన 
ఆమెను కాలిదాసుడు వర్శించిన ఊర్వశి మాళవిక, ఈ, ఉల్యుసుంచరి కాటొలు 
అని ఆనాట వైస్‌ ధాన్సలర్‌ ఉజ్బయినిలొ అఖిల భారత కాళిదాన నాటి 
శచస్సులో పర్చించారు. 

నృత్తము, నృత్యము, అఖినయము, మూగాఖినయము అస్పెిటలొను 
తనకు తానే సాద్‌ అని నరదూఎందగల మట నర్తకి శ్వవృముంంరి 


వట 


ననన ననన ననన ననన ననన ననన ననన 


జ ఫారతి మార్చి, '86 
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రా క్ర సురయసేశీ వునా రా 
రైలు యింకా రాలేదు. ఆకాశం ముసురే సటట్టుగా వున్నది. రివ్వు 


మని గాలి వుండి వుండి వీస్తూంచే స్టైషనులోని చెట్లన్నీ స. మాసి. జడుసు 


కుంటున్నట్లుగా కంపించి *'జుయ్‌ి మంగే ప్రే జుయ్‌' "సని ౧ గోల చేశాయి 
ని 





దుమ్ము రండు మూడు నిలువుల యక్తున లచి సుళ్ళుగా తిరుగుతోంది. 


చినుకు యింకా భూమ్మీద పడలేదు. పడకుండానే రై లువచ్చి ప్రాటుఫారం 
మీద నిల్చుంది. 


సేషనులోకి (తోసుకుంటూ వచ్చిన శాస్త్రి, కొంచెం చిరాగ్గా ముథ్రాన 
విసురుతూన్నట్టున్న దుముుకు చేయి అడుగా పెటి, అప్పటికప అడు ఏర ఎడ ఆ 
ళల [౮ స ట 0౮ డె 
తొడ తొక్కిడిలో పరుగెత్తుతూ, ఇటూ-అటూ తిరగి మొరూనికి ఆడవాళ ] 
పెట్టనస్ని గారించేళాడు. 


తనరు కావలసిన మనిషి రాలెదు. 


బెల్టం చుట్టూ చీమలు షుసిరినట్లుగా [ప్రయాణీకులు రైలును చుట్టుముట్టి 
సామానులు తోచినట్టుగా లోపలకు విసరటంవల్ట నేమి, దిగే జనాభా యొక్క 
కుయ్యో మొ రోలవల్ట నేమీ, యావత్తు స్టాటుఫారమూ మహా గందరగోళంగా 
వుంది. ఆ గొడవలో నుంచి యీవలక్రు వచ్చాక చినుకులు పడుతున్నట్టుగా తోచి 
మూసిన గొడుగు విప్పాడు శాన, 

అతను చిన్నప్పట్నుంచీ దేనికోసమో ఎదురుచూస్తున్న ట్టుండేవాడు. ఆ 
ఎదురుచూడ్డం "సెలయేటి కెరటాల తరగల ఫొంగుల్లో పడి పార్టి 'వదామసీ కాదు, 
స్సీరిరంగు మబ్బుల్లోకి నిండుగా హృదయాన్ని విసిరి రోజాపువ్వుల గుత్తులలోకి 
ముఖాన్ని దాచుకుందామనీ కాదు, మల్లెలు సన్నజాజుల వాసనలకు మత్తి ల్లి 
ఆదర ) శిఖరాల అంచుల్లో వూహలకు మా న్యాతమే అప్సరసతో సుఖిద్దామనీ కాదుఎ 
ముంగిసలా కాలం మెలితిరిగిన తన జీవిత సర్పాన్ని రాచిరాచి నేలను వొత్తి 
కొరుకుతూన్న కొద్దీ ఎ ఒక చల్లని చూపు ఒక తియ్యని మాట వినాలని కోరేది 
మనస్సు. అంతే! అంతకన్నా "పెద్ద ఆళ పెట్టుకోలేదు. అతని వివాహం కూడా 
ఆంతంథ మ్యాతంగానే జరిగింది. థిలావస్థలో వున్న జీర్ణ గేహాన్ని నాలుగు 
తాళష్యతాలతో కప్పుకుని అందులో నుఖిద్దామనుకున్నాడుగాని అంతస్థులు మిద్దెలు 






క ర డా స్‌ 

మ్న్‌ 

చక కల) క్‌ 
వ. 


గన సీర 
విలాసాలకోసం అతను అరులు చాచలదని మొద చెప్పాలి. డబ్బుకోసం పెళ్ళి 
చేసుకోవపిం నుళతరామూ శాస్త్రికి అప్పట్టో ఇష్టం లేదు. పిల్ప నచ్చటిం, మనస్సు 
కలిసిందా లేదా _ యివి అన్నీ వున్నవాళ్ళకు గాని తనకేమిటి అనిపించింది. తను 
విరహవ్యధలు అభినయిస్తూ కంట్లో గూర్చుంటే తనమీద పంచ్మపాణాలు పెట్టు 
కున్న తల్లి దర్యడు లేమికాను? 'అందుచేతే ఎవరో ఒకర్తి ఆడది _ అని చేసు 
రున్నాడు సరస్వతిని. అనుకున్న _ కండిషను |సకారం డబ్బుయిచ్చి చదువు 
చెప్పించాడు మామగారు. సరస్వతి కాపురాని3 వచ్చాక [కొ త్త లో కొంత 
పెట్టుబడి కూడా"తనేమీ కోరకుండానే సర్దుబాటు చేయటం జరిగింది. 


ఇప్పుడు శాస్తి సంపాదనాపరుడు కాగానే సరస్వతి కంఠాన్ని పొడ్‌గెంచిం. 
అ యావత్తు ఆడనా నిజంగా అనుభవించవ లసిన హక్కు తనదిగాని అంతర 
బొంతరవాళ్ళ ను తెచ్చి మేపటం సమంజసం కాదని వొదిస్తూ వచ్చేది. 

మొదల్లో శాస్త్రి సరస్వతిని చూచీనస ఎడిల్లా కొద్దిగా గర 3పడేవాడు 
లోపల్లోపల, శమ గుండ్రటి లేతచేతులు, రోజార ంగు చెకి (న నవ్విన నప్పుడల్డా 
ం బుగ్గలు, మధ్యపాపిటి, వొత్తెన నొక్కు న కొక్కుల జుట్టు సడలో 

తో ఆకర్ష శీయంగా వుండేది. తరువాత్‌ £ పిల్పలు వాళ తో ఆఫీసునుంచి రాగానే 
వ. ఎంతో హాయి, సుఖమూ లభించేవి. 


ఆ ఫొంగుల్లో తనకు * తలియకుండానే సరస్వతి సంసార[క్షమాన్ని 
[త్త త్రమార్చులతో “సవరణలతో ఎన్నిమాట్టు బిగించాలన మ అదొక 
తమాషాగానే చూసీ చూడనట్టు పూరుకున్నాడుగాని, ఆమరో అవద్యక కభావనా 
రూపమై నెలకొన్న క త మేఘమొకనాడు రు+శిపించి విస్సురుగా యడా 
పెడా వర్షి స్తుందన, అ తుఫానులో ఇక తన ఒక్కగాని ఒక్క చెల్లాయిని 
రక్షించుకోనన్నా రక్షించుకోలేనని, యిల్హాలు అడ్డుగోడల్ని బాగా పెరుగనిచ్చి 
“ఇదినా ఇల్డు = యిందులోకి మర రవ్వల (ప్రవేశార్హత లేదని , నిక్కచ్చిగా కట్టు 
దిట్టాల్ని చేస్తుందనీ శాస్త్రి బహముళా కలలో కూడా వూహించియుండడు. 


వాన కురవసాగింది. కాళ్లీడ్చుకుంటూ పొడుగ్గా కొల్టటి చేంతాడులా వున్న 
బేడారా రోడ్డును దాటివన్తూంటి, ఎకగాడ చెట్టూ చేమా అన్నది లిక చుట్టూ డిబ్బ 


లేసుకుపోయిన హు మెదానొలలో ._ వానకు వరదక్తు, ప్రవ. గాలికి 
జ్‌ ట్ర నా వ రట 


మార్చి, '86 భారతి ర్‌ 


అన్నింటికీ తన శ రీరాన్ని వప్పుగించి కటలక మెదలక అట్టానే ప 
వొంటరితనానికి కూడా శాస్ర జాలిపడ సాగాడు. 


అతనికి మరొక్క విషయం స్ఫురణకొచ్చింది _ తను చిన్నతనాన్ని 
దాటుళున్నానని కమేపీ యింకొక పదేళ 7కు అంటే నలభై మేరల్లోకి వచ్చేసరికి 
యవ్వనంలో దేనికోసమై తపించి లభించక హతాశయులై హత్యలకు అత్మహత్య 
లకు యత్ని స్తుంటారో, సరిగా అటువంటి స్థితే తనకూ వచ్చినా = ఆ వయస్సులో 
అప్పుడిక స్పకోసం జీవితాన్ని పాడుచేసుకుని పంచ్శపాణాల్నీ వొగ్దేటంత తెలివి 
తక్కువ మనిషిగా తను సవన, తనకిప్పుడు ముప్పై బహుశా వుండొచ్చు. 
తల అక్కడక్కడ నెరుస్తోంది. ముపై ప్రైయేళ్ళకే పెద్రమనిషాా___. 


డివున్న ఆ రోడ్డు 


శరీరం యొక్క భౌతికమైన పెరుగుదలను గుణించటానికి వయస్సు 
సాయమవుతుంది. లోపలి మనస్సు యొక్క వయఃపరిమితిని జీవితంలోని దుఃఖాల 
నుంచి యేర ఎడ వొత్రిడి నిర్ణ యిస్తుంది. ఆందుపల్ల నే కొంతమంది పయస్సు మళ్ళిన 
వాష్ళ కూడా చిన్నపిల్హల మాదిరే వుంటారు. ఆ కారణాన్నే రైళ్ళలో డిటెక్టివ్‌ 
ష్మతికలు చదివే పెద్దవాళ్ళు తారసపడుతూంటారు. అస్టు ఆళ్చర్య 
పడనవసరం లేదు వాళ్ళను గూర్చి. 
శాస్త్రికి అనుభవమైతే వుందికాని, పడి పడిహేడేండ్డ్ద వయస్సుకు ముందు 
బచ్చాలు, చెడుగుడు గూటిబిళ్ళ, బంతి ఆటలు ట్‌ తిరిగి 'పెరగవలసిన 
వయన్స్నులో సుఖదుఃథాల్ను తూచుకుందుకు వలసినంతగా శక్తి లేదు. తను లేని 
కుటుంబానికి చెందానని, పేదతనం వలన జీతం కట్టుకోలేకుండా వున్నానని 'తలకో 
వలా అర్ధా సాయం చెయ్యవలసినదిగా పెద్ద "మను ష్యుల యెదుట నిలఒడి 
అగర్ధించాల్సి వచ్చేది. అట్టా వినయ విధేయతలు గలిగిన ఒక బీద క్మురవాడుగా 
వుంటూ పనిమితావ కస. సుడిగుండంలో పడుతూ లే అస్తూ మసిలి పెరిగిన ద్భుక్సికి 
"స్వేచ్చ నియమబద్ధమైన జీవితం, నన్ను ముట్టుకోకు నామాలకాకి అనేట్టుగా తన 
వర్చిలో కూడా జీవించవల్సివస్తే ఎట్టాగుంటుంది? అంచేతే ఆ సంసారంన సుఖజీవడ 
సొర ౦ కాలేదు. 


నవలలు, పిల్ట ల 


“ఆ చెల్లెలు - అదే నాక్సు మిగిలివుంది” 
మన్నట్టు, 
నో 


అనేవాడు ఆర్చి 6 


ఇంకా ఒకప ఎడు (పాణం విసిగి కసిరెవాడు సరస్వతిని. 


“నువ్వు ఏడ్చి పెడబొబ్బలు పెట్టనక్క-గర్రదు. ఇక్కడ వుండటం ఈ 
చాకిరీ చెయ్యటం సీవల్ల కాకపోయినా, నీ కిష్టం లేకపోయినా, నిష్షేపంలా మీ 
యింటికి నువ్వు వెళ్తానన్నా నిన్నేమీ అనేవాణి కాను. 


ఈ ముక్కులు విన్నప్పుడల్లా సరస్వతి ముఖం అగ్ని గోళమయేది. 


అట్టా చివరకు ర0డు సమాన కశ క్తుల త్మీవమైన విజ్బృంథణ వాగ్వొాద 
పోరాటాలకు ఆ యిల్డు నిలయమై కూర్చుంచ 
సరస్వతి యిలాగనేది. 
ఉన్పేజ్చ్ర కీ ఒక్క-గాని ఒక్కా చెల్లెలుకు రాకూడని జబ్బేదో ఆమెళశే 
థు 


వచ్చింది. వస్తే చేయనన్నా నా? అంటువ్యాధి కదా తయ. మన యింట్లోనూ. చంటి 
పిల్చలు, ఎందుకిక్కడకని ఆ ఉర్దశ్యంతో అగా మీరు రేని అభిమానం 
హాానవటటి యూ:కొంపమీద _ ఆది.ఏం ే చెల్లుతుంది? నీరసస్థురాలినని 
చేసుకోలేనని మీకేమన్నా వున్నది గనుకనా? లోకం దీనికి ఫొ హొడా ఫొజ్చా గిట్టదని 
అనుకుంటుంది. దానికి తగ్గప్ర మీకూ నన్ను అ వమానించాలనే వుంది. ఉండబరే 
పుట్టింటికి పొమ్మని ప్రజ తేలిగ్గా అనగలిగారు. ఏమిచీడిసింది 
యిక్కడ = కానీండి. చెట్టుకు కాయలు బరువా, నా వాళ కు, నేను బరువు కావ 
టానికి? వాళ్ళకేమీ తక్కువ లేదు.” 


రు కాసి, 


నాకు మట్టుకు 


శాస్ర అప్పటికీ గొంతు చించుకుంటూ నాలుగూళ కు వినిపించేలా“వెళ్ళు 
వెళ్ళు ఎవర్నుద్ధరిస్తా విక్కడ'' అన్నాడు చిరాగ్గా. 
6 భారతి 





మార్చి, 86 


అన్నట్లుగానే 1పయాణమై వెళ్తూ “అంతా నన్ను వొంటెతు మనిషని 
చిన్నప్పట్నుంచీ వెక్కిరిస్తూ వచ్చారు ఆ మాపే మీకూ రూఢి చెయాలని ఉంది. 
నేను ఏమైనా సహిసాను కొని అవమానాన్ని మాతం సహించను అన్వ్నది 
సరస్వతి. 

శాస్త్రి ఊరుకోలేదు. 


ఉస్స్‌ వ్రూట్ర చెల్లకపోళే సీశేదో అవమానం జరిగినట్సి ఉంటుంది. న 
సహజ ధర్మాలన్నింటిసే నీ కోసం వదిలేనుకుని జోగివై గంగిగోవులా డూడూ 
డూడూ బసవన్నా అంటే ఎగిరి గంతెయ్యకపోతే ఇంత రభసా చే సేదానివేనా?ి 


సరస్వతి తన సుందర ముఖారవిందాన్ని మాటిమాటికీ పౌత్తుకుంటూ తక 
ధర్మాలన్నీ మీరు స్మకమంగానే నిర్వ ర్తించుకోండి, అయితే ఆ ధర్మ పరిపాలనలో 
కాస్త నాకు రూడా మిగిల్చి న్యాయం చెయ్యండి. ఎంత చెడ్డా మీ కంటి కెంత 
దుష్టస్వభావురాలిలా ఉన్నా నా మెళ్ళోనూ ఒక పెద్ద పెయ్యకట్టు తాడు మంగళ 
స్నూతమనే పేరిట బిగించారు. అదై నా ఊరికే మ్మాతం కాదు...” అన్నది. 


శాన్రి కాలుకాలిన పిల్లీ లాగున నిప స తొక్కిన కోతిలా అయి, మరి 
అందుకా నన్ను కొనుక్కున్నట్లు మాట్లాడుతున్నది. విను, మీ ఇంటో అసమానూ 
నీ న్‌ యం అబశావి 
పూజలు, నోములు, (వతాలని ఎంత్‌ హడావిడి చేస్తూంటారే, ఇంత కోపాగ్ని 
చల్టార్చుకోలేనిదానివి . ఎందుకు? ఎట్టా సాగించాలనొచ్చావు జీవితం? నీ మాటి 
చెల్ల కపోతే (సపంచమంతా తల్మకిందులు కావలసిందేనా? ఫో, ఫో, నాకక గ్రాల్టేదు” 
అనేసి చరచరా ఇంట్లోంచి నెప్పులు వేసుకుని నడిచాడు బయటికి, 


శాన్రిది క్షణికమైన కోపమని తెలిసి కూడా అభిమానం కొద్దీ ఆగకుండా 
పిల్చల్ని తీసుకుని పుట్టింటికి పయాణమై ఆ రోజే వెళ్ళిపోయింది ఆ మహాఇల్టాలు. 
చెల్హాయి వచ్చాక రాజుకున్న అగ్గి ఆరిందనుకుని ఫలానా బండీకీ 
వస్తాను పంపమని బావమరిదికి కబురు చేలెడు. మంతాలకు చింతకాయలు 


రాల్హాయా? ఆళ కొద్దీ స్టేషనుకు వచ్చాడు, సరస్వతి రాలేదు కాని ర్లైలు వచ్చింది, 


డ్తా 
జీవించటం, జీవితము _ అందులో సుఖపడ్డం వేరుగా ఉంటుంది. కష్ట 
సుఖాలను పునలాలోచన చేసుక్రంటూ నడుస్తున్న శాస్త్రికి అప్పుడే నెత్తిమీద ఏదో 
బరువుగా కడిలినట్టయింది. ఆలోచనల బరువేమీ కాదు. 


పిల్లలు విరగబాటుగా నవ్వుతున్నారు. కొంతమంది చప్పట్టు చరుస్తూ 
వెంబడించబోతునా రుం 


వాన కురవటం మానింది గదా అని తీగ నొక్కటోతే, గొడుగు వున్న 
మాటుగా ఒక్క కుదుపు కుదిపినట్సయి తేలికపడింది, ఏమిటాని చూడబోతే గొడుగ 
కామమీదుగా లంఘించిన అదడకోతి, నేలమీదుగా పరి గెత్తుకుంటూ వెళ్ళి (పక ై 
గోడను ఎక్కి, తీరిగ్గా కూర్చొనబోతోంది. 

పిల్టలంతా కోతి కోతి అంటూ రాళ్ళను గోడమీదకు విసరనారంభించారు. 
బయట వర్ష ౦ ముగిశాక రాళ్ళ వగ్ష ౦ ఆరంభమయిందా అన్నట్టుంది, అదిరూ డా" 
పండ్రి కిలిస్తూ, రోమాలన్నీ నిలబడగా, భయంతో కిచకిచలాడుతూ స్వ్మపాణ 
రక్షణ కోసం ఆ కొమ్మమీదనుంచి యీ కొమ్మమీదకు, ఇక్కడ్నుంచి పెంకుల 
మీదకు ఎగురుతూ నానా అల్లరి ఆరంభించింది. 

అక్కడో పెద్ద గుంపు పోగయింది. అందులో అన్ని వయసులవాళ్ళూ 
ఉన్నారు. అందులో పిల్ల లకు వేట సరద్దా హెచ్చింది. అదె చేస్సే అల్టరికి వీళ్ళు 
కూడా వ్నరులెత్తి పోయారు, 


శాస్త్రికి తానుగా అడ్డు వెళ్ళి ఆ కోతిని కావొడాలనిపీించింది. “ఎందుకా 
కోతిమీదకు రాష్ట ఏసురుతారు ఆగండొ”ని మాటలతో వారించబోతే, “పెద్ద 
చెప్పొచ్చావు వెళ్ళవయ్యా నీ కెందు"కన్నట్లు చూశారు అక్కడి పిల్ల మూక. కాస్త 


ఊరుకునే మనిషి కాదు. ఒకరిద్దరి చేతుల్లోని బెడ్డముక్క_లను లాక్కుని నేలమీద 
పారేశాడు. 

కోతి చూస్తూనే వుంప = శాస్త్ర బెడ్దలు గుప్పిళ్ళల్లోంచి లాక్ష్కు_ని నేల 
మీదకు విసరటం. అంతలోనే పిల్ణమూక ఎదురు తిరిగి శాస్త్రిమీదకు బెడ్డలు 
విసరసాగారు. ఒకటి నుదుటిమీదా, ఒకటి గుండెలమీదా, ఒకటి ముక్కుమీదా 
బలంగా తగిలాయి, 

శాస్త్రికి ఉప్పూ పులుసూ తినే మనిషికి వచ్చెటంత కోపం వచ్చింది, 
గొడుగు మడిచి క్మ్యురమూకను తరిమి తరిమి చావగొట్టాడు. ఆ ఘస్టం 
అభిమన్యుడు పద్మవ్యూహాన్ని చేడించినదానికేమీ తీసిపోదు. కాని చిన్న తేడా 
వుంది. అక్క (1 ఒక క్యురవాడు అతిర ధుల్ని మహారథుల్ని గాభరా లెత్తించాడు. 
ఇకాడ ఒక ర్షవాడు క్యురవెధవల్ని చెముడాలెక్క-తీసి పరుగులె త్తేట్టు చేశాడు. 


“చచ్చాంరా జొచో,,., ” అంటూ కాలికొగ్గ దూసుకున్నారు. 
అట్లా శాస్త్ర వాళి తరుముతూంటి పరుగు పరుగున వెనుకనుంచి 
ఖా 
వెంబడిస్తూ వచ్చిన కోతి అమాంతం కంట వెలికివచ్చేలా అతడి పిక్క ప్వసు 


రకుంచి, 

కాస్త్రి పెద్ద కేకపెట్టి అమాంతం ఆ కోతి పీకను. రెండు చేతుల్లోకి తీసు 
కుని, నలిపి చం పేద్దామన్నంత వ్మెరికోపంతో పె కెఠాడు. ఆంతే _- ఆది తన 
వాకుగాటి సన్నటి చెతుర్లో రళ్శు తుడుచుకోసాగింది. ఆది చూసే చూపులు 
“నన్నందుకు చంపుతావృు” అని జాలిగా అడుగుతున్న ట్టు గః 

శాస్త్రి జ్ఞానవున్న మనిషితో మాట్టాడినట్టుగా పళ్టు పటపటలాడిస్తూ--- 
“*బ్పంత సేపూ నా నెత్తిమీద కెక్కి- సవారీ చేస్తి వే? భడవా = ఇప్పుడు నిన్ను 
కొద్దామని వీళ్ళని తరుముతూంటే నన్నే పీకుతావూ? చూడు నిన్నేం చేస్తానో” 


అన్నాడు. 





అది అంతకన్నా తమాషాగా రెండు చేతుల్నీ ఎత్తి దండం పెట్టింది, 

శాస్త్రి పెద్దగా అవులించి “*హాసి _ సీ యమ్మకడుపు బంగారం కానూ- 
ఎన్ని లయలే=” అంటూ చెవిమీద గిల్హాడు. 

దాన్ని ఎత్తుకుని వస్తూంది యింటికొచ్చేదారిలో , రెండుమార్లు అతని అర 
లేతులవరకూ జారి, గిల్లి తప్పించుకోవాలని చూసింది. శొస్త్రీ దొన్ని యింకొ 
హృదయానికి దగ్గరగా తీసుకుంటూ యిలాగన్నాడు - “చేసుకున్న పేయసి 
చెప్పినా వినరుండా లేచిపోయించి, నువ్వు రూడా అట్టాగే చేస్తావా?” ఈ ముక్కలు 
అన్నారఠ కోతి మెడలోని వొంటిమువ్వ శభసూచనగా ఘల్లుమంది. ాస్రి బిగ్గరగా 
నవ్వాడు. 

అతనికి ఆరలి వేసినట్టుగా అనిపించి కోతికేసి చూశాడు. అది బద్ధక ౦గా 
ఆవలి చింది. 

“సరే పద = నీ కిక్కడ విందు. రేపు యింటిదగ్గర సీకు పెళ్ళికూతురి 
వస్తాబు = సరీనాొ అంటూనే శాస్త్రి మర్కటి సమేతుడై హోటలులో [పవే 
శించాడు. ముప్పావలా వల్చ యేలా యిద్దరూ తినుబండారాలమీద కలయబడ్డారు. 
కొంతవరకూ మచ్చితై నప్పే మర్క-టనుందరి బల్పమీద ఇటో చెయ్యి అటో 
చెయ్యి పడేసి, మధ్యగా సాసరులో శాస్త్రి వూది చల్లార్చిన కాఫి ఉంచగా. 
అమృతం రాగినట్లుగా ఎత్తి గొంతులో పోసుకున్నదై పెదవుల్లో తడి ఆర్బు 
కుంటూ నాలికంఠతా బయట పెట్టి తెగశ్ముభంగా నాక్కుంది మూతి, 

ఇట్టా అరగంట  కాలషేపమయేవరకూ, ఇంటిదగ్గర చెల్లాయి సరస్వతి 
రాక న పేషిస్తూ, ఒక్కర్తీ కూర్చుని ఉంటుందన్న విషయం అతనికి గుర్తు 
రాలదు. 


“ఇక పోదాం యింటికి.” అంటూ బేచాడు, దాన్ని దృష్టి తనప్హై పు లెదు, 
ఒదురొదులుగా పట్టుకుని పెద్ద పెద్ద అంగల్ని వేస్తూ యావలకొచ్చి చూశాడు. 
భూమి అక్కడా అక్కడా గుంటలు పడ్డచోట్ట నీళ్ళను నిలవేనుకుని నడవటానికి 
కష్టమనిపించిలాగుంది, రిక్షాకోసం పరధ్యాసగా అటూ యిటూ కాస్త చూళాడు. 
కోతి అదే సందనుకుని తన్ను దూనుకుని ఉడాయించేసింది. శాస్త్రి విస్తుపడి 
నిల్చుండిపోయాడు. చీకట్లో మఠొకవ్వై పునుంచి అరిటిపళ్ళ అత్తాన్ని లంకించుకుని 
పరుగు పరుగున ఎగురుకుంటూ తన కాళ్ళమేరకు వచ్చి నిలబడ్డది. 

ఛాన్తి ముక్యూమీద | వేలుమోపి కఠినంగా “తప్పు తప్పు, ఇలాటి వెధవ 
'పెంకిపనులు చేస్తే నిన్ను (పేమించేది సున్న. పెండ్రీ కూతుర్ని చేసేది లెదు,” 

దుకొణం పదిలిన ఒక ఆడమనిషి లబోదిబోమంటూ వచ్చింది, 


“పొరపాటున వదిలేశాను. ఎత్తుకొచ్చేసింద్‌ 
కుని వెల ఇచ్చేసి తనూ సర్టి పంపాడు. 

ఎకాయెకీ ఇంటికి చేరుకున్నాక చెల్లాయి గుమ్మంలోనే ఆతురతగా “వదిన 
రా౭దూ?ొ అన్నది, వనక మరో బండిగాని రిక్షావంటిడిగాని వస్తూ ఉండకపోవ 
టాగణా చూసి, 


“వచ్చింది. “పారిపోయిన మీ వదిన్ను పట్టి తెచ్చాను అన్నాడు మందో 
సంగా, 

కనక 

శాస్తి కోతిని ఎత్తి చూపించాడు. 


అని క్షమార ఎణలు చెప స 


వా 


బదేమిటి? ఇదెక్కుడ్నుంచి?' 
చెల్లాయి అడుగు వెనక్కు-వేసి దారి ఇస్తూండగా కొత్త మనివిని చూడ్డం 
చేత కోతి కంగారుగా అరిటిపండ్డ అవాన్ని దొాచుకోబోయింది. 


శాస్త్రీ “ఏమిటి? ఇప్పుడు దీనికేమి లోటని_అచ్చంగా మీ వదినే భాపవకొనం 
ఎందుకే అమ్మాయి నవ్వురావు? అహల్య రామ్రై పోలేదా? ఉద్దాలకుడు చండికక్షు 


మార్చి, '86 
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శాపమివ్వలేదా? న తక్కువా = శాపమిచ్చేశాను.” 


చెల్టాయికి నవ్వాగింది కాదు. పొట్టి చేత్రో పట్టుకుని, *భలే _. అన్నయ్యా! 
భం!” అనది. 
04 


శాస్త్రి చంకనుండి జాగర్తగా. నేలప దింపొడు.. చెల్లాయి. చోద్యంగా 
స్‌ 

చూస్తూ “పీకుతుందేమో అన్నయా” అని అడుగు వెనక్కువేసి “మా, 
ఆసుపషతిలో నువ్వు ఒక గ్రారోజు ఉన్నావంటే మమ్మల్నందర్నీ పొట్టలు చెక్క 
లయ్యేలా నవ్వించి తీరువావు. ఇదివరకు డాక్టరు “నవ్వాలమ్మా, నవ్వి లేనేగాని 
ఊపిరితీక్తులు శ భపడవు' అంటూండేవాడు.” అన్నది. 

శాస్త్రి చొక్కా విప్పుకుంటూ “భయంలేదు, ఎందుతై నా మంచిది మీ 
వదిన్ను రెండురోజులు కట్టి పడెయ్యాలి. ఎక్కడికై నా ఉడాయించగలదు” అని 
తాడుకోసం వెతికి పాత నులకమంచంనుంచఛి బాగా రెండు ఘూర ల తాడును జమిథభి 
వేసి కోతి మడరోని పట్టాకు కట్టి తన గదిలోని కిటీవూచ కా రాడును ముడేసి 
వచ్చాడు. 

అతను యిటు తిరగ్గానే అది కిటిీీలో! ఎగిరి కూర్చుంది. శార్ర్రి తీరిగ్గా 
స్నానానికని లేచాడు. 

చెల్లాయి జిహ్వూబాపల్యంకొర్టీ అర్జి పండుకోసం అ త్తంపీదక్షు వంగి ఒక 
కొయ [తుంచబోయింది. అది ఎట్టా పసిగట్టిందో కిటికీలోంచి మీదకు దుమికి చెంప 


ఛెష్టమనేలా వాయించేసింది, 


భయంతో మంచంవరకూ గెంతి, “రారో అన్నయ్యా, ఈ పదిన పీకు 
తుందేసూ = బాహో...” అంటూ దుప్పటీ లాక్కుని వసష్ట కప్పకు మంచం 
నీ 
నడిమి కక్కి కూర్చుంది. 
శాస్ర పచ్చి దాని రెండుచెవులూ. పుచ్చుకుని మెలేసి “జ్యాగ త్త" అని. 
వురిమాడు. 


సరస్వతి అని దానికి నామకరణం చేయటం జరిగాక ఒక వారం రోజులు 
అహర్నిశలూ తిప్పలు పడి దాని కా పేరు అలవాటు చేయటం జరిగింది. 


పెండ్లి రూతురుక్సు జరిగే గౌరవ మర్యాదలన్ని దానికి జరుగనారంభించాయిి 
క యినుప గొలుసు, ఒక పింగాణీ కంచం, యిత్త డిగ్దాసూ (ప్రత్యేకంగా 
ఎొనటం జరిగింది. ఇకగాడకు వచ్చాక మంచి పోషణా అదీ వుందేషూ బంతిలా 
తయారైంది. 


శాస్త్రి ఆఫీసుకు వెళ్ళగానే చెల్లాయికూడా కూడా తిరిగేది. రెగిపళ్ళు వస్తే 
రేగుపండు, జూమికాయలు ఒక పేమిటి ఏది పడితే అవి పుష్కలంగా దానికి పడేసే 

. 
వారు. 

చెలాయి వొదినా అన్నా వెనుదిరిగి ఎగురుకుంటూ చచ్చి (పర గ్రాను. 
కూర్చునేది. దానికి శాస్త్రీ రాకకూడా తెలుసును. 

“అన్నయ్య వస్తున్నాడేమో చూడు,,*” అనటం తడవుగా మెట్టన్నీ 
ఎక్కి. అతని గది కిటికీలోకి ఎగిరి కూర్చొని, వచ్చేపోయే గొడుగుల్ని, ముఖాల్ని 
పరిశీలిస్తూ అతృతగా చూసేది. 

శాస్తి గొడుగు దానికి బాగా గుర్తు. చెల్లాయికి దాని ముఖంలోని సంతో 
షాన్ని చూసనూంటే, అతని రాకకు సూచనగా అ గొడుగును వీధి మళుపులో 
చూడంతో దాని కిచకిచల హడావిడికి ఎంతో ఆశ్చర్యం వేసెది. 

టే 

అతను గడపదాకా రావటం తడవు ఆ గొడుగును లాకు్రూని యీడు చై 

కుంటూ యిల్ధంతౌ అలంగం తిరెగేది. శాత్రి దాన్ని విడిచి ఒక్క సిటుషం మూదా 


వుండేవాడు కాదు. 


లయం ఉణంయ00ంట్లటి 


న (గ నః 
ఇష నో సనక, క్షం ర్రి 
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స్నానాల గదిలోకి వెళ్ళితే అక్కడకూ, దుస్తులు మార్చుకుంటూంటే 
ఆ చోటికీ, (వాసుకుంటున్నప్పుడు బల్టమీదా కూర్చునేది. 

(సత్వేకంగా పువ్వుల జుబ్బాలు ఎన్నో కుట్టించాడు అతను దానికోసం. 
చెల్లాయి చిన్న చిన్న గభ్మసరికిణీలు తయారుచేసి వాటిని తొడిగి ఆతను వచ్చే 
సమయానికి ముస్తాబు పూర్తిచేసి ఠీగ్గా వుండేది. 

తీరఠ సమయాల్లో దానికి కొన్ని మనుషుల అలవాద్టీను నేర్పారు. ఏదన్నా 
తిన్నాక చేతులో మూతి తుడుచుకుంటుంది. తన వస్తువుల్ని ఇతరులను వాడ 
నివ్వదు. తనవి కానివి ముట్టుకోదు. పరికిణీ చొక్కా. అసహ్యంగా మాపుకోదు. 


శాస్తి 'స్నేహితులెవరై నా వస్తే స్తె వాళ్లు వెళ్ళేవరకూ కూడా వుండేది, రాను 
రాను సాయంగతాలు బీచికి షికారుకు వెళ్ళటం కూడా అలవాటయింది, 


సబ్బుబిళ్ళ తువ్వాలు చేతికిస్తే ఆది కాస్త్రికి పట్టుకెళ్ళి యిచ్చేదిః 
ఒకరోజున శనగలు, ఒకరోజున అరిటిపళ్లు, కారప్పూసలాటి వస్తువుల్ని 
రోజూ ఎవరో వకరు తెచ్చి బీచిలో తినిపిస్తూండేవారు. శాస్త్రికి కోపం రావటం 
కూడా దానికీ తెలుసు, 
పెద పెద్ద శేరటాలు ఎగురుకుంటూ కట్టను ఢీకొంటున్నప్పుడల్లా కుప్పించి 
0 ళు "టబ ఖ్ర 
కుప్పించి యిసుకలో ఎన్నిరకాల ఆటలో అడేది. 


శాస్తి మిసెస్సు వీచికీ రాకపోతే, అ రోజు మ్మాతం ఎవరిళ్ళకు వా. 
'పెందరాశే చేరుకునేవారు. 


తరువాత చెల్లాయిని బెడ్‌ దొరికినందున సప్రటే చేర్చించటం జ్వ 
గింది. ముగ్గురికీ కొరియరు వచ్చేది. శాస్త్రి పుష్కలంగా డబ్బు ఖర్చు పెట్ట 
నారంభించాడు. స్వయానా రెండుచేతులా చాకిరీకి దిగాడు. కారియరు తీసు ఇెళ్ళటం 
నుంచి నీష్ట తోడ్డం యిల్లు సర్దకోవటంవరకూ పైనే. పడింది. ఒక్కొక్కరాయి 
చొప్పున "త్రిస్తుంటే కొండై నా తరుగుతుంది. యిదొక లెక్కా అనుకున్నాడు 
లోపల. 
ః£ె 
ఒకమారు, నిత్యజీవితము, అందువోని యాతనలు రాష్యతయాలనుంచి 
బ్ర టకు వచ్చిపడ్డాక వూపిరి పీల్చుకుందుకు 'స్పేచ్చ గా యేమేమి చేళామని 
లోపల వుంటుందో, వాట్టన్నిటిని ఆచరణలో పెట్టుపందుకు సరస్వతికి యిప్పుడు 
వీలు చిక్కిందనే చెప్పొలి. 
ఆలోచనలు పరుగె త్తినంత వేగంగా మనుష్యులు కూడా పరుగె త్తటానికి 
క్‌ అల 
ల్సి గట్టి చిక్కొచ్చి పడింది. 
సరస్వతి చేతిలో డబ్బులేదు. పదిరూపాయలు వుంపే మ్మాతం..-అది _ 
మూలకూ చాలదు. 
మాటమీద మాట అనుకున్న తరువాత శాస్త్రి మ్మాతం ' ఏ సౌకర్యమూ. 
మంచీ-చెడ్డా అన్నది చూడకుండానే వీధిలో కెళిపోయాడు. 
అట్టాటి మనిషిని ఏమని అడుగుతుంది? ఎంత పరాధీనపు (బతుకైనా -_ 
తానుగా యిప్పుడు సగిలించి సింహగర్డ రనలు చేసింది! 
వార్తరు సేషనులో పె, పోర్టాలు, మర చెంబు, సజ్జబుట్టి రైలులోకి 
"సేషనుకూలీ. ఎక్కిస్తూన ప్పుడు సరస్వతి యిలాగనుకున్నదీ = “ఆయనకు ఆ 
ళ్‌ 
వచ్చేకోపం ఎల్జ్టానూ వచ్చింది. పోత్రే ఫొమ్మనె విస్సురుగా అనేవాడు జేబులోంచి 
పరో పదిహేనో తీసి నా మొహాన ఎందుకు కొట్టలదూ” అసి 
ఆ వెళ్ళటం తిన్నగా పసాదరావు దగ్గరకు = ఒక్క-గౌని ఒక్క చెల్టెలు 
తను, చూసి కూడా ఎన్నో రోజులయింది. అక్కడ వుంటే దేనికి అంతగా 
యిబ్బంది వుండదు. ఈ తీక్కూ కుడిరాక అప్పుడు చూసుకోవచ్చును. ఆంతగా 
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కుదరక అన్నగారి యింట్లో వుండటం యిష్టం రేకపోతుందీ, ఒక కార్డుముక సు 
గిలికి పారేస్తే తం్మడి వచ్చి పువ్వుల్లో పెట్టినట్టు తీసి ఇెళ్ళడూం 

సరస్వతి ఆలోచించినట్లు వర్షించినట్టు (పాజ్టురార్టై ట్రే ఎవ్వతీ ఆతో 
చించదు, 

స్వర్ణం కానీ, నరకం కానీ, సుఖం కానీ, దుఃఖం కానీ - తనూ, తన 
యిల్లు తన సంసారమే తనది కొని _ యిది కాదని మరొక చోటకూ, అడికాదని 


.యింకొళచోటకూ, కుప్పిగంతులు వేసూ = పరుగతటం వానర పగతలకే చెలు 
అణాటి వాటి ఖు 


తుంది కొని మనుష్యులకూ సామాన్య సంసారులకూ కాదు, 


అట్టా అని సరస్వతిని పూర్తిగా కోతిని చేసి వదలటానికి వీర్టేదు, 
[ప్రపంచంలో ఒకరకం త్రీ లున్నారు. వారికి తమ ఇల్లు తమ సంసారము "తమ 
చుట్టూ మనుష్యులు న నచ్చరు. అదుగో వాళ ) మనిషిచేత క్‌్టైలు తెప్పించుకున్నారు. 
స ఎండు క్ధైలు. మరి మీరు వెశ్తే పచ్చి మొద్దులు = మభాన్నిబట్టి అమ్ము 
తారు కాబోలు! అడవిలో. ఇట్టాటి మాటలాడే వ్యక్తు ఖ్‌ అస్తమానూ పొరుగింటి 
పుల్ప కూరే రుచి అనుక్షుంటార; 


చంటిపిల్ట డ్ని తీసుకుని బెజవాడ వచ్చాక అనుకున్నట్టుగానే తన జీవితము 
ఆరుకాయలూ మూడు పువ్వులుగా సాగుతున్నట్టు సరస్వతికి తోచింది. 


(పసాదరావుకు రెండు చేతులా గట్టి సంపాదన వుంది. తినడానికి వెనుక 
పదిమండి ఎవ్వరూ లేరు. లింగూ థిటుకూ మంటూ యిదరు. 
[0 


తీగల తంపరలాగ పిల్లలా _ లేరు. 


అదృష్టవంతురాలై, న్‌ బొడ్డున మాణికగ్గిం పెట్టుకు పుట్టిన త్రీ ఎంత నుఖ 
పగుతుందో, ఆ ఇంట్లో ఆ పదినగార్ని చూసి, శెల్సుకోవ వచ్చును అనుకుంది 
సరస్వతి, 


ఆవిడకు రవ్వల ముక్కుపుడక, రెండు జతల రవ్వల దుద్దులు వున్నాయి. 
సాయం్యత్రం కట్టిన చీర మళీ ఉదయం కట్టదు.. ముద్దులెసి ముక్కారు నగలు. 
కోరిన బట్టా కోంన నగా తెస్తాడు అన్నయ్య. 


సరస్వతీ తన వదినగార్ని తల్చుకున్నప్పుడు ఆవిడ వై వై భోగాన్ని గుణించు 
కుంటున్నప్పుడు తన విశాఖపట్న లోని రెండు గదుల డాబా ఇల్టు-ఒకటి (కింద, 
ఒకటి పైన, నల్టగా మాసిన రటికీలు, గలీబులు లేని తలగడలు "కటి వుంటే 
ఒకటిలేని శతసారప ఇందుకు పైగా ఏ నాలుగు రూపాయలన్నా జ్యాగత్త చేసు 
కుందామనే ఆలోచనే లేని తన భర్త _ అన్నీ జ్ఞాపళానికొచ్చేవి, 


చక్కగా వీధినుంచి ఏ వస్తువు కొవల్సినా తెచ్చి పడేసేందుకు నౌకర 
కురవాడున్నాడు, వాడే చంటిపీల ర్ట వాడ్ని రూడా ఎత్తుక్సుని ఆడించసాగాడు, రోజూ 
సాయంకాల ఏ సినిమాకో షాటకచ్చేరికో లేడీస్‌ క క్షబ్బుకో పోతూండవచ్చు. 


ఈ సౌఖ్యాన్ని కొద్దికొద్దిగా అనుభవిస్తూ మధ్య మధ్యన చెమటలు కాగే 
ముఖంతో ఎడా పెడా మూటలు సంచులు మోసుకుంటూ యింటికి వచ్చే శాస్త్రి 
ముఖం, గుర్తుకు విచ్చినప్పుడల్డా ఎవరో ఎక్కడో బలంగా విసిరిన రాయి వచ్చి 
గుండెలకు తగిల్తే ఎలా ఉంటుందో, అంతకన్నా ఎక్కువే దాధపడాల్సి వచ్చేది. 


. వచ్చిన వారం రోజులకు 2 పిల్ల డికి సుస్తీ చేసింది. డొక్టరు వచ్చి మంది 
చ్చాక పదిరోజుబకు తగ్గింది, ఎంత స్వ్‌ణ బాగున్నా వాడు ఎండలకు తట్టుకో 
లేక, నీరసిల్లాడు. వాడికి తగ్గిందో లేదో రెండు రోజులు తలనాొవి ప్పి, ఎలాగో స్‌ 
పించి తను శా పడ శేయ్యాల్పొచ్చింది. సరస్వతి కూడా పది పదిహేను లంఖ 
ణాలు చేసి పూచికపుల్ణ యి కూర్చుంది. ప్రసాదరావు అవీ ఇనీ తెస్తున్నాడు. 
జాగ త్త గానే చూస్తున్నాడు, ఇట్టా రెండవనెల కూడా పూర్తి కావచ్చింది, కాని 
ఇట్నుంచి అట్నుంచి కాకి కూడా కదల్దం లేదు. జ్వరం తగ్గిందె అస్తమానం 
డీలయిపోయినట్టుగా అనిపించేది లోలోపల. 































రగ లంఖణాలు చేశాక జుట్టు కూడా రాలిపోతూంటీ బకగాపలచగా అంటుకు 
' పోయినట్టున్న ముభాన్ని మాటిమాటికి అద్దంలో చూసుకుంటూ “ఎంత విక 
ఆహ తంగా వున్నాను" అనుకోసాగింది సరస్వతి, 

(పసాదరావు స్నేహితుల్లో ముందు వరండాలో పెద్దగా నవ్వుతూ పిచ్చా 
స పాటీ ఆడుతున్నాడు. 


చంటిపిల్ల వాడు మధ్యగదిలో చాపమీద పడుకున్నవాడల్లా వున్నట్టుండి లేచి 
'పెటున రాగాలాపనకు లంకించుకున్నాడు. 


థి 
వదిన కాఫీ కుంపటి దగ్గర కూర్చుని తెల్టవారి లేచాక మూడోమారు 
అతీధుల కోసం కాఫీ సరంజామాలో మునిగి తేలుతున్నట్టుంది. 
సరస్వతి అంత కితమే తలంటిపోసుకుని దొడ్డో అరుగుమీద కూర్చుని 
తలకు చిక్కు తీసుకుంటున్నది. పిల డి గొంతుక బాగా వినిపించి కూడా నీర 
సంతో లేవలేక ఏడవనీ అనుకుని మీ దువ్వెన జుట్టులోకి పోనిచ్చి ఒక్కొక్క 
మారు ఎంత జుట్టు నష్టమవుతున్నదో చూసుక్తుంట్లూ. దిగులుగా చతికిలబడి 
పోయింది, 
అంత్యకిత మే (పసాదరావు సిగరెట్టు కిశ్ళీలు తెమ్మని పురమాయించటం 
వలన వెళ్ళిన నౌరరు క్మరాడు లేడు ఏడిచే పిల్ప వాడ్ని ఎత్తుకునేటందుకు. 
ఎవరో వొకరు, ఎత్తుకుంటారులే అని వూరుక్రుంది సరస్వతి. మధ్యలో కాఫీ 
కొస్తున్న వదినె “రావమ్మా ౨ ఆకలికి కాబోలు పిల్లవా రే డు అని 
ఒక చిన్న శీళకూడా వేసింది. 
సరస్వతికి లేవక తప్పింది కాదు, లేబ్చి అలమార్జో పాలడబ్బా యివతబకు 


లాగి మూత తెరిచింది. దానినిండా చీమలు. కాసో కూస్తో మిగిలివున్న పాల 
గుండను కాస్తా అవి కొటేసిసై. నాలిక కర్చుకుంటూ చాపవద్దకు వెళ్ళింది. 





పిల్టవాడు పెద్ద గుక్క పట్టాడు. ఎత్తుకుని దొడ్లోకి వద్దామనుకుంటోంది. 

“ఇంటో ఎవరూ లేరా = అవతల సపెద్దమనుష్యులు మాట్టాడుతూంటే 
యీ గోల _ యిదేమిటి? కాస్త ఎత్తుకోలరూ. ఏడ్చే పిల్ధవాడ్ని?' అంటూ 
వచ్చాడు పసాదరావు. 












పొలడబ్బా' అయిపోయిందని చెప్పటానికి సరస్వతికి నోరు రాలేదుం చెప్ప 
రాని భయం వేసింది. కాఫీ కప్పల్ని * పేలో వుంచుతూ. వడినె “ఏమిటి చెయ్య 
మంటారు మధ్యాహ్నానికి. "ండు కూరలూ ఒక పచ్చడి చాలునా=”" అడీగింది. 
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౨6 
సరస్వతి గడప దాటుతూ “అహ్హాం” అన్నది. 
“ఆవిడా - ఆవిడవల్ట యేమనవృతుంది?” అన్నట్టు (ప్రసాదరావు ముఖం 
లోకి చూసింది వదినె, 

సరస్వతి తన దగ్గర పాలు యిచ్చి -ఊరుకోబెబ్టిడానికి య 
ఏఫలురాలై ఇది. తన దగ్గ కూడా లేవ, ఎండిన తన రొమ్ములను కొస్పేపు 
చప్పరించీన క్యురకుంక "కోపంగా అంగుటి బిగించి నముల్లూ మళీ బాకా ఎక్తొడు, 


సరసంతికి బక౫ఎళోపం వచి నాలుగు మొతింది. 
ణే గ్య ఖు లా లణధ ల త్త 1 


లు వదినా = దేనికట్టా వాడ్ని బాదుతావు? నీకేమన్నా మతి 
పోతోందో అంటూ వచ్చిండి నవ్వుతూ వదినె.. 


అల్టాగే వంది అన్నటుగా దీకంగా చూసింది. 


సరస్వతికి ఏమీ పాలుపోలేదు. ఆత్మాభిమానం అడ్డు వస్తున్నా తెగేసీ 
చెప్పింది = “పాలడబ్బా ఆఖరయింది. 99 


“ఐతే వుండు మీ అన్నయ్యను పంపిస్తాను.” అని చక్కా వెళ్ళిపోయింది 
అవిడ వాకిట్లోకి, 

సరస్వతికి మొదటిసారి కన్నీరు చెంపల వెంబడి కారింది, చెప్పనవసర 0 
లేక్షండా ఎక్కడో అప్పన్నా పుట్టించి పాలడబ్బాలు తెచ్చే శాస్త్రి చేతులు = అవి 
ఎంత దూరాన వున్నాయో జ్ఞ పికొచ్చి చేంబేలు పడ్డది మనన్సు. 

అభిమానం _. దేనికోస మైలే యింతవరకూ (గంధాన్ని "పెంచుకుని 
వచ్చిందో అది కాస్తా బుగ్గయేలా “అది కావాలి . యిది కొవాలని" యితరులను 
అడగాల్సి వస్తోంది. 


వొదిన చెప్పాలనే వెళ్ళిపోయింది. కొని ప చెప ప్పటానికి వీల్లేకుండా 
చుట్టూ ఎవరవరో మనుష్యులూ = సివేస్లో వ్యవహారాలు మాటలాడుకుంటున్నారు. 
మీ వుత్త చేతులతో వెనక్కు. వచ్చింది. 

ఏడిచి ఏడిచి పిల్చవాడు వుత్త చూపులు చూస్తున్నాడు, కాస్త కాఫీ పట్టారు 
ఎల్టాగో వాడికి. నౌకరు కురాడు సరిగ్గా పన్నెండు కొట్టాక వచ్చాడు 'అన్నాని 

ల టు ౧ టబ 
కెళానండమ్మగారూ-” అంటూ, 

జీషాల్ర డబ్బా తెచ్చి వెళ చని” డబ్బులిచ్చింది వదినె, 

ఆ డబ్బు లుచ్చుకుని అదేపాళాన పోయాడు. వాడు మళ్ళా రాలేదు. పొల 
డబ్బా లేదు. పిల్ల వాడి కడుపు వెన్నునంటుకు పోయింది. వాడు ఆకలితో ఆఘో 
రిస్తూంటే సరస్వతికి అన్నమెట్టా వెడుతుంది లోపలికి! ఆమె భోంచెయ్యలేదు.. 
అందురని పదిన కూడా మానింది, 

(పసాదరావూ అతిధులూ టంచనుగా పన్నెండున్నర కొట్టాక పీటలమీదకు 
దిగారు. వదినే వద్దనంచా చేసింది. సరస్వతి బయట మంచాలు పరిచి పక గ్రాలు 
వేసింది. 


భోజనాలయార రికార్డులు పెట్టడం కోసం పడఠళ గదిలోని రేడియో వద్దకు 
వచ్చాడు పసాదరావు. అప్పుడు యావత్తు కథా వదినె అతడి చెవిని వేసింది. 
అతను మండిపడ్డాడు, ఇంటికి వళ్ళి నౌకరు వధవను జుట్టుపట్టుకు తంతానన్నాడు. 
తన్నడం కాదు మనక్షు కావలసినది ముందు పాలు అని చెప్పాక ఎకాఎకీ మధ్యా 
హ్నపు "ఏెండలో బజారుకు పోయాడు. కొట్టన్నీ కర్దుసి వున్నాయి. అటూ యిటూ 
తిరిగి పిల్ల లు గల ఒక "స్నిహితుడి యిల్లు పట్టుకుని ఒక చిన్న సంచీలో కాస్త 
రెండు పూటలకు సరిపడ్డ పాలపిండి ముష్టైత్తి తెచ్చి యిచ్చాడు. అప్పుడతని 


వాలకం చూడ్డానికి సరస్వతిశే భయం వేసింది. ఇద్దర్నీ కలిపి చెడామడా నాలుగు 


దులివొడు, 
అప్పుడే కొదిగా కోలుక్షుంటున్నది వె శాఖమాసం, ఎడగాడ్వూ "పెడ 
భు కాం 
గాడప్పూను, ఉంది వుంది అకొాలంలో వాన కూడా కురవసాగింది. సరస్వతికి 
ఏమీ తోచలేదు. నీరసంగా వుండి యే పనీ ముట్టుకుందామనే అనిపించేది కాదు. 
పాలు తాగా గాక కొ 'స్సేపు యేడ్చి అ్రై ని; [దపోయాడు : పిల్ల వాడు, నమ్మ 


దిగా ఓపిక చేసుకొని మెట్టన్ని యెక్కి. డాబా “మదకు వెళ్ళింది. 
ఎండకు గచ ఎంతా మాడివుందేమూ = భగభగమంటోంది. 


అక్‌ ష్‌ 


పిట్దగోడవారనే నెమ్మదిగా నడుస్తూ, అకాళాన ఇళ్ళకు మళ్ళిపోతూ గోల 
చేసే పక్షుల గుంపులు, చెట్టాపట్టాలు వేసుకొని వూసులాడుకుంటూ షికార్డు కొట్టే 


"స్నేహి హితుల్లా అక్కడక్కడ. ప్‌ జంటలుగా మేఘాలు ౨ అంతకు తప్పించి 
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యేమీ లేదు. పళ్ళ్చిమ్మ్నాద్రిని వ్యరటి సూర్యబింబం మునిగిపోతున్నది. దూరాన 
రోడ్డుమీద మనుషులు, వాహనాలు చిన్న చిన్న మూర్తులా అగపడసాగారు. 
సరస్వతి మెల్లగా పిట్టగోడ అంచుమీద శరీరాన్ని మోపి రవికలో దాచిన చిన్న 
ఉత్తరాన్ని మడతలు విప్పి చదువసాగింది, మధ్యమధ్యలో నిదానంగు యిటూ 
అటూ చూస్తూ, మళీ ఉత్తరం చదవటాన్నిబట్టి ఆది యే మూడవసారో నాలుగవ 
సారో అయివుంటుంది * ఆమె ముఖం కొద్దిగా కుంచించుకుంది. అటు తరువాత 
కొస్త వ్యార బడ్డది. మళీ కొంచెం యీవలకు వచ్చి రెండు చేతులూ వెనక్కు 
మడిచి అలోచిస్తూ నిలబడ్డది. ఒకటికి రెండుమార్జు (కింది పెదిమను కొరుకుతూ 
వెనక్కు. విరిచిన చేతులోనే పచార్థు చేయనారంభించింది. 


ఆ అవస్థలో ఆమె వదిన రొకను గుర్తించి వుండలేదు. అవిడ కాఫీ కలరు 
కోయంబత్తూరు చీర నాజూగ్గా కట్టి తలలో చిన్న సన్నజాజి చెండును వుంచి 
మీగతా పూలను యివ్వటం కోసమంటూ, సరస్వతి కోసం ఇక గ్రాడౌ అక్కడా 
వెతుకులాడి, చివరకు డాబామీద ఎవరో మనుషుల చప్పుడు కాగా- ఆ అలికిడికి 
పైకి చప్పున వచ్చింది. 


సరస్వతిని దూరాన్నుంచి చూడగానే తమాషా చేయాలని ఆవిడ పిల్సిలా 
అడుగులో ఆడుగు వేసుకొంటూ వచ్చి వెనుకనుంచి చేతిలోని కాగితాన్ని చప్పున 


"లాకుగ్రాంది, 


సరస్వతి తెలతెలబోతూ “నువ్వా వదినా, , . ఎవరో అనుకొని ఎంత హడలి 
పోయానూఎ” అన్నది. ఆ అన నటంలో ఏదో దాపరికం వున్నట్టు తేలిగ్గా మువతల 
వాళ్ళకు కెలిసిపోతోంది. 

“ఈ కాగితం విప్పనాఎ” 

సరస్వతి నేరస్టురాలిలా చూస్తూ వూరుకుంది, ఉలకలేదు, పలకలేదు. 

మాదన లస హారవను తెచ్చుకొంటూ “ఏందుకు నువ్వు ఆ స్తమానూ ఒంట 
రిగా దిగులుగా ఆలోచిస్తుంటావు. నీకేదన్నా కావలిస్తే నాతో చెప్పవు... నాకు 
తెలుసులే _ నీకు యిక్కడే మొహమాటం... 

సరస్వతి యీ మాటిలాడే మనిషి అంతస్సులోకి చూడాలనుకొని పరిశీల 
నగా అంకాల. వదినా! నాకిక్క-డేం లోటు? అడక్కుండానే అన్నీ _అమర్నే 


మ వుంపే నావర్జే. వుండాలి లొసుగు**. 


తు. సూటిగా జవాబు న. 1 మనస్సులో [టో కదుల్తూ 
వుంటుంది అస్తమానూ = అవునా,, 


సరస్వతి పిట్టగ గోడ మీద మ “వ్వ్‌ చెప్పగలను, ఏం చెప్ప 


' మంటావు పదినొ!” అంటూ శూన్యంలోకి చూచింది. 


కకం పిచ్చిదానా _ నాకు తెలుసు. ఇవ్వాళ మీ అన? య్య నాకంతా చెప్పోరు. 


సరస్వతి చప్పున వెనుదిరిగి “అన్నయ్యా,..” అని నోరు అవులించి 
పిచ్చిగా అధఃపొరాళానికి కుంగిపోతున్నట్టు అయోమయపు చూపులు చూసింది. 

వొదిన సన్నజాజి చెండును మడిచి తల్లో వుంచుతూ బుజం మీద చిన్న 
చిటికెవేసి *అయితే నువ్వు పచ్చి దొంగవు సుమా, సీకు జ్వరం కూడా ఎందుకు 
వచ్చిందో నా కిప్పుడిప్పుడు కొంచమర్ధమవుతూ వుంది. అలాంటి దేదైనా వుంటే 
నీకన్నా కొస్త 'పెద్దగదా ఇంత ముక్క నా వఇవిని ఎందుకు వేశావు 6 కాదూళ” 


ల ముక్కు? సరస్వతి అసంబద్ధమైన ఆలోచనల కూడికలోంచి తవు 
రిల్ణ లేక తలను దించుకునే అనేసింది, 


“అదే = నాకు తెలియదనుకున్నావా ఏ(? అతను నిన్ను వెళ్ళిపొమ్మని 
గసిరిన సంగలీ అదీను ” 


“వెళ్ళిపొమ్మనా? అవును అన్నారు. అంటే వచ్చేశాను.” 

















ఎన్ని భయదహేమంతాల్ని ఓర్చుకో లేదీ హృదయం 
ఎన్ని నిబిడాంధ్యనిశల్ని తట్టుకోలేదీ హృదయం 
ఎన్ని విషాద నన్ని వేళశాల్ని ఎదుర్కోలేడి హృదయం 
ఎన్ని కష్టాల పారాచారాల్ని ఈదలేదీ. హృదయం 
ఈ హృదయం సుమకోనులం 
ఎక్కడినుంచి మలయ మారుతం వీచినా 

'_ వీతోటలో మల్లెపందిరి పూచినా 
ఏవాగులోగల గల పారినా 
ఏ ళానలో కోయిలలు పొడినా 
రసో దేకంతో పొంగిపోతుంది 
రమణీయ గీతాల. నాలపిస్తుంది 


ఈ వృాదయం వ్యాజే యం 


ఎంతటి దుర్మార్గం తమస్పంధన్నంగా చెలరేగినా 
ఎంతటి విద్వేషం (శాచులా బుసకొట్టినా 


వస్టోన్స్‌ గ్ల గ్రషనుకు వచ్చన్నా టిక్కెట్టూ అదీ కొని ఇచ్చాడా? 

నా దగ్గర పది రూపాయలుంటే, పోర్టర్ని (బతిమాలి శొంపతదు 
కున్నాను.” 

చీకటి మసగ్గా అలుముకొంటున్నది. ఆకాశంలో కూడా, ఆలస్యతా”చెళ్ళే 
ఏ ఓకటి రెండు పక్షులో మినహా అంతా సంచార శూన్యంగా వుంది. 

వొదిన (వళ్నాష్మతంలో కొన్ని చిక్కు (పశ షల్ని వదిలేసి అడగటంప వ్ల 
సరస్వతి తేలిగ్గా సమాధానాల్ని యివ్వగలిగింది. 

భబొలా నెమ్మదిగా__ 

“లయితే ఈ ఈ త్త 50 కూడా చదవనొ*ళోి అన్నది. 

సరస్వతి *ఈ ఉత్తరం కూడా” అన్న లౌక్యపుపొడి = మెలిక విప్పుకో 
. లేక బిత్తరపోతూ = “ఇంకా యేమన్నా వున్నాయా జాబులు” అని అగింది. 
తన సంశయానికి అవతలి మనిషి తప్పు తీసుక్షుని నొచ్చుకుంటుందేమో అనుకుని, 


మీ అన్నకు ]వాసిన ఉత్తరం _ అదే దాని మాపే” సరస్వతి సగం 
ఆశ రాన్ని లోపల్నే అణబివేస్తూ, ““ఈ ఉత్తరం ఆయన (వాసింది కాదు" 
అనేసి ఆ అనటంలోనే తనకేమీ అభ్యంతరం లేనట్టు సూచించింది. 


అటు తర్వాత ఇద్దరూ డాబామీద కూర్చున్నారు. వొదిన  అనునయ' 
' కంఠంతో, తూచినట్టుగా, ఉస్పిళ్లు ర్ట తప్పుందని నేననను: కాని చటుక్కున అంత 
తేలిగ్గా వెళ్ళిపొమ్మనీ అనటం వందే; అది అభిమానమున్న ఆడదానికి (పాణం 
తీసినప్లే. ” అన్నది. 

ట్ట, 4 


“అడీగాక మీలో మీకు ఇంత వై ముఖ్యం రావటానికి తగినంత పెద్ద 
కారణం గా య (చెం ఐచపిం లేదు కరూడాసు, సే 


సరస్వతి వూకొడ్డోంది కాని ఆ పెద్ద కారణమేదో 


0 


బయట పెట్టలేక 


హృ దయ౦ 
తిరునగరి 


ఎంతటి కూరత్వం మారణాయుధాలతో భయ పేట్టి 
వెంతటి అన్యాయం ఏకభాటిగా దండెత్తినా 


అకుంఠిత దిక్షతో ఎదిరిస్తుంది 

తమస్సుల్ని చీలుస్తుంది. 

(తాచుల్ని కూలుస్తుంది 

(కార్యాన్ని తుదముట్టిస్తుంది 
అన్యాయాన్ని అంతం చేస్తుంది 

ఈ హృదయం పరిమళించే చందనం 


ఈ హృదయం సురభిళించే నందనం 
ఈ హృదయం సుమకోమలం 


ఈ హృదయం వ్యాజేయం 

ఈ హృదయం అందాల జలజం 
ఈ హృదయం అమృతకలశం 
ఈ హృదయం 
ఈ హృదయం 


పోతోంది వొదిన చాఠచర స్టింగా మళీ అందుకుంది 


“అంతెందుకు? మీ అన్నయ్య వున్నారా? అంతలా చనువు యిస్తూన్నట్టగ 
పడ్డారు కాని, అబ్బో సమయం వస్తే ఆయనమట్టుకు ఎంత మగతనం చలాయిస్తా 
రని? 


“అలాగా!” _ అని ఇంకా చెప్పమన్నట్టు చూసింది సరస్వతి, “మీ 
వంశంలో ఉన్నదే ఒక గుణం, నీకు కోపం రాదంపే చెబులాను.” సరస్వతి 
మందహాసంగా “చెప్పు, నాకు కోపమెందుకు?” అన్నది. 


ముండి పట్టుదల, కోపం. అవతలీవాళ 7 పరిస్థితీ = మందిచెడ్డ రూడా 
ఆలోచించకుండా తాము కోరినర్దే ఎందుకు జరక్కపోవాలీ ఆని పంతగించు 


కోవడం మామూలే 


సరస్వతి లోపల ఇలా అనుకోసాగించి * యీ వరసను తన్ను దెప్పటం 
లేదుకదా, ఏమో! అవును. ఉన్నమాటంపే తనెందుకు ఉలికుథికి పడారి! 


“అదికాదమ్మా, ఆ రోజు ఆయనగార్కి. తలనొప్పి జ్వరమట. ఆ సంగత్రి 
నాకెళా తెలుస్తుంది చెపు, మధ్యాహృు ౦ వెశ్ళేముందు కబ్యుకు నె ళున్సానని చెపి 
మరీ త్రీ సమాజాని థి . వ. య. ల మ. 
మాటా చెప్పుకొంటూ కూర్చుండిపోయాం. బైట చల్టగా వుంటే కొబ్బరి బెట్ట 
సీడను 'ఫేము కుర్చీలు లాక్కుని చిన్ననాటి "స్నేహితులు ఒక రిద్దరు కలిశారు. 
చెప్పొద్దూ = ఆ రోజు బాగా యొనిమిది గా యింటివొ చ్చాను. తస్పల్హా 
కొంచెం ఆలస్యంగా ఇంటికి రావటం = తను అంత] కితం ఎసి గమాట్టో రెండో 
సినిమాకు వెళ్ళి కూడా అర్ధర్యాతి అపర్మాతి రావటం లేదూ _ అవ న్నీ పట్టించు 
కుంటామా? దాన్లో మొదలెట్టారు ఎక సక్కాలు - మగవాడు తిరక్క, అడది 
తిరిగి చెడిందది. నాకు వొళ్ళు మండి నాలుగురోజులు ఏడుస్తూ పడుకున్నాను. 
ఎందుకులి అన్న ముక్క అనలేదు. పలకరించిన పాపాన పోలేదు. అంలటితో 
వూరుకోవచ్చునా * పుండుమీద కారం జల్లి నట్టు అమ్మకు పనివేళ్ళా £ ఒక కొంటె 


క. 


వ క హు న 
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ఉత్తరం రాళారు. అసలే అవిడ అంతంతమ్మాతం, అల్లుడు కూడా [వాళాక నాక్రు 
హితోపదేశాలు చెబుతూ చాటభారతమంత జాబు (వాసింది. ఇదేమిటని అయన్ను 
అడిగితే వక వెకా పఠపకా నవ్వు----మంచీ చెడ్డ చెడా వురటేనా. * *.వూరుకోలేదు, కోపం 
కొద్ది అనేళాను, నేనేమి కొప్పురాలు (తవ్వుకుని లేచిపోయే మనిషి ననుకొన్నారాఎ 
యింత కుళ్ళు మీ కడుపులో "పెట్టుకొని ఎందుకొచ్చిన వెటకారమని” 


సరస్వతి సొవధానంగా విన్నాక తన కథతో పోల్చుకోకుండా ఉండలేక 
పోయింది. ఎంత వద్దనుకున్నా తన విషయానికొచ్చేసరికి తప్పంతా అవతలి 
వ్యక్తి దై నట్టుగా వాదించటానికి అంతరాత్మ సయేమిరా,వప్పటం లేదు. 


“లేద్దామా సరూ...” అంటూండగానే, “అయ్యో _ పిల్లాణి ఒక్కడ్ణీ 
వదిలేసి వచ్చామ్మరా”' అంటూ సరస్వతి గబగబా మెట్టు దిగిరిది. 

లోపల అన్నగారు ఎత్తుకొని ఆడిస్తున్నవాడల్దా సరస్వతిని చూర్ణంతో 
ఉల్పుందే = అమ్మాయీ” అనీ అందివ్వబోయాడు. 

సరస్వతికి నవనాళ్ళూ కుంగినట్టయి. తలకాయ వాల్చి తప్పు చేసిన 
మనిషిలా పిల్టణ్ని అందుకొని అక్కడ నిల్చోకుండా నాలుగంగల్లో దొడ్డోకి పరు 
గెత్తుకొచ్చేసింది. వొదిన సరస్వతి చేతిలోంచి లాక్కున్న కాగితం ముక్కను 
చదవాలనే కుతూహలంతో నేరుగా పడకగదిలో వెళ్ళి బెడ్‌ల్లైట్‌ స్విచ్‌ నొక్కి 
తలగడ నాన్షుక్తొని మెల్టగా కొగితపు మడతలను విప్పసాగింది. ఆ రొవటంలో 
మధ్యగదిలో' ఫ్‌ర్చిలో 'హూర్చున్న (పసాదరొవును కూడా ఆమె గమనించలేదు, 

ఎటువై పునుంచి వచ్చాడో 1పసాదరావు (గద్దలా ఆ ఉత్తరాన్ని కాస్తా 
ముక్కున కర్చుకొని నిశ్చలంగా వుణాయించే యత గంలో వున్నాడు, 

ఆమెకు బాలా కోసం జ్‌; చెప్పాలి. పరషంగా *ోనా మీద వొట్టే 
అద్‌ మీరు గనుక చదివితే...” 

“బందులో యేమిటి వుంది?” 

“నాకు తెలీదు 

*ళీట్మన్రి సచ్చి అబద్ధం, సోనీ ఎక గ్రాబ్నంచిం. ౯ 

ఆమె యింకా శోపంగా “ఎక గ్రాబ్నుందా? నా (శొద్ధంనుంచి.” 

“అదికూడా నేనే పెట్టాలి. నాకు ్మశాద్ధం 'పెద్రవాడు కలిగ్గేవరకూ నీక 
(ొర్ధం కోవాలనుకోక్సు.”” 

“ఏమిటి శభమంటూ. తిని కూర్చుని చొవుల మీదకు పోతున్నారు 
అంటూ సచ్చింది సరస్వతి, ఈ ముక గ్రు అనే ధైర్యం ఎట్టా వచ్చిందో వదినకు 
అర్థ ౦ కాలేదు. ఆళ్‌ ఎరంతో = “ఏదీ అవిడ ఉత్తరం అవిడ కిచ్చియ్యండి” 
(ప్రసాదరావు రూక్షంగా = “అయితే ఆవిడ ఉత్తరం నువ్వెందుకు తీసుకొని 
చక్కగా మడతల్ని విప్పి కులుకుతూ చదువుతున్నావు?” 

జ*న్చే స్పష్ట చదవలేదు,” 


సరస్వతి ఇద్దరి తగూ తీర్చే ధోరణిలో “నేనే ఇచ్చాన్మరా బాబూ! 
అందులో ఏమీలేదు. మా ఆడపడుచు చెల్లాయి (వాసింది.” 


కథ అడ్డం తిరిగిందేరునుకొని._. 


“చెల్టాయా. ..ఇంకా మీ ఆయన లార్జి షీటు ఇచ్చాడేమో ననుకున్నాను 
నేను!” 


(పసాదరావు మెల్టగా జారుకోబోతున్నాడు. వదిన గడుసుతనంగా 
“*పషాప్రం! ఎందుకు జారుకుంటున్నారు. ఏమి (వాసీందో మీరు కూడా వినండి. 
అనక మళ్ళీ నేను ఫలానా అని చెబితే నమ్మేస్థితిలో వుండరు” అనేసి, నవ్వుతూ 
“చిన్న ఉత్త రమ్మరా = పెనసలుతో వాసింది పాపం, చదువురానుంమ. ల, స. 
వొదినకు చెల్లాయి నమస్కారములు. అంతా స్నేమం. మీ క్షేమం, చంటివాడి 
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క్షేమం బొత్తిగా తలియటంలేదు, అన్నయ్య రోజు రోజుకీ మారిపోతున్నాడు. 
నాకు భయం వేస్తున్నది. ఈ మధ్యన నువ్వు వస్తామపఏకొని స్రేషనుక్షు వెళ్ళాడు, 
సరేంఆవేళ వా దారిలో ఒక కోతిని పట్టుకొచ్చాడు. దానికోసం ఎంత డబ్బు 
ఖర్చు 'పెడుతున్నాడో చెప్పటానికి వీల్లేదు. నేనూ మొదట్లో కాలక్షేపంగా ఎంతో 
సరదా పడ్డాను. కొని ఆ ప్రవర్తన ళూస్తున్నకొద్ది ఎందుకో నాకే దిగులు వేస్తు 
న్నది. ఆ కోతిని తెచ్చాడన్నానా - దానికి నీ పేరు పెట్టాడు. అందరితో ఆది నా 
భార్య = చాలా_ విశ్వాసంగా నవృంటుందని పెబుతూంటాడు. ఇదంజా చూస్తూంటే 
నాకు నువ్వు ఎంత చప్పున వస్తే అంభ మంచిదని తోస్తోంది. నా ఆరోగ్యం 
కొంచెం బాగు. నా వలన తప్పులుంటి క్షమించి వస్తావని తలుసాను, చిన్న 
నోన్నకు ముద్దులు, 


చెలాయి (వాలు 
శ 


ఉత్తరం చదివాక వొదిన ఏమీ మాట్టాడలేదు. సరస్వతి తలను వాల్చి 
నేలచూపులు చూడసాగింది. [పసాదరావు స్తభ్ధితను భంగపరుప్తూ___ 


“బావ గ్రోజురోజుకీ అచ్చం కోతిలా మారిపోతున్నా డే...” 


ఈ హాస్యానికి ఎవ్వరూ నవ్వలేదు. వదినే కఠినంగా చూసింది. ]పసాద 
రావు సర్టుకొని “వెళ్తావా?” అని సరస్వతికేసీ చూళాడు. 


ఆ వెళివా అనటంలో దిగబెట్టివస్తైననే “అర్ధం ఎక్కడా సరస్వతికి పట్ట 
లేదు. [గహించిన వదిన భర్త ర వాక్యాన్ని సర్దుతూ. *“స్పీళ్ళ. వై టం యిష్టంగా 
వుండకపోతే ఎందుకు = ఆయన్నే యిక్కడకు రప్పించే యేర్పాటు చేస్తేసం! 


సరస్వతి వెంటనే “రారు” అనేసి మళ్ళీ చప్పన సిగ్గపడిపోయింది. 


[పసాద రావు నసిగాడు. “నే నతను పంపమని (వాసినదానికి సమాధానం 
కూడా [వాయలేదు కరూడా. 


సరస్వతి గాబరాగా తలెత్తింది. అంతవరకూ తన్ను పంపమంటూ జాబు 
వచ్చిన స్టే ఆమెక్రు తెలియదు. చెల్లాయి ఉత్తరం పూర్తిగా యిప్పుడు బోధపడి 
న్హ. 

ఆ ర్యాతి పసిపిల్టడ్నీ పక్కలో పెట్టుకొని యేడ్చింది యేడ్చినప్లే వుండి 
సరస్వతి. అప్పుడు యిలా అనుకోసాగింది..'నేనే పాపిష్టిదాన్ని. చేతులారా నా 
కమ్టాలు కొని తెచ్చుకున్నాను. మా అన్నయ్యా పడినా నన్నెంత గౌరవంగా 
చూస్తున్నారో చెల్లాయిని ఆయనట్టా చూసుకోవటం సహించలేకపోయాను. నా 
అసహనం నన్నుు' కోతిని చేసి పారేసింది. ఆయన కోతిని తెచ్చి దానికి నా 
'పేళట్టారని అభిమానపడీ యేం [పయోజనం? ఎవరు విన్నా చివరకు నేను 
చేసిందే కోతిపని అంటారు, ఏ మొహం పెట్టుకొని నేను ఆ మహరాజు పంచలకు 
చేరుకొనేదిల్‌ స సరస్వతి ఆలోచనల బరువులో దొర్దిన గంటలను గుర్తి ంచలేక, కోడి 
కూత విని అప్పుడే తెల్ల వారిందా అనుకోసాగింది- 


జీ 

బండీ వచ్చి గుమ్మంముందు ఆగింది. చదువుతున్న ప్యతిక పుటల్నొ త్తి 
గించి పఫసాదరావు ముందుకు చూశాడు, అప్పుడే ముగించి విడిచ్వి కాఫీ కషి 
వొత్తిగించటం కోసమని _పత్యేకంగొ వచ్చిన వొదిన నోరు తెరచి విస్తుబోయి' 
చూస్తున్నది. 

మెట్టదాకా వచ్చాక “మేమేన్న్మరా క ఏమిటట్టా గుద్డప్పగించి చూస్తు 
న్నారు?” అంటూ పైకి రావటం కోసం వూతక్మరను బలంగా నేలకు ఆదిమి వెను 
కకు వినిపించేలా___ 


“అమ్మీ...నువ్వు దూడా నాతో లుడుంగున యింట్లో క్రి జొరబడరు, 
పడుచుదానివి యింకా కాస్త = సామాన్ను లోపలకు చేరవేయించు.” 
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ఆంధ్రప్రరేశ్‌కు డొస్రబ్తూటర్లు న 
9. షలిగగకం168సగి, స్తో 


1-3-1960 619౧421619 0 ౧౪౮9119009, 


(న మకఈథహాత ట్‌ క ంబైన్స్‌ కాంచన్‌ జంగ కాంఫ్లైక్స్‌, 


కింగ్‌ కోరి రోడ్‌, హైదరాబాద్‌-] 





వాక్యం ముగియకుండానే అవతల చేతులోని సిగరెట్టును బహు చాక 
చక్యంతో నులిమేసి ప్రసాదరావు వాకిట్లోకి గబగబా నాలుగడుగులు వేశాడు. 


గుమ్మంలో నిల్చున్న పొర వ్రతమ్మ *ఏంగ్రా నొన్నా, కులాసా? కాశీ వెళ్లా 
మని బయర్టేరదీస్తే వున్న పాళానా వచ్చేశాం! మీ నాన్నగారితో ఏదొచ్చినా 
నోట్లో మాట నోట్లో ఉండగానే కావాలి పనులు. లేడికి లేచిందే పరుగు.”' 


“నువ్వు లోపలికి నడు... నేను చూప్తాన్టే, =.” 

తరువాత జటాావాలాతో చిన్న యుద్ధకాండ హెవృగంటసేపు జరిపి 

డబ్బులు మొహాన్న విసిరికొటాక, మెలగా లోనికి వచ్చాడు (పసొదరావు- 

టు! ళా 

అప్పటికే తీ కూతుళ్ళు ఆళ్చర్యసం భమాభిమానాల్నీ 1 పకటించు 
కోవటం, కుశల (పళ గలవర రూ సంభాషణ రావటం జరిగింది. 

(పసాదరావు వచ్చి చూసిన దృశ్యం యొక్క సందర్భం యిది. 

సరస్వతి తల్లిని రెండు చేతుల్లో పట్టుకొని వెక్కి. వెక్కి. ఏడుస్తున్నది. 
ముసలాయన చంకలోని పిల్ల వాడు పండిన ఆయన మీసకట్టును చూసినంత సేపు 
చోద్యంగా చూసి, చేతుల్లో అందుకోవటం కోసం విశేషించి యత్నిస్తున్నాడు. 


1పసాదరావు భార్య ఊరంత గొంతుకతో వార్తళ్ని చడువుతున్న. 


రేడియో గొంతు నొక్కివచ్చి, మెల్లగా సరస్వతిని దొడ్డోరి నడిపించుకు వెళ్ళింది. 
ఆడివాళ్ళు ముగ్గురూ విడిపోగానే ముసలాయన కళ ఎజోడును మనుమడి బారిమ్రంచి 
భదంగా రశ్షీించుకొంటూ కొడుకు నుద్దేశించి ఏమిటి కథ?” తన్నారు. 


[పసాదరావు శనశేమీ తెలియనట్లు . 'అనేసి ఊరుకున్నాడు, 
ఉప ఎడు రావటం?” 
“నెలాళ ఛయుట 
లే, 
“నాకు తెలియలేదే!” 


కొడుకేమీ జవాబివ్వకపోవటం చూసి _ “*ఇదా...నాకేమీ క్షేమ సమా 
చారాలు తెలియకపోవటంచేత ఒకమారు ఆట్టా వెళ్ళిరానా అని కూడా అంటూ 
వచ్చాను. మీ అమ్మే___వట్టి చండోడి మనిషి. ఎద్దు ఎండకు లాగితే దున్న నీడకు 
లాగుతానంటుంది, 


“వెళ్ళి రావలసింది, కథంతా అర్ధమయ్యేది.” చేత్రో చిన్న పూచిక 
పుల్లను విరిచి పళ్ళు కుట్టుకుంటూ నసిగాడు కుర్చీతోసహా వెనక్కు నడుం విరుచు 
కంటూ, 


“హా హా___ఏదోవుండి” అన్నారు ముసలాయన, 


పూచికపుల్ల తో గాలిలో సూచిస్తూ “ఇప వ్రైడేం లాభం అనుకుని... అటు 


కి? 


వంటి సంబంధం చేశాక. 


ముసలాయన ఒక్కమాటు బుజాల్ని దులుపుకొని చేతిలోని కరను కుర్చీ 
వెనుక | వేలాడేస్తూ “స్పుస ల్రాడ్తి కబురు సీక్ష పచ్చి పచ్చిగా ఉఊంటాముగాని, యీ 
తల పూర్తిగా పండేదాకొ నౌకరీ జే; దేశం కొని దేళం.. అక గ్రాణా ఇక్యాడా 
వుంటూ వచ్చానా, ఎన్నిరకాల మనుష్యుల్ని చూడలేదు? అంతా ఒక్కలా 
వుండరు, అదలా వుంచు. ఎప్పుడూ మనమే నెగ్గాలనుకొనే మనస్తత్వం కల 
మనుష్యుల్ని చూశాను. కొన్ని సందర్భాల్లో గెలుస్తూ మళ్ళీ వోడుతూ జీవితం 
సాగించే వ్య క్రుల్ని చూశాను. పట్టూ విడుపూ అన్నదుండాలి, అది లేని వ్యక్తులో 
ఆందులో హమేళా మనమే ముందుండాలి * మనమాటే నెగ్గాలి అనుకునే వాళ తో 
జీవించటం (వమాదకరం. క్స్‌ అమ్మ ఉందా? అది కొపురానికొచ్చిన కొ తల్లో 
వట్టి గొడ్డు మొరాయించటం క రవటం వుండేదికాదు. ఆఖరికి నాకు తెలియకులడా 
అణా అఆర్ధొ తీసి యే పోపుల డబ్బాలోనన్నా చేశేసి ఒక పడి రూపాయలు 





16 భారతి 


మార్చి, '86 


చేస్తుందేమో అని చూశాను, ఆ తెలివితేటలు కూడా లేవు. కాని అట్టాటి మనిషితో 
కాపురం నా కేమీ కష్టమనిపించలేదు. కాని మళీ షీ చిన్నత చచ్చిపోయిందిలే, 

నువు వుట్టాక, అంచేత తెలీదు. అవిడ మొగుడ్ని రాచిరంపాన పెస్టేదని నలు 
గురూ అనుకునేవారు. నోకేం మొహమాటం లేదు. అడిగేద్ధామా ఆన్నంతవరకూ 
వచ్చింది. కాని చూస్తూ చూస్తూ ఆడబిడ్డను నే నేమన్ను? ఒకమాటు. దాన్ని 
పుట్టింటికి తీసుకురమ్మంటే నేనే బయల్లేర వెళ్ళాను. గుమ్మం (పక గానే స్కూలు. 
ఆ 'బడిపిల్టలు కిటి! దగ్గరకు వ వస్తే పల్టంలో వీళ్ళ దొడ్డ అంతా కనబడుతుంది 
అప ఎడు వాశే దో అంటున్నారు. ఇది వాళ ను చెరిగేసోంది తిట్టతో, ఏమిపే ఆ 
అనడిగాను రావటంతో. దానికి నా మీద కూడా కోప 
మొచ్చింది. తరపత తెలిసింది, '“అయినకాొడికి అణా పరక.” అని పిల్టలు 
పిలుస్తారని. బజారుకి ఆ వూళ్ళో) పనిమీద బయలుదేరితే ఏ గోడమీద షూపీనా 
అయినకాడికి అణాపరకా. ఒక గుంటవెధవని పిలిచి *ఏంరా-ఆ మాటి” అన్నాను. 
వాడు నవ్వుతూ పరుగెత్తుకు పోయాడు. నేను స్వతహా కొంచెమనిషిని.__.ఆ రోజు 
దీపాలు పెట్టాక దారిలో ఎదురై తే “ఏవిటి బావా..అయినకాడికి అణాపరక అని 
రాసుంది మీ యింటిమీద* అని ఖర్మంజాలక నోరుజారాను. అగ్గిర్యుదుడయాడు. 
ఎలాగో తెలుసుకున్నాను. ఒకరోజున ఉదయం 8 గంటలకు బజారుకని బయల్దేరి, 

వ్‌దో ఓక తోటకూర కట్ట, కాసిని పచ్చిమిరపకాయలతో అడుగు పెట్టాట్ట ఇంట్లో, 

స్క్కూల్లో ఓకటికి బెల్లు కొట్టారు, అప్పుడు షీ చిన్నత్త చింత రుస్పలాటి తలేసు 
కొని తడిసిన చీరతో "సరుముకుంటూ వచ్చి 'ఏవిటీ తగలేశావు? 
“ఫలానా=-* అన్నాక “ఎంతయింది?' అని గర్పించిందట. “అణా పరకం” అన్నాక 


పిల్లలు అంటున్నది 


అందిట, 
యి 

ఆలస్య్థమయిందని శాపనార్థాలు. పెడుతూ, “ఇంతేనా అయినకాడికి అణాపరక' 

అంటూండగా సూ్క్కూలుపిల్ల లు విని ఆ ముక్క పుచ్చుకున్నారు. 


“ఇంతకధా నీ కెందుకు చెప్పానంటే, అవిడ పోలికే అచ్చంగా మన 
(పసాదరావు రూక్షంగా “మీ కసలు ఏం తెలీదు. మీరు దానికి చాలా 
అన్యాయం చేశారని నే ననబోతున్నందుకు ముందుగా యింత చరిత చెప్పు 
కొచ్చారు. నాకు తెలును నాన్నా _ ఇంకా ఏం కావాలి? నిల్చున్న పొళాన చంటి 
బిడ్డతో ఇంట్లోంచి పొమ్మన్న మనిషికి ఏపాటి సంస్కార ౦ వృుంటుందనుకునేదిణ” 


“అతనలాటి మనిషి కాడు* ముసభాయన సమర్థిస్తూ గట్టిగా అన్నారు. 

॥ | పసొదరావు క్షణంసేపు లేచి నిలబడి పరుషంగా = “మీరు చేసింది తప్పు 
కొదని సమర్థించుకోవటం కోసమే చూస్తున్నారుగాని మన గొరవం ఏ మాతం 
అతగాడు నిలబెట్టాడో ఆ విషయం ఆలోచించటం లేదు.” 

ముసలాయన యీలోగా “అమ్మీ కొంచెం *టీ ప్మటా. ,సువ్వుతుడు 
దేవతలకు పంచాంగాలు చెబుతున్నాడు.” అనేసి “కూర్చోరా నాన్నా*కూర్చోం” 
అని (పసాదరావు నుద్దేశించి అన్నారు. 


(పసాదరావుకు వోటమి యిష్టం లేదు. ఆయన వాదించి తనచేత అననని 
పిస్రారనే భయం లేకపోలేదు లోపల అదీగాక స స్వయానా కూతురి విషయంతో 
ఆయన అల్టుడీ పక్షం తీసుకోబోవటం చూస్తే తనకే ఎట్టానో కచ్చగా వృంది. 
అందుకనే లేచి తప్పుకుపోవాలని చూళాడు, 


ముసలాయన అన్నారు... 


“ఈ ఒక్కమాట విను. నీకు తెలిసింది, చాలామంది అనుకునేది, మనుషు 
లంతా డబ్బు గలవాళ్ళు, లేనివాళ్ళు అనే. ఈ రెంటిమధ్యా సంబంధ బాంధవ్యాలు 
పొసగవనే. పైగా ఈ విభజనలో తప్పుందంటాను నేను. మనుషుల్ని తత్వాల 
వారీగా విభజించి పరీక్షించాలంటాను. శాస్త్రిని నేను అట్టానే కొల్చి చూళాను, 
అతను యితరులకు కష్టం కలిగించడు. ఇతరులు తనకు కలిగిస్తే ఓపికతో 


"సహించి వూరుకుంటాడు. బస్‌, యిక నీవు వెళ్ళచ్చు." 


ఉచ్సురి యీ జరిగిన రాద్ధాంత సిద్ధాంతాలన్నీ?” 

తకిస్సి రాద్ధాంత సిద్ధాంతాలు. *౯ 

“ఇదిగో, [పత్యచంగా క నబడుతున్నదే పుట్టింటికి తోలెయ్యటం-=' 

“హా! ఆదా _ ఏదో మాటా మాటా వస్తే అమ్మాయే వచ్చేసుండొచ్చు. 
మన బంగారమే మంచిదని అస్తమానూ అనుశోవడం తప్పురా. ఎదటివాడి కంట్లో 
దూలం వెతికేముందు మన కంట్లో నలుసు అఘోరించిందేమో చూసుకోవద్దూ!” 

“మూసుకోవాలి...” అని కోపంగా అనేసి | పసొదరావు చరచరా వీధి 
లోకి నడిచాడు. సరిగ్గా అదే సమయానికి పక్కగదితోనే వుండి యావత్తూ కొక 
పోయినా కొంత కొంత విన్న 'ససొదడరావు తల్లి యూీవలకు చస్తూ *ీషంకా 
కొంపలో అడుగు పెట్టి పదినిమిషాలు కొల్లదు. ఏమిటి వాడినలా వె రెక్కిస్తున్నారు? 
ఏదో మర్యాదౌ వచ్చాం = న్యాలోజులుండి మర్యాదగా వెళ్ళాలని లేదా మీక” 

“హృష్‌, వూరుకోవే_...త గుదునంటూ వచ్చావు నడొన, నేను ధర్మం 
కోసం పొాటుబడురాను. ఎప ఎడు ఎక గ్రా డెక్కడ ధర్మం నశిస్తుందో అక్కడల్డా 
పుట్టుకొస్తానని కృష్ణపరమాత్మ చెప్పలే గితల్లో ...” 


ఛి 


“టపో = యిదే కామాసు ఆ అగడవారం. చాల్లెంది' అనవసరంగా ఆ 
ఫిల్చల మనస్సులు నొచళ్చురాయి. వాళ్ళేం అజ్ఞానులు కారు. ఎవళ్ళ వాళ్శంత 
వాళ్ళు వాళ్ళయ్యారు. మీరూరికే నోటికొచ్చినట్టల్లా. ..” 

“న్సవ్వు ఫోఎముందు అవతలకి, .. ముసలాయన గర్జించారు. మధ్యలో 
శషోడలు వచ్చి గ “మావయ్యగారూ ష్స్సీక్స వోల్చిను తెచ్చేదా..*' అన సమాధానం 
కోసం నిలబడ్డది. 

“ఏవి మర్యాద? ఏవి మర్యాద? చూడు పిల్ల లంపే ఆలా వుండాలి, ఆవిడకు 
వినిపించలేదు ఆ మాటలు, మీ ఆందుకుంది. 


“ఐతే మీరు ఏవిటి అమ్మాయిని = దాన్ని కాస్త పలకరించోరూళ ఆయన 
ముఖం కుంచించుకుని “*పోదూంనీ తెలివికి సంతోషిస్తున్నాను. నేను ఆ విషయం 
ఎత్తితే ఆ చిన్నబుచ్చుకుని ఏడవదూ._” 


ఇంతలో వోల్టిను పుచ్చుకొని వచ్చిన కోడలును పరామర్శగా “మీ అమ్మా 
అంతా బాగున్నారా? జాబు లొస్తున్నాయాళో 


తల వూస్తూ కప్పును బల్టమీద వుంచి = “అత్తయ్యా. .. మీరు. ..”అంది., 
ఆవిడ అధికార పురస్పర మైన ధోరణిలో _ “నాకేం అక్కర దమ్మా. అబ్బ! 
అందులో ఏదో కోడిగుడ్డు సొన కూడా వేస్తారు, రామ! రామ ఆ వోల్టీన్లూ 
అవీ అట్టాటి సూకరాలు బస్తీ వాళ్ళూ నాగరిక్సులు మీకుగాని, ..” 

ముసలాయన లేచారు. మీది సిల్కుకండువాని ఎక్కడ తగిలించటమా 
అని యిటూ అటూ చూస్తున్న ఆయనకు ముసలావిడ మాటలు వినిపించాయి. 
చేతిలోని కండువాని అందుకోవటం కోసం వస్తూన్న కోడల్నుద్దేశించి = పద్యం 
చదివే ధోరణిలో “రుచిపాకము నాలుకగా కెరుంగునే, తెడ్డది కూరలో కలియ' 
అని వూరికే అన్నాడూ భాస్కరశతక కర్త, 

ఆ అమ్మాయి కండువా వంీని తగల్బటం కోసం అక గ్రాడనుంచి నిష్క) 
మించాక ఆవిడ యీ అన్న ముక్కలకు వూరుకోలదు, 

“పిల్టదగ్గర అట్లా తీసిపారేస్తూ వస్తే నే నంపే యేమన్నా చీమకాలంత 
గోరవం వాళ కిక ఎందుకుంటుంది?” 


“అందుకే అన్నారే వ్మెరిదానా = మొగుడు తిడితే మొగసాలవాడూ తిట్టా 
డని 


“నాక గౌరవం లేదని ఎల్లానూ. తెలుసు. మ్సీశ్రో 


అమ్మాయి సంగతి కాస్త గనుక్కోండి. మీరు వెళ్ళటమా, 
చెయ్యటమో_” 


దేసికిగాని వాదన్న 
అతగాడికి కబురు 





“ఏమని = నువ్వు కాస్త నోరు మూసుకుంటే అన్నీ అవుతాయి. కాశీ 
నుంచి వచ్చేటప ఎడు చూద్దాంలే. ప 


“దారిలో పనిగదా*” 


ముసలాయన కుద్దులై నిస్సాకారంగా = “ఇప్పుడు నావల్ల కాదు. వచ్చే 
ఉమా ళు 
ప ఎడు చూద్దామన్నానుగా.ో 
ఆవిడ [ప్రక్కకు తిరిగి చెంగుతో కళ్ళ నొత్తుకుంటూ బొంగురు చేసు 
కున్న గొంతుకతో “అంతే దాని ఖర్మ. రేపు (పొద్దున్న నలుగురూ ఏవమ్మా, మీ 
అమ్మాయి యింకా యిక్కడే వుందేమంటే నేనేమని చెప్పేది? నలుగురూ నన్ను 
దుయ్యబట్టుకుంటారు ఇసి 


ఆయన ఒక్కమారు లేచి నిల్చొని “జాల్పొాలు యింక అధిక్కపసంగం 
చెయ్యకు. ముందు నువ్వే మా అమ్మాయిని వాొదిలేశాడని నలుగురిలోనూ 
చాటొచ్చేటట్టున్నావు.” 

“హవ్వ! రామ! రామ!” అనేసి ఆవిడ నెమ్మదిగా అక్యడ్నుంచి నిష్క్ర 
మించే లోపున ఆయన నున్నటి తలను పదే పదే రాసుకుంటూ పచార్థ కు [పారం 
భించారు. దూరంగా నేలమీదకు గంటన్నర ,కితమే వదలి వేయబడ్డ మనువడు 
ఆక్ర గ్రాడే న్మిదతీసి అప ప్పుడే లేచి మెడను రిక్కించి తాతగారి పచార్జ ను బ్యుర 
రానుకోవటాన్ని పరిశీలనగా చూడసాగాడు. కాని అట్టా వాడు ఎంత సేపో. పెద్ద 
మనిషి తరహా అభినయించలేదు. చరచరా మోకాళ్ళతో [పాకి ఆయన అప్పటి 
వరకూ కూర్చున్న కుర్చీ ముందు ఉండే విరుగుడు చేవ గ్మ్నుండబల్ట [కిందకు 
చేరి, అంత్మకితం (పసాదరావు నలిపి విసిరేసిన సిగరెట్టు పీళలను సునాయాసంగా 
(పోగుచేసి వాటితో ఆడుకోవటంలో నిమగ్నుడయాడు. 

తాతగారు ఆలోచనామగ్నులై ఇట్నుంచి అటూ అట్నుంచి ఇటూ ఓవల్లిను 
అరిగేదాకా పచార్జు చేశారు కాని బల్ల [కింద ఆడుకొంటున్న మనుమణ్ని పోల్చుకో 
లేకపోయారు. 


ముసలావిడ వంటలోకి దిగింది. కోడలు బహు జ్యా! గ త్తతో మడిగ ట్టుకుని 
ఆవిడకు అదీ యిదీ సరఫరా చేస్తున్నది. కాని యీ వ్యవహారంలో నా 
హెచ్చు తగ్గులు వచ్చినా అత్తగారు సహించి వూరుకోదు - “నేను కాపురాని 
కొచ్చిన [కొ త్త లో...” అంటూ [పొర ంభిస్తుంది. 


ఇదివరకే అంతమ్మాతపు పని _ సరస్వతి కిప్పుడు చేతినిండా తీరిక, 
గంటసేపు కూర్చుని తీరిగ్గా జడ అల్లుకున్నడి. తరువాత తువ్వాలు సబ్బువిళ, 
పుచ్చుకుని స్నానాల గదిలోకి వెళ్ళింది. “అయ్యో, యింత నిదానంగా పనులు 
" చేసుకుంటూ కూర్చుంటే ఆవతల వంటా అదీ చూసుకోవాలి, ఇల్లు చకగబెట్టు 
కోవాలి” అనటానికి యిది తన యిలు కాదు. ఈ పనులు పూర్తి జేసి సకాలంలో 
అందించవలసిన ఆ బాధ్యత, అదీ తనకు లేదు. 


అది చాలా చిన్నగది. ఒక్కపక్కంతా 'పౌగతో నల్ఫగా మసిబారిపోయింది. 
[కిందగా ఓక్‌ పెద్ద పొయ్యిలో భగభగా మండుతున్నవి నాలుగు పెద్ద క ధ్రైలు. 
ఆపైన వెడల్పైన నల్ట టి రాగి గాబు, అందులో గెండుబిందెల సీళ్ళు ఏకధాటిన 
సలసలా మరుగుతాయి. కట్టెలు బాగా నుండుతున్నవేమో, ఒకవై పునుంచి శెగలు 
వస్తూండగా, సరస్వతి తలుపులు బిగించి, కుర్చీపీటను లాక్కుని, అందుమీద 
ఒక కాలునుంచి పోసుకుంటూ సీష్ట = మధ్యమధ్యను వొళ్లు రుద్దుకొన్నచో పే మళ్ళీ: 
మళ్ళీ రుద్దుతూ గంటన్నర సేపు జలకమాడింది, అంత సేపూ తన'వొళ్టు తాను చూసు 
కుంటూనే వుంది. చేతులు నీళ ను పొళంగా తొలుపుతూనే వున్నాయి. స్నానం 
పూర్తవుతూనే వుంది, కొని మనస్సు మనస్సులో లేదు. ఇప్పుడు తన బతుకు 
పరీక్ష తప్పిన క్మురవాడి మోస్తరయింది. 


అంత వేడినీరు శరీరంమీదుగా పరుగెడుతున్నప్పుడు సరస్వతికి తన 


కాపురం మొదటి దినాలు గుర్తుకొచ్చాయి. ఆ ఆలోచనలు గూడా “సంబంధపు 





[8 భారతి వతాట్మి తీర 


చర్యలు-" అట్నుంచి "పెండ్రిచూపులు' -- “బీదా గొప్పా శారతమ్య వివరణ" 
పలువురూ పలువిధాలుగా చేసిన సూచనలు, ఎల్టాగో 
పరా్శంలు, దండాడింపు అన్నీ చక్రచకా తిరిగిపో క 

అటు తరువాత శాన్ర్రిని గురించి తియ్యగా వూహించటానికి మొడలు* పెట్టిన 
రోజునుంచి, అత్తడ్ని చూడగానే ఎవరో 
ఉర్సాహంలో పులకలిత్తిన తను _ ఏ రోజుకోసం యవరీ యువకులు ర్యొతిహ్హ 
పగహ్హ ప. అలోచిస్తుంటాలో , ఉఅచినం = తను ఎట్టా మర్తించింది, 
వమేమి చేసింది ఒక్కమాటు గుర్తుకు తెచ్చుకోక కుండా వుండలేకపో యింది 
సరస్వతి. 


అయిన పెండ్టి ల "యురు 


మ ష్‌. గిలిగింతలు పెటినంత 
6౬ 


సరస్వతి కస్ఫటికి యింకా పదహారేక్టు నిండలేదు. వోణీలు మానేసి కూడా 
రయి ౦దధో లేదో _ యింటికి కబ్చిన అమ, గలర్యాలంతా “పిల్ల ఎత్తరి= 
మనిషవుతుంచ,* అంటూంటే ఆ ముక్కలు బోధపడర్‌ పోయినా వాటివెనుక "ఏదో 
వును టు అనిపించేది తన మటుక్కి, ఆర రోజుల్లో ఎంత సే సెపూ ద్శష్షి 
పండగలకు పిల్చిన సప ఎడోల్లా శాస్ర వస్తూండేవాడు. మొద్గటిసారి చెల్టెల్ను 
కూడా వెంటబెట్టుతొ స్తే, ఆపి లను రాను ఎంత  వేగావోళం చేసింది _ వదో 
పంకఠను ఆమె బస్టలనో అలవా వొ్బనో హూళనగా తీసికట్టుగా ఏమర్శించినదీ, అవన్నీ 
గుర్తువొ స్తున్నకొర్దీ సరస్వతి యముప్పుడు విచొరించకుండా వుండ ౮రపోతున్నవి. 
ఒక్క- లేనితనాన న్ని మ్యాతమే శాత్రి తమ యదుట విధలక (పదల్శంచవలసి 
వచ్చినప్పుడు అతను నికాంఎలా వుంటాడని, మామగారివద్ధనుంచి వచ్చినప్పుడల్లా 
డబ్బు గుంజుకుపోవటిమే (పధానాశయంగా పెట్టుకున్నాడని తనవాప అఖరికి 
తల్లి కూడొ ఆ నోటా ఆనోటా తనముంద రే అంటూ వచ్చినప్పుడు అభిమాన 


నె 


మానవ 
మైన మరొక స్త్రీ యేం చేసేది? తను మ్మాతం యివతలిగట్టునే నిలబది చేతుల్ని 
కట్టుకుని నలుగురూ తిరస్కారంగా అనుకునే మాటలకు వూరాన్ని యుస్తూ ఎంత 
మభత నటించందు? ఆ రోజున అమ్మలర్యాలు మా తళ... తీసుకున్నాక క 
కొంగున కాసు ముడివెయ్యరేదని, అంతమ్మాతం ౬ ₹కపోయిందా అన ఎ 'వాతంతో న 
తెల్ల వార్టూ తలుపునానుకునే నిలబడి పెడముఖంగా వ హేల అతనేమన్నాడు? పత్తు 
మాట క్‌ శరుండా గుపచప్‌గా మూడురోజులూ ఖై దులో రూర్చున్న ట్తుగడి పి మే 
వచ్చాక తీసుక్రువెళానని అనేసి దాటురున్నాడు తన బాంనుంచి, అవపతలవా స తీసు 
'కెళ్ళటం కోసం మనెవిని ప య రూడా మ. కరుములోకానికి. 2 తున్న 
దానిలా పెద్ద పెద్ద రాగాలతో ఏళిన నప ఎడు సే ఘ్రుషనులో అతను ఎదురువచ్చి ఎందో 
మర్యాదగా "యింటేకి తీసుకువెళ్ళార కూదా డు లలు తను ఎన్ని. చెరువుల 
నీళ్ళు శాగించినా పై "బకి ఎమన్నా లేలాడా! అటువంటి 7 గొత్రిని తిరిగి నలుగురూ 
మల అంటూండటాన్ని తను యీ మాతం పరిఇ జ్ఞానం షు చ్చొార వాడా వింటూ 

హించీ ఎంతకాలం ఎట్టా ఊరుకోగలదు? ఇప్పుడు పిచ్చినా దు రూడా అవునా 
రక చెల్లాయి (వాసింది. ఎవరు రారీణఐ? తనే. తనే. లగే. తన మూలకంగా' 
అతడు సర చాళనమా రాడు. డేగిసాలోని నీళ్ళ న్‌్‌ య షత లరు చచ్చిన 
కూతుర్ని ఉద్దేశించి. “ఎక్కడున్నా వేం ఇంత సేపూ నాన ట్‌ అన్నది 
తలి, 

“ఆ౮ొో అనేసి గడప దాటుతుండ:? చంటివాడు అడుక్షుని వదిలసిన 

గిలక్కాయి వ్యరగా దృష్టిని పడ్డంతో సరస్వతికి ఒర్గమాటు వొప్ప రుల్లుమందిః 
టి పిల్ప వాడు ఏమైనట్టు? 


ంాలిగా జీర 
స్‌ ళో పెవిన 


చిన్న గుడ్డతోనే నే నాలును గదులూ అలంగం తిరిగి పంట యిఐ 

చే $కీీటిగా. న. (. 

గారి పద్దరు వచ్చి తడబడుతూన్న గొంతురలరా న నొంగొాడఎట? అంట, 
ట్ర షందార చూళానే![” 


అవిడ చెంబును వే ఉంచుతూ వాకిట్లో రడా = 


“ఏమోనమ్మా. ..!” అంటూ మళ్ళీ దొడ్డంతా కలయతిరిగింది. 
పొయ్యిదగ్గర కూర్చుని సంతనాగా, వండుతున్న ముసలావిడ పోపుకోసం 


మాడబెట్టిన బాణల్నీ యిటుక్‌ ముక గ్రాలతో గమ్మున దింపి “అయ్యో నా రూతురాం 


ఎక్కడ వదిలేశార్యరా బిడ్డను = చప్పున వెతకండి. చప్పున వెతకండి" అంటూ 


ముందరగా నూతి దగ్గరకు పరుగెత్తింది. తల్లి నూతి దగ్గరకు దారి తియ్యటంతో 


వెంబేలుపడి సరస్వతి గుడ్‌ నీరు గుక్కుకుంటూ అనుసరించ సాగింది. 
ళు 


“అశ్చర్యంగా ఉందే;' ఆంటూ 
[క్రిత న. పచార్జ ను ముగించి మధ్యగ డితో 
నిమీలిత నే స. ఆలోచిస్తూన్న ముసలాయన్ను అడిగింది. 


పచినగారు ఇల్ట డౌ చుట్టివ వచ్చి అంత 
నరసరావు పేట పర్చీలో పరుండి అర్ధ 
పిల ల్ల వొడ్ని ఎక్క 


డనా* చూశారా?' అంటూ. 
టు 


సప్పుడు బ్‌ . చేరి ఆడుకుని అలసి న్మిద 
స్ట. ర తాల్‌ సాషాత్యరించొడు 

“ఇదుగోన్నరా యిక్క-డున్నా న 

గమ్మందాకా నడిచి ఎండలోకె గాబరాగా చూస్తున్న ముసళాయన *్చ్చోడ్రి 
యేడిో త లీ వచ్చి ' “అమ్మద్‌ మాట్లాడుతూ 
మాట్టాడొతూ నేలకు వదిలేస్తే దీని కిందకు ఏ జేరాడు గావును అని పూర్తి చేశారు. 


దొంగా, ఇందాక నేనే అబ్బాయితో 


"ఎరుపెక్కి. ధారలు గట్టిన కన్నీళ్ళతో తడిసిన సరస్వతి ముఖాన్ని చూడ 
తర్మడి హృదయం చప్పున కఠిగె “ఇడుగోనమ్మా అంటూ అందిచ్చిన 
చేతులో తలమీద నెమ్మదిగా నిమిరి “ఎంత గాభరా పెప్టేశాడో ఇంటిల్ల పాదినీ 


వీడు, అమ్మ ముండా! రళ్శజ్‌ *క్సు కూడా విరిగిందిరా నీ మూలాన 
మాటలో అడ్జ వస్తూ అమ్మమ్మ ఎము డొ గిండొ అన నరండి వాడీని=వొగీికి 


మీ పేరి పెట్టారు కూడా.” 
టో 


సరస్వతి చెంగుతో నీళ్ళు వొత్తుకుంటూ తీసుక్షుని వెళ్ళు 
స. గొంతు సవరించుకుని అన్నారు తం్మడి-“ఏమే అమ్మాయీ మాతో 


కి పగ్రావా?ఎ య్యాతలు చేసొద్దుగాని. న్‌ 


థి 
ఏల వాడి? 
బ్లవా 1. 


పుడిరో వున్న 


పెద్దావిడ నోరు న్‌ రొక్కుకుంటూ క “దాన్నెందుకండి కానీ 
1[పయాణం చేసారు? ప్రత అడ్డుపుల్ల విసిరింది. 


“అది కాదే భడవా * ఏమనా), పొపాలు చేనుంచే అవన్నీ గంగలో 


(అ 
కడిగేసుకుంటానికి,” 
అది క్మురపిల్ల ల్సి - దానివల్న ఏయే పొపాలు జరిగుంటాయని_” 


“ఏయే పాపాలా _. మొగుళ్ళను యేడిపి స్తే వచ్చే పాపాలు.” 


“చాల్టెండి ఎవరైనా వింటే నవ్విపోతారు?” 

“ఆయ్యు ఖర్మమా = అస్తమానూ ఎవరో వింటారు, ఎవరో ఏదో అంటా 
రని ఎవరికోసమో (బతుకుతున్నట్లు అ 'ఘారిస్రావేమిటి? మీ ఆడజాతి చేసే 
'ఘోరాల్లో భర్త లను వోభపెటి ఆలోలక్షణా అనేట్టు చెయ్యటం వుందే _ దాని 


శోనం కాశీ వె శే జీవితంలో ఒకమాటు మంచిదంటాను నేన్స” 


“నరి మీరెందుకు అయితే” 
“అల్డా అడుగు లెక గ్రా చెబుతాను. మీరు చేసే దర్శిదగొట్టు పనులన్నిటికీ 


బ్మితగుప్తుడి "దగ్గర జవాబుదారీ వహించేది మేము. అంటే మేం చేసుకున్న పుణ్య 
మేదన క్‌, వంపే అది కొస్తా మీ మూలంగా బ్యాంకులో డబ్బులాగా హరించి 
పోకుండా వుండేందుకు. ఖం 
“ఆయ్య బాబో..-మీరు దేముడితో కూడా గీచి గీచి బేరమాడేటట్టున్నారు 
పుణ్యాల విషయంలో. 


“*దేరమా = నా ఏత్రురుగుండా వచ్చి నిబబడితే భగవంతుడ్ని రూడా లెక్క 
ల్లోకి గుణింతాల్లోకి దింపి చివరకు కొసరు వేయించుకుంటాను. రాధేశ్యామ్‌, 


రాధేశ్య్ళామ్‌. వెళ్ళండి వెళ్ళండి. నా కళ్ళజోడు ఆయువుమట్టం కావటానికొచ్చింది 
యీ హడావిడి. రేకపోతే నిషేపంలా యింట్లో వున్న బిడ్డడికోసం = ఒకరు వీధి 
లోకి ఒకరు నూతితోకీ ప పరుగులుచ్చుకున్నారు. ధీ! వి” 

సరస్వతి యూ సందట్లో నెమ్మద్‌గా జారుకుని మరోచీర మార్చి పిల్ల డికి 
పాలు గ్య టాపట్టి చాపపర్చుకుని నెమ్మదిగా చిన్న కునుకు తీయటాని 
కారంభించిండి, ఆ పసివెధన కాళ ను శపాతపా కొడుతూ శేఠలు. పెడుతూ 
కేరింతలు గొడుతున్నాడు. 

ఆ రోజు ర్యొతి ద్‌ న్నట్టుండి సరస్వతి హఠాత్తుగా ఒక నిర ర్జ యానికొచ్చే 
సింది, తెం్ప వారి లేచాక ఎందరు చెప్పినా వనలెదు. ఎదురు మాటలాడినవారందరిత 
చెడామడా తగూలాడేసింది. (ససాదరావు అధికారం కూడా పనిచెయ్యలదు. 
బలవంతాన తర్మడి జేబులోని పర్సు లాక్కుని పడి రూపాయలు చేత్రో పుచ్చుకుని 
గ్‌ నివ్వాశే వెళానని మంకుపట్టు పట్టి (పయాణమయింది. ముసలాయన తప్పుని 
సరిగా సేషనుకు వె వి టికట్టు కొని యిచ్చి వచ్చాడు. వా రాతి దదిన “నేను 
చెప్పానా మీ చెల్లెలు కోతి.” అని భర్తను గేలిచేసింది నవ్వుతూ. 

క్స్‌ 

సాయంతం వ్మారబడ్డది. సరస్వతి ముఖాన కూడా, కారే. చెమటలకు 
అలుముక్రుపోయిన కుంకుమర క్రి మను, చూసి కూడా చూడనట్టు తప్పుకు. నిల్చు 
న్నాడు శాస్త్ర, 

మే సజ్జబుట్ట _ మరచెంబు, ప్లాస్కు, _టంకు పెట్టి ప రిక్షా 
వాలా తెచ్చి యింట్లో పడేస్తున్నాడు. 

వెలిగిస్తున్న బుడ్గిదీపాన్ని గోడనున్న _ మేకుకు చేర్చి మసక చీకటిలో 

బటి (ఉ 
“ఎఏవరన్నయ్యా---” అంటూ చచ్చింది చెల్లాయి. 

క్షణం సేపు మాటలాడకుండా చూస్తూ నిలబడ్డ మానవాకారం నిశ్శబ్దంగా: 
అక్కడనుంచి నిష్కఏమించింది. 

సరస్వతి పోల్చుకోలకపోలేదు. బికారిలా పెంచిన గడ్డంతో నల్లటి మురికి 
తుండు న్‌ నొకటాన్ని చుట్టు కుని స్త ౦థంవారనుంచి మిడిగుడ్డు పెట్టుకుని చూస్తున్నది 
ఆ మనషటజటత గాటే న, 

సరస్వతి చంకనుండి పసిక్సుంక నేలకు జారబోతున్నాడు. చెల్లాయి 
చప్పున అందుకుంటూ “నువ్వా వదినా = యిల్లు ఎట్టా పోల్చుకున్నావు2” 

సరస్వతి కొంగునున్న ముడిప్పి మూడుపొవలా కాసులు యివ్వబోయింది. 
రిక్షువాడు తలను పంకిస్తూ ఏం దమ్మగోరూ ఎ ఆ యీది కాదని యీ యిీడి, 


యీ యూీది కాదని అది వూరు సగానికి తిప్పిస్తి వే . ముప్పావులా డబ్బులేనా, 





రూపాయన్న.  “ం, నా నుచ్చుగోనంపే వుచ్చుగోను.” 

సరస్రతి నీరసంగొ = “అంతే _నా దగ్గర అంతకన్నా లేదు... వెళ్ళు 
వెళ్ళు. ఇచ్చిన డబ్బుల్తో తృప్తి లేకపోయాక, అందుకనే మీకు కూడూ. గుడ్డా 
వుండదు.” 

ఇచ్చిన ముప్పావులాను గడపమీద వుంబ్మో. “అమ్మగోరూ = నాకొడ 
తిరకాను పనికిరాదండీ, మీ డబ్బులు మీరు ఇచ్చేస్తేనే సంగోరు దక్కుతుంది.” 

అంత సేపూ కావడి బుజున్నేసుకుని సందుమార్గాన నీళ్ళను తెచ్చి వేర 
వేస్తున్న శాస్తి ఎదురు రొమ్ము ముచ్చెమటలు కారుతూండగా కావడి బద్ధను పుచ్చు 
కుని నేలను పొడుచుకుంటూ “ఎవరి సంగోరురా దక్కంది!” అని పళ్ళు పటపటా 
పిండి ఉరిమినట్టు చూశాడు. అంతవరకు యింట్లో మగవాళ్ళు కూడా ఉన్నారనే 
జ్ఞానంలేని రిక్షావాలా “*ఇసుమంటి బేరాలు న్‌ రొండు తగిల్త నోజుకి నా సామిరంగా! 
గంణి మెతుకులు కూడా పోవు నోపలికి” అని నెమ్మద్‌గా తోక మడిచాడు. 


*ట్షవ్వి గ్లో మంచినీష్ట వదినా!” 
సరస్వతి గుటగుటా రెండు చెంబుల్నెత్తి నోట్లో పోసుకునిం 
“అమ్మయ్య” అనుకున్నాక ఇస ఎడు నీ వంటో ఎట్టాగుంది” 


“ధర్రవాలేద్రు. ఇంటికి వెళ్ళమనా గరు. శు కవారం శుక్రవారం రిక్షా మీద 


వళ్ళి యింజక్షన్లు తీసుకుంటున్నాను. స 
చెల్లాయి చంకలోని క్మురకుంక నెమ్మదిగా బాకాపట్టి యేడుపు 
కున్నాడు. 


“షాలు కలపొలి కామోసు వీడికి” 


లంకించు 


“అ యిందాక రైల్లో యివ్వటమే మళ్ళీ పట్టలేదు.” 
యాళ్ల ల 
( బుట్టలో వున్నాయా పాలడబ్బా జ సోంత విను 
“ఆ... నేనిస్తాన్హే. నువ్వెందుకు లేవటం?” 
“పాపం యేడుస్తున్నా డొదినాఎ” 
అసస పు పథవేదుపుంలి' 
“వేడినీళ్లు కావాలి కాబోలు. కుంపటి అంటించనా*ో 


“నాకు చెప్పు, నేనే అన్నీ చూసుగుంటా, నీకు తెలీదమ్మా నీకు కూడా 
వరసాగ్గా పిల్ణలు కలిగితే. ..యిట్టాటివన్నీ _ అప్పుడు అలవాటవుతాయి.” 
“ఫో-_వడినా, సరదాకు పిల్లడికి పాలు పడతానందే-” 


“అదేం మొదట్లో సరదా, ఆ తరువాత బురదో, * =, ఇందులోంచి పీక్కుంందా 
మన్నా తెరిపి వుండదు చూడ్డంలే. ..” 


చెైలాయి లేచి బొగులు కుంపటి చేర్చి నిప్పు వెలిగినూ- 
థొ టై. | అజా 


చాలా చిక్కావే పదినా., 


సరస్వతి తన దగ్గర పాలు కలుపుతున్నది గా తలెత్తి “ఏదో 
నువ్వైనా అడిగావు ఆ మాతం. అందుతే సంతోషిస్తున్నా .” 


చైలాయి “అన్నయ్య వస్తున్నాడు, .,.” అని గొంతు కుంచింబి.._ 
భు షు జా 


బ్య యిల్లు నీకెట్టా తెలిసింది చెప్పు * ఇంత మూల. 
లోంచి చెంగ్యలావు పేటకు వచ్చేశామేం! 


డాబా గారను 
ళా! 


కర! ట్లో నాభలికుంటే అన్నీ తెలుస్తాయి. నాకేం సిగ్గు, మొహమాటం, 
బిడియం లేవు. ఇదివర కేమన్నా వుంటే ఆ కాస్తా ఇప్పుడు హరించుకుపోయాయి. 
ఎవర్నన్నా అడగ్గలను, ఏ విధంగానన్నా యీ ఇల్లు పట్టుకోగల్ను అనుకున్నాను. 
ఆ లే.”” 


కలన ననన 


బ్‌ భారవి మార్‌ *86 


ఈస్పోన్సిల్రే _ ఎలా వుంది?” 

సరస్వతి నాలుగు మూలలా పరిశీలనగా చూసింది. అది మునుపటి వాటా 
కన్నా చిన్న = (అర్ధి భరించలేక కొటోలు) గూభ్యంలా మూసుకుపోయి నేల 
బారున వుంది. గాలీ వెలుతురూ తక్కువ, ఇహ లోపల, ఎక్కడ సామాను 
అక్కడే = నానా చిందరగానూ వుంచి. ౧మ్మ ౦ ఎదురుగుండా పెద్ధ వేపచెట్టు. 
నిత్యమూ బోలెడు రొట్టి రాల్తుంది. దారివెంట బస్సులు బబ్మా మనుష్యుల కాలి 
దుమ్మూ అంటా యీ యింట్లోనే వుంటుంది, 

సరస్వతి లేచి దొడ్డోకి వెళ్ళింది ఆక్కడ ఎల్లా వుందో చూదామని. అటు 
వైపు నొక పెద్ద బాదంచేట్టు. 

అప్పుడే మెరుపు మెరిస్సినట్టు తన అన్నగారి యింట్లోని సౌకర్యాలు, 
అన్ని హంగులూ, విరుగుడు చావ స. దగ్గర్నుంచి ఫిలిప్పు రేడియో పె నై 
వరకు జ్ఞాపకం వచ్చాయి, 

మరై తే ఆక్క-డే ఎందుకు ఉండలేదు? ఇక్కడికి ఈ ఎత్తుపల్గాల గతుషు 
ల్లోకి దేనికిగాను తిరిగి వచ్చింది? 

సుఖాన్ని కాని దుఃఖాన్ని కాని కలిగించేది - హొంేన మనస్సు, 
1వాపంచికమ్రైన యీ వస్తువుల్నుండి వచ్చేవి అనుభూతులే = ఫిలిప్పు రేడియో 
సెట్టు, వాక్సుహాలు చిన్నకారు, నాలుగంతస్తుల మేడ _ మనుషులు కోర దగ్గవే- 
కాని పూరికొంప యింటినిండా దుమ్ము గతుకులు ప పల్టాలు, ఒకటి వుంటి ఇంకొకటి 
లేని సంసారం _ యిందులోనే గడుపుకుంటూ కూడా మనస్సు దివ్యమైన అను 
భూతుల్ని రుచి చూడగలదు. మనుష్యుల్ని వాళ్ళ సంస్కారము మనస్సు యెక్క- 
అంతస్తుల్ని బట్టిగాని కొలిచేది, బ్యాంకు ప్యాసుబుక్కు బాలెన్సునుంచి కాదు. లోక 

అనుకునేట్లు ఉత్తమ తరగతి జీవితం ఊఉ ఉన్నత భ్‌ భోగాల్ననుభవించటమే మ 

సరస్వతి “సిష్కారణంగా నిలుచున్నపాళాన ఎందుకు విశాఖపట్టణం [ప్రయాణం 
కడ్త్డుంది? ఏది వున్నా యేది లేకపోయినా “నాది అని చెప్పుకునే హకు్క్క- కోసం 
ఆడా_మగా పోరాడ్డాని గ్ట్‌బిట్టే చూస్తే 'స్విచ్చకోసం స్వాతం్యత్యం కోసం అన్ని 
రంగాల్లోనూ పెనుగులాట మ గ ఎంత సహజమో చప్పున తెలుస్తుంది... 

సరస్వతి ఏమీ వృలక్క్యుండా పలక్కుండా ఆ దొడ్డిగమ్మాన్నానుకుని 
అట్టా ఎంత సేపో నిల్చుండిపోయింది. 

పిల్ణ డికి పాలుపడుతూన్న మాటాడుతున్నది 
కాబోలు అననుకుని తృప్తిపదసొగింది. గుంటవెధవ “తా..*త్త ,..త్త--ంర్తా 
తా అని చేతుల్ని చరుస్తూ గచ్చు మీద దీపం వె వైపుకు పషష కం హడా 


విడిగా. 
అంత సేపూ సరస్వతి చూడలేదు గాని బాదం చెట్టుకింద రాతిమీద 


కూర్చుని చిన్న మాసిన కౌళ్ళాయి గుడ్డతో శాస్త్రి ఏదో ఆలోచిస్తున్నాడు. 


చెల్లాయి అన షయ గతో 


ఆకాశంలో అంతకుముందు గుంపులు గుంపులుగా చేరిన నీలిరంగు 
మబ్బుల మధ్యనుంచి తోవను చీల్చుకుంటూ చందమామ పైకి పెకి వస్తున్నాడు. 
ఆ వెన్నెల ఒక్క-మాటు విచ్చినట్ల నటీయింది. బాదంచెట్టు కొమ్మల మధ్యనుంచి శొస్త్ర 
వీపుమీద రూడా వెన్నెల పడుతోంది. పగలల్టా ఎండలకు మాడివున్న నేల నెమ్మ 
దిగా చర్చి బడుతోంది. స. చెట్టుకిందనుంచి పల్చని శరీరం = తెల్లటి నీలిరంగు 
స్త. నీరలో గుమ్మం వద్ద నిలబడ్డ సరస్వతి చాలా మనోహరంగా ఆగ 
పడొచ్చు. 

హఠాళఠ్తుగొ ఆమె దృష్టి శొస్రిమీద పడ్డది. తషణం చెట్టు సీడకు నెమ్మదిగా 
అడుగులేనుక్సుంటూ వినీ వినిపించకుండా అంది * “ఇక్కడ కూర్చుని వొక్కరూ 
ఏం చస్తున్నారు?” 

“అదంతా నా మీద కోపమేనా,..” 


ఒకటి రెండు బాదంవాకులు పుటుక్కున _ విరిగి నేలకు పడ్డ శబ్దం విన్నా 
అతడి వద్దనుండి సమాధానం లేదు. 


గే / స్ట 
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సరస్వతి -“పిలిదారటో 
నిశ్శబ్దం. 
“మిమ్మల్నే = ఎందుకని అడుగుతున్నాను. 


“నువ్వు నిలువు నిలువంతా అబద్దాలకోరువి. సీ అంతట నువ్వు వచ్చి నేను 
[లిపించానని డబాయిస్తున్నావు.” 


“పిలవలేదూ _ చెల్లాయి వచ్చి చెప్పింది మీరు పిలిచారని.” 
కీ! 
కది ఇంకో అబద్ధం-”' 


జస్యర్రే . నేనన్నీ అబద్ధాలె అడుతాను. మీ 80కా ఎందుకు నన్నిట్టా యేడి 
పిస్తారు?” 

శాస్త్రి మాటలు వినిపించలేదు. 

సరస్వతి గొంతుకే తెచ్చుకున్న ఉృదేకంతో = “కానివ్వండి, మగ మహా 
రాజులు, మీ యిష్టమొచ్చి నన్ని ఆటలు మీరు ఆడవచ్చు, ఎల్లా ఏగిపించ దల్బు 
కొంటే అలా యేడిపించండి.” మళ్ళీ గొంతుకలో వొణుకు _- దుఃఖంతో మిళిత 
మెన మాట వెరిట వెంటనే దొర్లాయి = “నేను మొండి పీన్సుగను, మీరు వెళ్ళ 
మన్నా వెళ్ళను. ఇదే నా యిల్లు. ..యిక్కడ్నుంచి నన్ను ఎక్కడికీ ఎవళ్ళూ 

వెళ్ళగొట్టలేరు. మీరు నాతో మాట్లాడక పోయినా నేను యిందులోనే వుంటాను. 

అఖరికి మీ చేతుల్తో ఏ రోజో మీరే యీనాకాస్త గొంతూఎ 


శాస్త్రి వున్నమాటున చెళ్ళుమని చెంప పెట్టులా తగిలిన మాటక్రు పులిక్కి 
పడి లెస్తూ _ గోడను వేలాడుతున్న దీపంబుడ్డి వత్తి పెద్దది. చేసి చేత్తో. పట్టు 
కొని సరస్వతి ముఖాన ధారలుగట్టి (సవిస్తూన్న కన్నీటి దొంతరులను వింతగా 
చూస్తూ = ఉ్స్సి హృదయం రాయిలా పాషాణమనుకొన్నాను. కాని యింత బేల 
వనుకోలేదు'' అని పరపకా నవ్వాడు. 


“అల్లాగే వుంటుంది లెండి గుమ్మంలోకి అడుగుపె డే, చేసుకున్న దాన్ని 
కదా, ఏమసి నోటినుంచి మాటి పెగిలిందా మీకు? ముత్యాలు రాలిపోతాయను 
కున్నారు. 


““అంతే.._.ముత్యాలు రాలిపోడా యనుకొన్నా ను” 


“పోనీ.__.కన) పిలవాడిననా? దగరకు తీశారూ?' 
(1 ళు (అగ ళల 








నన్నరాళా సగధీంతాోు పది హాళ్ళు, పదిపాను 
కత పాఠాలు, టూరు బోళ్లీ వోలకు ౨ ల్హ్రిలం 

౧ . “మివీటో ఎటువంటి -శివాంఛ నీయ 
మాపు సంధు టునీలు జక! చేదు... వాళ్తలు.. 

















“వాడూ ని పిల్టాడేగా. .. ” 


“అదీ. . .కోతులో (పేమలు వెలిగించే ముఖాలకు అంతకన్నా ఏమిటి 
తెలుస్తుంది.” 


“కోతులే నయమంటాను నేను మనుషులకన్నా. ఒక పొరపాటు చేళాడు 
భగవంతుడు. అందరికీ తోకలు లేకుండా మనుష్యుల్ని చేసేశొడు కాని, కొంత 
కొంతమందికి._ఆ స్వభావం కలవాళ్ళను, తేలిగ్గా పోల్చుకొనేందుకు వీలయ్యే 
టట్టు తోకలు వుంచితేనే బాగుండిపోయేది!”' 


కు స్వభావం కలవాళ్ళకు?”' 


“అదే _ సీకుమల్లే, చీటికీ మాటికీ తగూలాడి తెగించి పుట్టిళ్శకు మాకేమని 
పోతూంటారే...” 


““మాటిలు తిన్నగా రానీయండి.”' 

“ఏ౨! యీమాటు చిపురుకట్ట తిరగేస్తావా?” 

“ఆ ముక్క ముందుగా మీ నోటినుంచే వచ్చింది. నే నన్లేదు. మీరు వెళ్ళ 
మంటేనే వెళ్ళాను. ” 

“మళీ ఎందుకొచ్చావు? ఏ ముఖం పెటుకొనిఇో 

యలు 
“మీకు ఆ వెళ్ళమనే అధిక్షారం లేదని తెలుసుకొన్నాక వచ్చేశాను.” 
తరువాత శాస్త్రీ నవ్వు వినపడ్డది మళ్ళీ మాటలు - “నువ్వు ఈమారు 


రెండాకు లెక్కువ చదువుకొచ్చి నట్టున్నావు. యిస్కోమంటే యిస్కోమంటు 
న్నావు.” 


రు మ్మాతం లా కోతులో కాపురం వెలిగించి రాలేదు? ”” 
శాస్త్రికి మిసెన్సు జాపకానికొచ్చింది. నెమ్మదిగా అనదల్బుకొన్నమాటి 
పెకనేళాడు. “చెల్లాయిని రేపువారం యిక్క-ణ్నుంచి తోలేస్తాను.” 
సరస్వతి “పీ కాళు పటుకొంటాను _- ఆ ముక్కూ మళ్ళీ అనకండి.” 
౧ "ట్‌ 


శాస్త్రి నవ్వి “నీ ధోరణి చూస్తూంటే అంతా కోతిచేష్టలకు మళ్లే అని 
పిస్తోంది. వెళ్ళేముందు తెచ్చినందుకు తగూలాడావు ఇప్పుడు పంపిసానంటూంటే 
యిట్నుంచి మీ చద్ధంటున్నావు, ఏమిటిలి' 

సరస్వతి గోడను జారగిలబడి “మీరు ఒక్కమాటుగాదు, వెయ్యిమాట్టు 
గాదు, లక్షసార్టు అనండి. నేను కోతినే ___ కోతినే __ కోతినే”” అని ఫక్కు 
మని నవ్వేసింది. అ 


ఇంతకు ముందే అచ్చు అయిన ప్రముఖ రచయితల కథలని భారతిలో వ 


మొదలు పెట్టాము. అటువంట వాటలో ఇవి ఒకట. ఆట, 








యంలో. కుట శాంశ్చాతలగా డీలా లండ్యో 
లయ 0 పెం బర్టి -చెవే [02 2ంం2ర్ర 2న కొలడీఎటీ.. 
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శా! కొల్లూరు సూర్యనారాయణ 


ఎములవాడ చాళుక్యుల నాహిత్యవోషణ 





తెలుగునాటి వాయవ్య పోంతాల్ని అతి కీలకమైన దశలలో పాలించి 
ఆ ]పాంతపు రాజకీయ, మత సంస్కృతుల శెనలేని సేవ చేసిన పొలక వంశము 
వేములవాడ చాకుక్యులు. వీరి పాలన తెలంగాణా [ప్రాంతములోని పస్తుత 


నిజామాబాద్‌, కరీంనగర్‌ జిల్హాలలో [శ్రీః ఏడవ శతాబ్ది నుండి పదవ శతాబి ' 


వరకు కొనసాగింది. సమకాలీన రాజకీయ రంగమున నీథ నిర్వహించిన పాకీ 
విన్మరింప వీలుకొనిది మాన్యఖేట రాష్ట్రకూటులకు వేంగిచాళుక్యులతో నేర్పడిన 
పోరాట పరంపరలోను; వారి యితరితర డిగ్విజయ య్మాత లన్ని టను యూ 
చాళుక్య కుటుంబీకుల తోడ్చాటుకై వారెల్సప్పుడు ఎదురుచూచు చుండుటను బట్టి, 
దక్కును రొాజరీయముల పై పీరి [పభావమెంతటిదో ఊహింపవచ్చును. తెలుగు వ్‌. 
జైన మతమునకు పెద్ద పీటవేసి తన్మత వ్యాప్తికై అవిరళ కృషి సల్పిన ఒకే ఒక్క 
పాలక్‌ వంఠము వీరే. భారత దేశమున ప్రముఖ జైన కేర్చదమై విలసిల్లిన [శావణ 
బెలోలము కన్న మిక్కిలి ముందు, అంతకు ఎన్నో రెట్టు ్మపసిద్ధికెక్కిన బోధన 
నగరము వీరి తొలి రాజధాని. వీరి మలి రాజధానియైన వేములవాడలో కూడ నేటికీ 
అధిక సంఖ్యలో జైన మూర్తులు ద్యోతక మగుట గమనింప దగినది. ఇన్ని [పత్యే 
కతలు సంతరించు కొన్న వేములవాడ చాపక్కులు సాహితీ రంగమున చూపిన 
ఆస క్షి కూడ సాటిలేనిదే. పస్తుత వ్యాసంలో వారి యేలుబడిలో జరిగిన సాహిత్య 
సోషణను గూరి స్స సూక్ష్మంగా పరిశీలించటం జరుగుతుంది, 


తెలుగు భారతికి గోధావదీ తీరంలో  చేంగి [ప్రభువులు పల్లక్నీ 
ఎత్తటాన్కి. సుమారు శతాబ్ది ముందట, వేములవాడ సంస్థానంలో కన్నడ సరస్వతి 
నీరాజనాలంచముకోవటం జరిగింది. వీ8ి ఆదరణలో సంస్కృత, కన్నడాలు 
పరిపుష్టం చెందాయి. నాటికింకా భాషాపరంగా తెలుగుతనం ఓ కొలిక్కి. రాక 
పోవటం వలననో, కొవ్య రూపానికి సిద్దం కాకపోవటం వలననో, వీరి పోషణలో 
తెలుగు సాహిత్యం వోటు చేసుకోలీచు. కాని వారి కాలంలో కూడ అక్కడక్కడ 
తేలుగు పద్యాలు వాయటం మొదలిడినట్టు చెప్పుకొందికి బినవల్లభుని గంగాధర 
శిలా శాసనం చాలు (1). శ్రేవలము కవి, పండిత పోషకులు నూశమే కాక విద్యా 
నై తలు వడ సగుటచే యీ [పభువులు సాహిత్యముపే విశేషాదరము చూపి 
రనవచ్చును. మొదటి అరిశేసరి, మూడవ అరిశేసరివంటి వారు అనేక కృతి 
యూచిత విద్యులందు మాాతమే రాక్‌ వ్యాకరణాది సాహిత్య సంబంధిత విద్య 
లందు నూడ నిస్టాతులని శాసనములు పేర్కొంటున్నాయి. వివాదములకు, పండిత 
గోష్టులకు వేదికలగు “సూరిస్టానము' లేర్పరుపబడినట్టును, అటువంటిది ఒకటి 
వేములవాడ యందే నున్నట్టును తెలియుచున్నది (2). 


పీరి ఏలుబడిలో పోషణనందిన సంస్కృత భాష విషయం పంశీలిస్తే, 
ఏ కాలంలో ఏ ]పొంతంలో సాధించిన అభివృద్ధి కంటే వీరి పోషణలో ఆ భాష 
పొందిన స్దానం ఎంత మ్మాతం తక్కువకాదని నిరాఘాటంగా చెప్పవచ్చును. 
వేములవాడ రాజాస్థానంలో సోమబేవ సూరి, భాటవియ, విద్యారాళి, వ్యాఖ్యాని 
భట్టారక (ఫొ, పెద్దన ట్టు (4) మున్నగు అనేక మంది పండితులుండినట్లు 
తెలుస్తోంది. ఆయితే దురదృష్టవశాత్తు వాంవరు (వాసిన [(గంథాలు నేడు మనకు 
లభ్యం కావటం లేదు. ఓక్క- సోమదేవ సూరి 1 వాసిన [గంథాలు మ్మాతం చాల 
వరకు లభ గ్థిమయ్యాయి. 


[క॥ శ॥ 955 నాటి వాడైన సోమదేవ సూరి యావధ్భారత ఖ్యాతి 
నార్జించిన జైన పండితుడు. నిమి తమ్మాతునివలె కావ్యములల్లు కొనుచు కూర్చుం 
డక, అస్తవ్య స్తము, అరాచకము అగుచున్న నాటి రాజకీయ  వాతావరణమున 
సీఠిని, రాజనీరిని సమ్మిశితముచేసి పాలకుల కొకనియమావ+ సృష్టించి సార్ధక 
జన్ముడైన మహామనిషి, సుమారుగా నీతడు వాగరాజ, రండవ బద్దెగ, మూడవ 
అరికేసరి పాలనా కాలములతో వేములవాడలో నుండి యుండవచ్చును, బద్దేడుగు 
2! భారతి 





అదకుతడాాడాలా. 


మార్చి, '86 





నిర్మించిన 'శుభధామ బజినాలయము"నకు యీతడు సాగాధివతిగా నుండి నటు 
“గౌడ సంఘాధిషీమత్సోమ దేవాయసూరియే | తేసాయం భూభుజకారి. శభ 
ధామ జినాశళయః 11] _ అని ఒక్‌ వేములవాడ శాసనం "పేర్కొంటుంది (5). 
మూడవ  అరికేసం సోమదేవునకు దాన  మొుసగిన పరభణి త్మామ 


' శాసనమున (8) యీతనిని గూర్చి _ 


“.. ధీమాన్‌ ! థఛ్రీసోమదేవ స్త్రపసః (శుతస్యస్థానమ్‌ యశోధామ 
గుణొర్జిత్య$ీః॥ ఆపిచ యూ భగవానా దర్శస్సమ స్త విద్యానామ్‌ విరచయితా యశో 
ధర చరితస్య కర్తాశ్యాద్వాదోపనిషదః _ కవితా చాన్యేషామ్‌ అపి నుభాషిశానామ్‌ 
అఖిల కహా సొనుంత సీమంత [పొంత పర రసో త్రంళసక్సుర ఖి చరణస్సకల 
'విద్వజ్జ్ఞన కర్ణావతంగీభవద్‌ శశ పుండరీక; సూర్యయ్రైవ సకలావసి ఖభృతమ్‌ 
శిర శృణిషు శిఖండమండ నాయ మాన పొదపద్మో భూతో |. 


అని వర్ణింపబడింది. [ప్రముఖ వై నాచార్యుడైన నేమి దేవుని శిష్యుడై 
కఠోర శైవ బీక్ష వహించిన సోమదేవుడు సమకాలీన పొలకులందరి గౌరవమన్నన 
లను బడిసి గణురిజెక్కినాడు. శ్రీ నేలటూ6 వేంకట రమణయ్యగార అభ్మిపాయము 
ననుసరించి, యీతడు ఉత్తర భారత _ దేశమునుండి దక్షిణమునకు వచ్చి 


వేములవాడలో స్థిరపడి యుండును(17). వేములవాడ పాలకుల ప్లైనమతాస క్రియే 
నీతని నట నిలిపి యుండును. తన యావత్సాండిత్యమును జైన మత పబోధము 
నకే నియోగించిన సోమదేవుడు 'యళ స్తిలక, “నీలి వాక్యామృతి*, “సన్ననటీ 
ప్రకరణ), “'మహేంద మాతలీ సంజల్ప”, “యుక్తి చింతామణీ స్యూత॥ ల్‌ 
మున్నగు తన [గంథములన్నింటా, జైన సిద్ధాంత చర్చలే స్థాన మొసగెను. 
ఏనిలో *'యశ స్తిలక), 'సీతి వాక్యామృతిలు పేంస్నికగన్నవి. 


యళ సిలక " ఉజ్జయినీ పొలకుడైన యశోధరుని వృత్తాంతమును 
వివరించు ఎనిమిదా శ్యాసముల (గ్రంథము. సంస్క్క-తమున తొలిదశలో [బాయ 
బడిన చంపూలలో నిది ముఖ్యమైనది. దీని యందు కూడ సోమదేవుడు తన 
సహజ , ధోరణి ననుసరించి జైన సిద్ధాంతములకే అ్యగస్థాన మొసగెను. 
జైనే తరములై న వాదములకు, రాజనీతికి, (పాచీన గొధలకు కూడ సముచిత స్టాన 
మొసగెను, నాటి రాజాస్థానపు తీరు తెన్నులను కన్నులకు కట్టినట్టు వర్ణించుటతో 
బాటు, నాటి రాజరిక వ్యవస్థ యొక్క మంచి చెడ్డలను, లోతు పాతులను కూడ 
చర్చించినాడు. తన యీ కావ్యనును గూర్చి చెప్పుకొనుచు, యిది తన జీవితమున 
తానాకళింపు చేసుకొన్న సర్వ సిద్ధాంతముల సారమనినాడు. [_ప్రధమాశ్వాసపు 
శ్ఞాళములలో నొకో సందర్భమున, గోవు ఏ విధమ.గా తృణము మేసి, జ్రీర్జించు 
కొని, క్షీరము నిడుచున్నదో, అటులనే తానును నిస్సారము, తర్క వితర్మము 
లతో నిండినవియునై న సిద్ధాంతముల నెన్నింటినో కూలంకషముగా బాల్యమాదిగా 
నభ్యసించి, యిట్టి |గంథము నొడ గూర్చ గలిగినట్లు పేర్కొనినాడు. దీనిని బట్టి 
తొభి దశలో నీతడు తర న్న వేదాంతములను ముణ్ణముగా మధించి 'శమముగా 
పండితుడై, _ వేములవాడ ఆస్థానమును చేరి యుండినట్టు |గహింపవచ్చును. 
[క॥ శ॥ 9590లో తన [వభువైన అరికేసరి రాష్ట్ర కూటులకు సహాయముగా జైన 
యాాతలో దశజిణమున “మేల్చాడి' యంచు విడిసి యుండగా, తానీ [గ్రంథమును 
“గంగాధర” మందు (కరీంనగర్‌ జిల్లా (వాసినట్టు యీతడందు పేర్కొ నినాడు. 
యుక్త వయస్కులగు  పేమికులు ఎవ్వని లేఖినిచే తమ తమ పేమ లేఖలను 
(వాయించుకొనుట కువ్విహ్శరెదరో అట్టి “రేఖక శిఖామణి' యైన రచ్చుకడు 
దీనిని రిఖించెనట! 


సూక్ష్మముగా “యళ స్తిలక* యందలి యితివృత్తమిది వ 


యౌధేయ రాజ్యము నందలి రాజపురమును చండమహాసేనుని పుత్ర 
డైన మారదత్తుడు పాలించుచుండెను. ఒకనాడు వీర ఖైరవుడను తాంతికు డాతని 
కడ'కేతెలచి, ఆతని నగరి దేవతదైైన చండమారికి విశేషమగు బలులు సమర్పించి 
నచో ఖడ్గము లభింపగలదని పలికి కభలక్షణ ఫ్రూరితులగు యిర్వురు వ్యక్తులను 
ముందుగా స్వీయహ స్తములతో బలిచేయవలసినదిగా పలికినాడు. వెంటనే మార 
దత్తుడు 'మహానవమి” వేడుకల మిషతో రాజ్యమునందలి యావన్మందిని అచ్చటకు 
రావలసినదిగా నియోగించి, వారిలో యోగ్యుల నిద్దరనుబంధించి బలికి సిద్దము చేయ 
భటుల నాజ్ఞాపిం వెను. అదే సమయమునకు రాజపుర (పాంతిమున విడిసియున్న 
సుదత్తుడను జైన ముని శిష్యులైన అభయరుని,  అభయమతి, అను పిన్న 
వయస్కు-లగు అన్నా చెల్లెలడిరువురు భిక్షళ్హై అచ్చటకు రాగా రాభబటులు 
వారిని బలినిమి త్తము బంధించిర. వీర బాల్యముననే జైన దీక్ష స్వీకరించి 
సుదనిత్తుని వెంట తిరుగుచున్న మారదత్తుని సోదరియగు కుసుమావ+ి కవల బిడ్డలు. 
ఈ కుసుమావశీ ఉజ్జయినీ రాజ్యాధిపఠిమైన యశోధరుని ప్యుతుడగు యళోమతి 
పట్ట మహిషి. (పొణఖీతికి, 1పమాదమునకు _ వెరగందని యీ యిర్వరను ఆల 
యమునకు చేర్చునప్పటికి, యితర బలుల కవసరమగు అనేక జంతువులు కూడ 
ఆచ్చటకు గొనితేబడినవి. ఖర్గపాణియై బలి నివేదమునకై మారదత్తుడు కూడ 
ఆ పదేశమునకు వచ్చినాడు. నిర్బీతులగు ఆ పసివారిని చూచుసరికి ఆతని 
హృదయము ,దవించినది, “ఇచ్చట నీ వారమే తప్ప ఎవ్వరునూ శతువులు కాన' 
రార్కే ఎవ్వరునూ, సీ యాజ్ఞ నత్నికమించుటలేద్కే మరి చేత నా ఖడ్గ మందులకు 
దాల్చితి'"వసిన వారి 'పళ్న కాతడు నిర్వి్ణు డయ్యెను., హస్తము కంపించి 
పృిపాణము నేలమై బడినది. చేష్టలుడిగి నిల్చిన మారదతునకు నెమ్మదిగా అభయ 
రుచి ధర్మటోధ సలిపి, తన పూర్వ జన్మగాధల నెరుక పరచినాడు. అవంతి 
రాజ్యము నందలి ఊజ్ఞయినీ నగరాధిపతిర్రైన యళోర్హుని ప్యుతుడైన యళోధరునిగా 
తానుండి నప్పటి కధయే, యీ కావ్యకథ.! 

సోను దేవసూ6 కవిత్వమున నొక్కుక గ్రా సందర్భమున ఆతని 
శక్తులపై ఆతనికున్న అపరిమితమగు విశ్వాసము, కావ్యక ధనమున ఆతని శ కె 
యక్తుల నేర్పు, అలిగా పేర్కొనబడి స్వోత్కర్గగా రూపొందినవి. కావ్యములను 
మలచుటకు మూలకములగు పూర్వ 1గంథములు కొని, ఆధారములగాని లేవనియు, 
దేనిని ఆధారముగా గొనకయ్వే, తాను కొవ్యములను మలచుచున్నానని గొప్పగా 
పేక్కానినాడు. తన దృష్టీలో పూర్వ కవుల [(గంథములను ఆధారముగా 
వ్రాయుటకాని, వానిచే పడే పదే తరచి అందలి భి వములను స్వీయ రచనలొ 
_పతిబింబించుటకాని హేయమ్వైన కార్యమని నిరసించుచు, అటి పనిచేయు వానిని 
పాపిగను, చోరునిగను అభివర్ణించినా డు,కాని యీతని కావ్యమల పై త్మీవ పరిశీలన 
జరిపిన కృష్ణ కాంత హాండిక్వి మున్నగు పండితులు యీతని కావ్యములకు కూడ 
మూలక్‌ ములున్నవన్న అభ్మిపాయమునకు వచ్చుట గమనించ దగది 9 (ఈ ఠ్‌॥ 
77లో ఉద్దయో త్రనసూ౦ _వాసిన 'కవలయమాల' అను (ప్రాక్ఫిత (గంథమన, 
(పభంజనుడను నాతడు వాసిన “యశోధర చర్మితి యను [(గంథము [పస్తావింప 
బడినదె. దానిని బట్టి యీ కథాంశము పదవ శతాబ్దిలో సోమదేవుడు (వ్రాయుటకు 
చాల ముందు నుండియే ] ప్రాచుర్యము నందినట్టు [గ్రహింప వచ్చుచు. కను 
యీతడు చాటుకొన్న స్వతర్శత కధనము వస్తువునకు సంబంధించినదిగాక కథా 
సంవిధానమునకు, జ్‌లికి మ్మాతము సంబంధించినదై యుండున్ను.' వా సవమునకు 
'యళ స్తిలక'లో మనకు కంఇత్రమైన యళోధరుని చర్మిత విషయము కన్న, 
శ్‌ బ్దార్ధాలంకారములతో నిండిన యీతని గంభీర రవచనమే కనబడి యీతని కవితా 
శక్రిని సామాత్క్మంంప జేయును. 


ఈతని శెండవ |పముఖ |గంథమైన “నీతి వాక్యామృతమ్‌.' యళ స్రిలక 
చంపూ (వాసిన తరువాత (వాయబడీి యుండవచ్చును. రాజనీతిని గూర్చి 
వివరముగా చర్చింపబడిన యీ [గంథము ముప్పది రెండు అధ్యాయములకు 
పెరిగినది. మధ్య యుగపు భారత దేశమున గణుతి కెక్కిన రాజనీతి [1గంథము 
లన్నింట నుత్తమాత్తమముగా పరిగణింప వచ్చును. పరిపొలనా పద్ధతులకు, 
రాజ్య్మ_శేయో భివృద్ధికి, సమర్థమగ్భు ప్రణాళిక నిడిన సోమదేవుని మేధాశక్తి యీ 
(గంథమున బహుముఖముల పభథవించినది. కాద్వాదాచలసింహ,  తారిాక 
చకవర్తి, వాక్క_ల్లోల పయోసిధథ్తి కవికుల రాజ మున్నగు యీతని బవిరుదము 
లెన్నియో యీ [గంధమున పేర్కొన బడినవి. వాద సభలలో సోమదేవృని 
పాండితీ విభవమునకు ప్రత్యర్థుల గుండెలు ఖీతిచే గుభిల్లు మనునట; సురగురువై న 


బృహస్పతి సైతము వాదమున సీత్రనికి దాసోహము కావలసినదేనట ! 


, (ప్రముఖ పరిశోధకు లనేకమంది సోమదేవసూరి (గంథములను 
కూలంకషముగా మధించి, ఆతని ఉ త్కర్ష సమర్థ సీయమే యని అంగీక6ంచి 
నారు. ఈతని “యశ స్తిలక' అనేక విషయముల ఆసక్రి కరమైన అంశములను 
వెలువరించు విజ్ఞాన సర్వస్వము వంటిదనియు, మధ్యయుగప్పు భారతదెశ సామాజిక, 
ఆర్థిక, సాంస్కృతిక, మత పరిస్థితులను పరిశీలించుటకు మిక్కిలి ఉపయుక్త 
కలమైన దనియు శ్రీ నేలటూరి వేంకట రమణయ్యగారు (ప్రళంసించినారు (10, 
“సీరి వాక్యామృత”' మును గూర్చి పేర్కాంటూ ఫ్రీ. ఎ యస్‌, అర్జెకరుగారు. 
యీ ]1గంథము కౌటిల్యుని అర్థళాస్త్రపు [పాతిపదిక పై [వాయబడినట్టున్నను , 
దాని కన్న ధర్మదృష్టిత; ఉన్నత [పమాణములతో కూర ఎబిడినట్టు గుర్తించి 
నారు. శ్రీకృష్ణ కాంత హాండిక్విగారి. అభ్మిపాయమున, భారతదేశ సాహిత్య 
చర్మితలో సాటిలేని మేధా సంపన్నునిగా సోమదేవుని స్థానమత్యున్నతము. 
వేర్వేరు విషయములలో నాతడు సముపార్టించిన జ్ఞానము అనితరసాధ్యము (12). 


ఇక్‌ వేములవాడ చాళుక్య [ప్రభువుల సోోీగణలో పరిధవిలిన కన్నడ | 
కవిత్వ విషయము పరిశీలింపవలసి వుంది కన్నడ కావ్యం ('పథధమంగా రూపు 
దిద్దు కొన్నది వీరి యేలుబడిళోనే. నాటికే *గుణగాంకీయం, 'కవిరాజమార్ల," 
వంటి [గంథాలు కన్నడంలో వ్తన్నా, అవి లక్షణ [గంధాలు కావటంతో, కావ్య 


గౌరవము “ఆదికవి” గా గణుతీకెక్కిన పంప మహా కవి విరచిత 'ఆది పురాణ," 
“సాహస విక మార్టున విజయము'లకే దక్కుతుంది (1%). ఈ పంపకవి. 
(కీ 151 ౧80 (పాంతపు వాడ్రిన ఇమ్మడి అరికేసరి యుక స ఆస్థానకవి; 
కమ్మనాటి వంగిపణ్డు [పాంతపు వాడ్రెన ఆంధ 1 బాహ్మణుడు. ఈతని పూర్వీకు 
లందరును యజ్ఞయాగాదులొనరించిన సోమయాజులు. జైనముమై మక్కువ 
వలననో, మరే యితర ఆభ్యంతరములు కారణము.గనో, తంగడియైన ఖీమన 
కాలము నుండియే వీరు సనాతన మగు వైడికమును వఏిడచి బైన మవలంబిం 
చి౦. తండి కాలము నుండియే వీరు స్వస్థానమును వదిలి వేములవాడ చేరి 
యుందురు. కొంతకాల మీతడు వనవాసదేశమున గడిపి యుందురని పండితుల 
ఉహ, “ఆది పురాణ దాళరివుతు కావ గ్టిభర్మమం, ధర్మ ముమం"', అని తన కావ్యా 
రంభమున చెప్పుకొ నుటను బట్టి, కావ్య ధర్మమును సావించుటశే పంపకవి *ఆడి 
పురొణము'ను (వాయుట జరిగినదను కొనవచ్చును, 

పంప కవి మొదటి కృతిమైన “అడి పురాణము” పదహారాశ్యాసముల 
(గ్రంధము. పము జైన తీర్థం కరురైన వృషభనాధుని కథను వర్ణించు దీని 
నీతడు మూడు మాసముల స్వల్చ వ్యవధిలో పూర్తి చేసెనట. అత్మానందమున వై 
దీనిని వెలయించినట్టీతడే 'పేర్కొనెను,  జినసేనుని సంస్కృత [గంథమైన 
పూర్వ పురాణము నుఎడి క ఎింశము (గహింపబడినది. పురాణ కథ యగుట 
వలన కల్పనకు, కథన కౌశలమునకు హెచ్చు అవకాళము లేకపోయినది. పరు 
దేవుని పూర్వ జన్మ గాధలు ఆతని పరినీష్రిమణము, _ ధర్మ విహారము, జీన 
ధర్మము బోధసేయట, కడకు నిర్వాహణ మందుట యిందలి విషయములు. 
సాహిత్య పరముగా మహో త్రృష్ట మైనను పొందవలసినంత గా జనాదరణము 
నందినట్టు తోచదు. 


ఈతని రండవ [(గంథము “పంప భారతమని పసిద్ధిగాంచిన 
“సాహస వ్మికమార్జున విజయము". వ్మికమార్జునబిరు దాంకితు డైన ఇమ్మడి అ౭ కేసరి 
కంకితముగా నీయబడిన యీ £ ఫలి నీతడు ఆరు మాసములలో 'వాసినాడట. 
“కతెపిరి దొదొడం కతెయమెయ్‌ గిడలీయదెముం సమస్త భారత మన పూర్వ 
మాగెసలె పేజ్ఞ కవీశ్వర రిల్ప వర్ణకం కతయొుళోడం బడం పడేమె పేరొడె 
పంపవనె పేళ్లు మెందు పండిత ౦త గుళ్టు బీచ్చఅి "సపేటజ లొడర్చిదె | (ప్రబంధ 
మం _. అని పండితులు వాక్టిస భారితాని వెలువరెంచటాన్మి. తను తప్ప 
అన్యులు సమర్ధులు కారని పేరేపిస్తే, (వాయటాస్కి సమకట్టినట్టు చెప్పు 
కొన్నాడు, అయినప్పటికీ భారత కథకీతడు కొంత వరకు న్యాయమును కూర్చ 
లేదనియే విమర్శకుల అభ్మిపాయము. తానుర్దేశించిన విధముగా తన పోషకుడై న 
అరిశేసరిని పాండవ మధ్యముడ్రైన అర్దనునితో _పోల్చుటై మూలకథను 
మార్చుటకు సహిత మితడు వెనుతీయలేదు. ఇదియే ల్మీవ విమర్శలకు గురి 
మైనది (15). కొందరి దృష్టిలో నీతడు పంచమవేదమైన భారత కథలో నూనవ 
మ్మాత్రుడ్రైన అరికేసరి కథను అభేదముగా చెప్ప నుంకింగి, దాని గౌరవమును 


చ్‌ 


కుంచింప చేసినాడు. భారత కథలో ముఖ్యముగా సీతడు గావించిన మార్చులివి :_ 
మార్చి, '86 


బారతి 290 


1) ద్రౌపదిని పాండవుల కందరకును కాక, 


అర్హునుని కొక్కినికే 
భార స్‌ో చెప్పటి, శ 


11) భారత కథా స్యూతధానియైన (ఫ్రీ కృష్ణ 
త్త్‌త్వము మయణుగుపుచ్చుట, . 


(11) కురువ్షేత మహా సర్మగొమానంతరము (దౌపదీ ధర్మజులకు 
కాక, సుభద్రార్జునులకు పట్టాభిషేక ము చేయుట, 


ఇట్టి మార్చులను చేయుటకు బహుశః ఆతడు సంప్రదించిన యితర 
(గంథమురైై న ' కిరారార్టునీయ, వేణీ సంహారము వంటిపీ కొంత వరకు కారణము 


కాదగును (16). జై న మతమవలందించిన పండితుడు హైందవేతిహాసమును 
(వాయటలో నిట్టి అనౌచిత్యమో | 


ఎట్టి టకా చేసియైనను వానిని కథనమున కడవరకు పాటింప 
లేదు, వ్లైన భోరతము ననుసరించి [దౌపదిని అర్జునుని కొక గ్రానికే భార్యగా చేసి 
నను, "కరుసభలో (దౌపదీ వస్తాాపహరణప్ప్తు వ్‌షయము వచ్చుసంకి వ్యాసుని 
[(గంథము ననుసరిం చెను. (దొపదికి జరుగుచున్న  అవమానమునకు క, ఎద్దుడె 
భేచి కెరవులను కడతే ర్తునని భీషణ పరకలు చేయునది ఖీమసేనుడే. అట్టే 
అజ్ఞాత వాస సమయమున విరాట నగరిలో “నకునిచే పీడింపబడిన పుడు [దౌపది 
సు మొద 'పెట్టుకొనినరి ఖీముని తోడనే. కురుత సంగామమున దుశ్శాసన 
వధానంతరము “రధిర హ _స్తమలతో (దొపది కేశములు మడిచినది భీముడే, 
కొని అర్జునుడు రారు, ఈ సందర్శమ ము లఅన్నింట భీముడు (దౌపదిని భార గనే 


పర మాత్ముని భగవ 


విలుచును. వేర్వేరు మూలములలోని వాంశము రిట్టు ముడీ 'పెట్టుటివలననే, 


జొచిత్యము ₹ బెడినది, (పభువుపై పకల భక్తి శేషములచే' అరిశేసరిని 'అర్జనునితో 
పోల్చుటతో తృప్తి పిపడక యీ నం గం లన్నింటిని నిరర్ధకముగా 
అర్జునునకు (పయోగించినాడు. 


_ పంపకవి భారతములోని కధాంశముల పె నెట్టి విమర్శలు వచ్చినను 
(పౌఠ్యశెలికి ప్యాత చితణకు, న. యీతని రచన మచ్చుతునక 
తనను గూర్చి తానే 'హితమితమృదు వచని, అనియు, 1పసన్న గంభీర వచన 
రచనా చతుర, అసియు య. త్త కవిత్వము నందలి (పధానమైన 
గుణములను గూర్చి పేర్కొంటూ స 

“ఆ ట్‌. సంయుత మళం క్చత యుక్త ముదాత్త వృత్తివి 

న్యాస మనేర్‌ లక్షణ గుణ్యపభావం ములాడ మాదవా 
మ భాకళిత మెంబ సెగ టీ జీ యనాళ్ళ కబ్బమం 
రూసువ నీవు న దరిశేసరి గల్పద వస్తుగీవుదే' _ అనియు 


“లలిత పడం (ప్రసన్న కవితా గుణ షిల్లదె పూణ్ణు 'పెజ్ణి జై 
ళ్షళ కృతి బంధము ౦బరిహ కొ అరై గళశేడు నుజ్జన 

ప్పళ కదవేడు పేటిసి దొడర్భద శేకన పేలు వీగీ పూ 
ట్టశీస నెగట్రిగాది సువ దుష్రవియుం కవియింబ లక్కయే" 


వ్‌ తమెచయె మత్రం సతతటు య్‌ెడుయాదు.. 





= అనియు చెప్పినాడు ( వ. రచనలో దేశీవృ త్రములకన్న 'పొచ్చుగా 
న వృత్త తములే వాడినాడు. అనంతర కన్నడ, _ తెలుగు కవులు చాల 
మందీ పంపకవి కవిత్వ పోకడల ననుసరించిన వారే, ఈతని కభితా [ప్రాభవాన్ని 
కొనియాడుతూ అరికేసరి యీతనికి *కవిత్రా గుణార్జవి బిరుదముతో బాటుగ 
“ధర్మపుర' త. దానమొనరించినాడు. ఈ వేములవాడ [పభువుల 
పోషణ లేకుంటే, కన్నడ సాహిత్యానికి తెలుగు సాహిత్యంకన్న ఓ శతాబ్ది 
ముందు, పరిమళ భరితమైన భారత సుమం అంది వుండేది కాదేమో |! . 


పంపరవి తెలుగు రొవ్వాలు (వాయటం జరిగిందా 1 


ఇదీ పూ _ర్తిగా సంసయ్మగ _స్తమైన విషయము. “బినేర్యద పురాణ 
కర్త యైన పద్మకవి యీ పంపకవే తప్ప అన్యుడు కాదని. శ్రీ నిడదవోలు 
వెంకటరావుగారు భా వించటము (18) వారి అభిప్రాయాన్ని త ల క.సుబ్బ 
రామప్ప (19), రిరుమల రామచం్యద (20), . -చల్జా రాధాకృష్ణ శర్మ (21); 
దివాకర్ణ వేంక హావధాసిగారలు (వెళ్ళి, అంగీలరించటిము జంగాయి, కొసి 
భి కొర్దపాటి (ఫ్రీరామమూ న పడిన ట్లు దీని నంగీకరించుట 
కన్న, తంగికరంప కుండుటకే హెచ్చు అవకొశము లున్న “ఏ. 
పెద్దపాటి టిన్నొ ధికవి న గత్నాకరము'న పేర్కొన్న పద్యాలు 
తప్ప పరల “జినేర్యద పురాణం” |పస్తుతం లభ్యం కాలేదు (24). ప్రబంధ 
రత్నావళి” పీఠికలో థ్రీ వేటూరి (వభాకరళాన్షిగారు ఆ పద్యాలు అంత [పొచీన: 
మన కొక పోవచ్చునని కూడ త. (విల్స్‌, కాని శ్రీ నిడదవోలు 
౦కటిరావుగారు 'జినేరద పురానాన్ని" సంప కవి (గంథంగానే పరిగణించారు. 
అమన వాదానికి ఆలంబనగా గ కొనిన నిషయాలివి 
(1) ముళియ తిమ్మప్పయ్యగారు శన  “౮ండోజపంపిలో నూచించి 
నల్టు పంప, పద్మ, పదములు ఆరవ జైన తీర్ధం 
కరుడైన 'పద్మ పభ” నామమునుండియే ఉత్పత్తి యైనట్టు 


(గహించుటి. 


“ండును 


(1) తెలుగు (వాంతమైన “వంగిపజ్టు' స్వస్థలమైన వాడ్రగుటచే పంప 
దవికి “జినే్యద పురొణము న్స తెలుగున వెలయించు నంతటి 
వొండిత్యముండి వుందునట్టు భాఏంచుటి, 

(111) కన్న డమున 'ఆది పురాణమును న్‌. య కాక 
కథా విషయమున మార్చు ఆదు కనుక) '“జినేర్యద పురాణము 
ను వాయు అవకాశ ముండుటి. 

(7) ఇది “చ్మితకవిత'కు వచ్చుటిచే 
కావచ్చునని అభ్మి: పాయపడదుట, 


నన్నయకు పూర సమెనది 


_--కొని పై అంశములలో న్‌ పు పంపకవిని పద్మఠవిగా నిర్దా 
రించుటకు సరిపడదు. “వినేరద పురాణము" నందలి చిత కవిత బానిని | (ప్రాచీన 
(గంథమని సూచించును గాని, రూడ్సిగా నన్నయకు న. [గంథమని కొదు, 

కన్నడమున 'ఆది పురాణము” 'వాసిన కవి తెలుగున వాసి యుండుననుటి 
కూడ నిరాధారముగు నూహయే,  పంపకవికి తెలయగు సాహిత్యమున [వేలీడు 
సామర్థ్య మున్నదా, లే లద్కొ అనునది వివాదము కాదు. అట్టి సామర్థ్య మాతనికి 
వుండియే వుండునను కొన్నను, ఆతనిని పద) శ్రకవిగా నిరూపించుట కది వాలదు. 
అసప్పే “స సద్మ' కబ్దము నుండి “పంపి కబ్బమ ను రాబట్టుటకూడ సహేతుక స్నైన 
పద్దతి కాదు. సరియేే, వాదమునకు పేవన్నియు అంగీకరించి పంపకవియే 
వినేంద పురాణము, (వా సెననుకొన్న ను అందరెరిగిన స్వీయ నామమును 
విడచి, “పద్మకవి'గా ఎందుకు చెప్పుకొని యుండునో ? తెలుగునకూడ "పంప 
కపిగనే వాసి గాంచి యుండును కదా ! వీని యన్నింటిని బట్టి శ్రీ భ్రీరామ 
మూర్తిగారు గుర్తించినట్లు పద్మకవిని పంపకవిగా గుర్తించుటకు, | పస్తుతా 
ధారములు చాలవు పంపకవి తెలుగున యెట్టి (గ్రంథములు (వాసినట్లు తోపదు. 
అధోజ్ఞాపికలు వ 

(1) “ఎప్మిగాఫియ ఆంధిక్క” సంపుటి. ౨; పే, ౨1, 

“ఇన్కి్రిప్షన్‌ ఆఫ్‌ ఆం్బధ్మపదేక్‌ ”, కరీంనగర్‌ ఢిస్టిక్టు, నెం. 2 

త్రి) 1 1) య 


ఆతర మోవాంన 


(వొబ్ముఖ ధ్యాన ముద్రితుని 
(భూమధ్య రఖకూ, 
భామధ్య రేఖకూ, 
సమ"ంతరంగా, 
జనన మరణ్యధువాల 
(పొక్సశ్చిమ విందువుల్ని, 
నిర్వకంగా స్పృశిస్తూ 
దురర్మికమమైన కాలరేఖ ! 
కొలరఖను 
రెండు పక్షాలుగా విభబిసూ, 
ఉత్తర దక్షిణ (ధువార్ని 
ఉద్దినంగా సంధిస్తూ, 
లంబవమాన హంసనుయ బీవరేఖ |! 
నాసాగానికి 
ఈషదున్న తంగా, 
జ్రీవరేఖ కొాలరేఖతో సంగమించే 
సుమేరు శిఖర్మాగ నుక తేజః కే్యదం శే 


(పావీన, జనన బిందువుతో 
ఉపష్మకమించి, 
(పతీచీన మృత్యు బిందువు నత్మికమిస్తూ, 
నర్తులంగా విస్తరించిన బిందుపథమే 
జీవన వ్బ త్తం | 
కాలరేఖ కిరుగడలా 
రెండు భాగాలు 
జీవన వృ తంలో 
నొలుగు పాదాలు !! 
తోలి రెండు చరణాలు, 
ఉడయా స్త మయాడి 
సర్వద్వంద్వాల మధ్య విస్తరించిన, 
దృశ్యమాన జీవితం ! 
నిజాని కది 
ఒక పూరణ లేని (ప్రవహిక |] 
మిగిలిన రెండు చరణాలు, 
ఈ (వహికకు పూరణాబలు |! 
సృష్టిస్థితి లయాల గళతులకు 
కారణాలు !! 


జీవన వృత్తం 
పూర్వార్థ మొక పెద్ద పళ్నార్థకం ! 
జనన మొక (పళ్న | 
మరణ మొక (పళ్న | 
జనన మరణాల మధ్య 
జీవితమే ఒక (పశ్న !! 
ఈ పళ్న లన్నిటిని, 
[పత్యుత్తరమె 
ఉత్త రార్థం | 
సమీచీన సంశయ సమాహారాలకు, 
సమాధానాలు శోధించటమే, 
ఉత్తర మీమాంస !! 


సౌందర్య లహరి 


అన్నాఘాత వికసిత సహ్మ సారాలు 
ఆచుందిఠాలై న భావాలు 

ఎప్పుడూ నిరుక్రాలే 

ఆ భావాలను 

'ఛందస్మ కిలో నిష్మేపిస్తే 

ఉక్షి ఉజ్వల ము కమొతుంది ! 


సౌందర్య లహరీ సూక్త మౌతుంది !! 


నిర్వచనాలు 


శోకం 
గ్లోకంగా పరి ణమించటం, 
దం 
కావ్యవాద పారిజాతమై పరిమళించటం, 
స్మృతులు 
పొఠాణిక స్మృతులను (ప స్తరించటిం 
శాఖోపశాఖలుగా వి స్తరించటిం 
ఒక్‌ అక్షర తత్వానికి 
నిర్వచనాలుగా నిలిచేందుకే ! 
అందుకే అవి నిర్వచనాలు 11 


శ్రీ గడియారం 'శిషఫణి శర్మ 
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కశ్చి చాళుక్యోస్‌ ఆఫ్‌ వేములవాడ”, పే. 992. 


“ఇ న్సిఏప్షన్స్‌ ఆసఫ్‌ ఆంధపదేశ్‌ ”, కరీంనగర్‌ డిస్టి9క్టు, నెం, ఈ, 


“ది చాళుక్యాస్‌ ఆఫ్‌ వేములవాడ”, సే. 92. 


“ 0! పీ, 46. 
“యశ స్తిలక అండ్‌ ఇండియన్‌ కల్చర్‌," స్‌. 
/ (| సీ లి, 


“ది చాళక్యొస్‌ ఆఫ్‌ వేములవాడ”, సే. 46, 
“రాష్ట్రికూటాస్‌ అండ్‌ ధైర్‌ వైమ్స్‌”, పే, 411. 
యథ స్తిలక్‌ అండ్‌ ఇండియన్‌ కల్చర్‌ ప 
“భారతి”, 1858, జూల్జై, పే. 88, 
“వ్మికమార్దున విజయము”; 1 = 11, 


“ఆంధ వాజ్మయారంభదళ”, ద్వితీయసంపుటము, పే, 1045, 
“దక్షిణభారతసాహిత్యములు", పే 64. 

“వ్మికమార్దున విజయము”; 1 = 6, 12__ 

“అంధ కర్ణాటక సారస్వత ములు జై పరస్పర పభావము", ' పే 61. 
“భారతి”, 1౪50, జూలై, పే. 98. 

“విజ్ఞానదీపిక”, సంపుటి 1, పే, 400. 

ఉన్రెల్సను _ దక్షిణాత్యసాహిత్య[ ములు”, పే. 86.. 
“ఆంధవాజబ్బయారంభదశ స పే. 98. 

“నవభారతి”, 1978, వ్మపియల్‌, పే. 

“ఆంధకవితరంగిణి”, సంపుటి 8, పే. 226, 

“'పబంధరత్నా వొ, ఉట కా 2 


, “86 భారతి [ 





నిలావిర్‌ 


జు కా 


జు 
లీ లాబీ 4లో సలా 
అని ఓకరు (పసంగించగాచే హరాలి రేకంరగొి చస్చట్లు విగిపింవాయి. 
బు ళా 


(గతసంచిక తరువాయి) 
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ఎన్నో సన్నివేశాలను, ఎన్నో సంఘటనలను, ఎనో ష్‌ జీవితాలను 
నిమ్నోన్నతాలను తనలో కలుపుకొని కాల్మపవాహం అనంతంగా కొనసాగుతూనే 
వున్నది. 

కాలేజికి సెకండ్‌ టరమ్‌ హాలీడేస్‌ పూ రయ్యాయి. 

అంతవరకూ స్తబ్దుగా నిర్టి పంగా వున్న కాలేజి ఒక్కసారిగా హుషారు 
పుంజుకుంది. విద్యార్థులంతా ఎంతో మురిపంగా ఎదురుచూసే "కాలేజి డే' రానే 
వచ్చింది, 


ఉదయం నుండే కాలేజి కళకళలాడుతున్నది. రంగు రంగు దుస్తుల్లో- 
'స్వేచ్చగా-హాయిగా- ఖుషీగా తిరుగుతున్నారు విద్యార్ధులు. తమ చదువులను, 


సమస్యలను పక్కకు పెట్టి జోరులు శ్రే ఎలుస్తూ, నవ్వుతూ, న నవ్విస్తూ, ఉల్లాసంగా 
'శేరింతలు కొడుతున్నారు. విద్యార్ధులు, క్‌ 


పోటిలుపడి కా న్లాసరూంలు డెకరేషన్‌ చేయడంవలన, రంగురంగుల తోరణాలు 
కట్టడంవలన కాలేజి పెళల్లలా 'పెటపెటలాడిపోతున్నది 

కళ్ళు మిరుమిట్లు గొఠిశ్లే బుట్టు తలతో కపప 1 సేజి. 
పెట్టిన మైకులో చివ వస్తున్న హీ వాతావరణాన్ని హుషా “రక్కిస్తున్నాయి. 
అవసరమున్నా లేకున్నా సర్దుకుంటున్న పైటలత్‌ తో శ్రీగంటి చూపులతో_ అయ 
స్కాంంతం నవ్వులతో కదిలే వం బొమ్మల్డూ విద్యార్థినులు, వారి కంట పడితే 


చాలు జన్మ ధన్యమ్రైన ధ్రైనని థావిఐచి నానా అవస్థయా పడుతున్న విద్యార్థులు. క్ష 
పకలతో విక వికలకో సందడి సందడిగా గః 


కాలేజి. 


స్రేజి పభాగాన 


ల గోలగా-సంబర స. వుంది 


కాలెజి, డే సందర్భంగా మిగిలిన కొన్ని గేమ్సు స్పోర్ట్సు పూర్త య్యాయి. 

వ్యాసరచన పోటీలు, వక్షృత్వ పోటీలు నిర్వహింపబడ్డాయి. 
౮ 

విద్యార్థినీ విద్యార్థులు స్టాఫతో కలసి టీపార్టీ చేసుకున్నా రు, 

ఇక సాయంతం కార్మి రమం 'పారంభమైంది. 

సమావేశంలో (పసంగించవలసిన వక్త్షలంరా దిచ్చేశారు. ఆహూతులతో 
బాటు తర్వాత జరిగే సాంస్కృతిక కాగ గి రమాలను తిలకించేందుకు "పెద్ద 
సంఖ్యలో ( పేక్షకులు హాజర్‌ య్యారు, 

వాలంటీర్లు (కమశిక్షణతో అందర్నీ గై డ్‌ చేస్తున్నారు. 

కాలేజిలో విద్యార్థి సంఘాలెన్ని వున్నాయో అన్ని సంఘాల రాష్ట్రస్థాయి 
నాయకులు వేదిక నలంక రరించి వున్నారు. పుర్మ్వపముఖులు కూడా వారితోబాటు 
న్నారు. అధ్యక్ష స్థానంలో ,పిన్సిపాల్‌ గారు ఆసీనులయ్యారు. 

బహిరంగ సమావేశం (పారంభమైంది. 

ఉపన్యాసకులు ఒక్కొక్కరే మైకందుకొని వీరావేశంతో వూగిపోతూ 
పిడికిలి విగించి గొంతు చించుకొంటున్నారు. 
28 భారతి 





మార్చి, '86 


జ గ్‌. ల్‌ో గాఖి శ ఖ్‌ మో గా చే 

లన ఫొరంలనుంచి సిరుట "గలు పవుత్చరి అవుతున్నారు 
య నని లో శి క ఇ ల హతు 

అభా విద్యావిధానల అటులొపస్టిను ఓం 


కర తాళథధం నులు. 
. 


న జల వాపి 
ఆం అం ల గిం ముఖి 


వాహ 


హిట్లర్‌ వారసుళ్నై 5 వాలకుల రాశన పొదాలకింద నలిపివేయబడుతున్న 
పీడితుల గురించి ఒకరు చెప్పగాలు వడగండ్హ వర్షం పడ్డట్టు చప్పట్టు, ఈలలు, 
ఆగకుండా అ “గంటసేపు విసపించాయి. 

ఇంకా దోపిడీ, దౌ ర్దస్యుం గఏంంచి వాటికి వ్యతిరేకంగా రాము జరుపుతున్న 
పోరాటాల గురించే. అంతా ఐకమత] గంతో. మెలగవలసిన అవసరంగురించీ గొ ప్ప 
ఉ| దేరంతో ప్రసంగించి సభికులను ఉల ఎపరిచారు. అయిలే ఆచరణలో 
అవలంబించవలసిన వ్యూహాలను గురించి విభిన్న సంఘ 'పతినిధుల స్వరాలు 
భిన్నంగా పలికొయి 


గ ఆ 
దాదాపు అంవా అయిపోయిన వై 


పకాశం మాసారు. వేదిక 
6 
మీదిలి ౮ భో వచ్చాడు. 


చివరగా ప 
దారెందుకొచ్చారో అర్ధంగాక ఒకం ముఖారెౌకరు చూసుకుంటున్నారు. 
ఓ ఐదు నిమి్మోలు మాట్టాడేందుకు 
కోరాడు (పరాళం మాస్టారు. అనుమతి లభించగాచే మైరందుకున్నా డు, 


తనను  అనుమతింప వలసిందిగా 
అంతా నిళ్ళబ్దంగా మాస్టాంవపు చూస్తున్నారు. 
తనలో న. తిరుగుతున్న 


అనువదించే (సయత్న ౦ చేసునా, డు మాసారు. 
రు కావాలట చ 


నస తీ లౌ 
ఆఅవెదనను, ఆ కోళాన్ని మాపిలోక్టి 
యం నా 


వివరించారు 


సాహసం 


“ఎన్నో విషయాలను గొప్పు ఆఅవేశంతో ఇప్పటివరరూ 
మాట్టాడిన వక్తలు, వారి మాటల్లో నిజం లేదనే నాకు అదు, కానీ 
ఆవేశకావేళాలకు, కలుషిత జ టన ఏ అలీతంగా (పశాంతంగా ఆలోచించ 
వలసిందిగా అందరకీ విజ్ఞప్తి చేస్తుగా న్నాను. ఎలుకలున్నాయని యింటిని తగుల 
బెట్టుకొనే మనస్త త్వం విజ్ఞత అనిపించుకోదు. (పతి చిన్న విషయానికి ఆందో 

ళన, (పతి చిన్న సంఘటనకూ రాజకీయం పులుముడు (పతి చిన్న సమస్యకూ 
రాజకీయ పరిషా గ్రారం వాంఛనీయం కాదు? (పపంచానికి యుద్ధ మొక్క పే ఆరోగ్య 
కరమైనదన్న వాదం ఎంతటి (పమాదకారో క ర హింసావాదం కూడా అంతే 
అళాంతినుండి, నిరాశనుండి కసి 

ఉఊదెకం పెంచుకొని విధ్వంసనానికి పూనుకోడంకన్నా ఉన్మాదం మరొకటి లేదు. 
1 పజాస్వామ్య విలువల్లో నమ్మకం లేని కొద్దిమంది స్వష్టించే ఈ త్మీవవాదం 
హింసను తప్ప దేన్ని (పోత్సహిస్తున్నది? విష్ణవమంటే మారణాయుధాల వికటాట్ట 
హాసమా? విప్ల వమంటే మృత్యువు విలయతాండవమా? విష్ణవమంటి ర క తర్పణం 
కాదు, లోకాన్ని స్మశానంగొ మార్చి మ విప్ల వానికి పునాదులు వేస్తారు. . .? విద్యా 
లయాల్లో ఈనాడు (పచండంగా వీస్తున్న హత్యా రాజకీయాల్న ' ఉద్యమం అనీ 
“హోర్రాటం* అనీ, (భమపడటంకన్నా వినాశకర ధోరణి మరొకటిలిదు. మనమంతా 
కలిసి చావడం కాదు. కలసి బతకడం నేర్చుకోవాలి. ఆచరణ సాధ్యంకాని 


(పమాదకారి అని నా (పగాఢ విశ్వాసం. 


ఆదర్శాలకు అమాయకుల్ని బలిచెయ్యడం ఇకనుంచైనా ఆపడం మన కర్త ప్యంగా 
వాధ్యుతగా సునమంతొ గుర్తించాలి. జీఏరాన్ని ద్పెషించే మరణాన్ని 'సేమించే 
త్యాగం ఆహ్వానించదగింది రాదని మనమంఠతా తెలు సుకోవాలి. [ఏ జెండాలకూ, 


వర్గాలకూ, మతాలకూ టొంగసి . విద్యావిధానం కొనసాగిననాడు యీ 


విదబ్గాలయాలు నిస్సందేహంగా లే నపీఠాలుగా విలసిర్జుతాయి. రేవటి. పోతులారా! 
తోచించండి. . .[ప్రశాంతంగా ఆలి నోచించండి,.. మీ థవిష్యత్తు సపైలరోనె 
షా ఆమె పంటి ల 
రం! మాస్తారు వా తలే (పవాహంలా కొనసాగుతూన పునది, 
అ ళు వ 


విద్యార్థుల్లో కలకలం. 

రోగికి పథ్యంలా కొందరికి మ మాస్టారి 1 ఈూటలు రుచించరేదు. 

రొందరై తే ఆముదం రాగిన మొహాలు పెట్టారు. 

దురు 

“సిగ సిగు" 

ళల క 

కేకలు-పిల్లి కూతలు- యీసడింపు మాటలు. 

చిన్న చిన్న రాళ్ళు 'వేదకమీద్‌ పడటం (పారంభమైంది. ఆరపులు పేడ 
బొబ్బలు మొదలయ్యాయి. అగహాటేశాలు నినాదాల రూపంలో మార్ముమోగు 
తున్నాయి. 

అంతటా తొక్కిసలాట * గందరగోళం = అయోమయం! 

ఎవరో కావాలని ప్యూజు తీసివేశారు. 

అంతవరకూ దేదీప్యమానంగా వున్న వెలుతురు స్థానంలో చీకటి కమ్ము 
కుంది. 


ఈలలు, కేకలు, నినాదాలు దిక్కులు పిక గ్రాటిల్ల బేస్తున్నాయి ం 
చూస్తుండగా కాలేజి దౌర్జన్యానికి, కసికి, ఉ దేకానికి రంగస్థలమైంది. 


ఎన్నాళ్ళనుండో మనసుల్లో గూడు కట్టుకున్న విద్వేషం అ చీకటిరో 
_బసలు కొట్టింది. 


పట్టుకో. .. 
పోసనీయకు. .. 
మళ్ళీ రాదు భాన్సు...వేసెయ్‌... 
మారో సాలేకొ,.. 


మూల్లుల్ని, ఆ్మకందనల్ని, ఆర్హనాదాల్ని శాజం మౌనంగా తన పొట్టన 
పెట్టుకుంటున్నది. నా 


తల చిట్టి రక్తసిక్తమైన మాస్టారికి చీక టే ఆ(శయమయింది. 
5822ల 
మనిషి గాయాలు మాన్చేందుకు కాలంకం టే దివ్యౌషధం మరొకటి లేదు, 


కాని మనసులోని గాయాలు మనిషితోబాటు పోవలసిందే తప్ప మరొక మార్గం. 
లేదు. 


(ప్రకాశ 0 మాస్టారు కోలుకొని మామూలు మనిషయ్యాడు. కాని గుండెలో 
జ్ఞాపకాల రూపంలో గాయాలు "సిలవేస్తూనే వున్నాయి... 


కాలేజి చివరి ఘట్టానికి చేరుకున్నది. 
సంవత్సరంపాటు పడ్డ [శ్రమకు విలువకు సమయం వచ్చింది. 
పరీక్షలొచ్చాయి. ., 


తెల్ల వార్టూ లైట్లు వేన్సుకోని, కళ్ళు మంటలు మండుతున్నా, న్మిద ముంచు 
కొస్తున్నా లెక్క చెయ్యకుండా = అరగంటకో టీ చొప్పున తాగుతూ పుస్తకాల్లో 
కూరుకుపోయి చదువుకునే రోజులు పోయాయి. 


జ ఆ 


పరీక్షలంటే యిష్పుడు ఆందోళనగానీ, భయంగానీ పిసరంత (శద్ధగాసీ 
ఏ కోళానా లేదు. ఆవేవో రొటీన్‌గా వచ్చే. పండగల్డాగా _* జొతరలాగా ఒక 
సందడిమ్మాతం విద్యార్థి లోకమంతటా వ్యాపించింది. 


కిళ్ళీ పొపుల్టో, ఐ శ బద్ద కొట స్టో విద్యార్థులంతా గుంపులు గుంపులుగా చేర 
పూహరచ; చేస్తున్నారు. [పశ్చప షితాల వేట (పారంభ “మయింది, ఇదే అదనుగా 


నాలుగురాళ్ళు స కూడబెస్టీదార రహస సన్ట( వ్యాపారం జోరుగా సాగుతున్నది. 


అడసరాన్నెబట్టి, డిషూండును బట్టి, సబ్దర్ట ఎను బట్టి [పశ్నష్మలాల ధర 


"పెరిగిపోతున్న డి. భం అమాశాన్ని ఏవకు. జార విడదుచుకుంటారు? 

రేయింబవష స వుస్తకా కాలతో కు సి పట్టి = బ్యపట్టినా-ఏం (పళ్నలు వసైాయోనన్న 
మ అని 

ఆందోళన తప్పదు, చచ్చీ చెడీ బ్బ పట్టినా అవే వసాయన్న గ్యారంటి లేద్రాయు, 


ఈ బాదరబందీకంటే రెడీ మేద్‌గా వళ న పష్యతాలు మార్కెట్టులో దొరుకుతుంచే 
వద్దనే మూర్చ్వలెవరుంటారు? 


సిస్సియర్‌గా క ష్టపడి చదువుదాం అనుకునేవాష్ళ రూడా తోడి విద్యార్థులను 


చూచి “ఎందుకొచ్చిన (శమరా హాయిగా (పశ్నష్మ తాలు రొనుక్కోక ' అనుకుంటు 
నారు, 

ర యధాళక్తి రాపీలు కొస్టాందురు (పిపరేషన్స్ను మొదలయ్యాయి. చిశ్న 
చిన్న చిాలత దాటు _ఒంటిమీద, 





వెళుతున్నారు. చిల్టలు దాచే స్థలాలు ఇన్విజిలేటర్‌ కు కాదు కదా (బ్రహ్మదేవుడికి 
కూడా తెలియకుండా జ్యాగత్త పడుతున్నారు. చిన్న చిన్న చిట్టలతో సంతృప్రి 
చడనివారు పుస్తకాలకు పుస్తకాలే = గైళ్ళకు గైళ్ళే తెచ్చుకుంటున్నారు. 


ఇన్విజిలేటర్టు పేపర్డు పంచడ మె తరువాయి. చెప ఎల్లోంచి, బెల్టు చాటునుంచి 
బనియన్హ లోపల్నుంచి, దొంగ జేబుల్లోంచి.ఇంకా చెప్పుకోలేని రహస్య స్థలాల 
నుంచి చిల్టలు బయటికొచ్చాయి. చకచకా కలాలు కాగికాయీద నాట్యం చేస్తు 
న్నాయి. కొత్త కొత్త పద్ధతుల్లో, చిత విచ్శిత మైన రీతుల్లో ముమ్మరంగా కొపీలు 
జరుగుతున్నాయి. 

ఇంత జరుగుతున్నా ఇదేమిటని (పళ్నించిన నాధుడు లేడు, ఎవరిమట్టుకు 
వారు తమశేందుకు లెమ్మని నిమ్మకు సీరెత్తినట్టు చూస్తూ కూడా చూడనట్ట 
నటిస్తున్నారు ఇన్వి జిలేటర్టు, ఎందుకొచ్చిన తంటా అని తప్పుకుంటున్నారు. 
అనవసరంగా సమస్యల వలయంలో చిక్కుకోవడ మెందుకని ఉదాసీనంగా వుంటు 
న్నా రు. 

నాలుగైదు పరీక్షలు నిర్విఘ్నంగా కొనసాగాయి, 

విద్యార్ధులు మరీ విజ్బృంభించారు. 


ఇదంచా గమనిస్తున్న పకాశళం మాస్టారు ఇక సహించలేకపోయాడు. 
ఇట్టా ఉదాసీనత్వం వహించడంకన్నా ఆత్మవంచన చేసుళోవడంకన్నా తమ 
కర్రష్యం దాము నిర్వహించి రావోయే ఎంతటి [పమాదాన్ష్నైనా ఎదుర్కోవడమే 
న్యాయం అని ధావించాడు. 

తోటి అధ్యాపక్రులంఠా స్టాఫ్‌ రూంటో వున్నారు. 

“ష్పృనవ్సంతా ఇట్టా చూస్తూ వూర్మ్కుంటి పరిస్థితి ఎంత అధ్వాన్నంగా 
వుంటుందో ఆలోచించండి, అన్నాడు వారితో. 

“కూస్తూ వూర్కోక ఏం చెయ్యమంటారండి? స్టూడెంట్సుతో. తలపడి 
తిట్టూ తన్నులూ తినమంటారా?ో అన్నాడొక అధ్యాపకుడు, 

“అట్టా అని వాళ్ళప భయపడి మన విద్యుక్త ధర్మం మరచిపోతామా!” 
అన్నాడు , పకొశం మాస్టారు. 

“యరచిపోర ఎవర్ని ఉద్ధరించాలని? రే పేదన్నా జరిగితే మనల్ని ఎవడు 
అదుకుంటాడు? ' అన్నాడు ఇంకొక మాస్టారు. 

“ఆఅదుకోకపోగా. వాళ + వెనక వున్న రొజకీయ నాయక్షులు మనల్ని 
శంళరగీర8ి మాన్యాలు పట్టిస్తారు. . .” మరొకరి పొచ్చరిక. 

పకాళ ౦ మాస్టారు ఇక్‌ వాళ తో వాదించి [ప్రయోజనం ఒట్‌సి 
(గ్రహించాడు, 

మౌనంగా పేపర్ణ ందుకొని పరిక హాల్లోకి వెళ్ళాడు. 

ఆంతవరకూ గందర గోళంగాం సినిమాసాల్డా వున్న హాలు మాస్టారిని 
చూడగానే నిశ్శబ్దమైపోయింది. నెమ్మదిగా గుసగుసలు ]పారంభమయ్యాయి" 
కొందరు విద్యార్థలకు దడ | పారంభమైంది, “ఈ తలతిక్క మాస్టారొచ్బారేంఠా 
మన హాలుకు" అనుకుంటున్నారు విద్యార్ధులు. 

అన్సరు స్కింప్టులు అందరికి పంచాడు మాస్టారు. ఓసారి హాలంచొ కీలయ 
జూచి “మీ దగ్గరున్న వుస్తకాలు, నోట్సు తీసి బయట పడేయండి. చిట్టిలుగోనీ 
ఎట్లాంటి కాగితాలుగానీ వున్నా బయట పారేయండి.” అన్నాడు గంథీరంగా. 

క్ట జవాబుగా ఓ మూలనుంచి కిసుక్కున నవ్వు వినిపించింది. 
పశ శ్షష్మతాలు యిచ్చాడు మాస్టారు. 
ఓ ఐదు నిమిషాలసేపు సద్దుమణిగింది. ఏ క్షణాన, కాపీలు మొదలెవ, 


దోమా అసి ఎదురు చూస్తున్నారంచా, మాస్టారు చేయి కళ్ళతో అందర్నీ గమనిస్తు 





చెం భారతి మార్చి, '86 


న్నాడు, విద్యార్థులు మాస్టారి కదలికల్ని గమనిస్తున్నారు, 

చీము చిటుక్కుమన్నా వినిపించేంత నిశ్శబ్దం అలుముకుంది హాల్లో, 

నిశ బ్దాన్ని చీబ్చకుంటూ ధన్‌ మన్న ళ బ్దం వినిపించింది. 

అంతా అటుకేసి చూచి కొయ్యబారిపోయారు. 

రెడ్డి బొక్కాజేబులోంచి బటన్‌చాకు తీసి ముందున్న బల్ల *బెక్క సందులో 
బలంగా గుచ్చాడు, తననే గమనిస్తున్న మాస్టారి వేపు ఓసాం౦ నిర్ణ క్యంగా చూసి 
కొలర్‌ సర్దుకొని బాహాటంగానే పుస్తకాలు తీసీ బర్జ మీద సేటాడుం 

అజాకీ ట్‌ 

రెడ్డి ప్రవర్తనకు తనలో శ్రాను నవ్వుకున్నాడు మాస్టారు. 

మిగళా విద్యార్థులు రూడా ధ్జైర్యం కూడగట్టుకొని సరంజామా మొతం 
బయటికి తీస్తున్నారు. 

ఓ ౮0డు నిమిషాలు గడిచాయి, 

“లుక్‌ హియర్‌ “== భయపెట్టి క దౌర్జన్యంగా పరీక్షలు రాసి అటా 
పామై ఏం చేద్దామని...” అన్నాడు మాస్టారు. 

మాస్టారి మాటలు వినే స్థితిలో ఒక్కడూ లేడు, అంతా పల్పివి స్తరి మీదికి 
ఎగబడ్డ క్స్‌ గ్రాల్లా గబగబా రాసేస్తున్నారు. 

“ఏవి మంచో ఏది చెడో ఆలోచించే అవసరం కానీ వ్యవధికనీ మీకు 
లేదు. ఆల్‌ రైట్‌. ..మరొకసారి హెచ్చరిస్తున్నా. .. కాపీలుకొట్లి. పాస్‌ కావడం 

॥ అణాల మి 

కంల మిమ్మల్ని మీద వంచించుకోవడం మరొకటి లేదు. దయచేసి ఆపు స్త కొలు 
నోట్స్‌, ల! +రీటీలు బయట పొరేయండి న! ఖీ 

ఓరక్క-డూ వంచిన తలయ త్త లేదు. 

ఇక లాభం లేదని [గపించాడు మాస్టారు. 

రెడ్డి దగ్గరకు వెళ్ళి “స్టాండప్‌. ఆ ఆన్సర్‌ పేపర్‌ యిలా యివ్వు.” అని 
గద్దించాడు. ం 


“బతకాలని లేదా మాసొఠరూ+?” నిర క్ష్యంగొ మాస్టారిని చూసూ అన్నాడు 
| స్‌ ళా గ అవత 


"రెడీ. 
ఉ 


“అవును, మీరు కాపీలు కొడుతుంచే' నిస్సహాయంగా చూస్తూ బతకాలని 

లేదు. తే యిలా,” కోపం న్మిగహించుకంటూ అన్నాడు మాస్టారు. 
ను! 

విద్యార్థులంతా వూపిరి బిగపట్టి ఆ దృళ్యాన్ని చూస్తున్నారు. రెడ్డి సంగతి: 
దాగా తెలిసినవాళ్ళు కొబట్టి ఏం జరగరూడనిది జరుగుతుందోనని భయపడు 
తున్నారు, 

మళ్యతులనే కోనగల డబ్బు (పభుర్యాలనే మార్చగల పలున్సుబడి 
మనుషుల్ని పిస్టల్లా కొల్చి చంపగల రాక్షసత్వం వున్న కుటుంబంనుంచి వచ్చిన 
వాడు ఇడ్డి, మాస్టారు రెడ్డితో తలపడ్డమం చ మృత్యువుతో తలపడ్డమన్న మాటబేనని 
విద్యార్డులు ఆందోళన చెందుతున్నారు. 

భ్‌ య 
“యివ్వక పోతే, 2” తలనిర్సుసు సమాధానం. 
“నే తీసుకుంటాను” మాసారు. 
లట 

“5ాగితంమీద చెయ్యిపడ్డ మరుక్షణం మీ గుండెల్లో రత్తి కసుక్కున దిగు 
తుందో? 

“టిప్‌! గోంటాక్‌ నాన్ఫెన్స్‌,.*ఐ "సీ గెాట్‌ కస్‌” ఆన్సర్‌ షీటు 

యట 
లాక్కుంటూ గంంచాడు మాసారు. 
నం! ళు 

రెడ్డి రెండో చివర పట్టూని లాగడంతో పేపర్‌ మధ్యకు చినిగిపోయింది, 

“కమాన్‌టానాతో రా.._నిన్న బుక్‌ చెయ్యాలి.” ఆవేశాన్ని అదుపు 
చేసుకుంటూ అనాడు మాసాద. 

౫4 య 
“బుక్‌ చేస్తావా, ..? నన్ను బయపికు పంపడం కాదు, , ,నిన్నే పంపు 


తున్నాను చూసుకో యమలోకానికి...” ఉ్యదేరంతో పళ్ళు పటపట కొరు 


సా? 


ఎంటా డె 


న నిడలు 


గ్ర కలువకొలను ననాన9ఏద 


వంటాడే సీకలారా ! 
మిస్నంచే క్రోరికలారా | 
మా వచ్చి ఊహః కోసం |! 
మనిమీని వేధిసారా ? [ 
మనిషిని ఇ? ధిస్తారా ? శ్‌ 
మూయ మర్మ "మెరుగని హృదయం 
మసురమైన అవమ్సుతపలఫం 
పదిమందీ పంచుకుం శే) 
కుదికాలాలుంటుంది, 
ఒకడు స్వార్ధపర్నుడై లె 
కగిలి ప. పు ప. 
(బతుశే ఒన్‌, కీడారంగం / 
(భమ లెంచుకు సీజయం కోసం ? 
జయ్య్నమెనా మ స 
న్వ్‌ రించు చిరతునన్వుః టో 
ఎదుటివారి నం. నన 
బంకులాబ లాడెదవేల? 
నాటకమే జీవితమంటూ, 
నూ*ులు నల్లించే వ. . 
జీవితము స. మే 
న చేసున్న జ్‌. (బన్మా ? 
వేషంతో స. శాల, 
ఆశలన్ని "రాణులు కాలేవ్‌ |! 
డలి విడిచి అలలుండననీ, 


క్కు-ంటూ మాస్టారి గుండెల్లో కత్తితో బలంగా పొడిచాడు రెడ్డి, 

మాస్టారి గుండెల్లోంచి చివ్వున రక్తం చిమ్మింది. ధారగా కారుతున్న 
రక్త 0౦ కష్ణ రట్టింది. రక కం మడుగురో మాస్టారు విలవిల తన్నుకుంటున్నాడు. 

విద్యార్థులంఠా భయక ంపితులై వజవజ వణికిపోతూ మాస్టారి చుట్టూ గుమి 
గూడారు. 

చూస్తుండగా మాస్టారి ముఖం వివర్ణ్యమైంది. మిడిగుక్డు పడుతున్నాయి. 
ఆతి కష్టంమీద శ్వాస సంకంటుసా డు. 'స్యత్యువుతో సాగిస్తున్న ఆ పోరాటం 
భయంకరంగా వుంది. 

క్షణాల్లో ,పిన్సిపాల్‌, మిగిలిన అధ్యాపకులూ పరుగెత్తుకొని వచ్చారు. 

ఏం చెయ్యాలో ఎవరికీ తోచడం లేదు. 

మూతలు పడుతున వ కళ్ళను బలవంతంగా తెరచి అందరివేపు చూశాడు 
(ప్రకాశ 0 మాస్టారు. 

ఏదో చెప్పాలని పెదవులు కదిలిస్తున్నాడు. 

అతనిలో ఏవో సమ్ము దాలు ఘూర్జిల్ణుతున్నాయి. .. ఏవో అగ్నిపర్వతాలు 
ర గులుతున్నాయి... 


కష్టాలకు (బతుకు నెలవసీ 
'తెలుసుకుంకు చీకటిలేదు, 
సాొంతి నీకు దూరంకాదు 


సీశేదో కోరు _వెనందుకు 
లోకానే, నుసి చేసావా? 

యె వాలి 
వష (1 ముల్లు దిగిందని 
సీ దారిని నిందసావా ? 

ఆశాల 

బో కొశు చెట సీక టే 

ళా ౧౧ 
నాటలోన జేవనంటానా + 
ఒయానిసు, నీ ముందు నిలి సే 
ఎండమాన్సులని పొరబడకోయిీి 


పదవుల్నపె నిషా పెంచుకొని 
(ప్రజల శాళ్ళు పడుతుంటారు, 
నలకోటి కొసే కూడా 

ట్‌. అణాల 

నాయకులం పేవుంటాఠరు 
రచ్చకీడ్సి రగడలు పెంచి 


"బెదిరించే తిమిరావళిలో 

చిరుపీపం లీనే లేదా? 

ఎింటాడే సీశసల వూ్యహం. 

ఏడిపోయెి మూరం వేడా? 

దేవుడైన పం ని 

మనివి. బేవుడె పోరాదా?,.. 
యా 


ఎండిపోయిన మాస్టారి గొంతులోంచి 


పెళ్ల గించుకొని 
మాటలు. ,. 


వస్తున్నాయి 
ఉనా [ప్రియమైన పిద్యార్థులారా.| వ్యక్సిగతంగా మన శెవరిమీదా ద్వేషం- 
పగ వుండనక్కర్లేదు. మన అవ్మిశాంత పోరాటం వ్యక్తులతో కాదు, అజ్ఞానంతో-_ 
మూర్శత్వంతో -రారిద్యంతో.- మూఢ విశ్వాసాలతో, కులాల పేరిట, షష పేరిట 
లస లై 'పేఠిట గావింపబడుతున్న మారణహోమంలో అమాయక విద్యార్థులు 
మిధలు కాకూడదన్న ర నా ఆరాటిం. జ్ఞానపీరాలుగా విలసిల వలసిన యీ విద్యా 
టం (కూరంగా కొనసాగుతున్న యీారక కృతర్పణం ఆగాలన్నదే నా 
ఆఅకొంక్ష, తరంనుండి తరానికి నిరంతరం 1పవహిస్తున న్న యీ జాతి రక్షం మ 
ఉదేకపు మంటలకూ ఇంధనం కాకూడదన్నదే నా ఆవేదన___ఈ; ఆశయంకోసం 
నేను మొదటి బలిదానం అవుతున్నందుకు గర్విస్తున్నాను. నా రకాన్ని తిలకంగా 
దిద్దుకొని [ప్రమాణం చెయ్యండి బాబూ ఈ అశయం కోసం అహర్నిశలూ 
పొటు పడతామని 'పతిజ్ఞ చెయ్యండి బాబూఎ” మాస్టారి గొంతులోంచి యిక 
మాటలు రాలేదు, మాసారి కళ్ళు అందరినీ ఏదో అర్థిస్తున్న ప్రే, అందరినీ ఏదో 
ఆదేశిస్తున్న బై చూస్తున్నాయి. 


(అయిపోయింది) 
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మన్న వాళ్ల్ళనొద్దనీ ఇదు వేలు ఎవరోపది దూపొాయలు 


షచ్చవాళ్లను చేచుమంటా | -ఏల్లర ఇస్తా మన్నారటు || 
నంటు న్నాదేవ టంట్లో..- థి 


జు 
టాం. 


న్‌ 


-యిల్లర తోదు గాని 
నెలకి సారి ఇస్తాలే... 


నిళంగా -౨౩ల్మద ఆతన పు పెళ్నిను 


తెస్తానని ఉఎళ్ళీ-ంంఉగుల( లా నో -తటక్షో-.నన్నతము్బు కావాలి. 
( తాల దర -యాడు నావగ్గేర_్న 





బెణుకుల బాధతో 
తన గప్ప రోజు 
పాడవడం దేనికి? 





వో చేతుల్లోనే ఉంది. 


మీ చేతుల వెచ్చని సౌమ్యమైన స్పర్శ, అయొడెక్స్‌లో గల నయం చేసే 
థక్తి ఇపే తనకి కావలసినవి, అందుశే అయొడెక్స్‌ను అందుబాటులో ఉంచుకోండి, 
ఎందుకం పే అయొడెక్స్‌లో, గాయపడిన ధాతువులను నయం చేసే అయొడిన్‌, 
నొప్పిని తగ్గించే మిథైల్‌ శాలిసిలేట్‌ చేరి ఉన్నాయి. 


అయొడెక్‌్స్‌ రోజుకు రెండుసార్లు రెండింతలు గుణకారి. 
నొప్పి తగేవరకూ, ఆ తర్వాత 60డు రోజుల వరకూనూ రోజుకు 
రెండుసార్లు అయేడెక్స్‌ వాడమని సిఫారసు చేస్తున్నారు డాక్టర్లు, ఎందుకంచే, 
నొప్పి ఒక లక్షణం మ్మాతమే కాగా అసలు సమస్య లోపలి ధాతువుతైన గాయం, 
కనుక మీ అప్తులు ఎవరైనా బెణుకులు, కండరాల పట్టు, కీళ్ల పట్లు,ఒష్టనొ ప్పులతో 
బాధ పడటం జరిగితే అయొడెక్స్‌ మర్షించండి. రోజుకు రెండుసార్లు, తమని 
రెండీంతలు శీఘంగా మ చురుకుగా చేసినందుకు వారు మికు బుణపడి ఉంటారు. 


ల త అయుదెక్స్‌ _. నయం చేసె శక్తిగల నమ్మక మైన బామ్‌. 
65! (క్‌ ఎస్‌ కేఎఫ్‌ ఉత్చాదన, . ల 
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శన్నడ మూలింః డ్రా ఎం, చిదానందవలూర్తి 
డా. జి. ఎస్‌, మోహన్‌ 


కరీంనగక్‌ జిల్లాలోని పంపమహోకవి సోదరుని 
జినవల్లభుడి 


అం[ధానువాదం 


1968 లో డా. ఎన్‌. వేళటరమణయ్యగారి “జినవల్ల భని గంగాధర 


వాసనం (అనువాదం ; థ్రీ సీతొారామజాగీరదార్‌ ) అనే వ్యాసం (పకటింపబడి, 


నప్పటినుంచీ!, ఆ శాసనం [పల్యేకంగా కన్నడంలో (కొంతవరకు తెలుగులో, 
విశేషంగా భారతిలో) చాలావరక్ట్స్ర చర ఎకు లోనయింది. ఆ చర బల 
మొత్తం సారాంళాన్ని ఇకగ్రాడ (వాయడం కంటది,కొన్ని అంశాలనూ, వాటి పూర్వ 
రంగంలో నేను చేసన పరిశోధనలను ఇక్కడ ఉట్టంకిస్తాను. (శాసనం 
కరీంనగర్‌ జిల్లా నేం [దమైన కోరీంనగర్‌కు దాదాపు 0 కిమీ. దూరంలోని 


కుర్కా్యాల '"గామసమీపంలోని “బొమ్మలమ్మ గుట్ట'లో ఉందన్న న. 


శాసనాధ్యయన విద్వాంసులందరూ ఎరుగుదురు 
గూ 
బెము టమ గుటొ” 
ఠఈంాళతాటై 
శాసనాన్ని మొట్టమొదట సక సరటించిన డా. వెంకటరమణ య్యగారు డ్దాసృ 
నాన్ని “గంగొధరప్ప శాసనం' అని పీలిచారు. దానికి కారణం, వారి (పకారం 


శాసనంలో. ఉన్న “బొమ్మలగుట్ట “గంగాధర'" అనే [గామపొలి మేరలో ఉండడమే 
అయితే మొదటి 1966 లో కుర్కాాల (గ్రామాన్ని సందర్శించి అదే. శాసనపు 


సరిష్కృత పొఠాన్ని (పకటించిన డౌ; బ్ర ఎస్‌; గాయిగారుఃి గుట్ట ఫేరు “బొమ్మ. 


లమ్మ గుట్టి అని సరిగ్గా గుర్తించడమే కాకుండా, ఆ గుట్ట ఠురిక్యాల [గామ 
చి షి వ ॥ (య 





క థారతి మార్చు, 86. 


శాసనం: వరికి 


సొలిమేరటో ఉంగడంవల్ట శాసనాన్ని 


వెళ్ళిన డా, కల్పుర్లిగారు శాసనాన్ని 
కాకుండా, పల్టీ యుల నోటినుంచి ఉచ్చరింపబడుతున్న గుద్ది కే ఎరును సరిగ్గా గమ 


తనీ 
పదిళ దనాంశాలు 





న. 


“కురిక్కాల కొసనం!” అని పీలవాలన్‌ 
సకొారణంగా సూచించారు. డౌ. గాయి తర్వాత 1970 లో కురికా్థాల [గామానిడి 
“గంగాధరం శాసనం" అని పిలువడమే 


స పోవడంవల్ల “బొమ్మల గుట్ట” అనియే దాన్ని తమ ఒర వ్యాసంలో 

షై పేక్కాన్నారు. ఇటీవల (ఫ్మీబవరి 1085) నేను అదే ఊరిని సందర్శించి 
[గొమస్థులంతా ఆ గుట్టను “బొమ్మలమ్మ గుట్టి అనీయే పీలుస్తుండడాన్ని 
(2 బొమ్మల అమ్మ యొక్క గుట్ట) గమనించాను. ఆ గుట్టను “బొమ్మలమ్మ 


గుట్ట" అనే వ్యవహరించాలన్న విషయాన్ని మళ్ళీ ఒత్తి చెప్పాల్సిన పని లేదు. 


(చూడు చ్మితం = 1) 


““గ౦ంగధారా” 


వొమ్మలమ్మగుట్ట పశ్చిమడిశకు (సరిగ్గా చెప్పాలంటే వాయన్యదిళకు 
సుమారు రెండుమైళ్ళ దూరంలోని జనుల (గామనా మోచ్చారణను ఎవరూ గమ 
నించినట్టు తోచదు. అది అందరూ అనుకొన్నట్టు “గంగాధర” కాదు, 


“గంగధార్‌”, ఉంంర్పగధార” లేదా “ంంగధొర్‌” అనే ఉచ్చారణ అతి ముఖ్యమైన 


విషయం. ఎందుకంటే, పదవ శతాబ్దపు సోమదేవుడు తన. యశ స్తిలక చంపూ 


కావ్యాన్ని (శ్రీశ. 050 లో *ోగంగధారా” లో [వాశానని చెప్పుకొన్నాడు! 
[ఫీ కృష్ణరాజదేవే సతి తత్పాద పద్మోప జీవినః. .-చాలుక్య జన్మనః సామంత 
చూడామణేః శ్రీమదరికేసరిణః 'వ్రథమప్ముతస్య ఫ్రీ మద్వాగ రాజ ప్రవర్ధమాన 
వసుధారాయాం గంగధారాయాం వినిర్మితమితి కావ్యమితి” ]. ఆ “*గంగధారా” 
1గొమమే నేటి “*గంగధార్‌”... వేయి - సంవత్సరాలైనా మూల ఉచ్చారణని 
1వజలు నిలుపుకొంటూ పచ్చారు. ఆ ఊరి పొలాల్లో సోమదేవుడు తన కావ్యాన్ని 
1వాసిన జైన దేవాలయపు అవశేషాలున్నట్టు కన్పిస్తుంది. [చూడు (ా (ప్రబుద్ధ 
కర్నాటక; 50;8; ప్ప, 82] నొ ఇటీవలి సందర్శనలో చాల బడలిక వల్చ అ 
(గొమానికి వెళ లేకపోయాను. 
ఉద్ధర్మవుర * 

పంపడు వ్యికమార్జున విజయాన్ని (వాసినందుకుగాను తనక్సు అరికేసరి 
“ధర్మవుర ' అనే అ్యగహారాన్ని దానంగా ఇచ్చినట్టు తన కావ్యంలో చెప్పుకోవ 
డమే కాకుండా, కురిక్యాల శాసనం కూడా ఈ విషయాన్నే చెప్తుంది (శాసనం 
ధర్మపురాన్ని “ద్విజావసథ 1గౌొమల” లేదా 1దాహ్మణుల [గామం అనీ (పక గ్రా 
నున్న గుట్టను “ద్విజావసథ పర్వతం" లేదా అ్యగహారపు గుట్ట అనీ పిలిచి 
యుండడాన్ని గమనించండి] 

ఈ “ధర శ్రవర” ఏది? అది ఎక్కడ వుండింది? ఈ విషయం గురించి 
జా. వేంళటరమణయ్యగారు ఇలా చెప్పారు... | 

య మొట్టమొదట ధర్మపురాన్ని గు రి ంచకుండా ఈ వృషభ్యాద్రిని 
గుర్తించడం సాధ్యం కాదు. సబ్బినాడుకు సరిపోయే కరీంనగర్‌ జిల్లాలోని ధర్మ 
పురం ఒకటికాదు. ఇది ఈ కరీంనగర్‌కు ఊత్తరదిశలో ఉ0 మైళ్ళకు దూరంగా 
గోదావరీ దష్షిణ తీరందో ఊంది. నేటికీ ఇక ఫ్రాడ్‌ (బాహ్మణుల ఆధిక్యం ఊంది; 
య్యాత్రాస్థలంగా ఊంది, ధర్మపుర వాసుడై న (ఫ్రీ లక్ష్మీనరసింహస్వామిని సేవించ 
చానికి పరిసర ] ప్రదేశాలలోనివారు వస్తుంటారు. శాసనంలో చెప్పబడ్డ ధర్మపురం 
ఇదే అయి ఉండవచ్చు. “వ్మికమార్డున విజయం” రచనకు మెచ్చి ఆరికేసరి 
పంపనికి ఇచ్చిన అగహారం ఇదే అయి ఉండవచ్చు. అప్పుడు ఈ అనారి 
సంసిద్ధ తీర్ధమైన వృషభ్యాది కూడ ఈ ధర్మపురానికి ఊత్త రదిశలో ఉన్న 
గోదావరీ ఉత్తర తీరంలో వున్న ఆదిలాబాదు జిల్టా కొండలలో ఉండి ఉండ 
వొచ్చు. అప్పుడొక ఆషేపణ సహజంగానే ఏర్పడుతుంది. అదేమిటంటే, కాస 
నంలో చెప్పబడ్డ ధర్మపురం సబ్బినాడు మధ్య ఉండింది కదా అని, పైన చెప్పిన 
గోదావరీ తీరపు ధర్మపురమూ ఈ ధర్మపురమూ ఒకటే అయివుండి, అది ఆ 
కాలంలో సబ్బినాడు లోపల ఉఊండీ ఉండవచ్చు. ఆయితే. గోదావరి ఉత్తర 
పార్శాానికీ సబ్బినాడు వ్యాపించి ఉండిందని చెప్పేటటువంటి శాసనాధారాలు 
ఇప్పటిదాకా ఒకటి బయటపడలేదు. అందువల్ధ గోదావరీ తీరపు ధర గ్రపురం 
మరియు ఈ శాసనో క్త ధర్మపురాలను ఒకటే అని చెప్పడానికి జంకనలసి 
వస్తుంది. ఇంకా విశేషమేమిటంటే ఈ కరీంనగర్‌ జిల్దాలో ఒకటికాదు అనేళం 
ధర గపురమనే (గామాలున్నాయి. “*ధర్మార” అనేది ధర్మపురానికి నేడు 
రూపొంతర మైన నేడు రూఢిలో ఉన్న పేరు, 

ధర్మపుర త ధర్మపుర -శా ధర్మవర శి ధర్మార అయింది. 
ఓక్‌ ధర్మార ౦ వేములవాడకు పశ్చిమంలో పదిమైళ న దూరంలో ఉన్న 
“సిరసిల్హాకు 15 మైళ్ళు వ్యత్యాసంలో ఫళ్చిమోత్తర దిశలో ఉంది. మరొకటి 
“మంథసి"కి 15 మెళ) దశిణంలో ఉంది; ఇంకొకటి “ఓరుగల్లు కు పశ్చిమంలో 
20 మైళ్ళ దూరంలో ఉంది. . ఇవన్నీ సబ్బినాడులో వున్నాయి. అందువల్ల 
ప్రస్తుత శాసనో క్త ధర్మపురం వీటిలో ఏవో ఒకటీ అయి ఉండాలి. భావి పరి 
శోధనలో సత్యం బయటఏపడాల్సి వుంది! 

వారి ప్రకారం ధర్మపురాన్ని వారు గుర్తించలేకపోయారు. 1968 లో 
బొమ్మలమ్మ గుట్టను సందర్శించిన డా, జి ఎస్‌, గాయిగారు. “ధర్మపురం' 
గురించి ఈ కంది విధంగా పేర్కొన్నారు. 


క ఈ వృషభగిరి పంపడు దానంగా స్వీకరించిన ధర్మపురం లేదా 
ఫర శ్రనరపు ఉ త్తరదిళలో ఉందని శాసనంలో చెప్పబడి ఉండడంవల్స ధర్మవురం 
వృషభ్యాదికి దక్షిణ దిళ లో ఉండిందనడం స్పష్టం, మరియు ఈ ధర్మపురానికి 
వెళ్తే అక్కడినుంచి క్షీరాభిషేకం వల్బ మునిగిన వృషభపర్వతాన్ని చూడవచ్చని 
గాసనపు సంస్కృత శ్లోకంలో చెప్పబడీ ఉండడంవల్ల ధర్మపురం టి 
గుట్ట దత్షిణ భాగంలో ఆతీ సమీపంలోనే ఉండిందని తెలుస్తుంది. అంటే ధర్మ 
పురంలో నిలబడితే బండరాయి మీదున్న చ్మశేశ్వరి మరియు జైన బింబాలను 
పూజించడాన్ని చూడవచ్చునయి ఉండేది. వృషభ్యా. చి లేదా నేటి బొమ్మలమ్మ 
గుట్ట అనే దక్షిణానికి ఇంత సమీపంలో నేటి ధర్మపుర లేదా ధర్మవుర అనే 
'స్పేక్రి (గామం ఉండి ఉండదు. అయితే నేటి కురిక్యాల అనే 1గామం శాసనంలోని 
ధర్మవుర [గామ వర్ణ నకు సరిపోతుంది, మైన చెప్పిన ప్రకారంగా కురిక్యాల 
[గ్రామం బొమ్మలమ్మగుట్టి దక్షిణ దిశకు 5=6 ఫర్ధాంగుల దూరంలో ఉంది. 
అందువల్స నేటి కురిక్యాల (గామం మరియు దానితోబాటు ఉన్న నేలకొండప భి 


మరియు కొండనపల్లి అనే ఉప్మగామాలు చేరి శాసనంలో చెప్పబడ్డ ధర్మపుర 


లేదా ధర్మవుర అయి ఉంటాయని నూకనిపిస్తుంది. కరీంనగర్‌ జిల్టా 
లోని ధర శ్రపుర 0, ధర్మార మొదలై న గామాలు శాసనంలో వర్జి ంపబడ్డ 
ధర్మపురానికి సరిపోక పోవడంవల్ట అవి పంపడు స్వీకరించిన ధర్మపురం కాదని 
చెప్పవచ్చు. డా. వేంఠకటరమణయ్యగారు తమ వ్యాసంలో శాసనంలో చెప్పఖడ్డ 
వృషభ్యాొదిని గుర్తించడం సాధ్యం కాదని చెప్పి, దాన్ని మరియు ధర్మపురాన్ని 
గుర్తించే విషయంలో చేసిన వివరమైన చర్చ సరిగా లేదని మా అభ్నిపాయం.”క 


డా. గాయిగారి చివరి వాక్యం విశ్వసనీయంగా ఉంది. అయితే నిజానికి 
ధర్మవురం &ర్‌ అ గహారం అయి ఉండినందువల్ల + అది నేటి కుర్కాన్థల, నేల 
కొండపల్లి, కొండనపల్టి అనే (గామాల సంకీర్ణ మని భావించడం సరికాదు. ఈ 
గౌమాలు పరస్పరం ఒక్కొక్క మైలు దూరంలో ఉన్నాయి. మరియు ఆ 
మొత్తం (గామాలు నేట్‌ ఒక నగరం అంత పెద్దదవుతాయి. జోస్పెట్రి కుర్కాగ్థల 
అనే (గామం శాసనంలోని ధర శవ (గాను వర నకి సరిపోతుంది” అని 


'డా. గాయిగారు చెప్పివున్నారు. అయినా వారు (పొచీన స్మారక లేదా అవశేషాల 


దృష్టితో ఆ | గామాన్ని పరిశీలించినట్టు అగుపించదు. 


190%0లో కురికొగ్లలను సందర్శించిన డా, ఎం.ఎం. కల్చుర్లిగారు తమ 
(పవాస కధన రూపంలోనున్న వ్యాసంలో ఇలా చెప్పారు. 


“నట్టు దక్షిణానికి టర మైలు దూరంలో కుర్కియాల్‌ అనే [గొమం 
ఊంది. ఇదే [ప్రాచీన ధర్మపురి అయి ఉండవచ్చునా? అని [గామమంతా తిరి 
గాము. అక్కడ ప్రాచీన అవశేషాల ఒక ముక్క కూడా కనబడని కారణంగా 
అది ఇటీవల ఉద్భవించిన (గామమని నిశ్చయమైంది. ఊరి పజలని విచారిస్తే 
గుట్ట పక్కలో దక్షిణానికి తవ్వితే ఇప్పటికీ ఒక [గామం వున్న అవశేషాలు 
లభిస్తాయని తెలియవచ్చింది. గుట్టకు సమీపంలో చిడవు వుంది. చెరువు సమీపంలో 
[1గౌమం ఉండడం సహజం, అందువల్ల గుట్ట దక్షిణానికి అనుకొన్న ధర్మపురము 
ఇప్పుడు భూగతమై ఊంటుందనిపించింది. అక్కడ భూపరిశోధనా కార్యం 
జరిగితే ధర్మపురం తెలియవస్తుందని అనుకొంటూ ఐదుగంటలకు కొరు ఎక్కాము. 
కారు వేములవాడబై పు సాగింది” 


డొ. కల్చుర్లి గ్రామస్థుల నోటీనుండి వచ్చిన సూచనను అనుసరించి, మళ్ళీ 
వెనక్కి. కేవలం ఒక కిలోమీటరు దూరంలో ఉన్న నివేళ స్థలానికి వెళ్ళక 
బొ మ్మలమ్మ గుట్టి దవష్నిణపు సమతల ప్రదేశ ంతో ధర శ్రసరం ఉండొచ్చునని, 
ఊపొంచుకొని, అలాగే వెనుదిరిగి రావడంనల్స ఒక మంచి పరిశోధనావకాశాన్ని 
పోగొట్టుకున్నారు. వారు ఊహించిన నివేశమే ధర్మపురం అనడంలో సందేహం 
లేదు. (ముందు చూడండీ). పరిశోధనలో ఓర్చు, ఉద్దేశ 0, (షత్యష పరిశీలనా 
శి లెనట్టయితే అనాహుఠాలయ్యే సంభవం వుంటుంది. [గామ (ప్రజలు చెప్పింది 
సత్యమా? అక్కడ భూమిమీద ఏవైనా అవశేషాలు అభిస్టాయి?!? ఆ అవశేషాల 
మార్చి, '86 
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'వల్యవుం' సివెశం - గుట్ట ట్టైనుండ కస్ఫించె చృశ్వం 





కాలం ఏది ఇర్యాది సందేహాలను ఏర్పరచుకొని వారు ఆ నివేశాన్ని పరిశీలించి 
ఉంచ వారు దాన్ని ఖచ్చితంగా గుర్తించవచ్చునయి. ఉండేది. [గామ్మసజలు 
చెప్పిన విషయాలు మరికొంత ఎక్కువ పరిశోధనకు ఒక సూచన(ర్టూ) కావచ్చునే 
కాని ఒక నిర్ణ యానికి రావడానికి సాఖ్యాధారం కాదు(ఎవిడెన్స్‌). తవ్వితే 
బంగారం దొరుకుతుందన్న ప్ప యుల మాటను ఊర కే వినివచ్చిన భూగర్భ 
పరిశాధకుల (వాతరు ఎంత విలువ ఉంటుందో, అంతే పైన చెప్పిన మాటలకు 
విలువ ఉంది, అక్కడ బంగారం దొరకవచ్చు. కాకి బంగారం దొరకవచ్చు. 
(గామస్థులు దొరుకుతాయని చెప్పిన అవశేషాలు, రెండు మూడు సంవత్సరాల 
వెనుకటివయి వుంటే, అప్పుడు? డా. కల్చుగ్లిగారి ఊహలు మహా అంపే ధర్మ 
పురపు పరిశొధనలో [పమేయ (ఒక ఆధారరహితమైన అభ్యూహ) (హయిపో 
తెసిస్ర్‌ మట్టంలో నిలుసాయి. (“భూగతమయి ఉంటుందనిపించింది”; “తెలియ 
వచ్చు" అని సందేహాస్పదంతో కూడిన మాటలు వారి (వాతల్లో గమనించండి, 
కురిక్యాల ఇటీవలి [గొమం అనే విషయం వారికి “నిశ్చయ”' మయింది; ధర్మప్పర 
నివేశం గురించి ఇంకా సందేహం ఉంది. హయిపోతెసిస్‌ ఒక సమస్యకు ఉన్న 
సాధ్యమైన సమాధానాలలో ఒకటే కాని, సమాధానం కాదు. అధిక (ప్రామాణిక 
ఆధారాలనుంచి అది పోష్యమైనప్పుడు మ్మాతమే అది నిర్ణ యమనిపించుకొంటుందని 


పరిశోధకులక్రు తెలును, 


ధర్మపుర నివేశాన్ని (చూడు చ్యితం-2) గురించే [పధానోద్దేళశంతో 
బొమ్మలన్ము గుట్టకు నేను వెళ్ళడానికి (4ఉ-5.2.1985) ముందే ఆ|గామం ఆ 
గుట్ట దషిణానికి అనతి దూరంలో ఉండి ఉంటుందనీ, ఆ [(పదేశంలో కసీసం 
రెండు చెరువులు ఉండి ఉంటాయనీ (ముందు చూడండి, మరియు. ఆ చెరువుల 
(కింది జమీను (బాహ్మణుల మాన్యపు భూములయి ఉంటాయనీ ఊహించుకొని 
ఉంటిని 13 బొమ్మలమ్మ గుట్టి దవషీణ సమతల పదేశంలో మొదట మాక్సు అధిక 
సంఖ్రిలో ఇటుక మట్టిపాతల ముక్కులు లభించాయి. వీటికాలం ఏంత లేదన్న 
ప్పటికే వేయి సంవత్సరాలకు పూర్వుంపయి వుంటాయని పురాత త్త్వ శా స్త్రజ్జులు 
డొ. రామచంద్రమూ ర్రి గార తెలిపారు, (వాటి కాలాన్ని కరీంనగర్‌ మ్యూజియం 
క్యూరెటర్‌ రూడ సమర్థించారు చృకేశ్వరి వ్మిగహం ముందున్న బండిమీద 


ణీ 
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లాలన ప వమన వాననాాడారటత నాల వలు వ్యరు 











పద్మ = పాదం (చూడు చ్మితం-లి) చెంత మేము నిలబడి వున్నప్పుడు మాతో 
పొటు వచ్చిన బండ రాజన్న (కుర్కా్యాల (గామ తలారి, వయస్సు "ర సం॥) 
అదే (గామ నివాసి షేక్‌ వాలి (వయస్సు ర్‌0 సం) ఇద్దరూ ఆ గుట్ట దష్‌ణ 
సమతల (పదెళ పు పెద్ద ఖాళీ నివేళశంలో వెనుకటికి ఒకప్పుడు “ధర్మపురి” అనే 
పట్టణం ఉండేదన్న కథను అక శ్రా (పచారంలో ఉన్నదాన్ని స్వ-ఇచ్చతో ౭లి 
పారు. అంతేకాక, కుర్కా్యాలకు నచ్చిపోయే సంచార గాయకుల పాటలలో కూడ 
ఆ పట్టణం గురించిన విషయం ఉండడాన్ని తెలిపారు.12 గుట్ట దక్షిణపు 
మొదల్లోనే ఉండిన ధర్మవురం నాళమైనప్పుడు అక్కడ ఉండిన జ్లైనులు మరో 
పా్రొంరానికి వలసపోయి ఉండవచ్చును, క్రుర్కా్యాల గా౦మానికి బొమ్మలమ్మ 
గుట్టకూ మధ్య ఉన్న “పాత చెరువు” వెనుక వై పున్న పొలాలలో అనేకం నేటికీ 
బాహ్మణుల మాన్యపు భూములు వున్నాయి. (ధర్మపురం నాళమైన తర్వాత 
అక్కడ వుండిన _వాహ్మణులు చుట్టు పక్కల గల కృర్క్యాల, కొండనపల్టి. 
మొదలై న |గామాలలో నివసించినట్టు తోస్తుంది) ఇది వెనుకటికి అక్కడ _ నేటి 


బయలు నివేశంలో అృగహారం ఉంది ఉంటుందనడానికి సాక్షిగా ఉంది. బొమ్మ 
లమ్మ గుట్ట ఉత్తరపు లోయలో చెరువొళటి ఉంది (అది బహుశా “కవితా గుణా 
రవి తటాకమయి వుంటుంది. ముందు చూడండి). ఈ రెండు చెరువుల మధ్య 
ఉన్న విస్తారమైన బయలు (ప్రదేశ ంలో ధర్మవురం ఉండీ ఊంటుందనడంతో 
సందేహం లేదు. పొతచెరువు వెనుక భాగంలోని పొలాలలో కూడ పాత ఇటుక, 
మట్టిప్మాతల ముక్కలు, పూర్తిగా మట్టిప్మాతలు లభించడమే కాకుండా ఒక 
“మాస్తికల్లు', గుర్తించడానికి సాధ్యంకాని మకొళ  శిల్పమూ కన్పించాయి, 
మరియు ఆ (పదేశాన్నంతటినీ (పజలు “పొటీగడ్డ” అని పిలుస్తారు. తెలంగాణాలో 
పొటిగడ్డ అని పీలువబడే [పదేశాలన్నీ ప్రాచీన నివీశాలు. 


3ెండు చెరువుల కింది పొలాలలో మధ్య ధర శ్రవురం = ఇప్పటి విస్తార 
(పదేశాన్ని గమనిస్తే = దాదాపు రెండు, మూడు వందల ఇళ్ళుండిన (గొమమయి 
పుండాలి. 


లాలన నన సవా. 
చతు నాలో. 










చక్రీశ్వరి విగ్రహం ముంచు పలడమిచ జీినమునుల పాదాలు: బహుశా 
జయణంది భట్టారకుల పాదాలు కావచ్చును. 





ఏత్రవితాగుణార్ణ వా తటాకం, “*మవనవిలాస* వవం 

జినవల్ట భుడు తన అన ర్న పేక్షో కవితాగుణార్ణ వమనే చెరువు (తవ్వించిన 
విషయం శాసనాల్లో ఉర్పభింపబడ్డ విషయం ఇప్పటికే అందరికీ తెలిసిన విషయం, 
డా. ఎన్‌, వేవక ఏరమణయ్యగారు గుప్టి వెనుకథాగపు ఉత్తర లోయలోని ఉడన్‌ 
చెరువు అనే చెరువే “కవితాగుణార్జ న తటారం ఆని దళహించగా!ి దషిణంలో 
ఉన్న పాతచెరువు అనే చెరువే 'కవితాగుణార్జవ' తటాకమని డా. గాయికే 
మరియు డా. కల్చుగ్గి (“కర్మవీర క వ్యాసంలోని చ్శితం చూడండి) భావించారు 
వీశ్ళెవరు తమ అభ్మిపాయాలను సమర్ధించుకోలేదు. పంపడు తన పంప భార 


తంలో 15 ధర్మన్పరాన్ని వరించే సమయంలో అక్కడ ఒక చెరువు వున్న విష 
యాన్ని చెప్పి ఉండగా ఎపరూ దాన్ని లక్ష్య పెట్టలేదు. పంపని వర్ణ న ఇలాగుండిః 


వీరదళవియ నన్నియ చాగద శాసనం చం దార్క- తారంబరం 
మేరు నిల్వినం నిలవేట్కుం కాప్యక్కె- తానిత్తం శాసన ద్మగహారం 
సార మెంబినం పెసరిట్టు తాసనీయ హరిగన ధర్మ భండారదంతి 
సొారమాదుదు బిప్ట్ట/ గహారమా బచ్చెసాసిర దొళం ధర్మపురం॥ 


'సెమఖదూమదిం ద్విజర హోమది నొశ్లిజి హంసకోకసా 
రస కళనాదదిందొళ గె వేదనినాదదినెత్త మెయై శ్లో 

భిసె సురమథ్యమానవనథి క్షుభితార్జ వ ఘోషదంతె ఘూ 
8 సుతిరతీ గుణార్జ వన ధర్మద ధర్మవురం మనోహరం॥ 


ఖో 


పంపనికి దానంగా వచ్చినప్పుడే ధర్మవుర అ్మగహారంలో ఒక మంచి 
చెరువు (పెద్ద చెరువు) ఉండేదన్న విషయం పై పద్యంవల్ట తెలుస్తుంది. ముందు 
పనవర్ధభుడు. తన అన్న పేరుతో కట్టించినది 
విధంగా ధర శ్రవురంలో రండు తపనలు పండ డొన్ని ఎవరూ లక్ష పెట్టలేదు. 
ఇప్పుడు బొమ్మలమ్మ గుట్టకు దక్షిణంలో “పాత చెరువు” అనే. పెద్ద తటాకం 
ఉంది. పంపనికంటె ముందే ఆ చెరువును అ్మగహారం కోసం రొజెవర్తై నా కట్టించి 


క న య 


“కవితా గుణార్జవి తటాకం, ఈ 


వుంటే అడి పెద్దదే ఆయి ఉండాలి. అందువల్ల “పాతచెరువు". (పేరు గమనింప 
. పంపనిక ధర్మవురం దానంగా వచ్చినప్పుడే ఉండిన చెరువు, పైగా పైన 
న ర్కొానబడిన రెండో పద్యంలో పర్ణి ంపబడ్డ తటాకం ఇదే. నేటి “ధర్మవుర 
నివేశాన్ని పరిశీలిస్తే, ధర్మవురం జమీనులకు నీటిని సరఫరా చేస్తుండిన తటాకం 
ఇదే. గుప్టి వెనుక భాగపు లోయలో ఊత్తర దిళకున్న ఉడన్‌ చెరువు చాల చిన్న 
తటాకం, మరియు జినవల్టభుడు తన అన్న 'పేర్లో కట్టించిన కవితా గుణార్జవ 


తటాకం బహుళ ఇదే, ఈ తటాకం , పక్కనే గుట్టమీద అనేక గుహలు వుండీ, 
అక్కడ జై నమునులు నివసించి ఉంటారనడానికి గుర్తులున్నాయి. (పాత చెరువు 


చెంత ఎలాంటి గుహలూ వేవ్ఫు, జినవ ల్ల భుడు ఈ చెరువును జై నమునుల కోసం 
మరియు .జై న య్యాతిక్రుల కోసం కట్టించి వుండే సాధ్యత వుండి దాన్ని పక్కనో 
లేక వెనుకభాగంలోనో య్యాతార్జుల వ్మిశాంతి కోసం మదన విలాసమనే వనాన్ని 


నిర్మించి వుండవచ్చు. (వనం వుండేదనడానికి ఇప్పుడు చిహ్నాలకోసం నిరీక్షించడం 


తప్పవుతుంది దక్షిణపు పాత చెరువు, ఉ త్తరపు ఉడన్‌ చెరువుల మధ్యగల 
సమతల మం ఎత్తైన బయలే ధర్మవుర నివేశం ఉడన్‌ చెరువు సీటివల్ల 


కొని జమీనులు సీటివ సతిని పొందుతున్నా యు, 


డె న గుహాలయిి 
బొమ్మలమ్మ గు గుప్టలో ప పలు జె జై నగుహలుం డేవన్న విషయాన్ని ఎవరూ 
ఇంతవరకూ గమనించలేదు. ట్‌ న. గుటలో (నాటి వృషభ భాద. 
[థు 


జినవల్ల భుడు తీర్థ 'ంకరుని విగ గహాలనూ, చ్మకేళ 86 పతిమను చేయించి (చూడు 
చితం-4) జినాలయాన్ని నిర్మించిన పిదప, అక్కడ జరుగుతున్న పూజాదులను 
చూడడానికి అధిక సంఖ్య లో జై నమునులూ, 1 శ్రావకులూ, ఇతర వ వచ్చా. 
రని శాసనం చెప్తుంది. 

(కాతర్థర, శ్రపురం [వియామ శిమతో వై నాభిషేకోత్సప 

శీర స్టావిత తుంగ శ ్రంగ వృషథ నీ ణ్మీధ మీ వామహే 

యయ్యాతాయాత సమస్త భవ్యజనతా సన్మాన దాన రోద్యతం 

| పంపార్యానుజమ్న త 'ఖీేమతనుజం సమక క న. 


అజ సర్పి జినవందనాగత మునీశ నర్‌ శౌంివక 

ప్రజాస్త వరవ ప9తిధ్యనిత కోళాహశై ః 

అధిష్టిత దిగంబరో వృషభశై లవాష స్వయం 

పరాం పదతి వాచకాభరణ కీ ర్రిమాకళ్వతః॥ 

బొమ్మలమ్మ గుట్ట తూర్పు దిశలో గుట్ట సగం భాగంలో గుహ ఒకటి 
వుండి, దానిముందు చెట్టుచేమలు పెరిగి వున్నాయి. అక్కడే కింద గుహ ఒకటి 
వుంది; దాని ఒకటి రెండు పార్శ్వాలు పైనుండి నీరు పఏవహించకుండా మట్టి 
గోడతో కప్పి పెట్టిన గుర్తులున్నాయి. . గుట్ట వెనుకభాగపు ఉత్తర పార్శ్యంలో 
రెండు గుహలున్నాయి. ఒక గుహకు పైకెక్కి ఫోవడానికి. మెట్టు చేసి వుండడం 
స్పష్టంగా తెలుస్తుంది. (అన్ని గుహల్లోను మట్టిపొత)ల ముక్కలు యధేచ లగా 
వుండి, అవి పాచీన మనుష్యుల నివాసంగా వుండిన లక్షణాలు వున్నాయి, 
ఉ& త్తర 'పొర స్వంలో ఒకచోట పెద్ద బండరాయిమీద మెట్లు చెక్కబడ్డాయి. ఇ 
పిదేశంలో గుట్ట పెనికి వెళ్ళకూడదనీ, వెళ్లే మనుష్యులు మరణిస్తారన్న 
నమ్మకం: వుంది. వెనుకటికీ గుహల్టో వుండిన దిగంబర మునులు గుట్ట పైనున్న 
జినాలయానికి వెళ్ళే మార్గం ఆదయి వుండి, వారికోసం ప్రత్యేకించబడ్డ ఆ. 


మార్గాన్ని సాధారణ ప్రజలకు నిషేధింపబడినట్టు తోస్తుంది. గుహలున్న ఉత్త ష్‌ 


పౌర్వ్వపు కొంది సమతల పిదేళంలోనే కవిశాగుణార్జ వ తటాకం ల్‌ ఉడన్‌ 
చెరువ్వు వుండింది. 


44 తిభువవతిలక జివాలయంి” 

గుప్టి సమతల (పదేశంలోకానీ, గుప్టి పేనకానీ జినవల్లభుడు కట్టించిన 
(తిఘ వనతిలక జినాలయం అవశేషాలు, ఎక్కడా కన్పించలేదు శాసనం వున్న 
మార్చి, '86 భారతి ( 





సిద్ధ?ల వెనుకవై పున్న గుట్ట తుదికి జనసామాన్యులు వెళ్ళడానికి పళ్చిమదిశనుండి 
మార్గం చేసి వున్నారు. అక్కడక్కడ బండలమీద _ మెట్టున్నాయి. గుట్టమీద 
ఏడెం మిది రోష్టండడంవల్ట ఆ (పదేళానికి [ప్రజలు వచ్చిపోతూ వుండేవారనడానికి 
చిహ్నాలు వున్నాయి. అక్కడే రెండు మానద నిర్మిరార్హైన దొశలు వున్నాయి, 
మేము వెళ్ళినప్పుడు చెరువులూ, అ దొనయూ పూర్రిగా ఎండిపోయి వుండినా, 
మంచి వర్షం పడ్డప్పుడు వర్షపునీరు వాటిలో నిండివుండాలి. ఆ దొనల సమీపంలో 
గుట్టమీద ఒకే ఒక సమతల పదేశం వుండి, నేడర్కడ మన్నుపడి గడ్డి బాగా 
పెరిగింది. అయినా అక్కడ తిభువనతిలక జినాలయం పుండి వుంటుందని 
ఊహించేందుకు వీలుంది, ఎందుచేతనంపే చివరి బయలు (పదేశంనుండి (కందికి 
దిగడానికి (పక్కలో బండమీద చిన్న చిన్న మెట్టు చెక్కి ఉన్నారు. ఆ బయలు 


గుట్ట తూర్పు చివర ఊంది. మరియు [తిభువనతిలక బినాలయం అక్కడ ఉండి , 


ఉంటుందన్న ఊహకు రోళ్ళు, దొనలు, మెట్టు సాక్షిగా వున్నాయి. అక్కడ ఏ 
కట్టడమూ ఉండకపోతే వాటి అస్తిత్వానికి మరో కారణమే వుండదు. 
తిభువనతిలక జినాలయం ఆ డివృషభ తీర్భంకరునిది అయి వుండాలి. శాసనం 
లోని ఈ పద్యాన్ని గమనించండి. 


ఇదు కవితా గుణార్హ వన కీర్తియ మూర్తివొలాగి దక్షిణా 

థజణావ వృషభ్మాదియ[( క్కె) పృషభేళ ర బింబసనాథ మెంబలం 

పొదవె నిజ ద్విజావసథ పర్వతమం జినవై త్యమగె మా 

డిద్‌ జినవల్ణభంగె జినవల్ధ భనప్పుడు మొందు ఛో(చో)ద్యమో॥ 

ఆ*ద్విజావసథ పర్వతం” లేదా అ గహారప్పు గుట్టి మొదట అనాథగానుండి 
నేడు జినవల్ట భుడు నూతనంగా చేసిన వృషభేశ్వర (పతిమవల్ట సనాథమై వుంది, 
గుట్టమీద జినాలయం ఉండిందనడానికి ఇది కూడా సాక్షిగా వుంది. గుట్ట _ చివరి 
బినాలయంలో ఆది వృషభ తీర్ధ ంరరుని వ్మిగహం; సిద్రశిలమీద ఆదివృషభ 
తీర్థ ంకరుని యత్ని చ్యకేళ ఏరి “*పంపనికి ధర శ్రపురం దాన [1 గామంగా చేరిన పిదప 
ఆ వై దిక అ] గహారంలో జై నధర్మ్మ ప్రభావమూ అధికమై, అది చుట్టుపక్కల కూడ 
వ్యాపించి వుంటుందనడాన్ని ఇది సూచిస్తుంది” అనీ, మరియు “వృషభగిరి ఒక 
[ప్రసిద్ధ వై నమేతం కావడం జినవల్టభుని కృషి వల్టనే” అనే డా.టి. వి, 
వంకఠటాచల శాస్త్రిగారి పై పద్యానికి వ్యాఖ్యానం సరిగా వుంది. ఆ బయలు 
మట్టిని తవ్వితే లేదా చుట్టుపక గ్రా గల లోతూ, దుర్గమమూ అయిన బండల 
సందుగొందుల్లో వెతికితే ఆ బినాలయావ శేషాలు లభించగలవు. 

జినవల్ల భుని ఈ కింది మాటల్లో ఆతడు ఆ గుట్టమిద _ చేయించిన 
స్మారకాల ఒక్‌ [కమానుగత మైన పట్టిక ఉంది, 17 

“...జినవల్ట భుని సబ్చినాడ నట్టనడువణ ధర్మవురదుత్తర దిగ్భాగద 
వృషభగిరి యెంబనాది సంసిద్ధ తీర్ధద దక్షిణ డిశాభాగదీ సిద్ధశిలే మొక్తమ్మ కుల 
దై వమాద్యంత జిననింబగళచుం చేశ వ్రరియుమం  తెజవు జీన్మపతి మెగళుమం 
[తిభువనతిలక మెంబ బసదియుమం కవిడాగుణార వమెంబ  కేజేయమం మదన 
విళాసమంబ బనముమం౦ మాడిసిదం” - 

గుట్ట దక్షిణపు సిద్ధశిలమీద మొదటి మరియు చివరి తీర్థంకరుల జిన 
వింబాలు, [కింద చ్యకేళ రరి వ్మిగహం; దాసి చుట్టుపక గ్రాల కొన్ని జిన్నపతిమలు; 
సిద్ధశిల వెనుకభాగపు గుట్ట తుడిలో  జినాలయం; అక గ్రాడినుంచి ఉత్తరపు 
లోయలో దిగితే అక గ్రాడే క వితాగుణార్హ వ తటాకం; దాని వనుక భాగంలో మదన 
విలాసమనే వనం. 


“చ కేశ పరి గురించిన దంతరఠథ 

నేడు కుర్క్యాల పరిసరాల్లో జై నులివరూ లేకపోయినా, జీనాలయం. 
పొడయిపోయినా. సిద్ధశిలమీది వ్మిగహాలూ శాసనాలూ ముక్కలు కొక్రుండా 
మిగిలి వున్నాయి. చ కేశ్వరిని [గామ్మపజలు ్రీరాముని భార్యగా విళ ;సిసార. 
ఒకమారు “బొమ్మలమ్మ” వివ స్తై కూర్చుండి స్నానం చేస్తుండగా అక్కడికి 
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వచ్చిన (శ్రీరాముడు కోపంతో తన కుడికాలును కురిక్యాల [గామంలో మోపి 
(అందువల్ట ఆ (గామానికి ఆ పేరు వచ్చిందట. కాలు" అనే ఉత్త రార్థ పదాన్ని 
గమనించండి) తన గ్మురాన్నెక్కి- కోపంతో వెళ్ళిపోయి ఆరేడు మైళ్ళు దూరపు 
గుట్టమిద నిలిచాడట, (ఆ గుట్టమీద అళ్వారోహి రాముడి విగహం వుంది) బొమ్మ 
లమ్మకు (శావణమాసథలో విశేషపూజ జరుగుతుంది. చుట్టుపక గ్రాల గల (పజలు 
పిల్ణలు కలుగకపోతే, రోగాలు రొచ్చులవుతే, బొమ్మలమ్మకు (మొక్కుకుంటారు, 
ఒక వ్యిగహం మతపరంగా నిష్కి్యయ మైనప్పటికీ జానపదులు దాన్ని తమదే 
అయిన రీతిలో తమ సామాజిక జీవితంలో భాగంగా చేసికోవడాన్ని శేషశాయి 
ల్పం ఉదాహరణలో నేను వెనుక ఒకమారు చూపించాను; ఇది అదేమాదిరి 
మరొక ఉదాహరణ. 


మరొఠ శాసనం ? 


అరికేసరి పంపనికి దానస మేతంగా ఇచ్చిన మూలశాసనం శిలాశాసనం 
కాదు, ఒక త్యామఫలకం అనే విషయం జినవల్టభుని శాసనంవల్స తెలుస్తుంది. 


బం౩ెదుదె తార్యబశాసనమవే యమ ధర శ్రవర ౦ నెగట్తావె 

త్తరిగన కొట్టుదే నెగజి పంపన పెత్తుదె పేజుమెన్లు నీ 

మ్మరుశి పలమెన్మయుం పలబరం బెసగొళ్ళదె పోగినోడ ను 

న్దర వృషభాచళోన్నత శిలాతళదొళ్‌ బం దర శ్రరంగళ 0॥ 
ఇందులోని *పోగినోడ,.** అనే వాక్యాన్ని గమనించి, జినవల్ల భుని శాసనమే 
కాక, అరికేసరి కూడ పంపనకి వేయించి ఇచ్చిన శిలాశాసన మింకొకటి బొమ్మ 
లమ్మ గుట్టలో ఉందనీ, వెతికితే లభించవచ్చుననీ నమ్మిన పెక్కుమంది విద్వాంసు 
లున్నారు. అలాంటి శాసనమొకటి అక్కడ వుండే సాధ్యత లేదని నాకు ఖచ్చి 
తంగా తెలిసినా (ముందు చూడండి), (పముఖ (పదేశాలలోని బండలన్నింటిని 
కళ ల్లో కళ్ళు పెట్టుకొని చూళాము, ఇతరులకు కూడా చెప్పి వెతికించాము, 
అలాంటి శాసనమేదీ అక్కడ లెదు. రేయింబవస్ట గట్టుమీద కద్దైలు, గడ్డి, పం ల్‌ 
కోసం తిరిగే పల్టీ యులకు అలాంటి ఏ శాసనమూ కన్పించలేదు. వాస్తవమైన 
విషయమేమిటంటే “"పోగినోడ...” అనే వాక్యంలోని శాసనం వేరే ఏదికాదు, 
జినవల్స భుని నేడు లభించిన శాసమే. 


“పోగినోడు. .. అని జినవల్ట భుని కాసనం చెప్తోంది అన్న భావనమే ఈ 
తప్పు కల్పనకు కారణమయింది. అలా చెప్తున్నది శాసనకర్త జినవల్టభుడే కానీ 
శాసనం కాదు. ఆయన ధర శవరంలోని తన ఇంట్లోనో, మరెక గ్రాడనో కూర్చొని 
శాసనపారాన్ని రచించేటప్పుడు బండనూ, _ దానిమీద చెక్కాల్సిన ళాసనాన్నీ 
మనస్సులో కల్పించుకొన్నాడు: ప్రజలు తమకు కల్షిన సందేహాన్ని పరిహరించు 
కోవడానికి ఆ శాసనాన్ని వెళ్ళి చూడండి అని కవి చెప్తున్నాడు అని భావించే 


టట్టయితే అస్వ్పుడు వేరొక శాసనాన్ని మనం వెదకాల్సిన (పళ యే ఉదయించదు, 
అరికేసరి పంపనికి వాయించి ఇచ్చిన శిలాశాసనం లభించేదే అయితే అంతకంటె 
సంతొషపు సంగతి మరొకటి వుండదు, అదృష్టముంటే అరికేసరి పంపనికిచ్చిన 
త్మ్నామళాసనం దొరకవచ్చు. అరికేసరి ఇచ్చిన త్మామఫలకం పోగొట్టుకొని 
పోవడంవల్ల , పంపని కాలానంతరం [పజలకు అనేక సందేహాలు వచ్చి, ఆ సందే 
హాన్ని పరిహరించుకోవడాని శై జినవల్ల భుడు ఈ! శాసనాన్ని వేయించి వుంటాడని 


డా. గాయిగారి ఊహ. “ధర్మపుర దానాన్ని బలిష్టం చేసుకోవడానికి జినవర్ధ భుడు, 
వృషభగిరి పై బండమీద దాన్ని శాశ్వతమైన దాఖలా అగునట్టుగా [వాయించి 
ఉండవచ్చు"నని డా. వంఠటాచలళాస్త్రిగారు అభ్మిపాయపడతారు త్మామఫలక 0 
పోగొట్టుకొని పోయిందని అనడం కానీ, ఇది పంపని మరణోత్తర శాసనం అని 


అనడం కానీ కేవలం ఊహలు. పంపడు ఈ శాసనం ఉదయించేనాటికే గతించా 
డని చెప్పడానికి శాసనంలోని వీ భాగం అవకాశమివ్వడం లేదు. పంపనికి 
ధర్మవుర ౨ దానంగా వచ్చిన సంగతీ (ప్రజల్లో పుట్టించిన సం్యభమాన్ని “జట దెదుదె 
తార్యబశాసనం. ..” అన్న పద్యం ధ్వనింప చేస్తుంది, *ఒర్వనె వీర్యథూవర 
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చక్రిశ్వరి మరియు ఇతర బింబాలు, క్రింద శాసనం 


వల్డ భం జినవల భం” ఆని జినవల్ట భుడు చెప్పికొని వుండడం స్వ [పళ అంసయే కానీ 
అరాంటి మాటలకు అధిక [ప్రాధాన్యం ఇవ్వలేము, “కీర్తియమూర్ర్షి” “కీర్తి 
శాసనం” ___ ఈ మాటల్లో “వ ర మాటిక్రు (పసిద్ధి అనే అర్థ మే కాని మకొకటి 
కాము. ఖచ్చితమైన ఉల్పఖనం లేదా సూచన లేని పరిస్థితుల్లో, ఈ శాసనం పట్టి 
నప్పుడు పంపడు ఇంకా జీవించి ఉండెనని భావించడమే యోగ్యమనిపిస్తుంచి. 
వ్యక్తులు జీవించి ఉన్నప్పుడే వారి పే తో దేవాలయాలను, తటాకాలను 
కట్టించడం ఉండేది. అలాంటప్పుడు, గ్ర వితాగుణార్డ వమనే తటాకం ఆ కాలానికి 
గతించిన పంపని పేక్షో నిర్మాణమమయుుదోని భావించాల్సిశ అవసరం లేదు. 


ఒక ఊహ; 


పంపడు తన దాన (గొమమైన ధర్మవురంలోనే తన కొనఊపిరిని పీర్చి 
ఉంటే అతని సమాధి వొమ్మలత్ముగుట్ట ఉత్తరదిశలో గుహల సమీపంలో జరిగి 
వుండాలి. ఈ మొత్తం పదేశాన్నంరా పరిశీలిస్తై మవొక స్థలాన్ని కల్పించు 
కోవడం కష్టం, (ఇది కేవలం ఓక ఊహ అని చెప్పాల్సిన పని లెదు. 


ఉఖ దిపురాణం” మరియు జినవ బ్లభుని శాసనం 


జినవల్డ భుని శాసనంలో వ్మికనూర్జున విజయం పేరు వచ్చి వుండడమూః 
ఎర ర్య్తడా త మ్మ ఉం స్దఖనం లేకపోవడం స స్పష్టంగా కన్పించే సంగతి అయినా, 
ఆ పూర్తి ఛాసనం సద రాళ గురించి పలుమార్డు జ్ఞాపకంచేసే వాడావర ణాన్ని 
పౌందిందని గమనించాలి “వ్వజాదసథపర్వత” య్‌ ఆ్యగహారప్పు గుట్టి ఆనే 
పేరున్న ఆ గుప్టకు బీనవల ల భుడు వృషభాచలమని "అర్‌ శి పెెడాని3 8 ఆచిపురాణ 
కధయే ఈత భరతుడు. తన దిగ్విజయపు ప్రశస్తి శాసనాన్ని వృషభాచల శల 
మీద (వాయించినట్టుగా ఇకాడ జినవల భుడు పంపని (మరియు తన) (పళ సిని 
“ఇదు కవిరాగుణార వన కీర్తియమూర్తి వొలాగి దడి ణార్ధద 
వృషన్శాదయ క్కైె” అనుటలో ఉత్తరపు వృషభాచలం భరతుని శాసనాన్ని ఫ్రోల్చి 


[౫7 ఇాడ్తు, 


నట్టుగా ఈ వృషభాచలమూ పంపని శాసనాన్ని పోలివుంది (పురాణ కధలో భరతుడు 


ఒక శాసనాన్ని తుడిచివేసి మరొక శాసనాన్ని (వాయించాడు, అప్పుడాతని గర 
రసం అణగారిపోయింది అనే వివరాలు కవి మననులో అప్పుడు ఏర ఎడినట్టుగా 


కన్పించదు) శాసనంలోని ఈ మాదిను గమనించండి.  *... ఎందులోక మెల్టం 
ఫొగటి నెగటి జినదల్ట భన సుధర్మ సంతతియుళ్‌ ఈ వొట్ట _గుణావి యనసీ 
వృషభగిరియ 'సిద౭ ముశెజోయమ్మం టంకోత్కీంర్డ 0౦ కూడిదం”. దీనితోపాటు 
ఆదిపురాణంలోని_” అంతు బందు వృషభాచల విటంకదొ! అపతీహత దిగ్వి 
జయ [పళశస్తియం టంకోత్కీంర్డ ౦మాడీి””19 అనేదాని స పోల్చి చూడండి. శాసనం 
వున్న శిలను “సిద్ధ శిల" అని పిలవడానికి వృషభాచలం లేదా బొమ్మలమ్మ గుట్ట 
ముందుభాగపు ఆరీశ పెద్ద శిల అయి వుండడమే కాదు; ముక్తులూ, విదేహులూ 
[(పపంచంమీద ఆసక్తి “లేనివాళ్ళు అయిన సిద్ధులు అగోచరంగా సిద్ధ శ$లమీద విహ 
రిస్తారు అనే జె జై నధర్మపు లోకాకాశ కల్పనక్రుండా ఇక్కడ “పనిచేసింది. 20 
బౌమ్మలమ్మగుట్ట “సిద్ధశిల” చివర ఖా: అక్కడ ఏమీ చెక్కడం లేదు (అక్కడ 
సిద్ధలున్నారు అనే కల్పన జినవల్ల భునిది)ి చివరినుంచి క్రిందికి వస్తే రెండు 
జినవింబాలు--_ఇవి అప్పుడే చూడబడ్డ ఆడివృషభుడు మరియు మహావీర 
య. వుండి 24 తీర్థ ంకరులను (పతినిధిస్తాయి. దైన నుల కల్పన 
[పరా రారం "పంచ సర మేష్షు” షు'లలో సిద్దులు పైవారు, వారికంటె | కింది వరుసలో 
అన్నుకమంలో తీర్థంఠరులు. వస్తారు, త్రీర్ధంకరులు సిద్ధలవలె ముక్తులయినా 
రాను గహం కోసం దేహధారులయి వుంటారు. తీర్థ ౦కరుల కింది అన్ముకమంలో 
అచార్య, ఉపాధ్యాయ, సాధువులు వస్తారు. వీరిని సంకేతీించే రీతిలో చ్యకళ్వరి 
వ్మ్‌గహ హాం చల ఆరుమంది శె బై నమునుల వ్మిగహాలున్నాయి. (సిద్ధ, 
అర్హ ఎం అకార్యు ఉపాధ్యాయ, సాధు _ వీరే లా. మొత్తం శిలను 
సిద్ధిల అని పిలువడంలో జినవల్లభుడి తర గ్రాంటె “పె రీతిలో పనిచేసినట్టు ఈ తోస్తుంది. 
“ తిభువనతీలక” మనే జనాలయానికి . పేరు పెట్టడానికి కారణం, అది 
సిద్ధశిలగల బండ వెనుక వై పు ఇంకా ఎత్తైన గుప్పు చివర్లో ఉండడం కారణమయి 
వుండవచ్చు. (ఆ జినాలయం ఆదిన్భ షభ తీర్ధ ంకరునివి అనే విషయం చాలవరక్ష 
ఖచ్చితం) వనానికి *“మదనవిలాస” “పనే పేరు పెట్టడానికి పంపని ఆదిపురాణం 
లోని భరతుడు, పంపడి రాణులూ పిలాసంతో కాలం గడిపిన వనవర్హ న పేరణ 
కల్గించి ఉండవచ్చు. (చూడు = “భరతేశ్వరన్‌ . ,.జనతానందం బనమం విశాసదిం 
“_..వనజాన నెయర్‌ విలాసవనమం పొక గార్‌” 
(డగ వ పేపీ చూడండి) 


పుగుత దల”, ఇత్యాది. విక 
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డిస్టెంపర్‌ చేయబడిన గోడశే అందాన్నిన్తున్న ఆ విదేశీ గోడ 


గడియారం- 


మృదువుగా ... మధురంగా -- జల తరంగిణీలా - 


కూసింది, ఆరున్నర, 
జయటేన్‌ అటు చూళకొడ్డు 


(అర) గంటకొట్టి హోయింలలా 


కాలం గడిచిపోరూందని నిశ్శబ్దంగా. 'హెచ్చరిస్తున్నట్టున్న ఆ గడియారం అతని కా క్షణాలలో .. శాటు వేయడానికి తొందర 
పడుతున్న అంవమైన కాలనాగు పడగలాగే అనిపించింది, నిశ్శబ్దంగా ముందుకి పరుగిడుతున్న సెకన్ల ముల్లు - నిశ్శబ్దంగా నమిషించే 
మృత్యుపులాగే కనిపించింది. ఆ గడియారాన్ని అవళలికి విసిరేద్దా మన్న౦త అ్యగవాం కలిగింధతనిలో 


ఆ సమయంలో 


పిర్ధి కష్ళ, మూసుక్షున్నంత మ్మాతాన లోకం కళ్ళు మూసుకోరనే సత్యం 
అతనికి స్ఫురించలేదు. ఆ అందమయిన గడియారాన్ని = విదేశం నుంచి వొస్తూ 
తెచ్చి-ఒక 1పియమ్మితుడు బహూకరించొడని గు ర్తురాలేదు. అంతేకాదు గడియారం 
కాలానికి కొలమానమే తప్ప అదే కాలం కాదనీ గడియారాన్ని పగలకొట్టినంత 
మ్మాతాన కాలాన్ని అపలేడనీ _ కూడా మరచిపోయాడతను, బొను. ఆపదలో 
మునిగినవాడిక్క,  _ అృతుతతో నిండినవాడికి = ఏవేకం ఎలా మిగులుతుంది? 
జయదేవ్‌ చాలా విషయాలలో సౌమాన్య మానవుడే, 


అతను లేలి గడియారాన్నందుకో బోయేంతలో___ 


బెలిఫోన్‌ మోగింది=| శావుంగా; తన విషయం చూడమని వినయంగా . 
న 


[పార్టిస్తున్న ట్లు, అతను ఆశగా .. .అతంగా రిసీవర్‌ తీశాడు. 


“నమస్తే ... నేను = మానేజర్‌ రంగనాధాన్ని సర్‌. జయంతీ వాళ్ళకి 
సమాధానం రాసేందుకు రేపే చివరిరోజు సార్‌” భయపడుతూనే అన్నాడతను, 


ఛ్మరున లేబాడు జయదేవ్‌. “నేనేం చెప్పాను మీకు? నన్ను. విసిగించ 


వొద్లనీ = నిర్ణయాలు మీరే తీసుకుని మీ యిష్టం వచ్చినట్టు చెయ్యమనీ సృష్టంగా 
ది తి ట ళ్లు టి 


చెప్పానా లేదాళి గదించాడు, 
ళు 


“రృద్రికాదండీ ౨ ఈ అఫర్‌ విలువ ఆరు లక్షలు -- అందుకనిం”' 


నసిగాడు, 


“ఆరు లక్షలు కాదు _ ఆరువందల కోట్టయినా సరే” అంతేనన్నట్టు 
రిసీవర్‌ని [కాడిల్‌ లోకి వదిలేశాడు చిరాకుగా, 


రేపే చివరిరోజు! 


జయంతీవాళ + ఆఫర్‌ న్వగీకరించడానికే కాదు; పద్మ జీవితానికి కూడా! 
పద్మంటే = తన (పాణం-జీవితం.పేమ-సర గ్రస్వం* 


ఈ చివరి గంటలు రూడా తనని [పళొంతంగా ఉండనివ్వకుండా ఎందు 
కిలా చంపుళారు మనుషులు? 


అతను సిగరెట్‌ అంటించాడు. | 
డబ్బు ఏమయినా చెయ్యగలదనేది పచ్చి అబద్ధం. ఏదీ ...తన ఆస్తీ 


'అక్షలన్నీ కలసి పద్మ జీవితాన్ని రక్షించమను, చూద్దాం. డబ్బు భక్తికి చాలా 


హద్దులున్నాయి. ఊరికే దానివెనుక పెరి పరుగులు పరుగెత్తడం మూర్ధత్వం- 
ఎన్ని లక్షలు = లోట్టు పద్మ అత్మహత్య శేసుకోకుండా _ తనకి దూరం 


కాకుండా ఆపగలవుః 
పద్మో = తన (పేమ - తనకి దూరమై పోతుంది. తను ఏమీ చేయలేడు! 


[ఫేషకుడిలా చూస్తూ ఊరుకోడం తప్ప. అంతేనా! 
అతను. అనుకోకుండానే టేబులువేపు చూశాడు. 
ప్లాస్టిక్‌ బిళ్ళులలో ఎ 17 - ఆగస్టు 1084, 
ఇవాళ = పదిహేడు, 


రేపు = అతను వణికిపోయాడు = సద్ధెనిమిది, 


జా జో 
ఆగస్ట్‌ 18, పద్మ జన్మ లేదీ, 
13 ఆగస్‌ 19004 సద్మ అత్మహత్య చేసుకునే రోజు! 
వు! 

మరో ముప్పయి గంటలు . ,.అంతే. పద్మని తను కోల్పోతాడు. 

అతను రెండు చేతులతోనూ తల పట్టుకున్నాడు. అతని కేడుపొసూండి, 
కాని = మగవాడు' కనుక కన్నీరు పెట్టుకునే స్వేచ్చ లేదతనికి. ఎంత దుఃఖ 
న్నయినా గుండెలలో అణచుకోవలసిందే. 

పద్మా!-మై లవ్‌-మై లైఫ్‌= 


తనకి లక్షలున్నాయి, గట్టిగా తలుచుకొంచే వాటిని కోట్టు చెయ్యగలడ 
కూడా. కొని = దేనికః తన కోరిక తీరలేదని ఆత్మహత్య చేసుకోబోతున్న 
పద్మని = లక్షలూ కోట్లూ కావు, (పపంచంలోని ఐళ్వరగమంతా కూడా ఆపలేదు 
ఆము కో ర్కెని తీర్చలేదు. 


1 


ఇంత డబ్బు = బిజినెస్‌ మాగ్నాల్‌ అన్న బిరుదు = పసకోహని లర 


“ప్రతిష్టలు ముఖ్యంగా ఆమెమీద అంతులేని అనురాగం జ యిన్నీ కలసిన 


ఆమె అత్మహత్య చేసుకోకుండా ఆపలేవు. . 


ఇది సొధించా నది సాధించానని వ్మిరవీగడమే కాని నిజంగా మనిః 
సాధించేదేముంది? (పకృతి = కాలం = అజేయంగానే మిగిల్‌ వున్నాయి 


అతివృష్టి జా అనావృష్టి _ వరదలు _ ఎండలు = వేటి నదుపులో 'పెట్టగలడ 


“నవుడు? కాలాన్ని నిముషమయినా అపలేడు. 


ఏది చూత మొక్క గులాబిని సృష్టించమను = అన్న సవాలుకి యింత 
విజ్ఞానవంతుడని వ్మిరవీగే మానవుడూ ఓపిమితో తల దించుకుంటూనే వున్నాడు. 
మరి ఏం సాధించిందని విజ్ఞానం? ఈ (పపంచమంతా... మానవుడు . సాధించిన 
శాస్త్రీయ విజ్ఞానముంతా ఏకమయినా పద్మ కోర్కె తీర్చి ఆమెను అత్మహత్య 
నుంచీ జీవీతంవేపు మరలించగలదా? తనకి మనశ్శాంతి | పసాదించగలదా? ఈ 
సంవత్సరంనుంచీ తను ఎంత వత్ష్లోభా, చ్మితహింసా అనుభవిస్తూ వొస్తున్నాడని! 
తణకష్షణమూ ఎంత చేదుని. * .కాలకూటవిషాన్ని దిగమింగుతున్నాడని! 


నిరీషణకు మించిన నరకం లేదు. భయంక కర మైనది ఎదురు కాబోతూందని 
ముందు తెలిసి దానికోసం అయిష్టంగా, తప్పనిసరిగా నిరీష్షించవలసి రావడం 
కంటే నరకం ఏముంటుంది? కాలగమనంలో. ఓడలు బళ్మ్ళూ, బప ఓడలూ 
కావడమంపే యిదేనేమో! ఈ సంప రత్సరంలోనూ తమ జీవితాలెంత తల్మకిందు 
లయ్యాయి! ఎంత మార్చు వచ్చింది! 

ఇంర ముప్పయిగంటలు. 

పద్మ తనని వడిలి వెళ్ళిపోతుంది. 

(ప్రపంచంలోని ఏ ఎశై కీ ఆమను అపలేదు. 
ఆమెపట్టి తన (పేమ కూడా ఓడిపోతుంది. 
తన (పేమ... .పాణం. . జీవితం. ..సర్వుస్వమూ అయిన పద్మ= 
ఆత్మహత్య చేసుకుంటుంది! 
తెలిసినా తను నిపారించలేడు. 
అందువే యింత బాధ. 
జయిదేవ్‌ మరో సిగంట్‌ అందుకున్నా డు. 
అతని అంతరంగంలో కల్లోలం చెలరేగుతూ చాలా ఆళాంతిగా వుంది. 
ఒర గ్రాసారి వళ్ళి పద్మని చూదామా అనిపించింది. 

ళు 


కొని. .=.అతనికి తెలుసు. ఆమె తనని సాధ్యమయినంత తప్పించు 
కుంటూందీ చివరి రోజులలో. మునుపు తనని విడచి క్షణం ఉండలేననే పద్మ... 
యిష్పుడు _ ముఖం చూపడానిశే,.. 


ఎంత మార్పు తమ జీవితాలలో! 

ఇలాగ జరుగుతుందని కలలో కూడా అనుకోలేదు తను. 

కిందటి సంవత్సరం - 

ఆగస్టు పద్ధెనిమిది ఖు 

ఎలా మరచిపోగలడా రోజుని? 

అడి = తన (పేమాధీదఐవత జన్మదినం! 

ఖ్‌ నః శః ఫా వ 

ఆ ఉదయం పద్మ వచ్చింది. తలంటు పోసుకొని, కొత్త చీర కట్టుకొని 

కొఫీ కప్పు పట్టుకొని. 


అప్పటికి ఆమె మననులో రగులుకున్న , అగ్నిపర్వతం ఇంకా తన 
ముందు (బర్టీలు కాలేదు, *శళుభోదయం ౨ జన్మదిన కశుభాకాంషడలు. (పస్తుతానికి” 
అంటూ నవ్వుతూ ఆమెను చేతులలోకి తీసుకొని ముద్దు పెట్టుకున్నాడు తియ్యగా. 

ఆమె మౌనంగా ఉండిపోయింది _ సిగ్గయినా పడకుండా. తను ముద్దు 
పెట్టుకున్నా కొంచెమయినా పులకరించని ఆమె  స్పర్శలోని తేడా తను గుర్తి ంచినా 
అట్టే [పాధాన్యం ఇవ్వలేదు. 

“ఎంత అందంగా ఉన్నావీ చీరెలో! ఈ చీర మీదకు మంచి ముత్యాల 
త భారతి 





మార్చి, '86. 


"సెట్‌ అయితే చక్కగా మ్యాచ్‌ జౌతుంది. ఏం?” 
“ఎందుకులెండి.” అనేసిందామె నిర్హి ప్తంగా. 
అతను తృళ్ళిపడ్డాడు. “పద్మా!” 
ఆమె పొరపాటు [గహించి సరిదిద్దుకుంటున్నట్లు = “అలాగే తీసు 


కుందాం"'” అంది బలవంతంగా చిరునవ్వు తెచ్చి పెట్టుకొని, అని ఆక గ్రాడ్‌ నుంభ్సి 
వెళ్ళిపోయింది. 


అతను స్నాన ణం చేసి పటలు వేసుక్షుని పద్మతో (బేక్‌ ఫాస్ట్‌ వీనుకొని 
గ్యారెజ్‌ వద్దకు వచ్చేసరికి [డయివర్‌ కారుతో సిద్ధంగా వున్నాడు. 


పద్మ జన్మదినంనాటి కార కమం ఎలా జరుగుతుందో అతనికి తెలును. 
ఆవేళ అతను యింటినీ ఆమెనీ విడచి ఒంటరిగా. వెళ ఛకూడదు. ఉదయం పది 
గంటలకి షాపింగ్‌. తన్ను ఆమెకీ ఆమె తనకీ బహుమతులు కొనియిచ్చి. * . ఇంటికి 
వచ్చి కలసీ _ విందు భోజనం చేసారు. వ్మి శాంతి అనంతరం సాయర్యతం దె 
చర్శనం. అటునుంచి అపే పద్మ రిష్టుయిన తెలుగు సీనిమాకి. సినిమూనుంచి 
మంచి హోటల్‌లో డిన్నర్‌ తీసుక్షుని యింటికి రావడం, ఆవేళ అతను కంపెనీకి 
వళ డు. 

కొరు లాల్‌చంద్‌ షాపు ముందాగింది. 

ఆఅతనామెను లోపలికి నడిపించాడు, 

“స్వచ మయిన యీ తెల్లని మంచి ముత్యాలహారం ఎలా వృంది? 
అడిగాడతను షోకేస్‌లోని ఒక హారం చూపిస్తూ 

4కి యిషం” 

రు 

అతనది తీయించి జన్మదిన శుభాకాంక్షలు చెబుతూ ఆమె కలంకరించాడు 

స్వయంగా. 
జ న. 

మ ఆమె _ ఖ ఫైడ్‌ో ఉన్నట్టూ ( చలించనట్టూ ఖై . పఏవ్ప 


“మరి._నువ్వు నాశేమివ్వ బోతున్నావ్‌?” అతనే అడిగాడు జ్జాపక ర 
చేస్తున మట్టు, 


అమె గతుక్కుమంది. “నేను-మీకేం యివ్వగలనుః” 
“అదెమిటి?._నువ్వు తలుచుకోవాలే కాని ఏమివ్వలేవుణ” 


“ఏంతో తలుచుకుంటున్నాను. రొని యివ్వలేకపోతున్నాను. శ్‌ 
ఆమె కళ ల్లోకి నీళ్ళు! 
శీకీఖ శ 
పద్మా! 
అప్పటికొమి యీ లోకంలోకి వచ్చినట్టు-పరిస్థితి (గపొంచినట్టు-కళ్ళు 
తుడిచేనుకొని నవ్వుతూ షోశకేసువై పు నడిచి =. ఓక ఉంగరం తీయించి. 
“నా జ్ఞాపక చిహ్నంగా.” అంటూ అక్కడే అతని వేలుకి తొడిగింది. 


ఇంక అక్కడ వుండలేనట్టు యివతలికి వొచ్చేసింది. అతను బిల్లు చెల్లించి 


క్‌ కారువద్దకు వొచ్చేసరికి = ఆమ ఏబో చూస్తూ త్మీవమయిన ఆలోచనతో మనిగి 


పోయినట్టుండి పోయింది. అతనూ అటు చూళాడు. 

ఫ్యామిలీ ప్టానింగ్‌ హోర్చింగది. 

ఒక యువతీ, యీవక్రుడూ ప ఓ అబ్బాయీ, అమ్మాయీ వారి చేశులు. 
పట్టుకుని. బొమ్మ దిగువ - “చిన్న కుటుంబం చింతల్సులేని కుటుంబం” అతను 
నవ్వాడు. “దేశానికి జనాభా ఎక్కువై యిలా--” అనవోయాడు. 

“పిల్లలు ఎక్కువవడం కాదు. మనిషి సృష్టించిన డబ్బులాగే దేనుడు 


సృష్టించే వ పిల్ణలు కూడా సరిగా పంపిణీ కాక - అయితే అతివృస్టి లేక్రపోఖజే 


అనావృష్టి, కోరుకున్న వారికి కలగరు. వొద్దనుకున్నవారికి కొల్ప యి 
ఆమె కంఠంలోని భారానికీ గంభీరానికి తృళ్ళిపడ్డాడతను. “పద్మా!” 
తమె తొందరపడినట్టు లెలుసనుకొని కారెక్కి, “పదండి* అంది. 


కారులో ఆమె యింకేమీ మాట్టాడలేదు. సాయం్యతం వరకూ అతనూ ఏమీ 
ఆనలేదు. కోవెలలో... + దై వదర్శనం చేనుకొని కొలను వొ డ్డున కూర్చున్నాక 
అతను నవ్వుతూ అడిగాడు. “పద్మా! (పార్థించావు. 
వీం కోరుకున్నా వేం?” 

“మ్సందు మీ సంగతి చెప్పండి.” 

“నేనేమి కోరుకోలేదు. ఎందుకం టే-కోరుక్రుందుకు నాకేమీ కనిపించలేదు. 
నువ్వున్నాక నాకింకేం కావాలీ?” 


థభగచలతుణ్ని చాలాసేపు 


“నటం చెప్పండిం” 

మ దగ్గర అబద్ధం చెబుకానా! ప్రేమించడం, [సేమించబడడం రెండు 
వరాలూ లభించిన మనిషి కింజేముంటాయి కోరుకుందుక్షు?” అంటూ అతనామి 
చేతిని తన చేతిలోకి తీసుకున్నాడు. 

“జీవితమంటే పేచేనాళో అనుకోకుండా అడిగేసిందామి. 

“కార?” తెల్ల బోయి చూళొడు. 
అమె మోొనంగా వుండిపోయింది. అస్త మించబోతున్న సూర్యుణ్ని 
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“పద్మా 

“క్షమించండి. నా కిప్పుడలా అనిపించడం లేదు” పొడిగా అందామె. 

భరించలేనట్టు దూశాడతనామె వేపు. పద్మేనా ఆ మాటన్నది? 

గతం మరచిపోయిందా? (పేమ కోసం ఆమే తనూ చేసిన త్యాగాలూ. 
సాహసాలూ అన్నీ మరచిపోయిందా? కులం - తల్లి తం! డులు = ఆ స్త్రి పొస్తులు- 
బంధువులు -- అన్ని వదులుకొని వచ్చిన పద్మకి ఇవాళ జీవితమంటే 1 పేమకాక 
మరేమిటనిపిస్తూంది! 


సు నిజము! “నాతి సారీ_అప్పుడు నిజంగా అంతే. (మేమే 
జీవితం, జీవితమే పేమ. కాసి ఇప్పుడు ష్ణ నలభై ఏళ్టు నిండటోతున్న తరుణంలో 
జ్రీవితమంటే | పేమ మ్మాతమే కాళ ఇంకా ఏదో కూడా అనిపిసూంది.” . 
“ఐతే పళ్చాత్రాపపడుతున్నా వా?” దెబ్బతిన్నట్టు అడిగాడు అమె చేతిని వదిలేసి 
య ఖు ళం | 
“మిమ్మల్ని చేరినందుకా! ఎంతమ్మాతమూ లేదు. మీరు లభించడం నా 
అదృష్టం, నిన్నటిపరళూ యీ వరంతోనే తృ పై పడుతూ వచ్చాను, కాసి” 
“కాసిళ ఆతంగా చూశాడు, 
కథ అ 
నాకీ అదృష్టం చాలదు. నాకింకా రావాఠి.” 


“ఏమిటి?” 


“చెబుతాను. చెప్పడానికే నిశ చయించుకున్నాను, ముందు మీరొక్రటి 
చప్పండి, మీకు జీవితం తృప్తిగా ఉందా?" . 


“నిజంగా చాలా హాయిగా వున్నాను. నేను [పేమించే నన్ను గేమించే 


సీలాటి థార్య; విలాసంగా జీవించడాని కవసరమయినంత డబ్బు. నలుగురిలోనూ 
మంచి పేరూ, పలుక్రుబడీ _ మనిషికింకా ఏం కావాలి” 


“ఆత్మవంచన చేసుకోకండి. నన్ను మభ్య పెట్టాలని.” 


శీక-ఏ ఫొ ఆలా 
“ను మనస్సావైగా చెబుతున్నా ను, జీవితం నాకు చాలా సుఖంగా సంతో 


షంగొ ఉంది. అందుకు కారణం నువ్వే.” 


నిజాయితీ, చిత్త శుద్ది అన్నీ (పతి: 
ఫలించాయతని కంఠంలో. ట్‌ 


“ఏంత అద, షవంతులు!*”' ఆమె నిటూరి*ంది. “*బొను. మీరు మగవాళు,. 
లిపి ల ఖీ 
నేను స్త్రీని.” 


“ఐతే!” 


“నాకు మన యిల్లు ఎంతమ్మాతమూ నచ్చడం లేదు.”' 


ఆళ్చర్యపి యాడు. నిజంగా పద్మ మనసింత చంచలమా? “అదేమిటి? 
నువ్వు కో రినట్లై కట్టించుకున్నాంగా! విశాలమయిన జాగాలో _ చుట్టూ గార్థెన్‌. 
వ్లుధ్యన భవనం, మొజాయిక్‌ ప్టోరింగ్‌లూ, రన్నింగ్‌ వాటరూ, అటాచ్‌డ్‌ బాత్‌ 


అండ్‌ లావొటరీసూ, బోలెడన్ని గదులూ, మనది మోడర్న్‌ హోమేగా? సీ 
అభిరుచుల మేరశే నిర్మించబడిందిగా! 


“ఇల్లి ంపే గదులూ గోడలూ కొవు. నాకీ యింటో కాదు, అసలీ జీవితం 
థు 
లోనే ఉండాొలనిపించడం లెదు” విరకిగా అందామె. “ఈ జీవితంలో 
ఏముందని?” 


శల ల్లో 


పద్మా!” నిర్ధాంత పోయాడతను, పద్మరింత విద కా జీవితం మీద! 
ఏమైందని? ఏం కాలేదని? 


“స్త్రీ అంటేనే యింతే ఏమో! మీరు మగజ-స.__కనుక అదృష్టవంతులు. 
[సేమించే భర్య, సకలయిశ్వర్యాలూ వున్నా - ఇంకా. ఏదో కావాలనిపిస్తూనే 
పుంది. జీవితంతో రాజీ, తృప్తీ పడలేకపోతున్నానెంత (పయత్నించినా.” 


“*స్పిక్ర్ర కావాలనిపిస్తున్న దేమిటి పద్మా! 
న స్రీ అయినా కోరుకునేదే, పిల్లలు.” 
థు 


“పద్మా!” బాధగా చూశాడు. 


“మీరు బాధపడతారు. నాక్రు తెలుసు. కాని ఏం చేసేది? నాసౌద మీ 
ముందు వెళ్ళబోసుకోకుండా ఉండలేక పోతున్నా ను, సానుభూళితో అర్ధ ౦ చేసు 
కోండి. స్త్రీ జన్మకి ఒక (ప్రయోజనాన్ని నిర్దేశించింది పకృతి. ఆమె. జీవిత 
సాఫల్యం సృష్టించడంలో నూ సృష్టిని కొనసాగించడంలోనే డింది. ఆ పవ్శిత 
బాధ్యతను నిర్వ ర్తించలేని స్త్రీ (బతుకు భూమికి బరువూ నిరర్ధకమూ. నేనూ 


అభాగ వ్యర్వురాలినే - 
(ళ్‌ 


మీకు తెలియదు. నేను ఆత్మన్యూనతా భావంతో ___ ఇన్‌ఫీరియారిటి 
కాం ప్పెక్‌, ఎతో కృంగిపోతున్నాను. అందరు స్త్రీలూ తాము అవత్షరాలా స్త్రీలమని 
నిరూపించుకుంటూం టే, గర్వపడుతూం'దే నేను మ్మాతం పూలు పూయని గొడ్డు 
మొక్కలా = గొ డాలిలా ఉండిపోతున్నాను, నాక్‌ జన్మ వొట్టి నిరర్ధకమని 


పిస్తూంది. అమ్మా అని పిలిపించుకోలేని నా బతుకు వృధా అనిపిస్తూంది. 





నొ ఆస్తీ పోవదానికీ కారణం జఒకథటి మూఆవిడు 
రళయిత్ర్రోకావరుం [..పెందు జేతురు షురొయ 
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||| 
కాఫీని 


జే 


బిడ్డని హృదయానికి హత్తుకుని పొలిచ్చి వాత్సల్యం కురిపించలేని నా వృాదీయం: 
స్పందన నెరుగని శతే అనిపిస్తూంది. అందుకే నాకీ (బతుకు ఎడారి ఐపోతూంది, 
ఇంకా ఏం చెప్పేది? ఎలా చెశే స్పేదిలో దుఃఖం ఆపుకోలెక పోతూందామె, అతను 
అళ్చర్యపోయాడు. మామూలుగా కనిపించే పద్మలో ఇంత దొవానలం చెలరేగు 
తూందా? తనెందుకు తెలుసుకోలేక పోయాడు? ఇందుకేనా త్రీ హృదయం అగాథ 
మంటారు. 


“పద్మా! ఏమంత వయను మీరిపోయిందని ఇంత దిగులు పడడం 


ఇద్దరమూ ఆరోగ్య్భవంళులం, ఇంకా బోభెడంత జీవితం ఉంది ముందు. 
కనడానికేముంది? ఈ దేశానిక్షన్న సంపదే అది” తేలిగ్గా తీసివెయ్యబోయాడు, 


పిల్ణల్ని 


“మీ దృష్టిలో నేను చిన్నదాన్నేమో కాని. ..నిజంగా నాకు చయను మీరి 
పోయింది. నలభై ఏళ్ళ ఆడదానికింకేం పిల్లలు పుడతారు? ఆ అర్హతా, దళా దాటి 
పోయాయేమో. అయ్యే చెట్టు ఆకులలోనే తెలుస్తుందంటారు. ఈ జీవితానికిక 
ఇంతేనేమో. నేను ఆడదానిగా మిగలవలసిందే తప్ప అమ్మని కాలేనేమో:. .” 


“పిచ్చిగా మాట్టాడకు పద్మా! ఎంత , అడదానివయినా నలఖై అంపే 
ముసిలితన మేమీ క్ర. కొంతమండికి అలస్యంగా పుడతారు. మా పెద్దమ్మ**. 


“వద్దండి. నన్ను మభ్య పెట్టబోకండి. ఆళ నిరాశ అయితే. భరించడం 
మరీ కష్టం. ఇన్నాళ్ళూ-ఇన్నేళ్ళూ ఎంత సహనంతో, ఆశతో . ఎదురు చూశానో! 
మీకు తెలియకుండా ఎన్ని దేవుళ్ళకి మొక్కానో! ఎన్ని పూజలు చేశానో!” 


క పిచ్చీ! పూజలకీ మొక్కులకీ పిల్లలు పుడతారా? మళీ చదువుకున్న 
దానిని!” విషయాన్ని, వాతావ వరణాన్ని లేలిక పరచడం కోసం నవ్వుతూ = ఉ స్రష్ర 
మనమిద్దరం డాక్టరు వద్దకి వెళ్లాం.'' 

ఆమె అతన్ని వినిపించుకోలేదు. *నా బాధ మీకు తెలియదండీ. 
నలుగురూ-.“జయదేవ్‌క ఎంత డబ్బుంటే ఏం? పిల్లలు లేరు. అని మీ గురించి 
హేళనగా అనుకుంటారు. నా వలి నే మీకి అవమానమూ, లోటూ. మ్పీ పేమంత 
టికీ నేను మీకు మిగుల్చుతున్నది యీ చిన్నతనమే. నన్నెందుకు | పేమించారు, 
ఈ గ్మడాలి కోసం ఎందుకంత తహత హలాడార ప్పుడు?” ఏడ్చేసిందామె. 


అన్నాడు. 


క. మూర్జంగా మౌట్టాడకు. నేను కోరుకున్నదీ, కోరుకునేది నిన్నే. 
మనకి పిల్టలు 'లేకపోయినా.ఐ డోంట్‌ కేర్‌ నా బీనితానికర్థం నువ్వే "అవే 
శ్‌ంగ్గా, ఆత్రంగా అన్నాడు. “అంతరాత్మ సాక్షిగా చెబుతున్నాను. నేను పిలల 
కోసం ఆలోచించనూ లేదు, ఆరాటపడనూ లేదు, తపించనూ లేదు. నాకి 
(ప్రపంచంలో నువ్వు బాలు, 


పద్మా! 


“అందుకే నాకింత ఆవేదన. నన్నింతగా [ పేమించే మీక్రు నేనివ్వవలసినదే 


ల. న 

“కాని=నేనవి కోరుకోవటంలేదు” ఖచ్చితంగా అన్నాడు. 

న్స ఆడదాన్న ండీ. వొట్టి ఆడదాన్ని, ఆళపోతుని, నా (పేమ 
స్వచ్చమూ, నిష్యాళంకమూ స్టష మీ అంత నిషా గ్రామంగా 'పేమించలక 
పోతున్నందుకు సిగ్గుతో చితిశిపోతూనే వున్నాను. నన్ను మన్నించండి. నాకు-మి 
పేమ చాలడం లేదు. య మీరే నా వరం! మి [పేమే నా జీవితం! 
నిజమేకాని ఇప్పుడు మీ పేమ నాకు చాలడం లేదు, బౌనండీ! నేను అడదాన్న. 
అమ్మని కావాలన్న ఆరాపిం, అమ్మని కావాలన్న తపన, నా బిడ్డ నోట్‌ అమ్మా 
అని పిలిీించుగొని వినాలనే ఆతత నన్ను దహించేస్తున్నా ము 

మీకు తలియడు! స్రీ-టీ అయ్యేది సంతానంతోనే, మాతృత్యంతో తప్ప 
ఆమెకు గారీరకంగానీ,, మాశసికంగా కాని, సామాజికం గానీ వికాసం వుండదు. 
సంతానం ప్రీకి శారీరర, మానసిక, సాంఘికావసరం! ఇది నొకు పీరే యోగం 
లేదు” 


ద్తేర్యే భారతి 





మార్చి, '86 


“దానికేముంది? ఎవరినయినా పెంచుకుందాం. అనాధ శరణాలయాలలో 
అమ్మా నాన్నల నెరుగని పిల్లలు కోకొలలు”' 
ళా 
“వొద్దండీ. మీకు తెలియదు. మన చుట్టూ ఎటువంటి దుర్మార్గులు పొంచి 
కూచున్నారో. అయినా అరువు సొమ్ము బరువు చేటు! కంపే కర శ్ర కాని పెంచు 
కుని (వారబ్ధమా అని ఊరికే అనలేదు. అలాగ నాకిష్టం లేదు. నా బిడ్డని సన 
కనాలి'” విస్పస్టం చేసిందామె, 


అతనికి భయం వేసింది. ఏమిటింత పిచ్చిదై పోయింది పద్మ? ఎలాగ 
యీముని రోవకి లీసనుకరావడం? మనసు మార్చడం? 

“*సంవానం భగవత్ప్రసాదమె! అది అత్యంత *%',ృారూపమయిన వరం! 
మనం ఎన్నివిధాల అదృష్ట వంతులమైనా అక్కడ మా (తం చాలా దురదృష్ట్రవంతు 
లమే-ఏ పొపం చేశానో దేముడికి నా మీద దయ గ 

““ఆదికాదు పద్మా!” ఆమి ధోరణి కానకట్ట వేయబోయాడు. 

“నా మాటల కడ్డుపడకండి, పీజ్‌, ** మీకు కాకపోతే ఎవరికి చెప్పుకో 
గలను నా గుండెలలోని బాధ? 

ఇన్నాళ్ళూ ఆశతోనే కాలం గడిపొను. 

ఇవాళ కాకపోతే రేపయినా బిడ్డలు పుట్టరా అని అశ పడుతూనే వచ్చాను! 
కొని.--నా ఆశ నిరాశే ఐపోయింది. 


““పద్మా!”* జాలిగా, లాలనగా పిలిచాడు! 
“ఇంక నాకీ ఆళ కూడా లేదండీ, ఆందుకే” 

అతనామెవేపు ృతంగా, భయంగా చూశాడు, 

కా (పతి స. నాక్రు మీరు కానుకలిస్తున్నారు నేనడగ 
కుండానే! షొనా* 

ఊం 

“క్కసారి నేనొకటి కోడకుంటాను! ఒక్క కోరిక...ఒకే ఒక్క కోరిక. 
ఇది తప్ప ఇంకేమీ కోరనీ జన్మలో! కాదనరు కదూ?” (ప్రాక్థిస్తున్నట్టె చూసింది 
ఆమె అతి దీనంగా. 

“ఏమిటి? 

“ముందు వాగ్దానం చెయ్యండి, కాదననని!” 

“నామీద, నా మాటమీద నమ్మకం లేదూ? ఎంత మారిపోయావ్‌! 

“అందుకే! మీమీద, మీ మాటమీద చాలా నమ్మకం కనుకనే.” . 

“సరే! కాదనను, అడుగు" అన్నాడతనేమిలీ ముందరి కాళ్ళకు బంధం 
అనుకుంటూనే. 

““పొమిస్‌-2' 

“(1 చేతిలో చెయ్యి వేశాడు, ఏమిటి కోరబోతూందీమె? పిల్టల కోసం 
తనని ₹0డో పెళ్ళికాని చేనుకోమనదు కద? అసాధ్యం! తనకి శ్ర అంటే పద్మే! 
[ప్రాణం పోయినా మరో శ్రీని తన జీవితంలోకీ హృదయంలోకి. తెచ్చుకోడం 
జరగదు! పద్మ కోరబోయేదేమిటి? 

ఎలా చెప్పాల్లా అని కొబోలు ఆమె ఆలోచిస్తూంది. 


(ఇ౦ంకావు౦ది) 





39 వ పేజీ తరువాయి) 

పంపని ఆదిపురాణం (ప్రకారం, పౌరాణిక వృషభాచలం ఉండినది “ఉత్తర భరత 
మధ్యమ ఖండన నట్టినడువబెడెయొళ్‌” (ఆదిప్పురాణం, 18.69. వ) జినవల్టభుని 
[ప్రకార 9, ఆతడు పేరు పెట్టిన వృషభాచలముండినది” సబ్బినాడ నట్టనడువణ 
ధర శ్రవురదు త్త దిగ్భాగదల్సి *” అదిపురాణ కథ్యాపసంగం, అంకిత నామాలు, భాట్‌ 
మొదల్ల నవి శాససంలో దాగి వుండడాన్ని ఎవరైనా గమనింపవచ్చును. 

జినవల్లభుడు ఒకచోట మ్మాతం పంపని “ఆదిపురాణా”న్ని సూచించినట్టీ 
కన్పిస్తుంది. ఈ శాసనపద్యాన్ని గమనించండి. 

ఏసగలాళి పుగల్‌ పతంగ కిరణం సారల్మి ౦ పొజలా 

గసదాళ పక్కిగళలి సల్ట వెని మ. ధర్మ దొ 

ఫజసమం పొంపుజుమాడె మెచ్చి హరిగర పంపంగె గొ ట్టాద్విజా 

వసథ (గామమదే న్నెగత్తాయ కళాప్మగామం పోల్తుదో॥ 
దీనికి డా. వెంకటాచలళాన్త్రగారి ఆర్థం ఇలా వుంది---“అక్కూడ గాలి వీచడానికి 
సూర్యకిరణం పవేశించడానికి, మృగాలు సంచరించడానికి, (దానిపై పక్షులు 
విహరించడానికి, సాధ్యం లేదనిపించి, అన్యత్వపు ఉదయం ధర్మంలో యశ న్నును 
'పెంచునట్టు మెచ్చి (చేసిన ధర్మకార్యంవల్ణ తన కీర్తి అధికం కాగా) అరికేసరి 
పంపనికి ఇచ్చిన ఆ అ్యగహార ౦ (పసిద్ధమైన కళాష్యగ్రామాన్ని ఏమి పోల్రినదో”22 
వారు తమ టిప్పణిలో£3 అని ఉదయము అంటే పారలౌకిక అపేక్ష అని కావ 
చ్చును; అయితే ద్వాదళాను] పేక్షలలో ఒకైన అన్యత్వపు ఉదయం అని ఇక్కడ 
తాత్కాలికంగా అర్ధం చెప్పబడింది, “అన్యత్వ'మంటే సంసారంలో శ్లేశాలను 
తెచ్చిపె వై థన ధాన్యప్వ్ముత కళ్యతాదులు తనవికావు, అవి అన్యవస్తువలని 
భావించునది”, అయితే డా. కాస్త్రగారి వివరణ అంత ఉచితంగా లేదు. “ఏళ 
గల్లాళి. =-సల్డ వు” అనే మాటలసు “ధర్మానికి అన్వయించాలి. (“అన్యోదయా'ని 
కంటూ అన్వయించడం సాధ్యం కాదు. “వినిసిర్ద” అనే మాట కూడ గమనార్హం 

పై పద్యానికి ముందు పద్యంలో జినవల్ణభుడు వ్మికమార్షన విజయం 
పేరును చెప్పాడు; మరియు పై పద్యంలో అరికేసరికి పంపడిమై ఎందుకు పీకి 
ఏర్పడింది అనే వివరణ ఉంది. ఇక్కడ ఒక్‌ సంగళిని గమనించాలి. పంపడ. 
ఆడిపురొణ కావ్యాన్ని |వాసేటప్పుడే అరికేసరి దృష్టికి వచ్చాడనడానికి ఆతడ. 
తన “కవితా గుణార్డ విమనే బిరుదును పలుచోట్టి చెప్పికొని వుండడమే సాక్షిగా 
ఉంది, అంకేసరి దానం ఇచ్చినది వి కమార్దున విజయానికే అయినా, ఆ ముందే 
పంపడు ఆదిపురాణంలో “ధర్మాన్ని (పతివొదించి ఆరికేసరి మెప్పును పడసి 
ఉండాలి. పంపడు ఆదిపురాణంలో “ధర్మాన్ని సంపాదిస్తే ఆతనికి “క ర్త వచ్చి 
నడి వ్మికమార్జన వి*యంవల్ల , మొదటి కావ్యపు “ధర్మం'2  రెండవకార్యపు 
యశస్సువల్ట వృష్ధ్యై ఆరిశేసరికి హర్ష్యమ అతడు ధర్మవురాన్ని దానంగా ఇచ్చా 
డన్న విషయం పై పద్యంప సూచితమవుృతుంది. ఈ పూర్వరంగంలో పె 
పద్యానికి ఈ విదంగా వ్యాఖ్యానం చెప్పుకోవచ్చు... 


“రపుడ్పు [వతిపాదించిన ధర్మం అన్యంనుండి ఉదయించిసట్టిది...అంటి 
ఇంతకుమునుపు చెప్పిన కొవ్యం ప్మిక్రమాద్డున విజయంనుండి భిన్నమైన అ కరం 
నుండి, అంటే ఆదిపురాణం నుండి ఉదయించినట్టిది. ఆ ధర్మం ఎంత ఉన్నతమై 
నటువంటిదం టే అక్కడ గాలి పవీచదు, సూర్యకిరణాలు [పవేశింపలేవు, మృగాలు, 
సమీపించలేవు, పైన పక్షులు విహరింపరెవు. అంత ఉన్నతమైన ధర్మంతో 
(వి! కమార్జున విజయంనుండి సంపాదించిన) యశ స్సును చేర్చి వృద్ధి పరచిన 
కావ్యానికి అరికేసరి మెచ్చి పంపనికి ఇచ్చిన ఆ అ్యగహారమూ, _వసిద్ధమైన 
కలాష్యగొమాన్ని పోలుతుంది, ఏమి ఆశ్చర్యం” 

జినవల్లభుడు పె పద్యం మూలంగా, అరికేసరి లౌకిక రావ్యమైన 
వ్మికమార్జున విజయాన్ని మ్మాతం మెచ్చుకొని, జై నధర శ్రపు ఆవపురాణాన్ని 
ఉపేక్ష చేశాడు, జోగి లక్య పెట్టలేదు అనే ఆరోపంవల్ట అరంికేసరిని వదలి 
వేశాడు, కావ్యజ్ఞుడై న అరికేసరికి రెండు కృతులూ ఇష్టమయ్యామిం( పశ స్తి లేదా 


దానం ఇచ్చేటప్పుడు వ్మికమార్జున విజయాన్ని పేర్కొన్నా డు, ఈ వ్యాఖ్యానం 

అరికేసరియొక్క కావ్యాభిరుచిపై మన గౌరవాన్ని అధికం చేసేది అయిందన 

డాన్ని ఇక్కడ సూచించడం అగత్యమయింది. 

1. ప్రబుద్ధ కర్నాటక. 50:8 | అక్టోబరు, 1968] పుట 28.41. దీనికంటే 
ముందు ఈ వ్యాసం తెలుగుమూలం “భారతిలో (పకటింపబడింది, [మార్చి 
19067]. దానికంచపే ముందే డా. వెంకటరమణయ్య గారి ఆంగ్ల వ్యాసం పూర్తి 
పాఠాన్ని 1066 డిసెంబరులో వారు చెప్పగా విన్న నేను వారి అంగీకారాన్ని 
పొంది జినవల్ల భుని శాసన పరిచయాన్ని ఒక చిన్న టిప్పణిలో వివరించాను, 
[పబుద్ధ కర్నాటక. 48:4 వస్తుకోళ]. పంపని తమ్ముడి శాసనం గురించి 
కన్నడంలో వచ్చిన మొదటి వ్యాసం అదే, [వ్యాసక్నర్హ చెప్పగా విని [వాసిన 
పరిచయాత్మక టిప్పణి కాొవడంపల్ల అందులో ఒకటి, రెండు తప్పులు 
దొర్లాయి. ] 

2. అదే. 5£;4 | జనవరి 192] పు. 9.88. దీనికిముందు ళాసనపొఠం 
గురించి ఒక చిన్న వ్యాసాన్ని డౌ గాయి (పకటించారు, [ అదే, 50:4, 
డిసెంబరు 1068] 


8. కర్మవీర [24.5= 1970) 


4. గంగాధర అనే రోమన్‌ లిపివల్ట ఏర్పడిన తొందరవల్డ ఏర్పడి ఉండొచ్చు. 

క. హండీకీ ఉదాహరించినది యశ స్రిలక ఎండ్‌ ఇండియన్‌ కల్చర్‌, షోలాపూర్‌ 
1049 పు 8, 

6. వృషభ్యాది మరేదీ కాదు, నేటి బౌమ్మలమ్మ గుట్టయే అనడంలో సందేహం 


లేదు. 
గ ప్రబుద్ధ కర్నాటక, 50:8, పు 812 


8. (పబుద్ధ కర్నాటక. 58:4 (జనవ': 192) పుట 801. దీనితోబుటు వారి 
మరొక వ్యాసం కూడ చూడండి. [ప్రబుద్ధ కర్నాటక, ర్‌0;4 (డిసెంబరు 
19068) 

ల కర్మవీర. విశీఎ5= 1970 పుట 21. బొమ్మలమ్మ గుట్టను ఎక్కి అక్కడి 
శాసనాన్ని పరిశీలించి, పంపడి మరో శాసనం ఉండవచ్చునని బండలమధ్య 
తిరిగి, గుట్టనుండి దిగి కుర్క్యాల (గామానికి సాయంకాల సమయానికి వచ్చిన 
వర్థ నపై ఉద్ధర ఇలో ఉంది. ఈ ఊద్ధర ణతో వ్యాసం పూ ర్వవుతుంది. 


10, గుట్టనుండి దిగి వచ్చేటప్పడు ఇటుక మట్టిష్మా! తల ముక్కులు కన్పిరబాయని 
ఇటీవల (కన్నడ్మపభ ర్‌. 1085) చెప్పారు: తమ విస్తారమైన [పవాస 
కథనంలో ఏవేవో వివరాలను సంగహించినవారు ఈ విషయాన్ని చెప్ప 
కొండా ఎందువల్ల పదలివేళారు అన్న [పళ్న ఉదయిస్తుంది, రుల్కా్యాల 
(గొమం వెళ్ళగానే తాము చూచిన పాత నివేశం గురించి (పళ్నించినట్టుగా 
కూడ అగుపించదు, అంతేకాక [! గామ్మపజలు ఆ నివేశంలో (తవ్వినప్పుడు 
(ప్రాచీన వస్తువులు లభిస్తాయని చెప్పినప్పుడు, తొము మొదటే చూచిన అవ 
శేషాలను స్మరించుకొన్నట్టుగా కూడ సూచన లేదు. ఇవన్నీ వారి అభ్మిపాయా 
లను సందేహంలో పడి వేసాయి, 


ఒకవేళ చూచింది నిజమైనా వాటి కాలాన్ని నిర్ధారించుకోవడానిక్రి 
ఎలాంటి (పయత గమూ వారు చేయలేదు. ధర్మపుర పరిశోధనా చర్మితలో 
(హిస్టోరయ్యోగఫీ వారు 1970 తో ఏమి [వాశారు;ు మరియు ధర్మ పురపు 
నా పరిశోధనా పలా9లలో (పకటమయ్యేదాకా (కన్నడ పభ 162. 1985) 
వారు ఏమి వాశారు అనే అంశాలను మ్మా ౦ లోతుగా పరిశీలిస్తాను ఈ 
చిన్న వ్యాసంలో [ 


11. ఈ సందర్భంలో నేను డొ, కల్చుర్లిగారి “కర్మవీర” లోని వ్యాసాన్ని అది 
[పక టింపబడినప్పుడు చూచి వున ఏ దాని వివరాలను సంపూర్ణ ౨౫ మరచి 
హోయానన్న విషయాన్ని ఇక్కడ తెలియజేస్తున్నాను. వాది కర శవీర లోని 
వ్యాసం వూ తర్వాత వారి వ్యాస సం్యగహాలలో (పకటింపబడలేదు. విద్వత్‌ 


మార్చి, '86 భారతి త్తర్‌ 


పతికలో లేదా (గంథంలో (పచురింపబడే వాతకూ, దినపతి9కలు: వార 
పతికలలో పిచురింపబడే జనప్రియ వ్యాసానికి మనం వ్యత్యాసాన్ని 
గుర్తించాలి, దినపతిక లేదా వారపతిికలలో వచ్చినవాటిని ఎవరూ సంగ$ 
హేంచి వుండరు, చురియు వాటి వివరాలు మరచిపోజే క్షమించాల్నీ వుంటుంది. 
అయితే అదే మాటను మొదటినర్గం వాాతలకు అన్వయించలేము. 
హెదరాబాదు పురాత త్త స విభాగంనుండీ ర్నీిచరయిన శాసనతజ్ఞులు 
ఫ్రీ పి, వి. పరబంహ్మాశాన్త్రి వారివల్ట అదే విభాగపు థా. రామచంద+మూ ర్తి 
గారు కుర్కూల సందర్శనా సందర్భంలో నాతోపాటు రావడానికి సౌధ; 
మైంది. అంతేకాక నాతోపాటు ఉండి, అనేక విధాలుగా సహకరించి, ఫోటో 
లను తీసి ఇచ్చినవారు డా, ఆర్‌. శేషశాత్ర్రి (కన్నడ అధ్యాపకులు, థ్రీ కృష్ణ 
దేవరాయ విశ్వవిద్యాలయం, అనంతపురం), వీరరువురికీ నేను కృతజ్ఞుణ్ధి, 


12. 80 సంవత్సరాల తడకమల్ల వీరయ్య అనే అతను మాత9మే కొక 
కురిక్యాల గాంమంలో పలువురు ఈ అంశాలను సమరగ్జించారు. గా9మవాసుల 
మాటిల్లో ధర్మపురం, ధర్మపు8, ధర్మార మొదల్లైన రూపాలు లభిస్తాయి. 

18. పూర్వోక్తవ్యాసం. పుట. 8 

14. పూర్వోక్త వ్యానం, పుటం76, 

15, పంపభారతం, 14. 585%. అంకేసరి పంపనికిచ్చిన ' త్యామఫలకం 
లభించకపోయినా, అందులో అరికేసరి శౌర్యం, సాహసం, సత్యసంధళత, 
త్యాగం మొదలై న గుణాల పర్ణ న ఉండేవనీ లానిచ్చిన ధర్మవుర దానం 
శాశ్వతంగా ఉండాలన్న కోరికగల మాటలుండేవనీ తెలియవస్తుంది. ఈ విష 
యాలు అన్ని కాసనాలలోను వుంటాయి. 


16, జినవల్ట భుని కుర్కాాల “శా సన ఆ శద్దార్భ విహార, మై సూరు, 1970 


పు. 80. 
17. ఈ అంశ ంవైపు నా దృష్టిని కేంద్రీక రింపచేసినవారు డొ. ఇజ్‌. 'శేషశాస్తి. 


105, “అర్థ వొమంటే సమ్ము! దం: “కవితా గుణార్జ వొ మనే పంపని బిరుదును 
తటాకానికి పెట్టడంలో అంత్యళ బ్దం పనిచేసింది. _--సముుద (సందు, 
_--సాగర ఇలా అంత్యమయ్యే పేర్ణను తటాకాలక్ష పేట్టడాన్ని ఇక్కడ 
క్టాపక ౦ చేసుకోవాలి, 


19. అదిపురాణం (సం; ఎల్‌ బసవరాజు), మైసూరు, 19078. 14.50వ 


20. చూడు = మిర్టి అణ్ఞారావు; జై నధర్మ, "సిడబాళ. 195ల్లి పుట 506. 
“ఈ గుణాలతో కూడిన సిద్ధులు ఏ కార్యాన్ని చేయరు. వారు దర్శనజ్ఞానాల 
ఖని వున్నట్టు జైన దార్శనికల మతం (పకారం వారున్న స్థలానికి న సిద్ధ 
శిల” అనే పేరు. అది శాంతిమయ మైనది. దొనిచుట్టూ, పైనా స్త స్ధమూ, 
అనిర్షశ్యమూ, అనంతమూ, స్థిరమూ అయిన అలోకాక్రశం వుంటుంది. దాని 
మధ్యి సిద్ధులు స్వభావస్థితులై యుఐటారు, వారినుండి కిందకు దూరంలో 
కర శ బంధనమనే జగత్తు = లోకాకాశము అయి వుంటుంది” 


21, ఆదిపురాణ (సం॥ ఎల్‌. బసవరాజు) మైసూరు. 1976. 11.68: 11.09 
29. పూర్యోక (గంథం. పుట ౨7, 
౨€. అదె, పుట 20. 


బి4, చూడు. “అదిపురాణ దొళలువుదు కావ్యధర్మమం ధర్మముమం” ట్ర 
(ఆదిపురాణం, 1+8'/) 








తెల్పవంచ్చలు 


. కొత్త పరిశొధన! తెల్లమచ్చలు, ఇతర చర్మవ్యాధులు వున్నవాళ్ళు | 
జాధపడనవసరం లదు. అట్టివాటి వివరొలు ఇంగ్లీషులో తెలిపి . 
ర్‌ండు చీన్న సీసాల కేంద. వుచితంగా సొందలండీ మా మండు 
' వోడడ మీరు పొరంభించగాన షీ తెల్లమచ్చలు మాయమవడ . 
' పొరంభమగును బొలామంది ఈ విధమైన నివారణ పొందారు. 

॥ మీరూ పయతి 6చి లాభం పొందండి అర్హతలు, అనుభవం 

| వున్న ఎద్యునిద్వారా చికిత్స సొందండి 


తల్లవెం్యటంక బం 


 హేరడైతో కాదు. మా ఆయుర్వేద నూనెతో చిన్న వయస్సులో | 
. వెర్మటుకలు తెల్పపడడం ఆటంకపర్చవచ్చును. మొుదలునుండే నల్లి 
| జుట్టు రావడ: మొద లె జుట్టుని తెల్పపడనీయకుండొ కాపాడును. 

. ఈ నూవ కళ్ళకి, 'మెదడునరు లాఫదాయకమైనది వీలమంది + 
లాభం పొందారు. ఈ చికీత్సద్వారా మీక్రు ఫలితం దక్క నిచో 
మీ డను వొషన్‌ ఇవ్వబడును. ఒకసారి ప్రయత్నింయంయ ఒక్‌ |, 
. చిన్న సీసా వెల రూ॥ 14|!._ మూడు సీసాల వెల రూ 40|- 

. మూడు సీసాలకి ఒకేసారి అర్హర్‌ లుస్తే ఒకసీసా ఉచిత ౦. 


కేటిఏ0. శాం?ళల4. కమం? (0. 3 
0. [జార 58181 (6€4ఉతు 1106111: 











వేదాంతభరి పునరర్మ నం 
“మనశా ౦తికి మహదవకాశం” 


(1 విజ్య రాళ 62 నగరిన్యూ ములనవా 7” ంజే శి న. యం. 
(0 1 న్‌ ప. టర్‌ 


వోచందాదాకులు, అబిభూస టగ౫ల 





'గత్రామకరంటది (ంచము వ్ర 
గ్ర శర బహ పము + న్యపమెలను 
న్యూ ముంవారిచే నడివబల్న 






బు చీర క 


ఇ ఉల 





న! 
కొంతకాలము నిలు నం. బడి లిలిగి నా లే శరొచోలటను 

మజాః స్ట చరితలు, దేవాలయముల ల. 
అరో న్య ఘా[తటులు, మహానీయుం సదుప్‌ దేశములు, వంపు వలీ దాషి కిమీల 
లత, ధాగ్‌వద,  రాటూయకాది (గ్రంథముల సారాంశము మొదలగు ఎన్నో 
సూతనస విషయపులను అబుసుకొనసదలంచినారా? అయినచో చేదాంతనీలి 
స్మరిక చవదండి.,మసిశ్యాంతిని పొంచండి. (కింది ల్యడగును [దాయండి, 
తిక 1లో మీకు అందగలడు, 









నంవళ్ళ్బుల చందా లూ, 6.00 ల హమ్‌ (14. గ్‌ద్యాలు అననం) 


(పృలిక ౨86 జసనరి ముటచినాలచు (సిఫన ముసంచిత వి చటం కాగంద్భు 
అడను : వేవాంతభేరి రార్యాలయషు, 
సూర్యారావుపేట్క ౧,8. |0. 323, 


విజయవాడ-5 4000, 













(పతి బింబాలు 
శ్రీనుతి కొండేపూడి నిర్మల 


“ఈ దారెటు పోతాది బాబూ? 

ఎటూ పోదు నీలాగే యిది కుంటిది 
తరాలుగా 3౧ పడి వుంది 

నిట్నూర్చెనా వినిపించకుండా 

వెన్ను మోద 1టాఫిక్‌ను 'మోసోంది 
విన్నటిదాగ ఒంటికన్ను రాకాసిలా 
ఒక్క దీపం వెలుగులో 

అమూల చీడీలు పరకూ 

అర చేతుల్లో నడిపించేది 

ఇపుడదీ లేదు 

రాయి విస్పీరిన ఏ చెయ్యి శపించిందో 
దిపం గుడ్డు చిదికి చీఠటి రక్తం (సవిస్తోంది 
పాదాలు తడవకుండా నడవాలి 

అడ్డు తప్పుకో అభ్రు విసిగించకు 

“ఎరికి నేదు బాబూ మళ్ళీ సెప్పు”. 

సర్తె సర్తె నీ కెలాగూ అర్థం కాదు 

నా కవతల బోల్తు పనులున్నాయి 
తెలీయడం లేదూ 

రెప్పల (ఫీములో 

బిగించిన [దాక్ష రంగు దర్నణం 
ఉద్విగ్న తతో తనకేసి హత్తుకున్న నిలువెత్తు దృళ్యాలు 
ఏ కాన్యాసు పనికొస్తుంది దీని ముందు 
పూల పరిసరాలు తాగితాగి మత్తెక్కిన 
నా నాజూకు వాలు చూపుల్ని 

అలా డిస్టర్బ్‌ చెయ్యకు 

రోలరు కింద కంకర చితికిన శబ్దంలా 
మూలుగూ నువ్వునూ 

నే తప్ప ఎవరూ దొరక లేదూ 

అడిగో వాడ్నడుగు 

గుప్పెడు బొగ్గు ముక్కర్ని 


ఠా 
న్‌ 
౮ 
త్తి 
4. 
(0 


వ।జప్పు తునకల్లా 

చిరుగు జేబులో దాచుకున్న వాడ్ని 

నడిరోడ్డు మిద దేవుని బొమ్మలు గీస్తున్న వాడ్ని 
నుంచున్న వాడిఅన్ని త్వాన్ని డబ్బు చేసుకుంటున్న వాడ్ని 
ఒంటి చెయ్యి వాడ్ని 

పూర్ణించని చం్యదుడ్ని 

లేపోతే వీడ్నడుగు 

ఆకాశమంత జోలిలో 

నక్ష్మత నాణాల్ని తడుముకుంటున్న వాడ్ని 

గట్టి కురుపుమోద ముసిరే ఈగలా 

ఆగకుండా పొటలు వాడుతున్న వాడ్ని 

ఒక్‌ కన్ను నేలకీ ఒక కన్ను నింగికీ 

అంకితం చేసిన వాడ్ని 

మెలికి చూపుల వాడ్ని 

మెరవని నెలవంకని 

అబ్బబ్బ 

ఎందు కొచ్చారు మిరంతా ఈ రోడ్డు కేసి 
ఎవరిచ్చారు మికు నా చూపుల్ని ఆ|కమించే హక్కు 
అలా దీనంగా నా ముందు నిలబడకండి 

వెళ్ళండి 

తిరుగుబాటుగా చూడకండి 

పదునైన (పశ్న లేనీ నన్నడక్కండి 

వెళ్ళిపోండి 

నా రప్పలు కంది పోకముందే 

నా దృశ్వాలు తడీసి పోకముందే 

నా వసంతం పారిమేరలు దాటి పోక ముందే 
అంతర్జాతీయంగా ఈ దేశం 

మాకేం చేస్తోందో తెలీదు కాని 

రెప్పా రప్చా కలిపి ఎంత కన్నీటిని అభిషేకించినా 
మా ప్రతి బింబాలు శుడి చెయ్య లేకుండా వున్నాను. 





క్‌ 








ల్లి 
ఖ్‌ 


-రశ్పైఏశ! 


ఊఈశనార చేతుల్లోకి తీసుకొని కత్తితో చీల్చుతూ చాంతాడు పేనురున్నాడు 
బుచ్చయ్య. ఈతకమ్మ చీరడంవల్ట ఏ (రబడిన చేతులు మండుతున్నాయి. చేతుల్లో 
రక్తం "పీరుకొనుంది. ముఖంపై నటి శరీరంయై పె. చెమట బిందువులు ధగధగా 
సరుస్తున్నాయి. బుచ్చయ్యకు సమీపంలో వారిట్టో కొడుకును కూర్చుండబెట్టి 
కంచుతలెలో ర్మాతి మిగిలిన చలి గడుక వేసి కొడుకు ముందుంచింది మధునమ్మ. 
గుడిసెలో పొయ్యిమీదుంచిన గడుకేసరు 'సుయ్‌" మని పొంగుతుంది. “గడు 


సరు పొంగుతంది బిడ్డ, ఎసట్ట గడుక వోసత్త. గిది తిను. అని గుడిసె లోపలి 
తెళ్ళింది మధునమ్మ ల 


ఆరేళ్ళ పసివాడు రామయ్య తలెలో చేయిబెట్టి చలిగడుకను అటూ ఇటూ 
గెలుకుతున్నాడు, పొచిపోయిన వాసన 'గుప్‌'మని వస్తుంది. వ్యారటి మిరపకారంతో 


గడుక్‌ కలిపి నోట్లో పెట్టుకోటోయాడు. ఎంత [(పయత్నించినా అది లోపలకు 
పోవడం లేదు. 


“అవ్వా! బువ్వంత ఆసన త్త ంది, నేందినం అన్నాడు రామయ్య. 


ఎసట్టో గడుక పోసి తెడ్డుతో రుద్ది బయటకొస్తున్న మధునమ్మ కొడుకు. 
మాటలు విని *పొసిపెయిండి బిడ్డ. బువ్వుడుకెరాక ఆగుమంటేనేమొ ఆగపోతివి, 
ఎట్టనో నాలుగు బుక్కర్దిను. ఉడికినంక మల్లింత తిందువుగని” అని ఓ బుక్క 
తీసి కొడుకు న రోట్లో పెట్టటోయింది. 


“సియన్వ నొక్తు పొసి పెయిందద్దు పో, నాకు మెతుకుల బువ్వే కొవాలె”ో 
అని ముందటున్న తలెను (కంచు కంచంను) దూరం జరిపాడు, 

జప్ప్సతృ్న మెతుకుల బుపె్లీ దొరుకుద్ది బిడ్ణ ,*ంథట్లుంర్‌ నాలుగొద్దులయితె 
యాకాశళి పండుగ త ౦ది.. .పండుగనాడు తిందువు తియ్య...” అని కొడుకును 
(బతిమిలాడింఎ మధునమ్న. 

“ఏమద్దు నాకిప్పుడే గాలాలి పో అని ముక్కువెంట చీమిడి కారుతుండగా 
ఏడ్వడం మొదలుబెటాడు రావు య!. 

ల న్గి 
మధునమ్మ రామయ్యను దగ్గరకు తీసుకొని కొంగుతో చీమిడి తుడిచింది. 


“ఏడ్వకు బిగ్గ ఏడ్వకు. నువ్వీ బుస్వుదింటి నూకలు వెడుత” అని బుదగరించ 
సాగింది, 


రా స్రలక్టీ 
కలుపుకొని 


థార్యును పొడుక్పును గమనిస్తూ తాడు "పేనుతున్న బుచ్చయ్య 
'సెయిన కూడా దెట్ట తింటడే, కరొంచెమంతంబలుంటె పొయ్యి. 
లాగుతడు” అన్నాడు. స 

గుడిసెలో కెళ్ళి కడుముంతలున్న అంబలి తెచ్చి కొడుకు తలెలో పోసింది 
మధునమ్మ, రలెచుట్టూ జంయయుమని ఈగలు ముసురుతున్నాయి. 

“ఈగెలు నాశినంగాను. ఏన్నుంచ త్త యోకని పానం తీత్తన్నయి” అని 
చేలో అటూ ఇటూ దింపి తలతె రామయ్యా నోట్లో బెట్టింది. గుణుక్కుంటూనే 
రామయ్య ఆ గడురంబట లాగి 

“మరి నాకు నూరలు ఎడుతనంటివి గద పెట్టు” అన్నాడు తల్లితో. 

గుడిసె లోపలి కె్ళ ఎసుల(మట్టిప్మాత)లో వున్న పిడికెడు నూరలు తెచ్చి 
రామయ్య అంగి జేబులో పోసింది మధునమ్మ. “బుక్కుకుంట ఆయ్య 'సెప్పిన 





ఉత భారతి మార్చి, '86 


పన్టెయ్యి” అని అన్నం జూదడానికి లోపలి కెళ్ళింది. జేబులో నూకలు ప పగ్దత ర్వాత 
బయట కురుక బోతున్న రామయ్యను పిలిచాడు బుచ్చయ్య. 

“ఎ్మటా ఉరుక వుచ్చుకుంటన్నవు? గీ లాడు జెప్పన “పేనుడు గావాటెం 
పట్టు ద్‌ దొరింట్టి కట్టుదాస్టు లెవ్వట్‌, ఇచ్చిరొవలె”' అన్నాడు. 

పోయేవాడల్డా తిరిగొచ్చి ఒక దిక్కు- బుచ్చయ్య ౮ రాడు పేనురుం ఎ మరో 
వైపు పట్టుకొసి తడి తింపుమన్నట్టు తింపుతున్నాడు రామయ్య, లత చేతులు 
మంట మండుతున్నా తర్మిడి చెప్పింది చేస్తున్నాడు. నోట్లోని నూకలు తినడం 
అయిపోగానే తాడు విడిచిపెట్టి ఒక చేరో. అంగిజేదు బట్టుకొని మరీ ₹రో 
నూకలు తీసుకొని నోట్లో ఫోనుకోబోయాడు. రాదు పుల పదులయి్యి ంది 
బుచ్చయ] కోప మొచ్చింది. 
“నీ క్రడుప్పాడుగాను కొంచెమాగరాదుర ఎటువోరన్నయి నూకలు? రాడు 
పట్టుకో” అని గద్దరించాడు. 
చేతిలో నూకలు గబుక్కున నోట్లో పోసుకొని తాడందుకున్నాచు 
రామయ్య. బుచ్చయ్య గబగబా తాడు 'పేనుతున్నాడు. రామయ్య తయ! డితో సమా 
నంగా తాడు తింపడానికి సతమస మవుతున్నాడు, ఉడికిన గడుక దించి మధునమ్మ 
వాకిట్లో కొచ్చింది. 

“బువ్వయిపోయినాదె” పని చేస్తూనే అడిగాడు బుచ్చయ్య. 


లేదు” అంది మధునమ్మ: 


మంచిగ 


'1ఇడ్సుకు దికిందిగని పోనుక తాగుటానికేం 
“నిన్న నాల్లు రాముల్కాయలు (చిన్న టమాటలు) తెత్తిగాదె గవ్వండ 
లేవ్‌ 
ం బెటండాలె. *, ,ఒక్క- బొటన్న నూనె లేదు-నూనె లేక్రంటండుతెట 
రు ళు భా 
పాడయిదతి. 7 
“నూనె లేకుంటె మానాయె ఉప్పుకార మెసుడుక వెట్టలేవు...” 
“పురాగ తొలుపులకన్న ₹కపోల నోట్లో 'కెర్టపోతడి. సీ మాటలుగనిఎి' 
“అబ్బో దొర్పాని పద్దోలె మాట్లాడవడి వేమ? నూస లెకుంచెనిిసార 
ది నో ఎ 64” త 
తినైదు.....కాయిపొయిగ తినన్నంపెి మనం దొరలమామ-.ఎట్టనో నాలుగు 
శ్రా 
బుక్కాలు గ్‌ పెట్టుకుంటయిపాయె అట్టి తొక్కు... తొసంతని తినత్ర ద? జెప్ప 
నందుపో_..దొరింటికి సొయ్యిరావాలె.- అన్నాడు బుచ్చయ్య. 


“అవు మొన్ననే స్తే తాళ్ళు ప పంపుమని "గె సెప్పంపిండు-"' అని గుడిసె 
లోపలి కెళ్ళింది మధునమ్మ. 
తాడు పేనడం పూ ర్రిగావస్తుంది. రామయ్యకు భరే బాధగా వుంది = పని 


వల కలిగే బోధకంచె నూకలు బుక్కు-కుంటూ "స్నేహితులతో కలసి ఆడుకుంగ్షా 
మనుకుంపే తండి ఆపిండని కోపంగా వుంది. బుచ్చయ్య చేతుల్లో రక్తం 'పేత్సే 


'కుంది, రాముల్కాాయల కూర పొయ్యిమీద పడేసి బయటకొచ్చింది మధునమ్మ, 


“నువ్వాడుకోపో కొడుక. నేను మా పడుత అని కొడుకు చేతిలోని తాడు 
లీసుకుంది. రామయ్య హుషారుగా బయటికు పరుగెలాడు. 


“అవునయ్యా! పొల్ట గాన్నిగూడ గీ ' “నల్ల మొకప్పనిశే ఉంచుతవాం? సదు 
వేత్తె సరుకారోల్టు పైసలి తం్యడటి కద..._..ఈన్ని సదువేర్తామేందిం 7” అని భర్త 


దిక్కు ఆశగా చూసింది మధునమ్మ. 
“నాగ్గూడ పోరన్ని సదువెయ్యన్ననే ఉందే-కని మన శెల్చుతాదే-? 


“ఎల్ట కుంటేం జే త్తది? ఇంకోంచెం ర్ట పడుతావేంది.? ఫొల్ట గానిక్‌ 
నాలుగచ్చిరాలు 'సెప్పిత్తె మొకం తెలివోలుంటదింగా సదువుల సంగతి మనకెరుక 
లేపాయె-దొర నడుగేమంటడో-?” 


తన్స్చే (రూడ్ర గదే అనుకుంటన్ననే -గీ తొడు పట్టుక పొయ్యి. గీ మాట 

దొర 'సివ్వుల త్త _జెప్పనింత బుప్వు పెట్టు.” అని పేనడం పూ ర్తయిన రాడు. 
వర ముడివేసి చుప్టగా చుట్టాడు-వాకిట్లో వేసీ ముండ్డు పోయేట్టుగా పీటతో 

రాశాడు. =.గుడిసె పక్కనున్న కుండలోని నీళ్ళతో కాఫ్ట కడుక్కున్నాడు--- 
చేతులు రుమాలుకు తుడుచుకుంటూ గుడిసె లో పలికెళ్లాడుంగొంగడి ముద్దగా 
వేసికొని దాని పె కూర్చోజోయేస రికి గుడిసెలో ఓ మాల ఆరేసున్న ఎద్దు లోల 
*7౧)ప్‌'మని త కొట్టింది. ఉధెల్ట్యు యవ్వ ఆసన పొడుగాను = ఇంగ్ల నిలపడత్ర 
లేదు_” అని దాన్ని బయటకు తీసుకెళ్ళి గుడిసె కప్పుకై ఆరేసాడు = మళ్ళీ 
లోపలికొచ్చి గొంగడిపై కూర్చున్నాడు -అఆసహనంగా అటూ ఇటు కదిలి 

“జెప్పనెయ్యి బువ్వ-” అని భార్యను తొందర పెట్టాడు. 

“ఏయ్యనేవడితి గొడాగలేవు ,..గడియరికాం లేదు గవ వ్వ రాకల్టదు త! 
అంటూ మధునమ్మ బుచ్చయ్య ముందో తలె బెట్టింది...గడుక కుండ తెచ్చి 
అతనకి దగ్గరగా బెట్టి గంచెతో ఉడుకుడుకు గడుక తలెలో చేసింది _ కసిశెతో 
వగా తయారయిన రొముల్కాయల కూర వేసింది. గడుక, కూర కలిపి ఓ 
ముద్ద నోట్టో బెట్టుకున్నాడు బుచ్చయ్యం-ఒక్క బొట్టు కూడా నూనె లేకుండా 
వండిన ఆ కూర ఎలాగో వుంది = బలవంతంగా కొంత తిన్నాడు...-మిగతా 
అన్నం మిరపకాయ కారం కలుపుకొని తిన్నాడు. మరింత వేయించుకొని. 


“అంబలున్నాదె?”" అన్నాడు, 
“*శ్రిన్నకాడికిప్పుడె పొల్ల గానికి వో త్తి_ఇంగేడిది?” అంది మధునమ్మ. 
ని. ఈ 

“ఐతెమాయె తియ్యి” అని ఆ గడుకలో కొంత ఉప్పు వేసుకొని నీళ్ళ 
పోస్‌ కలిపాడు. గటగటా శాగొడు-మూతి రుమాలుకు తుడుచుకుంటూ బయట 
కొచ్చాడు-తాడు చేతిలో బట్టుకొని. 

“ఇగనేం బోతన్ననేం-'' అన్నాడు బుచ్చయ్య, 

“అచ్చెటప్పుడు దొర్సాన్ని కొంచెమంత సింథకాయ తొక గ్రాడుక గ్రారొ= 
మరిసిపోయేవు-పొల్టగాని సంగతి గూడడుగుం” అంది మధునమ్మ. 

“సరి మా అడుక్కత్త” అని బయలుదేరాడు బుచ్చయ్య. 

నా న్‌ ఖః జః 

ఆలోచించుకుంటూ కొడుకు చదువు గూర్చి కలలు గంటూ నడుస్తున్నాడు 
బుచ్చయ్య. తన కొడుకు నెక్కరు, చొక్కా తొడుక్కొని చేతిలో పుస్త కాలతో 
రీవిగా బడికి నడుస్తున గట్టు ఊహించుకుంటున్నాడు*తన కొడుకు చదువుకొని పెద్ద 
కులస్థుల పిల్ట లతో సమానంగా తిరుగుతున్నట్టు, ఇంగ్ధిషు భాష ధనాధన మాట్టాడు 
తున్నట్టు ఆరోచిస్తున్నాడుంతన కొడుకు చదువుకుంటే తన కష్టాలు గస్హైక్కు 
తాయని మురిసిపోతున్నాడు-రకరకాల స్వప్మాల్లో తేధిపోతూ. పరధ్యానంగా 
నడుస్తున్న బుచ్చయ్య హడావిడిగా ఎదురొస్తున్న కృష్ణకత్రిని గమనించలేదు. ** 
పూర్తిగా దగ్గరకొచ్చి ఠకీమని ఆగి వనుకకు రెండడుగులేసి 

“అ పాచ్యపు ముండాకొడుక -కండ్డు కనవడుడు లేవుర =” అనా డు శాస్త్రీ, 

శాస్తి మాటలతో ఈ లోకంలోకొచ్చిన బుచ్చయ్య 

“వేదయ్యగారు-నేను మీరచ్చేది సూల్చేదు-” అన్నాడు దూరం జరిగి. 





“ఉగ్ర పోరా పో __ మీకు కండ్డు నెత్తి మీది రచ్చినయిరా_ 7 అని 
భుజమ్మీదున్న పంచెను దులిపి మళ్ళీ భుజమ్మీదేనుకొని ముందుకు పోయాడు. 


బుచ్చయ్య (పక్కకు జరిగి ఓదిగి నిల్చున్నాడు -ళాన్త్రి ఏదో జ్ఞాపకం 
వచ్చినవాడిలా ఆగి బుచ ఎయ్యతో 

“అరే బుచ్చిగా ఇటు రా,” 

బుచ్చయ్య వెనుకకు తింగొ చ్చి శాన్త్రకి కొ ంతదూరంలో నిల్చున్నాడు. 

“ఇంట్ల అమ్మ(భార్య) చీపుర్లు లెవ్వని గోల వెడుతంది. రెండు కట్టుకొచ్చి 
రేపింట్టియ్యి--”' అన్నాడు. 

“మా ఇత్తగని అయ్యగారు! ఇదువరకిచ్చిన రొండు సీపుర్ణ శైసింకియ 
పోతిరి. మేమెట్ట బతుకాలె బాంచెను=”” అన్నాడు బుచ్చయ్య. 


అన్నాడు. 


నే 

ఉవెద్రవ, అవసర మొస్తే పంచాంగం చూసి చెప్పనార_| బామ్మని కిచ్చింది 
పోతాదరం అన్నాడు ళాస్త్రి. 

“నేనేం పనులు 'సేత్తనని పంచాంగం సూపిచ్చుకోవాలె అయ్యగారు! గా 
"కసలీితె నూనె బొట్టన్న తెచ్చుకుంటం “ అన్నాడు బుచ్చయ్య, 

“ఎప్పుడూ దర్శిదమే వెధవలకుం రేపు రండు చీపురు తీసుకెళ్ళి అమ్మ 
నడుగు. *,-నాలుగు చీపుర్ణ మైసలిస్తది='” అన్నాడు శాస్త్ర. 

ఉస్యద్రి గ్రేఫష్టు మా ఇచ్చత్త అయ్యగారు ” అని కదలాగు బుభ్చయ్య, 


'ఆఅల్బెమయితంది-గీ బావనయిసనె దొరికిచ్చుకొని సోది జెప్పవన్హై. ఇత్త 
ననుడే కని ఎప్పుడొక్క కొత్తన్న ఇయ్యకపాయె -మంతాల్డడివి పదులకు పదులు 
- దొబ్బుతడుగని, కట్టపడి "సేతులన్ని మండంగ సీపుర్లు గట్టిత్తె పుక్కానీకే ఇయ్య 
న్నాయె-నీ యవ్వ పెద్దాళ  కెంతున్న సాలది' 

తనలో తానే గొణుక్కుంటు కొడుకు చదువు గూర్చి దొర అభ్మిపాయం 
ఇలునుకోవాలని అనుకుంటూ దొర ఇల్టు సమీపించాడు బుచ్చయ్యం 

| 

హపెటక్రుల లోపల 'పెద్దరువాజ బయటి పడకక్షర్నీలో కూర్చొని సిగరెట్‌ 
తాగుతూ హాయిననుభవిస్తున్నాడు సుధాకర్‌రావ్‌ దొర. పాటక్రుల దగ్గర నిల్చొని 
తాడు కింద పడేసి తలమీడి రుమాలు తీసి చేతిలో పట్టుకొని, 

“దండాలు బాంచిను అన్నాడు బుచ్చయ్య, 

దొర బుచ్చయ్యదిక్కు. చూపు నిలిపి పతినమస్కారం చేయక్షుండానే 
“బుచ్చిగా కావుర మచ్చినాడిరం? గిప్పుడార. నువ్వు తాడు దెచ్చేది.” అన్నాడు 
సీగంట్‌ దమ్ము గట్టిగా పీల్చుతూ సుధాకర్‌రావ్‌. 

“మీరు సెప్పంగనే ఈతకమ్మ కురుకితి.నార సీరితి_ పేనుకొని అచ్చె 
టాల్టకు రొం్యడోజులాయె బాంచెను-ఆల్బెమేడ జేత్తి” వినయంగా అన్నాడు 
బుచ్చయ్యృ. 

“టు డ్రి షిందాని కేదోటి 'సెప్పుత్యరా-నరెగని ఆ తాడు లోపలాకిట్లో పడేసి 
ఇంటెనుకో తుమ్మ మొద్దుంది-ఎనుకనుంచిపొయ్యి పలుగ్గా ట్టు ష్‌ | 
సుధాకర్‌ రావ్‌. | 

“పూ పలగొడుతగని దొర ఒక్క మాటడుగల్న నుకుంటున్న- సీళు 

ల్‌ న్‌ 
నములుతూ అన్నాడు బుచ్చయ్య. 

“ఏ మాటరో అడుగడుగు_'*” అన్నాడు దొర 


అనా గడు 


“సారా! నేనంసె సిన్నప్పట్నుంచి తాళ్ళు పేనుకుంట, 'సెప్పులు కుట్టు 
కుంట. రూలిపనులు జేనుకుంట బతుక వడితి._పో 90గ పోంగ మిగిల్నోడు 
నొకుగా రామిగాడొక గ్రాడేనాయె, గానికి నాలుగచ్చిరాలు నేరపియ్యాలనుకుంటన్న 
పెద్దొల్పు మీ 'సెవునేసీ మీ గీవెన్లు పొందన్నని.""” అన్నాడు బుచ్చయ్య, 


సుధాకర్‌రావు వినగూడని మాటలు చిన్నవాడిలా ముఖం బెట్టాడు. చేతి, 


లోని సిగ౭ట్‌ పీక పారేసాడు. 


50 భారతి 


మార్చి, '86 


“కూలి వెధవలు కూడా చదువుతే మా పనుభెవరు చేయాలి. వీన్నీఆలోచన 
నుండి విరమింప జెయ్యాలి' తనలో తానే అనుకున్నాడు. 


వారి బుచ్చిగా నీ కెవ్యలా గీ మాటలు 'సెప్పింది? చదువుకొని రాజ్జైలేలు 
ల్మార నీ కొడుకు...” అన్నాడు. 


“గది గొద్డార_ ఇయ్యల్స రేపన్ని కులొలోల్డు సదువుకుంటండు గద” 
“నిజ మెగొని సదువులం ఓేందనుకుంటున్నవ్‌-అల్టిగనే ఏతాదీరాఎ” 
“ఎట్టనన్న కటిపడుత బాంచెను_”" 

ళా ట్‌ 


“నువుంి, సి పెండ్రాం సనిసేసుకుంట బతుక్రుత లేరార? పోరనికి పుస్తకా 
లకు, ఫీసులక్షు, బట్టలకు 'పెసలేన్నుంచి తెత్తవుర? పిచ్చిపిచ్చి ఆలోచన్లు పెట్టు 
కోక్సుటి! గదమాయించినట్టుగా అన్నాడు దొర, 


“అరిజనులకు సర్కారోల్లు సదువృకుంటానికీ పపైసలిత్త త్త ్మ్మడట గద దొరఎ_ 
గవ్వీటితోని సదువు కోరాదఎ” అన్నాడు బుచ్చయ్య, 


దోల బుచ్చయ్య మాటలక్ష బిగ్గరగా నవ్వి 


గా పెసలోనేమయితదిర. అవ్విగూడ అందరికత్త యనుకుంటన్న వాం? 
అచ్చినా అవ్వేం మొదలయితయి-? చదువంచె మాటలనుకుంటన్నావురం 
కయికిలో గంబలో సేసుక్రుంటె ఎటువంటి బట్టలయిన కట్టుకోవచ్చు. బడికిపోయే 
పిల్ల లకు మంచి మంచి బట్టలు పట్టియ్యన్నాయె -అంగి లాగులు మంచిగ లేకుంటె 
ఇద్ద త్లరు=మల్ల పు స్తకాలక్ష పైసలు గావన్నాయు. బడికి పౌయ్యేటోడు ఇంట్ల పని. 
వినడు. చేతికొచ్చిన హోరన్ని బడికి తోలుతె నీకెట్ట ఎల్లుతదో చెప్పులో అన్నాడు. 

అతని మాటిలు వింటూ ఆలోచనలో పద్దాడు [్‌ 

అదే సమయమని మళ్ళీ చెప్పడం మొదలుపెట్టాడు సుధారర్‌రాప్‌, 

“వారీ బుచ్చగా! నీ పోరన్ని ఇరుసకు పొలేరుంచితివాంచి. వేన్నీళ్ళకు 
చన్నీళ్లోలె నీక్సు తోడుంటది_గా చిన్న పోరన్ని ఎవ్వలుంచు కుంటరనుకోక్రుం 
నాకే వుంచు. వాడే . పోతడు. చదువు సంగతి మర్చిపోయి 
రేపట్నుంచాన్ని పనికి దోలు. 


దొర మాటలు విని “సర దొర* అని సమాధానమేం చెప్పకుండానే 
కద్రైలు కొట్టడాన్నిక్తై ఇంటి వెనుకకు వెళ్ళాడు బుచ్చయ్య. మధ్యాహ్నం దాపే 
వరకూ కశ్హైలు కొట్టి చెమట కంపుతో వాకిట్లో నిల్నొని “ోదొర్సాసీ" అని పిలి 
చాడు, లోపల్నుంచి దొర భార్య బయటకొచ్చి మురికిగా వున్న పంచితో చెమట 
కంపుతో వున్న బుచ్చయ్యను అసహ్యంగా చూసింది. “ఏం గావాల?ొ అడిగింది 
ముఖం చిట్టించి, 

*దొరుసాని కొంచెమంత చింతకాయ త తొక్ష్క పెట్టురడి = నో” ంతెట్టనో 
వుంది= ” అన్నాడు దీనంగా. 


“మొన్ననే పెడితిగాదుర మామిడికాయ తొక్కు... బరుకతి దక్కోో ముండ 
కొడుకులు” అని తిట్టుకుంటూ లోపలి కెళ్ళింది.ఓ బాదామాకులో చింతకాయ 
తొక్క పెట్టుకొచ్చి "నేత్రులు చాచుకొని నిల్చున్న బుచ్చియ్య చేతుల్లో పనుంని 
వేసింది. అవి కళ్శరద్ది దుకొని “పోతన్న దొర్సాసీ” అని చెప్పి ఇంటీదారి పట్టాడు 
బుచ్చయ్య. ఇంటికెళ్ళి స్నానంచేసి గుడిసెలో నులకమంచం వాల్చుకొని పడుకొని 
ఆలోచనలో పడ్డాడు, మొదట్నుంచి దొరనెంత నమ్మినా కొడుకు చదువు విష 
యంలో అతని మాటలు సరిమైనవిగా తోచడం లేదు బుచ్చయ్యకు. రకరకాలుగా 
ఆలోచించాడు. టెక ర్కలు ముక్కలు చేసుకొనై నాసరే కొడురును చడివించడానిక లే 
నిర్ణ యించుకొన్నాడు. తన ఈ గమ్యంలో ఎన్ని అడ్డంకులెదురై నా ఎదుర్కో-వా 
అనుకొన్నాడు. ఆడుకోవడాని కెళ్ళి ఇంట్లో కొచ్చిన కొడుకును [('పేమగా దగ్గరకు 
తీసుకున్నాడు. 


పనైమంచంలో పడుకుని ఇంటి పెకప్పు దిక్కు చూస్తున్న బుచ్చయ్యాకు 
పారిశేళ 7 [కితం కొడుకు చదువు విషయమై తాను నిర్ణ యించుకొన్న రోజు 


జీవిత పరమార్ధం 


మాన్‌ ఈజ్‌ నాట్‌ మేప్‌ టు అండర్‌ స్టాండ్‌ లయిఫ్‌ 
బట్‌ టు లిప్‌ ఇట్‌ 


సాందాయను 


మనోహిము శకలం మిది నీటిపొర 

మనుగడను చుట్టు కొన్న దుఃఖపు తెర 

వ్‌ మార్మిక కవితా కళ రాంగుళులతో తుడిచినా పోదు 
ఏతాత్త్విక చింతనల చేతులతో రొలగంచినా పోదు 
కలల రంపప్పాట్టును ఎంత దట్టంగా అద్దినా 

కరిగి పోక తప్పదు గడ్డక ట్టిన బతుకు 

అనుభవాల కణాలు ఆను గణం తొజకీనా 

అంచుల దాకా నిత్యం ఉంటుంది ఆశానీరం 

ఎంత అలోచించినా అవగొహనకాదు 

ఎంత విశ్చేషించినా అనుభూతికి రాదు 

సిద్ధాంతాలు ఏవైనా దృక్పథాలు వేరైనా 

జీవిత పరమార్థం మ్మాతం జీవించడమే 


ఎన్నెల నా మనం 


ఉలిపొర కాగితం లాంటి 
తెలిమబ్బు తెర లోంచి 

జారి పడుతుంది వీకటి టట్‌ లోకి 
చందనపు స సబ్బు లాంటి శళీ వింబం 
ఆకొళపు నీఠలోదకాలమీద 

అలి సుతారంగా తేలుతుంది 
వెలుగుల తరగ 

విన్నెల నురగ 


వెండి బెలూనులాగ 


జ్ఞాపక ౦ వచ్చింది, గత జీవితపు పుటల్లో నునసు విహారించింది. కొడుకు చదువు 
,కొరశ్సై తాను ర్మాత్రింబపప్ట వ్మిశాంతి లేకుండా పనిచేసాడు. అనుకున్నది 
సాధించాడు. కొడుకునో మంచి ఉద్యోగిని చేసాడు. వాను పడ్డ కష్టాలకు ఫలితంగా 
కొడుకు రూడా పోపీరీ వేషాలియ్యకుండా కష్టపడి చదువుకున్నాడు. తన కలలకు 
[సతిరూపంగా నిలిబాడు. తన కష్టాలను గపైక్కించాడు. తామిప్పుడు గుడిసెకు 
బదులు పెంకుటింట్లో నివసిస్తున్నారు. మాసికలు పడ్డ పాత మురికిబట్టలకు బదులు 
ళ్యభమైన బట్టలేసుకుంటున్నారు. ఉద్యోగ మొచ్చింతర్వాత కొడుకు రెక్కలొచ్చిన 
పకేలా ఎగిరిపోకుండా తమకు దిక్కుగా ఉన్నాడు. బుచ్చయ్యకు తానారోజు తీసు 
కున్న నిర్ణ యంపె ఎంతో గర్వంగానూ, సంతోషంగానూ వుంది. 

ఊరిజనం తననిదివరకు బుచ్చిగా అని మ్మాతమే పిలిచే వారిప్పుడు 
బుచ్చయ్యని పిలుస్తున్నారు. భార్యను మడినీ అని తప్ప పిలువని వాళ్ళు కూడా 
“మధునమ్మ' అని పిలుస్తున్నారు. రారా, పోర్రా అని బూతు మాటలతో తప్ప పిలు 
వని దొరలాంటేి వాష్ట కూడా అలా పిలువడం లేదు. తమ మురికిబట్టలు తమను 
చూస్తూ అసహ్యించుకునేవాప్ట దూరం దూరం జరిగే వాళ లో కొంత మార్చు 


అప్పుడు 

కలల్నీ కలతల్నీ విడిచి 

వలపుల్నీ వాంఛల్ని తుడిళి 
బరువుల్నీ బాధ్యతరల్నీ మరచి 
ఆలోచనల్నీ అనుభూతుల్నీ చెరిపి 
నా అంతరంగం వింతగా 

స్నానం చేస్తుంది నగ్నంగా 


వనక... శ్రీ కెదినకర్‌ 
చెప్పులు 














ఏదేదో అరుస్తున్నాయి! 

“ఎందుకు మమ్మల్మి అణగ దొక్కుళావ్‌? 
ఎంత కాలం మమ్మల్ని అణచి ఉంచుతాపవ్‌ ? 
నువు వెళ్ళేదారి మంచిది కాదు 

సీ కాళ్ళలో దిగబడ వలసిన ముళ్ళు 
మమ్మల్ని గాయపరుస్తున్నాయి 

నీ బాధను మేము నవాస్తున్నా౦ం! 


బాధ మాకు, సౌకర్యం నీకు! 

ఇది మేము సహించం, 

అందుకే అరుస్తున్నాం, నిన్ను కరునున్నాం!” 
క్‌" ర్త చెప్పులు రదూ అవి కరుస్తాయి! 

వాటిని ఇంకా అణగదొక్కాను. 

కొంత కాలానికి అవి కరవడం మానేశాయి, 
ఇప్పుడు అవి కరపవు 

హక్కుల గురించి అరివవు 

ఇక అవి మహా అయిళలే "కిరు మని మూల్గుతాయి 
తమని వదిలేయమని నన్ను దినంగా వేడుతాయి 


శ్రీ షేక్‌ సుహమ్మద్‌ అటి 


వచ్చింది. ఊరి పబల్లో వచ్చిన ఈ క్త. అశ్చర్య పోతున్నాడు బుచ న్‌ా 
తన కొడుకు మంచి ఉద్యోగంలో వుండి తన ఆర్థిక పరిస్థితి కొంత మెరుగు 
పడ్గంత వ వమా [తాన (ప్రజల్లో తమపట్ట వచ్చిన మార్పులోని “కిటుకు అతని కర్ధం 
క్‌ న రెండు మూడేస్టగో తీరిక దొరికినప్పుడల్లా అతడు త్మీవంగా అలో 
చిస్తూనే వున్నాడు. 


ఆర్టి రిక పరిస్థితి మంచిగుంటపే, మంచి స్థితిలో వుంటే ఏ కులంవాఢ్రై నా ఈ 
సంఘంలో కొంతవరకై నా గౌరవప్యాతుడవుతాడని అతని కప్పడిప్పడే అర్ధమవు 
తుంది. ఈ దేశంలోని చాలా రుగ్మతలకు ఆర్థిక అఆసమానతలే కారణమన్న 
విషయం ఎంత నిరత్షరాస్యుడైనా బుచ్చయ్య తన తీవితానుభవాలద్వారా 
తెలుసుకుంటున్నాడు. 


దీర్దాలోచనామగ్ను డై యున్న బుచ్చయ్య ఇంటిముందు స్క్కూటరాపి 
కోడలుతో ఇంట్లోకొస్తున్న కొడుకును చూసి ఈ లోకంలో కొచ్చాడు. కొడుకు 
కోడలు దిక్కు గర్వంగా చూసాడు, 
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“ర్రవిక్రోర్రిల) జూషునా 


అ వటట శానారాయానా ఉచ భాతర గా జయం రామును. 


(శ్రీ జాషువా కవి గుంటూరు జిల్డా నం డడిండిమభట్టుని ం 
పగులగొట్టించు కవిసార్వభోమునిల్డు, భాస్కరుని కత్తి మెరసిన 1(పథనభూమి, 
శిరము నెరసిన” వినుకొండ సీమలో ఫ్రీ గుల్జం వీరయ్య, లింగమాంబలకు జ్యేష్ట 
ప్యుతుడ్రై ౨8.10.1895 తేదిన జన్మించెను. పిన్నవయసులో అందరు పిల్లల 
వలెనే అల్లరి చేయుచుండెను. “నెచ్చెలికారడతో. గలసి నేను చతుర్ముఖశాస్త 
'శేళలో, " బుచ్చితి కొలమున్‌; గటిక పోకిరి వీడని యూరివారు వ్యాక్రృచ్చుట 
మొన్న మొన్న వరక్షున్‌ నినదించె [శవోయుగంబునన్‌ ' అని *నా కథి”లో 
కవి యనెను. చిన్నతనము నుండియు తర్మడి వీరరస్మోదిక్తములగు కథలు విని 
పించుచుండుటచే ' _ పూవు 'పుట్టగనే పరిమళించునన్నట్టు - వీరియెడ దాగియున్న 
స్వాభావిక కవితా ంపత్తి వేములవాడ భీమకవికి వలెనే, క శవముననే బయలు 
పడినది, కవి యిట్టనుచున్నాడు; 


“*ంలితకళ లంరుందు బలమన యథభిరుచి! చీన్నతనమునందె చిగురు పెటి 
లీబనెదిగి చ్మితలేఖనం బయిమారి! కటకడకు నార ధకవనమయ్యె;” 
లట 
(నా క్‌ థ్య 
పదునై దు పదునారు త కవితాకన్య వీర్రి కరైదుట తొండవించినది. 
అప్పటినుండియ వీరు తమ రచనలను మొదలిడి ఆణ్యధ్రావనీ కందజేయుచుండిరి, 


' పిదప వీరు గుంటూరులో శతావధాని శ్రీ జూపూడి హనుమచ్చా స్రిగారివద్న 
సంస్కృత విద్యను, న్మేతావధానము మున్నగు కళల నభ్యసించిరి. ఆ కాలమున 


వీరు రచించి లోకమునకు (పసాదించినవి: (1) హిమధామార్క-ధర "పరిణయము, 


(2) చిదానంద ్మపభాతము_ (8) కన్యకాపర మేళ్వరి యను (గంథములు. 
(గంథరచన మారంభింపగనే ఈ కవి, అప్నైశ్వర్యములతో తులదూగు 


చుండెనని తలంపరాదు.. +భుక్రికే గడువక మిక్కిలి చిన్న చిన్న ఉద్యోగములను 
కూడ ఈయన చేయవలసి వచ్చినది. కవి యిట ట్ల నుచున్నాడు: 


“ఆ రోజున నమలునగల; టూరింగ్సినిమాలలో కడుంగడు [ల మతో, 
జేరితినొక సీనిమాలోన కథారచయితగాను। తత్కథా కథక్షునిగా, (నా కథ) 


2. వేతనము పదియునై దును। చేతో మోదంబెకాని నేతికి నిడగా 
నేతృమణి, చిల్లిగవ్వయ! థాతే 1ప్రాప్తంబు రెండు 'పర్యాయంబుల్‌ , 
8. గౌతమీ తీర లింగాల వద్ధ 
1పొథమిక పాఠశాలలో పంతులునయి 
జీవనము చేసినాడ నే తోవలేక 
ఎనిమిదిన్నర మాస వేతనము మీద. 


లీ ఇద్దరు సుతులుంగూరిమి। ముద్దియ మేరాంబతోడ ముస్రైడు జీతం 
బద్దెకు ముద్దకు చాకలి! పద్దుకు సరిపోక పెక్కు పాస్టింబడితిన్‌” 


8వ. ఖండకావ్య పీఠికలో యిట్ట నుచున్నాడు: “నిర్ధనుడైన కవికి జాత్యా 


దరణక న్న భాగ న్ట్‌మేమి వకలయనుల 


శీవ. ఖండకావ్య “విజ్ఞ [మీలో యిట్టనుచున్నాడు: “న్సరణం లేని మాన 
వత్వాన్ని తహ. కవితావీణపై పె నేను (మోయించిన వ్యధా తర్మతులే 
ఖండకొవ్యాలు.” 


పొండిత మును సంపొదించిన ఈ కవికి *నాటకాంతం కవిత్వం” అన్నట్లు, 


నాటక రచన దృష్టి మరలినది. తదనుకూలముగ అవకాశమును లభించినది. 
52 భారతి 








మార్చి, '86 








కాజుయారాయా నవక న. | తలోమట్టు 


1917 న్‌ ధరాజమం్యడి థ్రీ ల “దింతామణీ” 
సమాజమును స్థాపించి వీరిని కవిగా (గహించినారు. అప్పుడే వీరు “అనసూయా”, 
“మదాలస”, “రుక్మిణీ కళ్యాణము", “ధృవ విజయము” మొదలగు నాటకము 
లను [వాసి (శవ్యకావ్యములే గాత్ర దృశ్యకావ్యరచన యందును సిద్ధహస్తుడని 
లోకమునకు. దెలియజేసెను. ఈ కాలముననే “కృశలవో పాఖ్యానము'” "అను 
నవలను గూడ రచించి తమ యపూర్వ మేధాళ క్రి కిని వెల్ల డించిరి. పిమ్మట బాపట్టి 
వాస్త వ్యులు (శ్రీ రావూరి భ్రీైై లపతిగారు పరిచే 0వాజీ” ప. 
వాయించి మూడువేల రూప్యములు బహూకరించిరి. / 


వీరు ఉద్యోగరీత్యా 19820 నుండి 1928 వరకు గుంటూరు. మిషసు 
[చెయినింగు స్కూలులోను, 1929 నుండి 1942 వరకు గుంటూరుజిల్లా బోర్డు 





'హైస్కూలులోను తెలుగు పండితులుగానుండిరి. ఈ హైస్కూలోనున్న న. 


ననే “ఉభయభాష్మాపవీణ” యను బీరుదు వీరి కొసగబడినది. మూడు భాషలలో, 
అనగా సంస్కృతము, ఓ్మథము, తెలుగు భాషలలో అనర్గళ పాండిత్మీపతిభ గల 
జయపురం మహారాజావారగు _ థ్రీ థ్రీ శ్రీ వ్మికమదేవవర్మగారిని ఈ. కవి 


. మెప్పించి “కవితా విశారద” యను బిరుదును, వెయ్యిన్నూటపదార్థు బహుమతిని 


మ ఆ సందర మున కవి యిట్టు విన్నవించుకొనెను: 
స ఉగంథరూపంబు దాల్చు భాగ్యంబు  లేక'। కంట(దడీ వెట్టుచుండు నా కవన 
పటిమ, 
సమ్‌ "సేయుదుం; (బోచు రాఖేం దుడేడి?। కర్ణండేమాయె కులపరీక్షకుల 
నడుమ? 
2, ఆలయ మందము దితములైై తెరచాటున దాగియున్న బి 
బ్బీల విధాన మత గ్రాతులు 'పెష్కాలు (వాతలతో గృశించుచు 
స్టలికలయ్యెనుద్ధతి నళించె, విచారము కారుబీకటిం 
బోలి యెడందలో నిలిచిపోయె, సుమంపవు [కొత్త కబ్బముల్‌ . 
రాజసన్మానమును గూర్చి యిప్టనుచున్నాడు; 
“కవితా విశారదో” యను! నవీన బిరుదంబు, వేయి నాణెములు మహా 
కవి పండిత చండ మహా। ర్హవ మలరగ సత్కరించె రాజవ్వేళన్‌. 
వీరికి దేశములో పలుచోట్ట సన్మానములు జరిగినవి. వినుకొండ తహశీల్దారు 
థీ గొట్టిముక్క-ల రమాకాంతాచార్యులుగారు . నూటపదార్డును రజిత ప్యాతను. 


బహూకరించిరి. ఆంధ్రదేశ మున గల కళాశాలలన్నియు ఏీరిని సన్మానించినవనియే 
చెప ఎవచ్చును. మిదాసు లయోలా,  పెసిడెన్సీ, మెడికల్‌, ఇంజనీరింగు, లా 
కాలేజీలు, బందరులో నోబుల్‌ కాలేజ్సీ పిందూ కాలేజీలు, గుంటూరు యు.యట్‌ 
సి.యం కాలెజ్సీ విశాఖపట్నం, నెల్లూరు కాలేజీలు, హైదరాబాదు ఉస్మానియా 
యూనివర్శిటీలున్నూ వీరిని సన్మానించి తగురీతి బహూకరించినవి. మ్మదాసు 
ఆన ధమహాసభ, "హైదరాబాదు “ఫకృష్ణరాయాం ధనిలయము”, (శ్రీకాకుళ ౦ 
సాహిత్య సమితి మున్నగు యితర సంస్థలు వీరిని గౌరవించి గౌరవింపబడినవి, 
ఇంక ఏరి కనితాఠకన్య జమీందారీ వర్ష ము నాకర్షి ంచినది. ఫ్రీ చల పల్టి క ముక్త్యాల, 
వేంకటగిరి రాజాగార్డు వీరి రచనల కానందించి (దవ్యరూపేణ వీరిని సత్కరించిరి. 


వీరిని వినుకొండవారు సత గ్రారించినపుడే, యింట గెలిచినట్టయినది. అపుడే 
ఇ రచ్చగిలుతునని యూ కవి శపథము చేసినాడు; 


“సక్షులింటన్‌ గెలిపించినార: లిక రచ్చంగెల్తునెందేని; సా 

ర్థఠమయ్యెం గదిర పర్శిశమ; విధూతం బయ్యెు(జీంఛా తమ 

శ్శకలంబుల్‌ ; దొలికోడి గూసిన దుషస్పంధ్యారుచిం దేలుమూ 

మక పూర్వాళ జనింపదో చిజలుత సంపత్సూర్యుడింపారగన్‌. 

వినుకొండ యాపల ఆంధావని యంళతటిలో గెలుచుటయే గాక యీ కవి 
పర రాష్ట్రమగు మహారాష్ట్రమున పూనాలో ఆంధ సాహిత్య సమితి జరిపిన 

తిక్కన జయంతికి విచ్చేసి రచ్చం గెల్బినాడు. దీనిని గూర్చి కవి యిట్లు 

1వాసికొనినాడు; 


“స్పూసా ఆర్మధ మహాజనుల్‌ పిలిచి సంపూర్ణాభిమానంబుతో నా 
పై నిండారగ నాతిధేయములతో పద్య (పళంసాళితో నానారీతుల గౌర 
వించిరో___ 


ఈ కవికి జరిగిన సన్మానములలో 1, జనవరి, 194 న విజయవాడలో 
జరిగిన అఖండ గౌరవము చెప్పుకొనదగినది. అచట వీరిని గంధ సింధురముకై 
నూరేగింపగా మహాకవి. చెళ్ళపిళ్ళ వేంకటళాన్రిగారు స్వహస్తములతో నీ కవి 
పాదమున గండ పెండేరము నలంకరింప జేసిరి, దానిని గూర్చి యీ కవితన 
సంతోషము సిట్టు వెలిబుచ్చినాడు: 


తొడిగెంగాలికి చెళ్ళపిళ్ళ కవి ముద్దుం గండ పెండొారమున్‌ 
ముడిచెం గొప్పున నా కళాసతి యశంబున్‌ బుష్పృగుచ్చంబుగా, 
నడిచం గుద్దపుదండు నా వెనుక నాం్యధంబెల్ల ( బొంగారగా. 
జడజన్మంబున నే మహాకవుల పూజల్‌ సళ్చి మెప్పించితో! 
(కృతజ్ఞత -- ఖం.కా) 


చళపిళ సత్కవీశుడు పసిద్దుడు, వీరశతావధాని, యాం 

(ధుల శభ రక్తనాళసుల రూపము నెత్తిన [బాహ్మణుండు, నా 

పలుకుల రాణి పాదమును బంగరు గగ్గెరతో నలంక తుల్‌ 

సలిపె నికేమి కావలె? పశ స్తి కవిత్త్వ కళావధూటికిన్‌, 

(కృత...) 

ఇంక కృతి భర్తలు: (భ్రీ తిక్కవరపు రామిరెడ్డి (మాజీ గవర్నరు శ్రీ 
గోపాలరెడ్డి మామగారు ఏరి * _._శీకుండు” అను కావ్యమును స్వీకరించి రెండు 
మారు నూటపదార్జుచే బహూరరించిరి, మాజీమంతి గ్‌॥ కల్లూరి చందమౌ ఛిగారు 
షీర, కవితా మాధురికి చెవియొగ్గి “గబ్బిలము” అను కబ్బమును స్వీకరించి వెయ్యి 
నూటపదార్డు బహుమతి నిచ్చినారు, బాపట్ట (శ్రీ రావూరి ్రీశ్లై లపతి “శ్రీ8వాజి 


1పబంధమును ఏరచే వాయించి మూడువేల రూప్యములు బహుమతి నొసగినారు. 


శైలి !. ఈ కవి మృదుమధుర కవితాలహరి సాహితీ 1పపంచమున సరి 
లేని మన్ననల నంది, పేదలకును (్రీమంతులకును మాననీయమై, (పాంగొత్తల 
మేలి కలయికకు స్వర్శబంధమై, ఆదాల గోపాలమును సరళ రసస్యందనమున 


నానంద 'పపంచముల జేర్చుచున్నది. శ్రీ భాగవతుల పూర్ణ య్య, ఎంవీ; వీరి 
కవితాతై లిని గూర్చి యిట్లు 1వాసినారు; 

1. ్రీనాధ కవివచః శ్రీ విలాసమ్ములు। నీ సీసపద్యాల నూసులాడ 
పోతనార్యుని గంటమున దొల్కి. కులికిన। ౩ లినీవృత్రాల జటలు సెప్ఫ 
తిక్కన్న చురకత్తి తీట తీరుగడైన। రచన నీ కందాల రుచులు సూప 
పెద్దన్న వలపు వఐావిరి బుట్టురత్నాల। రకఠము నీ కథలు సోలికలనీ న 


తొంటి కవుల నిగతో నాధునాతన కవుల్మతోవ న్మగగామి వగుచు। 
(పాత్శకొత్త కలుపు స్వర్ణ బంధంబయి మెలగు సుకవి! నీవు తెలుగు 
తేట. 


౨, కనినంత గుండియల్‌ గరచు “శ్మశానంోపు వాటిలో పూలచాళ్చరచినావు 
చీరాల రణరంగ వీరతాండవమూ ర్తి “రత్న” శిల్పముచెక్కి (పబలినావు. 
తిక్కన్న చేతిలో తీరని లోపమ్ము “కర్ణ ' ప్మాతకు దీర్పగడిగినావు, 
జాతీయతగ దేశజనని వర్ణ నంజేసి భక్తి ముక్తికి తోవ బట్టినావు. 

“స్వప్నకథ”” చెప్పి, “భికుకో శాంతపరచి, 
దివ్యకవివరు “ఫిరదౌసి” తెలియబలికి, 
“గబ్బిలము” దూత్యమంపించి, “కాందిశీకు” 
దేశమాతృ విశేషాల దేల్చినావు। 

మేలుకై తల “ఠాజి” 'నిళ్మించినావు. 


ఈ కవికి తన కవితా పటుత్వమును గూర్చి దృఢ విశ్వాసము గలదు. 
ఒకచో కవి యిట్టనుచున్నాడు. 


“గవ్వకు సోటిరాసి పలుగొకుల మూకలసూయచేత న 
న్నెష్వుధి దూరినన్‌ నను వరించిన శారద లేచిపోన్సనే? 
యివ్వసుధా స్థలిం బొడమరే రసలుబ్ధులు? గంట మూనెదన్‌ 
రవ్వలు రాల్చెదన్‌ గరగరల్‌ పచరించెద నాం్యధవాణికిన్‌ 1 
(శ్రీ తోరేటి సుబ్బారావు కోర్కెపై ఈ రవి గోదావరి మీద చెప్పిన పద్య 
మును ఆయన విని “కమ్మని పాఠము” గల 2 లిని గూర్చి యిట్టనినాడు! 
“అని చెప్ప విని *వహవా[ో 
మొవగాడవు జాషువా! యపూర్వంబగు క 
మ్మని పాఠము నుడికారము 
తెనుగుందన “మంచు బొగడి దీవన చేసెన్‌;”' 
మరియురర్ను యిల్రనినారు; 
సళ పటం బేషర జూషువా! 
సితసకలార్యధ భూవలయ సిద్ధరవిత్వ వసంత వై భవా!" 


ఈ కవి కవిశ్వ 


ములో 'పతిఫలించు తన చిత్తవృత్తిని గూర్చి యిట్టను 
1. “*దొడ పదవులిక్కి గడ్డి మేసెడువారి 
ట్‌! డె 
నెత్తి సొడుచు చిత్తవృత్తి నాదీ. 
£. “రరిన చిత్తుల దురాగతములు ఖండించి 
కని రార మొలికించు కలము నాది 
ఇ | కాజు | 
సత్క-విత్వ మెట్టుద్భఏించున కవి యిట్టు తెల్పుచున్నాడు; 
క్షే “హృదయ కుల ర్త నంబును సృష్టిచేయ 
హృదయ మావశ్యకంబగు కృతుల కెపుడు 
రాజుకొని కాల స్తన క్‌ నవ్వ లెక 


యెొండ పెల్లుకగాలుం 


అనాటు టు ఆతు. అాహానోయభా లాలానానా! 


మార్చి, 86 [ఏ 


ల ““మట్టిముద్దగాదు మహిత సత్క-విశక్తి 
మట్టుచున్న నణగి మణగియుండ, 
'రత్నఖచిత మైన రబ్బరు బంతియ్లై 
వెంట వెంటనంటి మింటి కెళ్కుం” 
కవితా బష్షణమును గూర్చి యీ కవి యభ్మిపాయ మిట్టున్నది! 


*ఉస్పోన్సుగు బరువున నలనల్ల పదము లిడుచు 
గదలి చనుదెంచు జన్నంపు మొదవునట్టు, 
విపుల రసభావ భరిత గంభీరగమున 

మమరి చూపట్టవలయు గబ్బముల కుదురు.” 


పూనాలో నేను అధ్యక్షత వపొంచిన ఆంధ సొహిత్య సమితివారు 
21-9-1947 న జరిపిన “తిక్కన జయంతి” సందర్భమున థ్రీ జాషువా కవి 
యవకవుల కిచ్చిన సందేశములో కవిత యెట్టుండవలెనో యిట్టు తెలిపినారు: 


“తెలుగు రచయితలు చాలావరకు స్వశీయములై న రచనలనే నిర్మించ 
వలె, అనుకరణము కూడదు ,., కొలధర్మ మో యనునట్టు, తెనుగుదనము నామా 
వళిష్టమై ఏ ముసలమ్మ పిట్టకథలలోనో, రాట్నపు పాటలలోన్లో, మారుమూల 
ల్లోనో అణగి వున్నది. దానిని రెచ్చగొట్టి వికసింపజేయడము రచయితల కర్త 
వ్యము. పొళ్చాత్య నాగరికతలకు గాసివడిన మన తల్లి నాగరికతను పునరుదరించ 
డము ముఖ్యముగా రచయితలు చేయవలసిన పని ... ఒక పద్యముతో నెదుట 
వాని తల యూగింపలేకపోయిన అది కవిత్వము గాదు. అతడు కవిగాదు. ..... 
ఒక మనిషిలోని అహంకారాన్ని చంపలేకపోతే ఆ కవిలో పటిమ లేదు. కవిత్వము 
వ్యాకరణాదులు చదివితే అబ్బునది కాదు. ఆడి మనస్సు దవించి, అందునుండి 
వెలువడు నిర్మల (సవంతి. అందుకు మితిమీరిన కట్టుబాట్టనవసరము. 

జాతి, రాష్ట్రము, కాలము, వీటికేగాక, కవిత్యము అంతరాత్మను గురించి 
చిప్పవలె. ఒక జాతికిగాని, ఒక రాష్ట్రమునకుగాని, ఒక కాలమునకు గాని సంబం 
ధించిన కవిత శాళ్వతమై యుండరేదు. అది వార్తాష్మతికవలె నీరసము, ఆచార 
జాతి నియమాల ననుసరించి కవిత్వం [వాస్తే అది కొంతకాలమునకే క్షీణించి 
పోతుంది. ..కవికి దైర్యము ఎక్కవ అవసరము. వీ విధంగా [వాస్తే ఎవరేమను 
కుంటారో అను భయము ఉండరాదు, ఆత్మసాక్షిగా తనలో వితర్కించుకొని, ఏది 
(వాయశర్హ మో, దానిని (వాయవలె. ,.పండితుడు క్‌ి సృష్టించిన సరస్సులో 
ఎనుబోతు. * *కవి స్వేచ్భగా వాయవలిను. అంతమ్మాతముతో సంఘానికి దెబ్బ 
తగిలేటట్టు, దిగంబరమైన స్వెచ్చ కూడదు. ఇందులో కూడ కొన్ని ఉత్తమ, 
మధ్యమ, అధమములను తారతమ్యము లున్నవి. వానిని కొద్దిగా సంస్కరించుటకు 
నేను ఒప్పుకొందును. కాని ఈ నగ్నమైన తోక పీకుడు కవిత్వమును _ ఎవరికి 
అర్థము కానిదానిని, (వాసిన వ్యక్తికే స్పష్టముగా నుండుదానిని నేనిరసింతును. = 
సుదృక్సథంతో కవిత్వం (వాయనలె. ..కవి విశ్వ సత్యాన్ని ఆలాపించవలి. జాతిని 
దృష్టి మాంద్యము విడబేయవలె. , .అంగాంగ వర్ణ నలను, విరహాతురులై న రాణి 
వాసులను, వాసిన దానినే మరల [వాయుటలను త్యజింపవలిను, పండితన్నాహూ 
వచించినట్టు, ఆర్హలై వచ్చుచున్న నిర్మాశితులపై కరినులగు వారి మనస్సు కరగు 
నట్టు కవిత్వం వాయనంలె. సంఘమునందలి నీచ, స్వార్థ పూరిత విభిన్నతలను 
ఆమూలముగ _ పెకలివైచు దార్థ ర్థతను అందరిలో అంకురింపజేయవలె. ఈ 
విధముగా కవులు దేశోద్ధరణానికి తోడుపడి, సత్యమును లోకానికి అందించవలె.” 


ఈ కవి ఎన్నియో మహాసభలలో ననేక ఘనసన్మానములను పొందినన్ము 
తాను అంటరాని కులమున బుట్టుటిచే తన కవిత్వమెంత కమ్మనిదని పౌగిడినను 
తన కింను లభించవలసినంత గౌరవం సంఘంలో అలభింపలేదని ఆవేదన పడు 
చుండెడివాడు, కులవిచక్షతవనలననే కర్దునంత మహాయోధునకు గూడ అవమానము 
కలిగెనని యాతని నమ్మకము, అట్టి అవేదన అవకాశము కలిగినపుడెల్బ ఈ కవి 
తన పద్యములలో తొంగి చూచును; “నే యుండును. ఉదాహరణకు; 


ల 


ర్‌4 మార్చి, '86 


1, _ వినుకొండను సంబోధించుచు: 


“మాదిగలు మాలలనిమ! ర్యాదల కొస్పదము లేని యభిదలతో సం 
బోధింప బలుకు దీనులు! పేదలు సుఖమున్నవా౮? వినుకొండపురి! 


£. “కులముల్‌ కొమ్ములతోడ గుమ్ముకొని చిక్కుల్‌ పెక్కు సృష్టించు పె 
ద్దల కాలాలు గతించి పోయినవి, .. 


ల, కులము లేనివాడు బలగముండనివాడు 
పనికిరాడు నేటి భారతమున.” 

4. _ రేడియోను సంబోధించుచు.._ 

“కృలమతాల సొధములు గూలిపోనీక 
కాపలా యొనర్చు కవులచేత 
(వాయబడ్డ (పాత రచనలు వినిపించి 
బాధ పెట్టవలదు వలదు రమణి!'' 

ర్‌. శ్మళానవాటిలో.___. 

“ఇట నస్పృశ్యత సంచరించుటకు దావే లేదు” _ 

6. రాజదర +నములో; “కర్దడేమాయె కుల పరీక్షక్రుల నడుమ.” 

౯7 చర గ్రాని కవితకు కులమే! ఎక్కువ తక్కువలు నిర్ష యించినచో। నిం 
కేక్కడి ధర్మము తూ దిక్కూంజర వేదిరా వై పతిష్టితగ్మాతీ! 

8. వేదచతుష్టయంబు (పథవించిన వ్యానుని వివ్యవాణిలో 
మాడిగిలుఐదురా? రుధిర మాంసములుంగల యంఠిరాని వా 
రాదిమవాను అక్కటి కటా! తలపోసిన నల్ల గుండెలో 
సూదులు మోసులెక్తును। గృశోదం! యెట్లు సహించుకొందునో! 

9. విజయవాడలో “కవి గజసింహుడఖండుడవు చెళపిళ శాస్త్ర 
“బంగారు మువ్వల "పెండారము కాలికిం దొ డిగినపుడిట్టు 
(కాహ్మబుడు తన కాలికి దొడిగెన! సగర్వముగ జెప్పి 
కొనినను తాను పంచమకులోదృవుడను మాటను 


మరచిపోలేదు. “చెళపిళ సత్క-వీకుడు, (ప్రసిద్దుడు వీరశతావధానీ, యాం్యధుల 
కభ ర కనాశముల రూషము నె తిన [దాహ్మణుండు నా పలుకులరాణి పొదమును 
బంగరు గగ్గెరతో నలంకృతుల్‌ సలిపో నని చెప్పుచు, తన పొదమును అనక 
“కల్పుకృలరాణి పాదమును” అని చమత్కరించి సమర్థించినాడు. 


10. తన కవిత్వమును విని టీట్టల్టీ?? అన్నవాడే తన కులమేదో వినిన పిదప 
చివాలున లేచిపోయినప్పుడు కవి పొందిన బాధ యీ పద్యమున తెలిపినాడు! 


“నా కవితావధూటి వదళంబునెగా దిగంబ్లూచి రూపరే 
థొ కమనీయ వెఖ్రరులు గాంచి “భీ భళి” యన్నవాడె, మీ 
దే కులమన్న [ప్రశ్న వెలయించి చివాలున తేచిపోవుచో 
బొకున | గుమ్మినట్దగును పార్ధివచం్యద వచింప సిగ్గగున్‌.” 
ఈ పద్యమునకు జవాబుగ శ్రీ భాగవతుల పూర్ణ య్య, ఎం.ఎ; పూనాలో 
“ఆంధ సాహిత్యసమితి” జరిపిన “తిక్కన జయంతి” మహాసభలో నీ కింది 
పద్యమును వాసి చదివించినారు; 


“సీ క్రవిణాక్రమారికల నిర్మల శీలల(జూచి మెచ్చి మీ 
దే కులమన్న పిచ్చి వెలయించిన జోగుల “కాం ధకో కిలా 
““కోగకలకంఠగాన నవకోమల కావ్య కవీం్యదు పంశ”మం 
కమనీయగ్యాతలె వచింతు రవి స్మరణీయ వొక్కులన్‌ ” 
ఇది వినగానే ఆనాడు సభకు అధ్యక్షత వహించుచున్న జామవా కవి 
దిగ్గున లేచి నన్ను సంబోధించుచు, “కవిగారూ! నా గుండెలలోని మంట ఇప్పటికి 


చల్గారినది. శ్రీ పూర్ణయ్యకవిగారికి నా కృతజ్ఞతలను దయశేసి వెంటనే తెలియ 
జేయండి”', అనుదు, ఆ పద్యము, ఠాన్సు (వాసిన యే పద్యమునకు జవాబుగా 


(ాయబడెనో తెలుపుచు ప్రై “*నా కవితా వధూటి వదనంబు” అను పద్యమును 


తన శంఖారావమున వినిపించి తన సంత ్రి ప్తిని వెల్డ డించెను. 


ఈ కవి స్ముపసిద్ధాంగ్దకవి ధామస్‌ (గే |వాసిన “'ఎలిజీ రిటన్‌ యిన్‌ ఎ 
కర్మిటీ చర్చీయార్జు'* అను కవితను చదివెనో లేదోగాని ఈయన “శ్మశాన 
వాటి” "కిని పై ఆంగ్లకవి పద్యమునకు పెక్కు సామ్యములున్నవి: [గే మహాకవి 
ఎలిజీలో “సమ్‌ మ్యూట్‌ ఇన్‌గ్జోరియస్‌ మిల్టన్‌ హియర్‌ మే రెస్ట్‌” అని వాసి 
నాడు. దానికి సరిపోలునట్టు: 


1. “ఇచ్చటనే సత్కవీందుని కమ్మని! కలము నిప ఎలలోన; గలిగి 
లం 
2. “కవుల కలాలు, గాయకుల రమ్మని కంఠము లీ శ్మశాన పుం 
గ వనుల( | దొక్కి. చూచెడి; నొకా నొఠ నాడల కాళిదాస భా 
రవుల శరిరములట్‌ (పకృతి రంగమునందడిపు డెంతలేసి రే 
ణువులయి మృత్తికం కలిసెనో కద! కుమ్మరివాని సాంపై!” 
[గే కవి యిట్లు | వాసినాడు: 
ర్‌హాప్‌స్‌ ఇన్‌ దిస్‌ నెగ్‌లెక్‌ బెడ్‌ స్పాట్‌ ఈజ్‌ లైట్‌ 
మ్‌ హార్ట్‌ వన్‌స్‌ | పెగ్‌నంట్‌ విత్‌ 'సెలెస్టియల్‌ జైర్‌ 
హాండ్‌స్‌ దట్‌ ది రాడ్‌ ఆఫ్‌ ఎంఫైర్‌ మైట్‌ హావ్‌ 'స్వేయిడ్‌ 
అర్‌ వేక్‌డ్‌ టు ఎక్‌స్టసీ ది లివింగ్‌ ల్లైర్‌ 
సమ్‌ విలేజ్‌ హాంప్‌డెన్‌ దట్‌ విత్‌ డౌట్‌లెస్‌ (బెస్ట్‌ 
ది లిటిల్‌ .దైరంట్‌ ఆఫ్‌ హిస్‌ యీల్ట్‌ స్‌ విత్‌స్టుడ్‌ 
సమ్‌ మ్యూట్‌ ఇన్‌గ్గోరియస్‌ మిల్టన్‌ హియర్‌ మేరే 
సమ్‌ ]క్రామ్‌వెల్‌, గిల్ట్‌లేస్‌ ఆఫ్‌ దిస్‌ కం్యటీస్‌ న్దెడ్‌ 


రిని 


రి 


ఇంచుమించు సమముగా శ్రీ జాషువా కవి (వాసిన పద్దెమిడి: 


“ఇచ్చట, నే సత్క-వీర్యదుని కమ్మని! కలము నిప్పులలోన గఅ(గిపోయ! 
యిచో ఎట; నే భూములేలు రాజన్యుని। యధికారమ్ముదిక లంతరించె 


యిచో చట్‌; నై వ్మేతయిల్లాలి నల్లపూ! సల సౌరు గంగలో. గలిసిపోయ 


యిచ్చోటి: నెట్టి పేశన్నిక గనుగొన్న। చ్మితలెఖకుని కుంచియ నశించె! 


ఇది పిశాచులతో నిటలేక్షణుండు 

గజ్జె గదలభించి యాడు రంగస్థలంబు; 

ఇది మరణదూత తీక్ట మౌ దుష్ట లౌ లయ 
నవని( బాలించు భస్మ సింహాసనంబు, 


ఈ కింది పద్యమును హృదయ విదారకముగ లిఖించుటలో భ్రీ జాషువా 
కవి ఆంగృకవి గేను గూడ మించిపోయెననుటలో సందియము లేదు. 


“'ముదురు తమన్సులో మునిగిపోయిన [కొత్త సమాధి మీదంటై 
టోదలు మిణుంగురుంబురువు పోర్రితై నెల్లుచునున్న దివ్వె; ఆ 
ముద ముగివోయినన్‌ సమసీిపోవుట లేదది దీపమందుమా? 
పహృదయముసుమ్మి, నిల్పిచనియెన్‌ గతప్వ్ముతళ, యే యభాగ్యయో! 


ఈ కవికి కర్జునిపై (పత్యేకాభిమానము కలదు. పూర్వ కవుల వలనగూడ 
ఈతని భూమీకకు మిక్కిలి అన్యాయము జరిగినదని ఈ కవి అభ్మిపాయము 
కావచ్చును. కర్జుడు థిరుడనియు, యోధుడనియు, తల్టివలన తనకు అన్యాయము 
జరిగినదని తెలిసియు ఆమె అర్ధించినపుడు వల్రైయనిన ధార్మికుడనియు, సూత 
కులజుడని లోక్రలనుకొనుటచే హీనక్రలజుడనుటతో నితని కన్యాయము జరిగె 
ననియు ఈ కవి దృఢ విశ్వాసము. ఈ కింది పద్యములతో కర్టునిపై యీ కవి 
యభిమానము వెల్చ డి యగచున్నది: 


పద్దెములలోను హాస్యరగ 


1. ధర్మము దలంచి, నిను గన్నళల్లి నను గు 
సోదరుల రేణువుల భాతి జూబినాడ 
వౌర! నీ స్వామిభక్తి; నీ యద్వితీయ 
సుగుణసంపద వరి ంపనగునె కర్ణ | 


£2. జననం బందిన తక్షణంబ, కఠిన స్వాతంబునన్‌ గంగ ఈ 
పున గావించిన (కూరురాలనక; లోభస్వాంతయై కుంతి “నా 
యన! కర్ణా! సుతభిక్షరా!'” యనగ, నాహా! మారుమాటాడ కి 
చ్చిన విఖ్యాత వదాన్య మాన్యుడవు! పౌచ్చెంబేది నీ కీ ర్తికిన్‌? 
,'ఆశ్వాసము””లో___ 
దెసలం బుక్కి-టబిట్టు కొండొక మహాతేజస్పమూహంబు, నీ 
ల సమానాకృతినుండి లేచి, రవినాలంబించుచో, వైరి మా 
నసముల్‌ నీక్షు నమస్కరించినవి, కర్ణా! వీరచూడామజీ! 
యసువుల్‌ వోయిననేమి నీ యశము (బహ్మాండంబు నోలార్చెడిన్‌. 
తన కవితలో “రవ్వలు రాల్చిన” భీ జాషువా, తన (పసంగములలో, 
మొలికించుచుండెను.. పూనాలో ఆం సాహిత్య 
సమితి నిర్వహించిన “రిర్తూన జయంతి ముగిసిన పిదప మమ్ములనందరినొఠచో 
జేర్చి గుంటూరు గుజ్జపుబండివాని హాస్యరస భరితమగు సంభాషణను వినిపించి 
కడుపుబ్బ నవ్వించినాడు. పిలకా శాస్త్రిగారితో భేదాభ్మిపాయము వచ్చినపుడు కవి 
యిట్టు (వాసినాడు:ః 
1. అంగనల దృష్టికిప్పుడు! ముంగలి జుట్టై 1పియంబు ముమ్మాటికి, ని 
క్కంగూడ దిపుడు పిలకలు! భంగము వాటిల్లు రచ్చపట్టున కెక్కన్‌. 
2, కొడుకును గూర్చి (వాయుచు.... 
“తినును న్మిదవోవు, పనిజాటు చేయడు 
కలహములను దెచ్చి కాళ్ళు సొచు, 
వరుస దప్పకుండ సతి సరీక్షయు దస వై 
తప్పు గురుల షీద దగులవేయు.” 
తి భ్రీ ద్వారం వేంకటస్వామి ఫిడేలు వాద్యమును గూర్చి. 
*చెన్సలు బట్టి పీండి శిక్షించి, జడ మైన 
కస్థైకెట్టు విద్య గఅపినావొ! 
అంగుఖీయకంబు లంటి యంటకముందె 
సీ ఫిడేలు మధుర నిధుల గురియు' 


4. “రేడియో” పె [వాయుచు..._ 
జనాలు పందలిచ్చి నటిలు సగమిచ్చి 
గ్‌ కో 
మెచ్చి చేతులార దెచ్చికొంటి 
రేడియా మెషీను చేడియా! దయచేసి 


పాడ్రకమ్మ! చలిది పాత పాట. 





కవికోకిల శ్రీ జాషమవాకు పూర్వ కవులన్న గౌరవము మెండు. అట్టి కవి 
తర్చజుల గాలములో తాను జన్మించి వారితోపొటు తగిన గౌరవమును పొందలేదని 
తహతహ పడినాడు. ఇందు తాను వారితో సమమగు కవిత నల్రగలనను అంత 
రార్థము కూడ కలదేమో! 


“అలసాని కులజు(డూయెల మంచముల నుండి: పసిడిలేఖిని బూని (వాయు 
నాడు 
హోత్రనార్యుని గేహమున భారతీదేవి! చిగురు(దేతుల. వంట( జేయునాడు 
భువన భీఠరుడు వేములవాడ భీమన్న! గంగాజునకు జోలె గట్టునాడు 
(్రీనాధకవి పొండితీ నై పుణము మీర। డిండిమభట్టు నోడించునాడు 


కనుల జూచెడు భాగ్యంబు గరిగియున్న! 

నేడు నా కవిత పంబు రాణించీయుండు 

గారగంబున నన్నేలగాంచవై తి?! 

తెలుప గదవమ్మ ననుగన్న తెలుగుతల్లి |” 
“ఆంధభో జుండు”లో.__ 
ముదముశ గండ సేండియరపుంజియు గజ్జెల (మోతతో డనీ 
సదనమునందు( |గుమ్మరు లసత్క-వితాసతి తాతగొారియ 
భ్యుదయము విన్న, నా హృదయమూరక సోంగులువారి, నొడు ఇ 
నుదయము నందోనైతి ననియున్‌ దలతున్‌ నులివెచ్చ యూర్పులన్‌, 


(భీ జాషువా కవికి భారతమన్నను. కవ్మితయమన్నను అందును తిక్క 
యజ్వయనినను గల గౌరవము భక్తి రూపమును దాల్చినది. కవ్మిబహ్మ తిక్కనను 
గూర్చి తన భక్తి భావమునిట్టు వెలిబుచ్చినాడు: 


“తిక్కన కవిత్వము ఒక ఆంధ్రదేశమునకేగాక [పపంచమంళతటికిని 
వర్తింపగలది. కవితలో కార్యము సాధించినవాడు తిక్కన, అతని వడయుట 
ఆం్యధమాత ఖై పుణ్యవిశేషము. 


తిక్కన కవిత్వ మిదమిళ్థమని యపన్యసింప నెవరికిని తగిన పాండి 
త్యము లేదు. అతడు కవులలో మేటి. అ్యగస్ట్థానమతనిది. ఐకమత్యమనెడి భావ 
మును అతడు పోషించి, జీవవంతముగా జేసీనాడు,. మతసామరస్యము, దేవత 
లందు సమబుద్ధి, ఇవి యతని రచనలక్ర విశిష్టత నాపొదించుచున్నవి. ర్‌ ౫టిమము 
లగు భేదములవల్ట సంఘము సంకుచిత మనోవృత్తులలో జీర్ణీ ంచి, చీలికలై, 
'పేలికలై పోయినపుడు సంఘటన శ కుల వెలయించు తిక గాన లేఖిని యమృత 
'సేచనము గావించినది. కాలధర్మము ననుసరించి యతని తిరుగులేని వాగమృత 
ధారలు బలహీనములై న దుళ్శక్తుల నధఃపొఠాళమున కణగ్మదొక్కినవి, 


తిక్కన కవిత మొదలు చదువ “నిరసన” భోవము గలుగవచ్చును, రెండవ 
సరి భావమించుక' గోచరించును. మూడవసారి, దానిలో తెలుసుకోదగిన విశేషము 





లనేకనములని స్ఫురించును. నాలుగవసారి, తిక బ్రాయజ్వ మహానుభావుడని తోచును, 
ఐదవసారి, ఆతని పూజ్యమూ రికి సేవవేయ వలయుననడి భ క్రీభొవము లంకు 
రించును, నేను ఎనిమిదిసార్లు చదివితిని. ఇంకను కవి హృదయమును పూర్తిగా 
నాస్వాదించలేన్టై తిని. యతి (ప్రాసలు లేని భారత వేదమును తిక్కన 
లక్షణయు క్తముగ తెనిగించినాడు. విరశీయమైన సంస్కృతమునకు, అంధత్వము, 
గఅపీనాడు. సంస్కృత మాం్యధనుడికారము( గజచీ యొకనూత్న వేషము 
దాల్చినది, ఈ ధైర్యము తిక్కనది. 


అనుకరింప ననువుగానిది తిక్కన కవిత. మరి యెట్టివారినై నను అనుక 
రంప కవులు సాహసించిరిగొని తిక్కనను మ్మాతము ర్టైర్యముగ ననుకరించిన 
వారు లేరైరి. ఈ కవిత్వమునకు ఎదురులేదు _ సరికదా, సమానతను వపొంచు 
నది గూడ (పపంచ వాజ్మయమున లేదు. విశాల (పపంచమున వ్యాపించి, వినుతి 
కెక్కిన యాంగ్రభాష యందే. యిట్టి కవి యుదయింపలేదు.. తిక్కన 
మాత మవ్వరిని అనుకరింపలేదు. తనకన్న [పాచీనులై న కవులను నన్నయాదు 


లను బాగుగా విమర్శించుకున్నాడు. వారి కవితల యందలి స్వారస్యము_ నాస్వా 
దించినాడు. ఎజ్జన “స్పురదరుణాంశు రాగరుచి, నన్నయ “*థారద ర్మాతులొతో 
మేళ వించునట్టనుక రింపబడగా, తిర గ్రాన స్వచ ఇందమగు నొక విశీష్టమార్ష ము 
నన్సుసరించినాడు. తిక్కన కవిత నిష్యళ్మవమై, శాంతి రసోర్టీపనమై 
వరసభరితమై (పవహించినది, ఆంధుల సరళము జీవిత (ప్రతిబింబ మీతని 
భారతము. ఆ థై ర్యము, ఆ విచక్షణత, మరొకరి యందుండజాలవు. అతని 
“స్విచ్చాఘంటమే ఆధునికులకును ఆయ్యధత్వమనునొక గర్వ మొసగినధి. 


ఆరం్యధజాతియొక్క- అభ్యుదయము కొరకు [వాసిన కవి తిక్కన. అది 
భానోన్మ త్త కవితావాహినీి కాదు. విచక్షణ పూరిత విలకణధార. నక్రలభావ 
సంపర్కూమున కలగూరగంప కాదు. మనోహర పరిశుద్ధ | సవంతి, అతడు మరి 
యొకరికి భావమున దాస్యపద్ధతిగాని, [గంథ చెౌర్యమును గాని చేసిన పాపమున 
బోలేదు. సంస్కృత భారతమును స్వతం్యతముగ తెనుంగుదన ముట్టిపడ (వాసిన 
మనీషి. మనిషిని మనీషిని,శేయ(బరగిన దిళని కృతి. అందు కృతకృత్యళంగన్న _ 
దని చర్మిత నిరోపించినది. తిక్కన విన్నమభావమునక్సు అతడు, తన 
తాత గౌరవమునుండియే తనక్షును గౌరవమబ్బినదనియ. ఇందు. తన గొప్ప 
యేమియు లేదనియు |వాసిన పద్యమందు ధ్వనిత మైనది, 


కరుణవల్ల వాల్మీకిలో కవీత్వము పుట్టినది, కవికి గురువు లేడు, అతడు 
జాతీని దేశమును మరచిపోడు, దీనినే తిక్కన పాండవ కథనమున వ్యక్తపరచి 
నాడు. - 


(శ్రీ జాషువా కవి తన రచనల వలన “జుతీయ కవి” యనియు, “సానిక 
కవి” యనియు పరిగణింపబడుచున్నాడు; కవి తన “దీర్చ విశ్యాసము”న నీటను 
చున్నాడు: క్ట 

“తెలుగుం బాసకు వన్నాదెచ్చిన జగద్వీరుండు మా కృష్ణరా 

లు 

యలు గట్టించిన వ్యజదుగ్గములు, కద్ధాంత పదేళశంబులున్‌, 

దల్మకిందై తపమాచరీంచెడీని సంతానార్ధమై, గబ్బిగ 

బ్బిలపుంగుబ్బెళ లక్క_టా! మొయిలుగ ప్పెం బూర్వమర్యాదక్షున్‌ ,” 

ఈ కవి జాతీయతయే “నేతాజీ” కావ్యమున గూడ మూరీ భవించు 
చున్నది. ఈ రవితల్ఞ జుని (ప్రతిభను గుర్తించిన ఆంధావని యీయనక్షు “కవి 
తోరిలోొ, “కవితావిశారద”, “ఉభయభాష్యాపవీణ”, “కవిదిగబి”, “నవయుగ 
కవిచ్యకవర్తి” మున్నగు ననేళ బిడుదుల నొసగి సత్కగించినది, ఆం్యధసాపొళ్య 
[పపంచమునకు తీరని లోటు వాటిల్టునట్టు పక్షవాతమునక్రు గురియె: 

౨47 1071 తేదీన; 


“దివిజ కవివరు గుండియల్‌ దిగ్గర నగ 
అరిగ” నంతట జాషువా “అమరపురకి” 





దాని పేరు కవిత్వం 
శ్రీ వెదాంతం శరచ్చంద బాబు 











నేల మాద పారాడే చీుమకూ 

నింగి లోన తారాడే పక్షికీ 

అడవుల్లో తిరుగాడే మృగానికీ 
ఉత్సాహం పొంగినా 

ఉ దేశం వచ్చినా 

ఆకలితో కనలినా 

ఆపదలో అడలినా 

అనందం,ఆ[ కోశం, 

ఆశ్చర్యం, ఆదరం, 

కోప౦, తాపం, | పేమ 

ఇంకా ఎన్నో ఎన్నెన్నో 

భావ తరంగా లెదలో గేగుతాయి 
భాషగా చెలరేగుతాయి_ 

అవును __. భాషంక్రు ఏమిటి 
మనసులోని భావానికి శబ్బరూపమే కదా! 
పంచదార పలుకులు పది 

చీము కంట పడగానే 

పరు గత్తు తుంది. ఎలు/ గత్తుతుంది 

తోటి కోటి చీమల రది 

చాటి చెప్పు తుంది 

అదే చిమ భాష! 

కొమ్మ మిద కోయిలమ్మ కో అంక 
తుమ్మల్లో గుడగూణ గీ అంటే 

ఇంటి మోద 'శాకి 1 పెట్ల కాఫ్‌ అంక 
వీధీలోన కుక్కపిల్ల హౌ అంకేే 

పడగ విప్పి [తాచు పాము బుస కొడితే 
మడుగు లోన గోండు కప్ప 

బెకబెక సవ్వడి చేస్తే 

ఈల కోడి కీచు మంకు 

చంటి పొప కేరు మంకీ 

ఏదో భావం ఉంది 

ఎంతో అర్ధం ఉంటి 

అభావానీీ , అరానీ 

ఎరా పు చె ప్పేదే భాష! 
అదే. షణ... కోటి బ్రీవరాళి 
అహోరాత హృదయ ఘోషఎకళంఠశోష! 





మార్చి, '86 


పూల బుతువు విరిసి నపుడు 
సిరి వెన్నెల కురిసి నపుడు 
చివురు టాకు "పెదవి మోద 
ఉదయ కాంతి మెరిసి నపుడు 
మంచు బొట్టు తళుకు మనుచు 
ముత్యంగా మెరిసి నవుడు 
పెను చీకటి ముసిరి నవుడు 
వినువీధిని కారు మొయిలు 
(పళయార్భటి చేసీ నపుడు 
జడి వానలు కురిసి కురిసి 
ఏళ్లు పూళ్లు ఒకటి చేసి 
సవితినే ముంచి నపుడు 
(పాణి గోటి తల్పడ పడీ 
భయ (భాంతి పరుగు లెత్తి 
ఆర్హి తోడ అరచి నపుడు 
[శమ జీవుల కండరాలు 
కరిగించిన స్వేద బిందువులో 
సింధువు గూరిలి నపుడు 
ఆకరితో కనల్న్‌పుడు 
అ(కోశం కలిగినపుడు 
ఆవేదన పొగలి నవుడు 
ఆశ్చర్యం మిగిరి నపుడు 
అనందం ఎగిరి నపుడు 
అనురాగం మురిసి నపుడు 
కోపం 'పెలుబికి నవుడు 
తాపం చెల్‌ రేగి నపుడు 
ఇంకా ఎన్నో ఎన్నో __ 
ఎన్నెన్నో భావా లెద మెదలి నపుడు 
మెదలిన ఆభావం ఆర్ధంగా 
మాటలలో అర్ధంగా 
త్మీవంగా తియ్యంగా 

ఎదుటి మనసు తాకినపుడు 
విన్న మనసు కదలి కరిగి 
ఠాదాత్మ్య్యం చెందితే 
అదే.అదే భావ పరమార్ధం___ 
దాని పేరు కవిత్వం 


ట్ర్‌ 
ఈ. 
(1 





ల్ప)వంటికి ఆఫీసు ఖాళీ అయింది. ఇంటి పక్షులు యిళ్ళ్శకెగిరి 
'సోయారు. (బహ్మచారులూ, తాత్కా-లిర (బహ్మచారులు కొంతమందీ యిళ్శకెళ్ళి 
చేసేదేమీ లేక 'పేకాటా, కారంస్‌ ఆడటానికి స్పోర్ట్స్‌రూంకు చేరుకున్నారు. నెత్తి 
నెత్తుకున్న పెంట తీసేసుకోలేక నేనూ, మరో పదిమందిమీ నెమ్మదిగా. అయిష్టంగా 


యూనియన్‌ రూంకు నడిచాం. 

అప్పటికే రూంలో 'స్మెకటరి, కమిటీ మంబర్జు సమావేశం (పారంభించారు. 
“పేరుకే కమిటీ మీటింగ్‌ కొని అక్కడా కబుర్లి. ఎవడీ గోల వాడిదే. (పతివాడూ 
సక క్కవాడితో ఫ్‌ఫో (పపంచ సమస్య (ఎయిర్‌ ఇండియా విమాన (ప్రమాదం, 
పంజాబు, తెలుగుగంగ, సింహళంలో తమిళుల వధ వగ్రె రా గొంతు చించుకుని 
వాదిస్తూనే వున్నాడు. 

స. చర్చలు తరువాతయ్యా బాబూ. మనం కాసేపు వచ్చిన పనేమిటో 
మాట్టాడుక కుందామా?”* అన్నాడు 'స్మెకటరీ. 


“చెప్పండి.” 


“సె, కటరీ గొంతు విప్పగానే మళీ నీళ్ళ చర్చలు మొదలు, 

(నాతోసహా) అందరూ మంచివా శే శః 'స్మెకటరీ మీద ఎనలేని నమ్మకం. 
"స్మెకటరీగారు అనర్గ ళ్‌ ౦గా "మాట్టాడి చివరికి యిష్టంలేని విషయం కూడా మాచేత 
ఒప్పిసాడని క. తెలును,. 





స్స డిమాండ్సును మేనేబిమంటు ఒప్పుకునేట్టు లేదు. *చర ఎలు 
చర్చలు” అంటూ కాలయాపన చెయ్యటమే వాళ్ళ ఎత్తుగడలా తోస్తున్నది. ఇంక 
మనం ఏదో ఒక ఆందోళన కార్యకమం పారంభించకపోతే లాభం లేదు” 
అన్నాడు 'స్మెకటరీ. 

వెంటనే, *“ఆలాగే' అంటూ అయిదుగురం కోరస్‌ పాొడాం. 

ఉపి చెయ్యాలని మీ ఉద్దేశం?” అన్నాడు ఈశ్వర్‌, 
టీఏమ్స్సండద్రీ, డిమాన్‌ స్ట్రషన్స్‌ తీ (పదర నలో [పార ంభిద్ధాం” 
స్మెకటరి, 


అనా ఎడు 


“హహ్హహ్హ. మేనేజిమెంటు పెద్ధ పెట్టుబడిదారు. ఈ తాటాకు చప్పళ్ళకు 
జడవరు” అన్నాడు ఈశ్వర్‌. తంట 3 అతడివై పు చూశాం, ఈశ్వర్‌ మాలోని 
వాడే. కొని కొస్త అతివాపి. అతడి రంటికి ణ్‌ రియాన్నశరిలలాగా, రివిజ 
నిస్టులలాగా కనిపిస్తాం. దమ్ముర్ల నివాడు దమ్ముల్ద వని ఒప్పుకోవటానికి  సిగ్గుపడ 
వలసిన అవసరం లేదు. మా | ఫెండ్సు కాస్త ఆర్గ్యూ చేస్తారుగాని నేను వెంటనే 
“అవును గురూ, నేను చవటనే' అని ఒప్పేసుకుంటాను. బతికుంటే బలుసాకు 
తినొచ్చనుకునే వాణ్ణి నేను. 

“అసలు (పపంచ చర్మితలో కార్మిక సంఘాలు ఎప్పుడు ఏ పరిస్థితుల్లో 
పుట్టాయో జ్ఞాపక ౦ చేసుకుంటే మనం ఎవ్వరం ఈ పొక్షీక ఆర్థిక పోరాటాలతో 
తృ ప్రిపడం”' అంటూ ఓ బాంట్‌ షెల్‌ వేళాడు ఈశ్వర్‌. దళసరి కళ్ళద్దాలు 
చింపిరిజుత్తు, చేతిలో ఎప్పుడూ సిగరెట్టు. చంకలో ఓ అరడజను పుస్తకాలు, 
పష్మతికలు-సృజన, అరుణతార. (ఫాంటియర్‌ . మాస్‌లైన్‌ వగైరా ఎవో అన్నీ 
అలాంటివే. అత డెక గ్రాడ్‌ తిరిగితే అక్కడే (పభుత్వం డిస్టర్చ్‌డ్‌ ఏరియాగా [పక 
టిస్తుందేమోనన్నంత భయంకరంగా మాట్లాడుతాడు. (మాటవరసకన్నా ను. మనిషి 
మంచివాడులెండి.) 


ట్స విస్థవ బాధకాదు గురూ, మనం చెయ్యాల్సింది చెప్పు.” అః శేడు 
సర్వారావు, వాడసలే పిరిగ్గొడ్డు. ఈశ్వర్‌ను చూస్తే నాకప్పుడప్పుడూ ఓ ఎను 
మానం వస్తుంటుంది. ఖై. మార్క్సిస్ట-లెనినిస్టు విష్ణవ్‌ పార్టీలు తమ సభ్యుల్ని 
కొంతమందిని కార్మిక సంఘాల్లో పనిచేసి వాటీని మరింత రాడికలై జ్‌ చెయ్యమని 
పంపిస్తుంటాయట. వళ్ళు వాళ్ళు తరఫు గూఢచారుల్టా ఇక్కడ ఫ్‌ఫి చేస్తుంటారు, 
ఒకవేళ ఈశ్వర్‌ అలాంటివాడ్డై నా నేను ఆశ్చర్యపడను. పతిరోజూ పేపరు 
తెరవగానే “ఈశ్వర్‌ అరెన్టు' అనే మాట కనిపిస్తుందేమోనని ఆతృతగా చూస్తాను. 
లేదొ ఈశ్వర్‌ సెలవు పెట్టి మాయమైైపోతే (అతడు తరచుగా సెలవు పెడు 
తుంటాడు.) ఏ వరంగల్‌, కరీంనగర్‌, ఆదిలాబాద్‌ అడవుల్లోనో ఎన్‌కౌంటర్లో 
చం పేశారేమోనని భయపడతాను, ఎంత చెడ్డా కొలీగ్‌; మ్మితుడు. 


“కొ మేడ్‌ ఈశ్వర్‌ చెప్పినదానివెనక చాలా చరిత వుంది. కార్మికోద్యమ 
చర్మిత చదువుకోకుండానే మనమంతా కార్మిక సంఘంలో పోస్టుల్టో వున్నామంటే 
ఒకరకంగా సిగ్గుపడాలి. నిజానికి మనం ఎప్పుడై నా మన సభ్యుల కోసం. “పాఠ 
శాలి నిర్వహిస్తే ఈశ్వర్‌ని తప్పక అక్కడ లెక్చర్టిన్వమని మనం కోరాలి. కాని 
(పస్తుతం.-' అంటూ | పారంభించాడు 'స్మెకటరీ. 


కార్మిక సంఘమం బే విప్ప న షొర్చీ యా వీమిటి?ః యూనియన్‌ అంటూ ఒక 
టుంటే మేనేజిమెంటు మరీ బరితెగించి పోకుండా చూడచ్చనీ, పని పరిస్థితులు' 


మెరుగుపడతాయనీ, ఏదోళకాస్త హడావిడీ చేసి జీతం రాళ్ళు 'పిరుగుదల కోసం 
[పయత్నించవచ్చనీ అనుకున్నా మేగాని- విస వమే రావాథి, దేశంలో కమ్యూనిజమే 
రావాలి. అప్పుడే మా బతుకులు కడలతేరాలి'' అంపే అది మావ లి అయ్యే పనేనా! 


ఈళ్వర్‌ కంత ఉత్సాహంగా వుంటి ఆ పార్టీ లోనే ఫుల్‌ టైమర్‌గొ పని 


చేస్తే పోదూ. _కార్మికసంఘం ఏం చెయ్యాలన్నా అందర్నీ కూడగట్టుకుని ముందు 
కదలాలి. ఏదో ఎ్యరజెండా మీద కార్మిక సంఘం "పీరు రాసుకోవడం, అందరం 


ఒకర్నారరు క్యామెడ్‌ అని పిలుచురోవడం తప్పిస్తే మేమదరమూ కమ్యూనిస్టులం 


అసలు ఈ (పదర )నలశకైనా ఎంతమంది వారో అనుమూనచమ్నే, కొని 
ఈశ్వర్‌ మాటి రీసెయుటానికి దేదు,. అతడు చెప్పిందాంట్లోనూ సత్యమున్న ది, 
ల ళ్‌ లి రు 


“క్యా మేడ్‌ ఈశ్వర్‌ అభ్మిపాయాన్ని మార్గదర్శకంగా తీసుక్షని మనం 


మొదట అఫసుకు గంట లేటుగా అవెండయ్యే కార్న్మకమం. (పార ంభిద్దాం.” 
అన్నాడు స్మెకటరీ. 


ఈశ గర్‌ చిరాగ్గా చూళాడు, 


“మ్సేర్రెవని చేసినా అందరికోసం చేస్తారుగాని నా ఒక్కడికోసం కాదు. ఆ 
లెక్కన ఇప్పుడు మనకు వస్తున్న బీతం కూడా షునకన్నా ఎక్కువ కష్టపడు 
తున్న అనేకమంది ఇతర కార్మికులకు వస్తున్న జీతంకన్నా ఎక్కువే. నిజానికి, 
(ప్రస్తుతం దేశంలో వున్న నిరుద్యోగ సమస్యతో - మనకిస్తున్నదాంట్లో సగం 
ఇస్తామన్నా ఎగిరి గంతేసి వచ్చేవాళ్ళు లక్షలమంది వున్నారు. అందువల్ట మనం 
మేనేజిమెంటు సుడలు పంచి జీతాల్లో గణనీయమైన అభివృద్ధి సాధించాలనుకుం టే 
కనీసం ఒకరోజు సమ్మెతో 'పారంభించాలి.” అన్నాడు. 


స్మెకటరీ ఊ( కొడతాడేమోనని మాక్టు గుండెల్లో రైళ్ళు పరుగత్రాయి. 
కాని ఎప్పుడూ పాము చావక్రుండా, కర విరక్కుండా మాట్టాడే స్మెకటరీ 
మావైపు చూళాడు, 

“అన్న్మపాళశన చెయ్యకుండానే మాంసం తినమన్నట్టుగా యిదేమిటయ్యా” 
అన్నాడు చౌదరి, 


ఈశ్వర్‌ లేవదీసిన పాయింటుమీద తర్జన భర్జన (ప్రారంభమైంది. కాని 
ముందే నిర్ణ యించుకున్న పని వుండటంతో నేను వెడతానని లేచాడు, పౌర 
హక్కుల సంఘం సమావేశానికి వెళ్ళాలని ఈళ ర్‌ కూడా బయట్టెరాడు. 


“ఎందుకు ఈశ్వర్‌, మమ్మల్ని ఆలా అడకత్తెరలో ఇరికించ చూస్రావు* 
అన్నాను. 


“లేకపోతే ఏమిటీ ఆడంగి కబుర్గూ. మనిషి తనకై తాను ఏ (ప్రమాదాన్నీ 
ఎదుర్కోవటానికి ఇష్టపడడు. తన మంచి కోసమే అయినాసరే, రిస్కు మ్మాతం 
వద్దంటాడు. ఆందువల్ట మనం వాళ్ళను ముందుకు నెట్టాలి. ఒక్కరోజుతో ఈ 
సమస్య పరిష్కారం కాదని నాకు తెలుసు. అప్పుడు సమ్మ రెండోరోజు కూడా 
సాగుతుంది. (కమంగా అటు మేనేజిమెంటు మీదా, యిటు మనమీద కూడా 
వొత్తిడి పెరుగుతుంది. మన పోరాటం త్మీవతరమవుతుంది. పోలారై జేషన్‌ ఇలాగే 
వస్తుంది.” ఆన్నాడు ఈశ్వర్‌. 

“చివరికి 


“ఏముందీ, ఎవరో ఒకరు గెలుస్తారు, మేనేజిమెంటు గెలిస్తే అడి మనకు 
మంచి గుణపాఠం. ఇటువంటి పోరాటాలు ఎంత నిర్వ్విర మైనవో తెలిసివస్తుంది. 
ఒక కార్మిక సంఘం కాదు..__ఇతర కార్మిక సంఘాలు._ మొత్తం కార్మికవర్గం 
కలిసి సంఘటితంగా యుద్ధం (పకటించాలన్న చొర్మితక సత్యం అవగోహనపు 
తుంది. అప్పుడు దేశంలో నడుస్తున్న ఇతర [పజాపోరాటాలతో ఐక్యసంఘటన 
ఏర్పడుతుంది.” అన్నాడు ఈశ్వర్‌, 


“అయ్యబాబోయ్‌. నాలుగు జీతంరాళ్ళు కావాలంటే ఎంత థీరీ చెప్పావు!” 
అన్నాను ఇతగాడి ప్టానుకు ఇంకేమనాలో తోచక, 


“సిద్ధాంతం కొదు. ఇది ఆచరణ. 


“కడుపులోని చల్ల కదలకుండా వున్న మనవాప్ట క్‌ సిస్టాంతాన్ని అంగీక 


రించకపోతే ఏం చేస్తావు?” అన్నాను. 


“అటువంటి కార్మిక సంఘంతో నాకు నంబంధం లేదు" అన్నాడు 
ఈశ్యర్‌ న 











“ోనుప్వు ఆందోళన కార్య కమంలో పాల్గొనవా మరి*” 


“ఎందుకూ? ఆడాళ్ళంఠా కలిసి బతుకమ్మఆట ఆడుకున్నట్టు ఆఫీసు 
ముందర చేరి భజన చెయ్యటానికాః” 

“ఆఫీసులో ఉద్యోగివై న నువ్వు అందరితోపాటు పాల్గానకపోతే దానివల 
ఎపరికి లాభం? = ఉద్యోగులకా? మేనేబీసుంటుకొ? 

“మేనేజిమెంటుకు లాభమని _మీరనుకుంటున్నారు, నన్ను “దోహి 
అంటారు. కాని వుద్యమానికి లాభమని నేను నమ్ముతాను.” అన్నాడు ఈశ్వర్‌. 

[సెస్‌ క్ధ్‌లో మీటింగ్‌, రజనీకొళారీ, కన్నాభిరాన్‌ వగైరా (ప్రముఖులు 
అనేకమంది వచ్చారు. ఈశ్వర్‌ను చూసి అక్కడ అనేకమంది పలకరించారు. 
వాళ్ళ మధ్యన నాకు కాస్త యిరకాటంగానే తోచింది. బయట వరండాలో పెట్టిన 
వుస్తక (ప్రదర్శనను చూస్తూ నిల్చున్నాను. అక్కడికి వచ్చినవాళ్ళు విష్ణ వకారులో, 
విష్ణవాభిమానులో, (పజాస్వామ్యవాదులో నాకు తెలియదు. వాళ్ళ మాటల ధోరణి 
చూస్తే ఈశ్వర్‌ గట్టివాడనే తోచింది. అసలలాంటి చోటికి వచ్చినందుకే పోలీసులు 
నిఘా వేస్తారిమోనని నా అనుమానం. మస్టీలో మా చుట్టూ ఎంథమంది. గూఢ 
చారులున్నారో ఏం తెలుసు. ఈశ్వర్‌ మాతం చక గాగ ఎగ్జిబిషన్‌లో తిరిగి 
నట్టుగా, కరచాలనాలు చేస్తూ “వాళ్ళి కబుర్దు చెప్పుకొంటూ తిరిగాడు. పోలీసు 
అత్యాచారాల గురించీ, ఎన్‌కౌంటర్ల "పేరుతో అమాయకులను, (ప్రజా కార్యకర్త 
అను పట్టుకుని చ్యితహింసలు పెట్టి కాల్చివేస్తున్నారని చెప్పారు, “పట్టుకుని కాల్చి 
ఎన్‌కౌంటర్‌ పేరు పెడుతున్నార ంటబే అది అన్యాయమనటానికి సందేహ మెందుకు? 

గపభుత్వ చట్టాలను పోలీసులే ఉల్చంఘిస్తున్నారు' అన్నాడు మరో వక్ర. 
“ఈ పరిస్థితుల్లో అధికారమే నేరమై (పజల్ని నేరస్తుల్ని చేస్తుంటే నోరుండి 
వూర్కున్న ప్రతివాడూ నేరస్టుడే-” అన్నాడు. ఆ మాటకు వొళ్టు గగుర్పొడి 
చింది. నా బానిస బతుకుమీద సిసపడ్డాను. “అద్భుతం గురూ” అన్నాను, 

ఈశ సర్‌ నవ్వాడు, 

“ఇంత సొనుభూతి వున్నవాడివి శరచు యిలాంటి సమావేశాలశెందుకు 
రావు మరిళి అన్నాడు. 

“ఇకమీదట వస్తాను” అన్నాను. 

యాదృచ్చికంగా యిలా రావటంవల్ట నా కళ్ళు తెరచుకున్నాయి. క్లానో 
దయమైంది. దేశంలో యింత అల్జ కల్లోలం వుందా! ఇంత అన్యాయం, అకమం, 
పాస? 

“నేన్స మన మీటింగ్‌లో అలా ఎందుకు మాట్టాడానో యిష్పుడ్రైనా అర్థం 
చేసుకున్నా వాళ ఆన్నాడు ఈశ ర్‌ ॥ 

ఇకాడి వకలు దేశ పరిస్థితిని వర్ణించిన తర్వాత అలాంటి చిన్న విషయా 
లను గురించి ఆలోచించటానికే మనస్కరించలేదు. పీత కస్టాలు పీతి కొవచ్చు 
కాని దానికీ, దీనికి సారూప్యం ఏమిటి? 

నేను మాట్టాడలేదు. 
మార్చి, '86 భారతి ౮9 


వెయి సంభాల గుడి 
శ్రీ రెంటాల శ్రీ వెంకటేశ్వరరావు 


(వేయి సంభాల గుడిని దర్శించి నప్పుడు -_ విశ్వనాధ 
వృార్రెతే దీన్ని గురించి ఏం రాసేవారో అన్న అలోచన 


పుట్టి = రొసిన పద్యాలివి. ) 


ఇచటి నందీశ్వరుం డేవు రాతన జయ 
న్వపష్న సంచయ దిద్భృగ్షాత్త మతియొ 
ఇచటి కూలిన స్తంభ నిచయమే మలఠతమదో 
న్మ త్తదౌర్దన్య చిహ్నత కులదియొ 
ఇచటి కోనేటి నీరే నాటి దిక్కులే, 
నట్టి తెన్లుల విషాదాాశుమయమొ 
ఇచటి రుుదేశ్వరుండెన్ని కష్టనుఖభాల 
కడలుల జనుల చుక్కాని యగునొ 


ఇచటి ఒళవాటి వైభవ మ్మెంత ఘనమొ 

ఇచటి ఒకనాటి వైక్తబ్య మెంత భృశమొ 
ఉగ 

ఇగ టీ తా ఖో జ్యో 

పద పదాస్పష్ట్ర (పాక్క థా (పధితమైన 

అఆలయమ్మిది; ముళిదమన కడుగు పడదు. 





*ప్ర్ర చెప్పవేం?”" అన్నాదు ఈశ 865 - 
ఇంతలో నన్ను రవ ంచటానిరన్నట్టుగా, చెదంన జుర్తుతో, సొదా కాటన్‌ 
చీర చుటుకుని, ఫవాషన్‌ను యి,పూరాకంగా తిరస్కరిస్తుకన్నటుగా వున్న ఓ 
రలు టి త వాత రోర్టి [టీల 
పాతిశేళ్ళ స్రీ “సమస్కా-రం ఈశంర్‌ గారూ” అంటూ వచ్చింది. 
ఈశ్వర్‌ నన్నా మెకు పరిచయం బీళాడు. 
“మీంిటువై పు తరచుగా రాదటం లేదు.” అంది అవిడ. 
ఏవో ఆఫీసు గొడవలు”' ఆన్నాడు ఈశ్యర్‌ గ్‌ 
ఆవిడ చేతిలో పట్టుకున్న కాగితాల చొర్తురోంచి 0ండు కాగితాలు. తీసీ 
నాకొరటిీ, ఈశ్యర్‌ కొరటీ యిచ్చింది. 
*ఏగాాంటర నీ పోలీను హతఃచే. ఈ అ, కమాలిి ఆపమని ; పభుతాం 
గ టు! ఓ. లె" ( 1. ట్‌ చి 
నీకి మమోరొందం సమర్పించాలి, సంతకాల ఉద్యమం (పారంభించాం. =. అంది 
అవిడ బాల్‌ పెన్ను అందిస్తూ. 
*“మ్పేక్సంతా ఎప్పుడూ మీత్రోనే గదా!” అన్నాడు ఈళ్వర్‌. 
కంత గొప్ప ర్త వం నిర్వహించే అపకాశ్‌ం ర్‌ల్సిన సంతోషంతో నేను 
పెన్ను తీసుకుని గబగబా పేరు రాసి సంతరం చేశాను. 


“స్పర్స తరువాత సంతకం చేసి మీరిస్తానులెండి.” ఆంటూ ఈశ సర్‌ కాగితం 





(0) ఇ 3 మాల తిం 
వూ 


ఒక్కొక్క తెన్గువాడుక్కు మగటిమి ఆ 
తాపరు దత గన్న ధన్య ఘడియ 
ఒక్‌ ఆక్క పడుచు నాంథధ్రోగధీ సద్దంంధ 

మునకు భాష్యత నొప్ప వుణ్యఘడియ 
ఒక్కొక్క సౌధమ్ము చిక్కణ శ్రీకిన 

రన మందిరత దాల్చు రమ్యుఘడియ 
ఒక్కొక్క. శిలయు సముజ్జ్వల స్టవళి 

ల్పరుచ నాంద్రత గొన్న లలిత ఘడియ 


కలసి వచ్చిన కాలానా వెలసి; నేటి 
కా మహాకాల హేలా నిరంతరాయ 
దర్శనొకాంక్ష దప్తమై తపసివోలె 
కొలుచు ర్నుదేశు శీర్ష దేవాలయమ్ము. 


మడిచి జేబులో పెట్టుకున్నా డు. 

ఆవిడ బలవంఠరం చెయ్యక నమస్కారం వ గ యం; 

ఒకసారి నిట్టూర్చి, నాప్టైపు విమగా చూసి చెట్టు దిగాడు ఈశ్వర్‌. 

“ఏమిటి ర్యా మెడ్‌ , సంతరం చెయ్యరేదేం? అభ్మి చాయథధేద మేమైనా 
వుందా? అన అడిగాను, 

6స్పిళు బుర్ధందసలు, ఇలాంటివి చెయ్యటం మన. ఆసీస్‌ రూల్పురు విరుదం 
తలుసా[గ అన్నాడు ఈశ్ళూర్‌ నన్ను చిరాగ్గా పూలని చూసినట్టుగా చూసి. స్ట 


శ్రీ న. నీ 

“ఆ్రద్రే్వేటి, అన్యాయం ఆపమని చెప్పటానికి రూలు ఎందుకు అద్దమొస్రాయిళో 
అనా” ను అరంకరార, 

స్‌ు న్‌ 
క శ 
“మూడవోయ్‌, వ్నెరినాయనా, ఇవన్ని ర్మీవవాద రాజకీయాలు. మనం, 
చ ల లో ఐవి 
సంతకాలు, దస్తూరి ఆరుండా ఎన్ని మీటింగలకి వచ్చినా ఫరవాళలిదు. రాని నంత + 
కొలు చెయటమంచె పోలీసు పు స రాలోకి ఎక,నచేోో అన్నాడు ఈశార్‌ 
అబజఖ ధు రలు శ న! 
“ఎక్కితే ఏమిటి? ననేం తప్ప చేశాను?” అన్నాను క్ట 
ఫర్ట్‌ ఖర్మ నీలాంటి బడుద్ధాయిలము ఎంఠ చెప్పిగా “౨ రాదు" అంటో 
న + 

మరో సిగరెట్టు వెలిగించి బస్సెక్కి పష్టెటోయాడు ఈశ్వర్‌. 


చం రారటడనడనునర టకు హారరండాలానడుణాకాం కడా ర చవావాడాటాడాడాలాతో. 
లాలాలాలాలా యు! సానా 


భం నం జ. 
మాయాలచాయనాచుడతడాయాయట తనుగా తతత ాం గాల ూంాలంగాడాగరరననలాలు టా లాల 


క జ్‌ ఆలో 
శ్రీ నిష్టల సళబహ్మణ్యం 


మణ పాతాల లాండు కా 


త్రూ 


నాం బ్రవారావాయారువయననావావానాయుాధావనానానానానావు అయయయనళతారశోళ. 
పలాలను ప నడాయడాతరారం.  పటగాడాయావాటాతాయారిటాయు పారాను గాలా. 


క 


కాళదాసుని జ న్యతిళ్శాస్త్ర న 


నాశానాశాకానినాల్యా పన్నా నువు పననావాళలర నాలాలు యయలాలా హా 


కాళిదాసు సర్వ ౯ స్ప పారంగతుడు, అతడు కాళికాదేష్యన్ను గహము 


నొందినవాడు, అతని కబ్బములరో జ్యోతిళ్శాప్త్ర విషయములు కోరొల్పలుగ 
నున్నవి. వానిని స్థాలీప్తలాకన్యాయముగ నిటి సమీక్ష్షించుటయే (పస్తుత 
వ్యాసోర్దేళ ము, 
1. రంభా ; హలా చితలేఖాద్వితీయాం (పియనఖీమూర 300 
విశాథొసహీ 
త ఇవ భగవాన్‌ సోమః సముపస్థితో రాజర్షిరృశళ్యతే” 
(వ్శిక .) 


ఊర 88 చితలేఖలతోగూడిన పురూరవుడు విశాఖానక్షత ఘటితుడ్రై న 
చంద్రునితో బోల్పబడుట కడుంగడు హృదయంగమము. ఏ నక్షతముతో 
గూడిన చందునైై నను ఇట పోల్చ్బనగును. కాని విశాభానక్ష్మతముతోగూడిన 
చందు?నే ఉపమానముగా |గహించుట గమనార్హము. _ ఇట రాజు పార్వమున 
ఊర్వశీ చ్మితలేఖ థిరువురు గలరు. ఒకే నక్ష్మతమును [గహించినచో 
ఉపమానోప మేయములయందు అత్యంత సాధర్మ్యముండవలయునను నియమము 
భిన్నమగును. విశాభానక్షత9ము ద్విదై వత్యము, -బుష్నేశా అధద్శసకాలహుత 
భుక్‌ ..." అను కారికయందు కాలామృతమున “ఇం దాగ్నీ అపి" అని విశాఖా 
నశక్ష్మతమునకు ఇందాగ్నులు దేవతలుగా చెప్పబడియున్నారు. ఆకారముననూ 
ఈ నక్షతంము. రెండు నక్షతఏముల కలయిక. ఆకారమున నక్షత9ములు 
రెండై నను విశాఖాత్వము రెంటియందును సమానముగా అవిభ _కృముగానున్నట్టు 
ఉర ;ళీ చితంలేఖ లిరువుర్తై ననూ పవ్మిత స్నేహయుక్త క్తమైన వారి మనస్సు 
ఒక టేననెడి వ్యంగ్యార్థము మహాకవి వాక్కునందు గోచరించుచున్నది. 

రెండు నక్మతముల కలయికచే నేర్పడు బుక్షములు రండున్ననూ 
విశాఖనే గ్రహించుటయందు మణియొక యంతరర్థమున్నది, _కాలనేమిరాక్షసుని 
జయించిన వి్యికముడు పూర్ణ్షచం్యద సదృకుడని భావించుట యుక్తము. పూర్ణ 
చందునియే ఏల గ౦హింప వలెనని యాశంకింపరాదు పూర్ణ చందు9నితో 
బోల్చుట కవి సంప౦ఏదాయము. పూర్తచందునితో విశాభానక్ష్మతము గూడుట 
యనిన వైశాఖపూర్ణి మయగును. ఇతర పూర్షి మానిశీధునులయందుకంటె 
వైశాఖాపూర్ణిమా రజనియందు కల్లు ఆహ్లాదమ నిర్వచనీయమైనట్టు ఊర్వశీ చిత౦) 
లేవ్రాసమాయుతమగు పురూరవుని కోభ 'పే9క్షకులక మందానందము నొసంగుచున్న 
దను వ్యంగ్యార్థ స్పురణముచే కవికులగురునిచట అత్యంతస్తుత్యుడ గుచున్నాడు. 
ఇట కల్చ్పలళా వ్యాఖ్యానమున యీ విషయము చెప్పబడలేదు, 

2. *అభాతి మణివిశీేషః దూరమిదానీం పతతిణా సీత; 

న్నక్తమివ లోహితాంగః పురుషఘనచ్చేద సంపృక్తః*” (విక); 

పంచమాంకమున సంగమ సనీయమణిని పత్ని అకాశమున గొనిపో 
చుండ దానినిజూచి కర్చురవర్హ మేఘచ్చేద సమేతమైన అంగారక గ9హమువలె 
ప౦రాళించుచున్నదని రాజఎభిపాాయపడినాడు. అంగారక గంహమగ్ని మండలములచే 
| పరాశించుచుండుటిచే నింగిని పశ్నిచే గొంపో వబడుచున్న 
పోల్చబడుట హు దయంగమము, 
యగుచే ఊపదుజే 9 


మణి ఆఅంగారకునితో 
"రెండునూ ఆరాశ్‌్మమున పశరాళించునవి 
చుట ఈకి గట్టిన 


న్‌ 
ణ 


అంగారిరు నురూలుడై నచో వివాహమున యిడబాటులెక అనురక్తి 
పురూరప్పల 
మణి అనురూల 
ముచితపై ' రవి౭3గల 
జ్యోతిక్శా స్త్రపాండితిని వెల్లడిబయుచ్చ్నూది అంగారకుడెల్డని వాడగుటిచే 
లోహితుడని పేరుగలదు ఈతడగ్నిమయుడనుఓకు 


( మ్‌ 
తత్త్వము” అను లఘునాచరో [పమాణజమనుసంథయము,. 


రలుఇను, ఇట్‌ అనుకూ "ల్వ్యయున సంగమనీయమణి ఊర ఇన 
పునస్పమాగ నరు అంగారరునిక లెనున్న 


వూ పో 
మా తు . 
య 


మగఏటి దాంపత్యసుఖమునకు హాతువన్సటి అత్యంత 


“అర్కోంగారళ్చాగ్ని 


స “దా అవిశయేన అృపసన స న్నాగవ్రై మా రావదావాం 
ప్రుఘ9మేవాపస 
రావః యావదంగారర ఇవ సా అసువ్యకం ౦న రరోతి 


మాళవికాగ్నిమ్మిత నాటకమున తృతీయాంకముక సహజజ్యోతిళ్ళాస్త్ర 
విదుడగు కా?దానుని నోట అ్య్రపయత్నముగా జశ్యోతిషోపమానము నిసృ్ఫత స్రైనది 
తృతీయాంఠకమున మాళవికాగ్నిమితు ల 


పరస్పర రాగాభివ్య కి య సమయమున 


ఇరావతి [ప్రవేశించి అభ్మికుద్దయి. అగ్నిమితుని నిందించుచూ. వెడిలిచది 
ఇట్టు కుపితమై వెడలిన ఇరావతి నుద్దేశించి విదూషకుడైన గౌతమునితో 
రాజిప్టనినాడు. ॥ 


“ద్య్యా ఆఅవినయేన అ్యపసన్నాగత్రై షూ తావదావాం శ్మీఘమేవాపసరా 

వః టన ఇవ సా అనువ చవకంన కరోతి" 

అృపసన్నురాలై అవినయముగా ఇరావతి వఎడలినది. మకషమునూ 
శ్మీఘముగా _ఇటనుండి తొలగిపోవుదము. లేనిచో అంగారకునివతె యీమె 
వకింపవచ్చును. అని పెమాటలకర్ణము. 

నక్షత పాదములయందు సంచరించు [గహములు వెనుకపొదముల 
లోనికి మరలినట్టు గోచరించుటను వ్యకించుటయందురు. స్టానదిక్కాలచేష్టా 
దృజై గనర్లిక బలములని [పత్మిగహమునక్రు షడ్పలములు కలవు. 
[గ్రహమునకు చేస్టాబలము కలుగునని శాస్త్రము కలదు ఇట్లు చా-బలము కలిగిన 
(గహము 1పబలుడయి కుభుడయిన శుభఫలమును పాపిమయైన పాపఫలమునిచ్చును 
కుజునివలె ఇరావతి ఏ క్షణమునందయినను అగ్నిమ్మితుని గమనించుట్నకె 
వెనుకకు మజలివచ్చును. వ్మకించు ఏ 1గహముతోనై నను పోల్చదగినను 
కుజునితో పోల్చుటచే నుపమానము సార్థ కై రమణీయమగుచున్న ది, 
కుజ్యగహము వ్యవహారములకు, సాహసమునకు, తొందరపాటుకు కారణము 
ఈతడు శుభుడయిన వ్యవహార జయము కలుగును. పాపియైన కలహములను 
పరిస్థితుల (ప్రాతికూల్యమును సూచించును. ఈతడు భావోదేంకను నొసంగును, 
అకతతిలు వకింంచిన కుజునివలె ఇరావతి వెనుకరు మజలివచ్చి ధావోదేక 
సమేతయై కలహమును, మానసిక సంఘర్షణమును, మాళ వికానురాగవిచ్చే దమును 
ధీర్చవియోగమును_ కలిగింపవచ్చును. _ కావున ఈము వకించి తే 
తొలగిపోయినచో ఇట్టి పా్రతికూల్యము సంభవింపదని రాజు అభిప్రాయము 
కుజుడు పాపియై వకింంపనిచో శుభపరిణామము కలుగును. ఇరావతియు వెనుకకు 
మఖఆలి రాలేదు. మాళ వికాగ్నిమితు)లయనురాగము అవిచ్చిన్నమై సుఖాంత మైనది. 
కుజుడే వివాహపా9తికూల్యమును, వియూగమును, విడాకులను కలిగించును. దాం 
పత్యమున యీతని ప్రభావమమయముగదా. 


వ్మకించిన 








 లాజాంనాంనాానాాాకాలనసిసు. 


మ్‌ గొల్భి రగ హారతి (| 


అందుచే. దాంపత్య _ పొతికూల్యానుకూల్యములకు క_ర్తయగు 
కుజుడేయిట ఉపమాన వస్తువుగ గ9హింపబడినాడు. ఇట్టి పరమ రమణీయము, 
బౌచిత్యథభరితమునై న శాస్త్రీయోపమాన ప్రియోగముచేగదా యీతడు కవివంద్యు 
డయినాడు. 

గీ అభిజ్ఞాన థాకుంతలమున తృతీయాంకమున శకుంతల యొక్క 
అభిపాాయము ఆమె చెలిక _లైలయిన అనసూయా పి%యంవదలచే సమర్థింప 
బడగా రాజిట్రనినాడు. 

“క్రమత౦ చిత౦ం యది విశాఖే శళాంకలిఖామనువ ర్లేతే? 

శకుంతలను ఆమె చలులనుకరించుటయందు వింత యేమున్నడి? 
విశాఖలు చంద౦రెఖను అనుసరించునుగదా,  విశాఖలు రండు నక్షత 9ములని 
పూర్వమే ప౦తిపాదించబడినది. విశాఖలు చంద౦9 రేఖననుసరించు వర్ష నము 
యీతని జో్యోతిళ్శాస్తాంభిరుచికి నిదర్శనము. 

గ. సప్రమాంకమున మాతలి స్వర్గ మునుండి దుష్యంతుని భూలోక 
మునకు తెచ్చు సమయమున వాయుమార్ష మునిట్టు వర్టించెను. 

“తింసోంతసం వహతియో గగన ప౦తిష్టాం 

జ్యోతీంషి వ్వర్తయతి చ పివిభక్తరళ్శి 

తస్య ద్వితీయహరి విక౦మ ని_స్తమస్క-మ్‌ 

వాయోరిమం పరివహస్య వది మార్గ మ్‌ 

ఇట కాశిదాను అపారమైన ఖగోళ విజ్ఞానమును ప౦తిపాదించినాడు. 
ఈ వాయుమార్గ మాకొళ గంగను ధరించుచున్నదని స_ప్తర్షిమండలమును సంచరింప 
జేయచున్నదనీ వర్షించినాడు. పరివహమనగా, స్వర్గము స సప్టర్టిమండలమున 
కాధారభూత మైన అటివ వాయుస్కంధము ఆవహము, ఫ్రవహము;' సువహము 
ఉద్వహము, నివహము, పరివహము, పరివాహము యనెడు ఏడు వాయుస్కంధ 
ములు గలవు, స స_ఫ్రరిచక9ిం స్వర్గ ౦గాం షష్టుపరివహ స్తథా” అని బ్రహ్మాండ 
పురాణమందున్నది. స్వర్గ ౦గను. సప్తర్షి మండలమును ఈ స్కంధము 
వహించునని భావము. జ్యోతిస్సులను ధరిస్తుందిగనుక దీనికి పరివహమని పేరు, 
ఈ వాయు స్కంధముల వివరములు బి)హ్మోాండ పురాణ విష్ణుపురాణ సిద్ధాంత 
శిరోమణి మొ గ9ంథములయందు నిరూపింపబడినవి. ఖగోళ విజ్ఞానమున 
కాళిదాసు కృతపరిశంముడని తెలియుచున్నది. 

6. మేఘసందేశమున నీతడు యక్షుడు మేఘమును సందర్శించెనని 
చెప్పుచూ యిట్టనినాడు. 


'ఆషాధస్య ప్రిథమ దివసే మేఘమాళ్షిష్షసానుమ్‌ 
వపుక్రిడా పరిణత గజ పే3క్షణీయం దదర్శ” 








వఖైక ఎజటకి గార్కి 


అహ్ట్రారాన్చు వాయన 
ఏమినెగా ౮ 


మీఎడ్రేసు పంపండి! 
డ/ 


-అప్పారావ్చు ౪ 
___.అయోమయిం।| 
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ఆషాఢమాస పా౦రంభదినమున యక్షుడు మేఘమును సందర్శించెనని 


వర్జించెను. ఆషాఢమాసము (గీవ్మర్తువే ఆయినను ఆషాఢమాస పా్రొరంభ 
దినమున మేఘదర్శనము శాస్త్రవిహితము. ఇట్టి శాస్త్ర దృష్టితోనే కవి వర్జించి 
నాడు. 


౯ “మందం మందం నుదతి పవనః” 


మేఘుడు పయనించునపుడు అనుకూలవాతము, చాతకరుతము, 
బలకాదర్శనము మొదలగు శకునములు వర్ణి ంపబడినవి, ప్రయాణసమయమున 
పకతృుల దర నము శుభకకునమని “పక్షిస్వామిమహొక్ష పక్షికులర తొద్రక్షత 
పేంక్షణమ్‌” అని కాలామ్యతమునందు చెప్పబడినది. 

8, ఇస్లే “్యామాసారపఏళమిత వ వనోపపష్టవం సాధుమూర్థా "అని 
వర్ణి ంచినాడు, శేఘుడు పయనమయి మొదటి గా ఆమికూట పర గతమును: 
చేరును. అచ్చట వర్షించి డవాగ్నిని చల్దార్చి ఆమ్రకూట పర్వతమునకు మేలు. 
చేకూర్చును. తనక్రపకారముచేసినవాడు తన్ను సమీపింపగా కుడుడైనను. 
గౌరవించును. అమంకూటమువంటి మహనీయుడు ఉపకారివైన నిన్ను గౌరవింప 
కుండునా? నీవచట నుఖమునుపొంది విశ9మించఛి పోవచ్చునని మేఘునితో యత 
డనినాడు. 


దీరృసయాణములయందు మొదటి మజిలీ సుఖవంతముగానున్న 
యెడల (పయాణమంతయూ నుఖకరముగా సాగునని శకునళా స్తములయందు 
గలదు. “%పథమావసథేయన్య సౌఖ్యం తస్యాభిలేఒధ్వని శివం భవతి య్యాతా 
యాం అన్యథా త్వపభం ధృవమ్‌” అని నిమిత్తనిదాన్మ ంథమందలి [పమాణు 
ముచే మల్లీనాధుడు యీతని శక్షనళా స్త్రవిజ్ఞానమును (పకటించియున్నాడు,. 

9. _ఉపరాగ్యాన్లే శఈినః సముపగతా రోహిజీయోగమ్‌” 


శకుంతల శాపొవసానమున రోహిణి 1గహణానంతరము చందు?ని 
చేరిన ట్లు చేరినదని పై శాకుంతల పం రి యర్థము. రోహిణి చర్మదుని ? చేర 
నెదురు చూచుచున్నవి. గహణమతే చందుడు కనుమరుగయినాడు, 1గహణము 
తొలగగా చందుడు 'పకాశించిన ట్లు శాపము తొలగగనే రాజు శకుంతలను 
గుర్తించినాడు. రోహిణివలె శక్రుంతల రాజచందుని చేరినది. చందుడు 
బహుపత్నీకుడయినను రోహిణియందాతనికున్న ప్రేమ యనంతము,జగద్విది తము 
దమ్షునిచే కపింపబడియూ. చందుడు రోహిణియందనురాగమును _ వీడలేద్యు 
రాజును బహుభార్యాకుడయినను శకుంత లయందనన్య సామాన్యానురాగము 
నోందెను, చందునివలెనీతడును దుర్వాసళ్ళాపవిస్మ ఎత శకుంత లుడయినను 
శకుంతలయందలి రక్షిచే సరిత స్తడాయెను. ఇతర నక్ష్మతమును చేరుటకంటి 
రోహిణి చేరిన నిశాకరుడు అత్యంత (పభావితుడగును. ఏలయన రోహిణి వృషభ 
రాశియందలిది, వృషభము చందునకుచ్చస్థానము. ఇట్టీతడు రమణీయార్థము 
అను (పతిపాదించెను. 


10, రత్నచ్చాయా వ్యతికర ఇవ | పేక్ష్య మేతత్పురస్తార్‌ 
వల్మీక్కాగ్మాత ఎభవతి ధనుఃఖండమాఖండలస్య (మేఘ) 


మణికాంతులకలయికవలెనున్న ఇందధనుస్సు వల్మీక్శాగమునుండి 
వెలవడుచున్నదని కవి మేభుసందేశమున వర్ణించియున్నాడు. వల్మీకమనగా పుట్ట 
ఇందధనుస్సు ఏర్పడుటకు గల కారణములను మ. ఆచార్యుల 
వారిట్టు వినరించియున్నారు. “సూర్యస్య వివిధ వర్దాః, ప కవవేన విఘట్టితాః కరాః 
స్నాభే, వియతి ధనుస్సఎస్టానాః యే దృశ్యతే తదిం్యదధనుః” శ సూర్యుని 
కిరణములు గాలిచే ధర్షింపబడి జలబిందువులనుండి (పసరించి ఇంద9ధనస్సు 
యే ఎడును,. ఈ ఇం దధనున్సు అనంతుడను సర ఎముయొక భా విశ్వాసమనియు 
శాస్త్రకర్తలు ప ఇ ఇది జలమధ్యమునందు, వల్మీకమునందు 
గూడ (పభవించునని ఛా స్త్రవ గ ప్వునుండి శకచాపము వెడలుటిను 
(శ్రీకృష్ణదేపరాయలాముక్రమాల్యద యండిల్లభివర్ణించి యున్నాడు, 


“పుట వెడలి నభోభిత్తిం బుట్టు శక 

టు తుల్‌ యు 

కార్ముకపు పెద్ద పలువన్నె కల్టజెట్డి' 

“వల్మీశే శ స్త్రభయమ్‌' అను బృహత్సంహితవచనము ననుసరించి 
వల్మీక్మాగ పంభూతమగు శకంధనుస్సు రాజులకే శ స్త్రభయమును కలిగించునుగాని 
మేఘునికిగాదు. కావున మేఘగమనముగ కాటంకములేదు. పల్మీకాగ౦జాతమ్లగు 
' శృకధనస్సునుగూర్చి మల్లీనాధులవారుదాహరింప వలసినదని నేనుకొందును? ఇట్టి 
అనన్య కవి గోచరమగు వర్తనముచేతను నితని జ్యోతిళ్శాస్త్రపాండితియే. వెల్లడి 

య! ళా 
యగుచున్నది. 

11... _-పురప్శకి మివ ప్రయాణే” (కుమారం) 

ఈశ్వరుని తపోభంగమునక్రై పంపబడిన మన్మథుడు శివునిజుచి 
పురశ్శుకుంనివలె భావించి ఆతనికెదురుగాబోక తప్పుకొని వనములోనికి పోయెనని 
కుమూరసంథవమున యీ కవి వర్ణించినాడు, పంయాణము చేయువానికి ఎదురు 
దిక్కూయందు. శుకుండు గాన్పించిన. ఆ డిక్కూనకు పోరాదని జ్యోతిళ్శాస్త్రము 
వక్కాణించుచున్నది. ఈ విషయమే కాలామృతమునందు పంచమవీిందువు 
నందిట్టున్నది- “య్యా తాయాం ప9తిభార్గవం ప౦తికుజం ప౦త్యబ్దంజ చాల్షికృత్‌" 
శివుని ఎదురు శక్షంనిగా టోల్చుట యుక్తము, ఇది భావిమన్మధాగర్థము 
సూ వించుచున్న నః 


19. _ “అథాషధీనామధిపస్య వృద్ధా, తిథౌ చ జామ్మిత గుణాన్వితా 


యామ్‌ 
సమేత బంధుర్హి మవాన్‌ సురాయాః, వివాహదీజా విధిమన్వ 
తిస్టత్‌” 


కుమార సంభథచమున హిమవంతుడు కొమరితయగు పార తికి 
చివాహాలంకరణ కార్యక౦క్షుమును శుక్థ పక్షమున జామిత$) శుద్ధితో శుభతిథియందు 
పొర్శిరంభించెనని వర్ణించెను, వివాహాది శుభకార్యములకు శుక్టపక్షము ప్రశ స్తము 
స _ప్రమశ్యు వివాహ కార్యములకవసరము. 

“జామిత్తే చ కరగ౦హే స్థిత ఇనో వై థవ్యమిందుః స్త్రియమ్‌” 

కళత౦ స్థానమగు స్నప్టమ స్థానమున ఏ (గహముండరాదని అదియే 
జామిత9 శుద్ధియని తృతీయ బిందువునందు కాలామృతమున చెప్పబడినది. ఇట 
వివాహలగ్న బలాబలములను చెప్పుచున్న కాళిదాసుడు జ్యోతిళ్ళాస్త్ర వారంగతు 
డగుట నిస్సంశయము. 

19, -“మెతే ముహూ లే శశలాంఛనేన, యోగం గతాసూ త్తర 

తస్యాః శరీరే ప౦తికర్మ చకు9ః, బంధున్రియోయాః పతిప్పుత 

వత్యః” 

ప౦తి దినమునకు పదునై దు ముహూర్తములుండును,. ఇథై రాతికి 
గూడ పదునయిదుండును. పతి ముహూర్తము సుమారు రెండు ఘడియలకాల 
ముండును. _సూర్యోదయకాలమునుండి మూడవ ముహూర్తము మైతిమన 
బడును. ఈ ముహూొర్తమునకు సూర్యుడధిపతి. ఈ ముహూర్తము శుభ 
కర్మలకు శేఏష్టమైనది. ఈ విషయము. కాలామృతము తృతీయ బిందువునందు 
“రుద్రభ్యోరగమిత9 పితర్యివసవో వారాఖ్య విశ్వేవిధి.... యను కారికయందు 
పితిపాదింపబడినది. చందు9డు త్తర ఫల్లునీ నక్షత 9మందుండగా వివాహ 
కర్మలకు శుభత్వము కలుగును. ఈ విషయము కాలామృతములో “ రెవత్యు త్తర 
రోహిణీకర పితృ స్వాంతీందు మితాసురే, పొపానన్విత పొపవేధరహితే 
పాణ్మిగహళ్ళోభనఃి అని కలదు. '“ఆర్జ్రస్యార్టఏ స్తధామైత9ః శుభోవాసవ ఏవచి 


అని బృహస్పతి చెప్పెను ముశ్రైదువులు ఉత్తర ఫల్గునీ నక్ష్మతదినమున 


మైతఏముహూ ర్త మున పార సతిని వివాహాలంక తను చేయనారంభించిరి. ఇట్టి 
కాళిదాసుని వర్ణ సమున జ్యోతిళ్శాస్త్రాంతర్గత మైన ముహూ_ర్తశా స్త్రమందలి (పజ్ఞ 
వెల్చడియగుచున్నది. 
14. “బభౌ చ సంపర్కము పేత్యబాలా, నవీన దీజావిధిసాయకేన 
ర రేణభానోర్సహులావసానే సంధుక్యమాణేవ శశాంకలేఖా' 
(కుమార): 
మంగళాలంకారములను పొందిన పార్వతి సూర్యకిరణములచే వెలుగొందు - 
చం దలేఖవలి నున్నదని కాళిదాసిటవర్షించుచునా డు.చందు)డు స్వయంప కొళకుడు 
గాడని సూర్యకిరణములాతని పై పతిభించించుటచేతనే అతడు ప్రకాశించుచున్నాడని 
(పాళ్చాత్యుల నిశ్చిరాఖ్మిపాయము. మన ప్రావీన ఖగోళశా స్త్రవిదులీ విషయము 
కొత్తగాదు. వరాహమిహిరాచార్యులవారు తమ (గంథములయందు “సలిలమయే 
శశిని, రవేర్తధతయో మూర్చితాస్తమోన్టై శమ్‌ క్షపయన్ని.-! అని చెప్పి 
ఇట్టి జోోతిళ్ళాస్త్ర విషయములను ఉపమానముగా గ్రహించి 
అద్భుతముగా [పతిపాదించి ప్రాచీన నవీనుల నందరినీ ఆశ్చర్యచకితులను 
గావించిన కాళిదాసుని పతిభ అమేయముగదా, 
[గ హైస్తతః పంచభిరుచ ఏసర్మశయైరసూర [గై స్ఫూచిత భాగ్యసంపదమ్‌ 
అసూతప్యుతం సమయే శోచీసమా (తిసాధనా శ _ర్తిరివార్థ మక్ష్షయమ్‌'” 
ఈ స్లోక ౦లో కాళిదాసు రఘువు జన్మను వర్ణి స్తున్నాడు. సూర్యునితో 
కలవని ఐద్ముగవోలు ఉచ్చలలోనుండగా రఘువు జన్మించాడట. “త్మిపభృతిభి 
రుచ్చసైః నృపవంశభవా భపన్తి రాజూనః' అని శా స్త్రక రలు మూడు మొదలుకొని 


శో, 
యునా రుం 


[గ్రహాలుచ లలో నుండగా. జని శ్రంచిన రాజవంశీయులు రాజులవుతోరని 
చెబుతున్నారు, అనేక (గహాలుచ్చలలోనుండి అట్టి ఉచ్చ గహంగల యొక రాశి 
లగ్నమైతే రాజయోగం. సూర్యునితోకలిసిన (గహాలు అ_స్పంగతాలవుతున్నాయి. 
సూర్యకాంతితో యితర (గహాల్నస్తంగతాలయితే అవీ ఫలితాన్ని యివ్వలేవు. 
అ_స్త్టంగత్యగహం రాజయోగ భంగాన్నికలిగిస్తుంది. అందుకే సూర్యుడిని 
యితరగ౦హాలనుండి విడదీసి వర్ణించాడు కవి. స్థానాదిక్కాలచేస్తాదృడైై సర్షికా 
లయిన షడ్పలాలున్నా వాటిలో స్థానబలం గొప్పది. ఇది శఏికిగల రాజయోగా 
ధ్యాయ విజ్ఞతను సూచిస్తూంది. 
ఇంకా రఘువు దినదినాభివృద్ధిని పొందినట్లు వర్ణిస్తూ “పుపోషవృద్ధిం 
హరిదళ గదీరితేః అను (పవేశాదివ బాలచం దమాఃి అంటాడు. సూర్యకిరణాలు 
పడుటవలన 1రమంగా చందుడు చృద్ధిపొండినట్టు వృద్ధిపొందాడట, ఈ వర్ణన 
వలన చందునికి స్వయం పకాళ త్వంలేదనీ సూర్యకాంతి చందు9నిప్రెబడి 
పరావర్త్శసం చెందడంవలననే చం్యదుడు 1పకాశిస్తున్నాడనీ ఆధునికులు చెప్పే 
విజ్ఞానం కుళ్ళాగబుస్థ్రైన కవి ఆనాడే తన కావ్యంలో ఉపమారూపంలో [వతిపా 
దించాడు. ఈ విషయాన్ని వరాహమిహిరాచార్యుడు 'మూ ర్డిత్వే పర౦ికల్పితశ్శ 
శభృతః వర్మ్మాఒపురర్ణ న్మనాం' అనే కారికలోనే సూచ్యార్థ సూచనగా 
సూచించాడు. “సలిలమయే శశిని ర వేర్ణధతయోమూర్చితా స్తమోనై శమ్‌ క్షపయన్ని 
దర్చణొదర నిపిఠా ఇమండిర స్యాంతః అని కంఠో _కిగాకూడా చెప్పాడు. 
'బాహ్మే ముహాో_ర్తేేల తస్యదేవీ క్రమారకల్పం సుషువే కుమారమ్‌ 
అనే ల్టోక ౦లో రఘురాజపత్ని [బాహ్మీముహూర్జంలో అజుడిని పసవించిందని 
చెబునాడు. చాలా (ేసష్టమైంది. 
(బాహ్మముహూర్తం అంబే అభిజిన్ముహూర్తం అని మల్లినాథ వ్యాఖ్య. 
“ముహూర్తోఒభిజిదాహ్వాయః నాశయత్యభిలాన్‌ దోషాన్‌ అని నారద 
సంహితగూడా అభిజన్ముహ్తూర్త పాళస్త్యాన్ని చెబుతూంది అయితే నిర్ణయ 
సౌగర్‌వారి పె9స్సు వారి (పతిలో టిస్పణీలో, 1భాహ్మే అభిజున్ముహూలర్తే' అనే 
మార్చి, '86 


ముహూర్తాలలో [వాహ్మ ముహూ లర్త్‌ ౦ 





భారతి 63 


'మఠినాధ | పతీకనాధారంగాగొని 'న్నాత అషమోముహూ ర్రఃకింత్వభిజిత్‌' అసి 
జో న్‌ ఫ్‌ 


నిర్ధశింపబడింది. దీనిలో బొచిత్యం గోచరించదు, “బాహ్మేముహూ రి అంబే 
అఖభిజ్తిత్తన్నాడు మల్లినాధుడు. ఎనిమిదవ ముహ్తార్తం అఖభిజిత్తుకాదనే 
[పమాణంలేదు. _ కాలామృతాన్ని గమనించండి....'సూర్యస్థాల యతళ్చతుర్ధ 


ఎ థి 
మభిజిద్యద్వా ముహూర్లోఒష్టమః! అష్టముహూర్తం అభిజితే, దీనినే (బ్రాహ్మం 
అన్నాడు మళ్లినాధుడు. కావున అష్టమ ముహూౌర్ధం మ్మాతంకాదనే పం క్రి 
నిరర్ధకం. ఈ వర్ణనం హృద్యమైంది. 


“వామేతర; సంశయమస్య బాహుః అని ఇందుమతీ స్వయంవర్వ 
పరిజ్ఞానం 
[పదర్శించాడు. మిథిలను చేరిన రామలక్ష్మణులను వర్థిస్తూ “గాంగతాొవిప గః 


పునర్వసూ'” అని చెబుతాడు. అంటే రామలక్ష్మణులు “పునర్వసు నక్షత౦ంలా 


సందిర్భంలో అజునికి దశ కీణదాహుస్పందాన్ని వర్ణి ౧బీ శకున 


ఉన్నారని భావం. ఈ శ్లోక వ్యాఖ్యా సందర్భంలో “తారాద్వయాపే ఎవత్షయా' 


పునర్వసూ ఇతి ద్వివచన నిర్హళ 8' అని దినకరమ్మిశుల వ్యాఖ్య, ఇది యెలా 
సంగత మొతుంది? పునర్వసు నాల్గు నక్షుతాల కలయికగాని రెండు నక్షతాల 
కలయిక గాదు. *త్మిత్యంగ పంచాగ్నికు వేదవహ్నయః' . అని తారా 
స్వరూపం చెబుతూంది. ముహూర్త చింతామణి, వేద శబ్దానికి నాలుగని అర్థం 
గనుక పునర్వసు నొలుగు నక్షత్రాల కలయిక అని స్పష్టమౌతుంది. ఈ సంద 
రృంలో 'యథా సర్వ నక్షతేషు పునర్వసు-పుష్యా కోభమానా తథైవైతా రామ 
లక్మణావపి. అని సుమతి వాఖ. పునర్వను శబ్ద ద్వివచనాన్ని సమర్థించాలని 


పునర్వసు పుషూ అని చెప్పి పునర్వును పుష్యతారలవథె (పకాశిస్తున్నారనే యా. 


సుమతి వ్యాఖ్య సహృదయుల క కానందాన్ని కలిగించదు, పునర రైసు ద్వివచనానికి 


“పుష్యమిని చేర్చడం సమంజసమా? ద్విదైవత్యం పునర వసు గనుక ద్వికచన 


(పయోగం అని మళల్లీనాథ వాగ్థిఖర్టిం బుస్నేభొ అధద సకాలహుతభ్యు గృ హ్మేం 
దురుదా దితి అని " కాలామృతం. “పునర్వసోః అదితిః దేవతా' అని కాలా 
మృత వ్యాఖ్య. కావున పునర్వను ద్విదైవత్యం కాడు. రెండు పునర్వసులవలె 
రామలవ్మణులున్నారని ఉఊ్యత్పేకు, అభేదం, -ఏక్రాత శ్రలవి వ్యంగ్యొలు, 


ఛాయాపథేనై న. ళర్మత్పసన్నమాకాళమావిష్మృత _ బారుతారమ్‌" 


. అనే వర్ణ నలో జ్యోతిళ ఎట్‌ మధ్య అడ్డుగా ఉండే పసన గోడా 
తంల గ౦హిస్తాడు ర్‌ విక్సల గరవైన కొళిదాసు, 


_ విదర్భాధిపతి అజునితో మార్గమున మూడురాతు9లు గడపివెనుదిరిగిన 


విషయాన్ని వర్ణిస్తూ, “తస్మాదపావ ర్తత ' క్రుండినేళః పర్వాత్యయే సోమ 
ఇవోష్టరశ్మేః' అంటాడు కవి. అమావాస్యనాడు సూర్యునితో కలిసిన చం్యదుడు 
దర్శాంతమున సూర్యనినుండి విడివడినట్టు విదర్శేసడు వెనుదిరిగెనని వర్జించి 
నాడు. 
కలియును. [పతిపత్తునుండి రవికి దూరముగా గోచరించును. ఈ విషయమును 
వర్ణనయందు హృద్యముగా జోడించినాడు, 





రప్రచ్యతడాజ కోయు నాయకుడు శ్రో............గోడు 
చన గరా న అకాల, లండు చరింలిస్తున్నం. 
రా 


“దర్శస్సూర్యేందు సంగమః” అని అమావాస్యనాడు చందుడు రవితో. 


ఇట్లే ద్వాదళసర్గలో రాముని మార్గమున కడ్డముగా విరాధుడను 
రాక్షసుడు నిలిచెను విషయమునక్ను చం్చదుని కడ్డముగా రాహ్ముగహము 
నిలుచుటను ఉపమానముగా | గహించినాడు. రామలక్ష్మణుల నడుమనుండీ సీతను 
విరాధుడపహరించెను. ఇది (శావణభ్యాద పదముల నడుమ సంభవించు వృష్టిని 
వర్ష పతిబంధక  యోగమపహరించినట్టున్నదట, _ 'నభోనభస్యయోః వృష్టిమన 
[గహ ఇవాంతరే' అనినాడు, గుర్వ స్త స్తమయము, _భార్గవోదయము, కుజుడు 
వ్మకించుట, శనికి వీటిలో ఏదేని [పాపి పించుట వర రమునకు కారణములు. 
“గరావ_స్తంగతే వృష్టిః వృష్టిస్స్యాద్భార్ల వోదయే,. కునే వకిణి వృష్టిస్స్యాత్‌ 


తిభిర్వృవ్షిళ ఛనైళ్చరే' అను కారకవై యోగమునే వివరించుచున్నది. ఇట్టనేక 


యోగములు గలవు. వర్ష పతిబంధరయోగము కల్గినచో ప. ట్ట 
వర్షాగమ శాస్త్రరహస్యములు “వనమాలా & ది [గంథములయందు గలవు, కర్ణన 
ననుసరించి వర్ష యోగ, పతిబంధ ధక యోగములలోకూడ కవికి నై సై పుజ్యమన్నో 
ట్లూ హేంపన కగును. 

భరతలక్మణులతో కలిసిన రాముడు విమానమునధిరోహిరచినాడు, 
ఇడి బుధబృహసృతులతో కలసి. మేఘమునధిరోహించినట్టున్నదని కవి యీ సంద 


_రృమున నుడివినాడు. 


షాతనం _బుధబృహస్పతి యోగద్భళ్యస్తారాపతి స్తరల విద్యు 
దివా భవృందమ్‌” అనేది యీ వర్ణ న, బుధగురులు శుభులు. అట్టివారితో కలసిన 
చందు)డు నయనానందకరుడనుట యెంకయో లెస్స, చరం్యదునితో బుధగురులు 
రలసినా, వారుభయపార్వ ములయందున్నా శుభఫలమే సంభవిస్తుంది. ఉభయ. 
పార్యములయందున్నట్టు భావిస్తే ధురుధరా' అనే శభయోగం అవుతుంది. 
ఉభయస్థి త్రర్ధరుధరా అని లఘుజాతకం, మాఘమహాకవి ఉద్ధవబలరాములతో 
కలసిన కృష్ణుని గురుళుకులలో కలసిన _ చరం్మదునితో బోల్చినాడు. 
పై కాళిద్గాసుని వర్జనమే “గరుక్ముకానుగాం విభచ్చాల్మదీ షు 


యనెడి మాఘ వర్ణనమునకు ఒజ్జబంతీయైయుండ వచ్చును, 


వంశొను కమంలో కా+దాసు పుతుడనే.రాజు-భార్య పుష్యుడనే 
ప్యుతుడిని పసవించినదనే విషయాన్ని. ఎలా వర్షించాడో చూడండి... 


“తస్య (పభానిర్జిత ప పుష్యరాగం పౌష్యాం తిధా పుష్యమ సూతపత్నీ 

'తస్మిన్నవుష్యన్నుదితే సమ్మగాం పుష్టిం జనాః పుష్య ఇవ ద్వితీయే" 
పుష్య నక్మతంలా పుష్యుడు జనులకు పుష్టినిస్తూ ఉదయించాడట, నక్షభాలలో 
పుష్యమీకి (పాముఖ్యం వుంది, పుష్య పాముఖ్యాన్ని విస్ఫృతి భయంవలన కొబోలు 
మళ్లీనాధుడు వివరించలేదు. చంద్రుడు విరుద్యడయినా పుష్యమినాడు చేసిన కార్యం 
సఫలమవుతుంది. దీన్నే ర గలా సిధ్యన్తి కార్యాణి కృతాని 
పుష్యే* అని వివరించింది దినకర వ్యాఖ్య. పుష్యమి అన్నిటికంటె బలమైందని, 
చర్యదుడు వ్యయంలో ఉన్నా పుష్యమి బలం కార్యసాఫల్యానికే హేతువని “అపి 
ద్వాదళగే చం్మదే _పువ్యః సర్వార్థసాధకః”. 'వుష్య॥ పరకృతం హని నతు 
పుష్యకృతం పరః” అని శిశుతోషిణీ వ్యాఖ్యలోని కారిక చెబుతూంది. 'వీనినన్నింటినీ 
గు ర్తించియే కవి పుష్యతారనుపమానముగా 'గహించినాడుం 

ఇట్టు కవితల్దజుడు, కవిక్రలగురువైన కాళిదాసు తన జ్యోతిర్విద్యా 


'_ పాటవమును కావ్యములయంధు నిక్నేసించి జ్యోతిర్విద్యాపారంగతుడని సహృదయ 


పండితులచే లు ఈతని జ్యతిర్విధ్యా స 
ఈతనికి స హ్మ్‌ నమోవాక్‌ ములు. 


ఈ వ్యాపర చవకు ఉవకరించివ (గంథములు 
కే, కాలామృతమ్‌ ౭2, లఘుతొచకమ్‌ 8. శాకుంతల. వ్యాఖ్య. శ, సంజ్రీ 


వనీ వ్యాఖ్య ' క. బృహత్సంహిత క. బృహజ్ఞాతకమ్‌ 7, దినకర మ్మిళ, 
వ్యాఖ్య 6. సుమతి వ్యాఖ్య 0, వృష్టియోగాధ్యాయః 10. శపతోషిణీ వ్యాఖ్యత్రి 


తార్థా శ 
సీ కొగిలికోసం 
కడలి అంచున సిలబడీ 
క్ట చికిలించి చూస్తున్నాను 
న్‌ "కోసం 
సీ వొచ్చే ఓడ 
జాడలేదు 
కాటుక కళలో 
కరుగుతోంది కొలం 
ఉదయించే ప్రతి సూర్యుడూ 
ఈ హృదయంలో (రుంకుతున్నాడు 
ఇరుల వలబోంచి 
మినుగు మినుగు మంటోంది 
నక్మత సముదాయ 
ఇప్పుడు జీవితం 
క్‌ లష్ష పక్షం _ 
చళ్మదచోదయ సమస్య చేదు... 
ఆఅశోగా అటి చూస్తుగా న్ను 

అ 
మల్లె చెండు దొ ర్గుకుంటూ 
మరులు మోసుకొస్తున్నట్లు 
దూరంగా =; 
తెల్లని నురగల ౩రటం 
ఒకదాని వంట మరొకటి బే 
దుడుకుగా వచ్చి, 
చిట్లిన ముత్యపు పొడిలా చెదరి _, 
ఆరేళ్ళ అందాల ఆకతాయి * 
య. తుళ్లి _, 
లిపి పరుగులు తీసి మ 
న త్టి కడుపులో 
దూరిపోటోంది _ 
ఇపలి తీరం లేని ఆరవ నుధ్యాన 
అకస్మాత్తుగా తేరి, 
అలల ౩ క ల్‌భ్ది 
నా కోనం వస్తానని 
నిమిషాలు లెక్కిస్తూ 
చూస్తున్నాను 
స సత 
అంతలోనే _, 
ఎవ్వరో నవ్వుతున్నట్టు 
సమ్ముద గర్భాన తిముంగలం క్ర దిలినట్లు = 
స్మరున షార్క్‌ ఎగిరి పడినట్టు ణ్‌ 
“ీఏనురు చూచి ఎదురుచూసి “ 
ఎంద కు అలసి పోత్రావు +? 
నాలుగడుగులు వేసి చూడు 
ఎదురు సన్నాహం చేసి చూడు 
అన్నటు ఇ; 
అవ్పను | 
అది నాకూ అనిపిస్రోంది 
కానీ , ష్య 
తనంత గ 
కోరరానిది (యేమ. 
చేరు శూడనిదీ మ గ్రత్యువు 
(పేమనే (భమ తొలిగినపుడు 
మరణమా | 
నునె న్ద్వైనా కెగలించుకోవా నన్ను 


(శీవుతి ఇఇ వగంటి జూనకిబొల 


నిజి0 
కుసుముమ్మని చేయి చాస్తే 
గాలిలోకి ఎగిరింది సీతాకోక చిలుక ఆది. 
హృదయం అని మేల్కొల్పితే 
రాగానికి గళ మెత్తితే 
అ్యకందన చేసింది. అడ్డా నమే అది 
కావ్యానికి కలం తీస్తే 
కన్నీళ్ళను కార్చింధి.దొరికే వస్తువే అధి 
రక్షణకై చేయి చాస్తే 
విద్యు త్తీగ దొరికింది. నా జీవితమే అది. 


శరారణ౦?? 
నురుగులు [గక్కుతూ పరుగెత్తీనా 
సాగని జీవన పయనానికి 
ఇరుపాదాల్తో కానీపోయే 


రుధిరానికి కారణం౦___ 
ఒత్తుగా పరుచుకొ న్న 


ఇసుక ధాది అందునా | 


ఆందులో దాగిన జూలి లేని 
జారిముళ్లను కొందుగా 1 


కళు చించుకొ న్నా 
ఛం 
కానరానీ గమ్యానికి 


అడుగడుగునా కనిపించే 
అడ్డదారులకు కారణం౦ం___ 


దృష్టిలోపమని అందునా |! 
(హస్వబుద్ధె ఫరితమ్మను కొందునా 
'పెన్నేరులో కడవముంచినొ 


నోరు తడియక పోవడానికి కారణం 
ఆది ఎండ మావులర్వుది ఆందునా |! 


మరి చిల్లి వడిన కుంభమ్మను కొందునా |! 
(శమించి గశైక్క ప్రయత్నిన్తుంకు 

ఎక ైనివ్వని నిచ్చెనలకు 

కాళ్లు పట్టిలాగే కాల సర్పాలకు శారణం__ 


వాల 'హేతువందునా |! 
కుటిలనీతి అనుకొందునా |! 


ఆదారించిన అందాలకు 

చేతికందిన ఊసరవెళ్ళి కి కారణం___ 
స్వార్ధం అని అందునా |! 

['పేమకు విలువ లేదను కొందునా 


నా హృదయడమరకపు (మాతలోనూ 
నిదమరిగిన జనతకు కారణం___ 


చైతన్య శూన్యమందునా | 


నైరాశ్యమ్మను కొందునా |! 


శ్రీ సడ్డపల్లై చిదంబరరెడ్డి | 


గతష్టిం 


౦ఏఫ్‌.పుసావ్‌ 


ఎ.౨.వి.యివ్‌ 


శరగర్‌ వర్షం కురుస్తోంది......॥! 
చినుకులు చూసేసరికి ళాంతారామ్‌ గారిలో ఎక్క-డలేని ఉత్సాహం 


వచ్చింది. 


ఎప్పుడో చిన్నప్పుడుం 
ఇంటి అరుగుమీద వణుకుతూ కూర్చొని, కాగితం పడవలు వదలడంలో 


అనందం ఆనుభవించారు,. 


కఈలింది. 
గ్‌ 


తరువాత కొస్త ఎదిగాక 

ఓ రోజుం 

ఎక్కడ్నుండో వస్తూంటేం 

బస్సు దిగారో లేదో, వాన ప్రారంభమయ్యింది. 

బస్సు దిగాక దాదాపు ఒక కిలోమీటరు నడవాలీ వూళ్ళోకీ వెళ్ళాలంటే, 
మెల్టగా నడక (పార రభించారు. 

చిరుజల్ధు శరీరమ్మీదీపడి చిందులు వేస్తుంటే గొప్ప ఆనందానుభూతి 


ఆందులోను శక్త పక్షం! 

దానికితోడు కరత్‌ పూర్ణిమ! 

చర్మదుడు నిండుగా వెన్నెలలో వెన్నముద్దలా వున్నాడు. 

వెన్నెల, వానతో కలిసి '“ఆనందనాట్యం” చేస్తోంది. 

చిరుజల్లులో= 

సీభాకాళంలో కలువరేడుని చూస్తూ 

విచ్చితంగా మెరుస్తున్న పన్నెలలో నడుస్తుంటే; 

_--అనాడు వణుకుతూ వేసిన అడుగులు ఇప్పటికీ డ్లాపకాల అనందపు 


సీడలుం ! 


అప్పట్నుంచి శాంతారామ్‌గారికి అది అలవాటుగా మారిపోయింది. 
“శరత్‌ 'లో= 

కృక్స పక్షంలోం 

చందుడు '“వెండిభరిణి'లా వున్నప్పుడు. 

చిరుజట్టు నింగినుండి నేలకి ఏదో ప ర మానం తీసుకువస్తూ 
శాంతారామ్‌గారిని “సౌంజ్ఞ చేసి, పిలిచినట్టు అన్పిస్తేం 
అడుగులో అడుగు వేసుకుంటూ, 

చినుకులని లెక్కపెడ్తూ, 

వెన్నెలతో ముచ్చటలాడ్తూ- 

సిళ్శబ్దం మాటలాడుకొనే మాటలు నిళ ఛబ్దంగా వింటూ, 


భారతి మార్చి, '86 


వణుకుతూ 

నడిస్తే! 

స్వప్న (ప్రపంచాల సౌందర్యాలు కళ్ళముందు కదిలిన అనుభూతి! 
వానలో తడిస్తే జలుబు, జ్వరం వస్తాయని మొదట తల్టి, తరువాత భార్య 


ఎంత వద్దన్నా, వినేవారు కారు. 
ళు 


*“...ఆ ఆనందం మీకేం తెలుసు? వెన్నెల గుమ్మంలోకి వచ్చి పిలిచినటు, 
బ్‌ 


చినుకుల శబ్దం స్వాగత గీతం ఆలపీస్తున్నట్టు, చందుడు మ్మితుడిలా ఆహ్వానిస్తు 
న్నట్టు=-” ఇలా సాగిపోయేది అతని ధోరణి. 


ఎవరూ ఆయనకి సమాధానం చెప్పలేక పోయేవారు. 

ఇవాళ! 

మీ ఇన్నాళ్ళకి! 

మునపటి వాశావరణం! 

ఆదే వన్నెల, అదే పూర్ణి మ, అదే చం్మదుడు. అవే చినుకులు! 
ఈ మధ్య “సుస్తీ చేయడంవల్ట ఆరోగ్యం పూర్తిగా శీణించింది. 
వయస్సు కూడా యాభై దొటడంవల్ధ వంట్లో శక్తి నశించింది. 
కొనీ= 

ఏదో శక్తి 

కదిలించింది! 

వానని చూస్తూ కూర్చోలేక పోయారు, 

మెల్లగా లేచి 


లాల్చీ వేసుకొని, గొడుగు తీసుకొని, కాశ్మీర్‌ శాలువ కప ఎకొని, చేతి 


కర అందుకొనిం 


కదిలారు! 
పిల్ల లకి పెళ్ళిళ్ళు అవ్వడం వల్ట, వాళ్ళు దూర [పొంతంలో వున్నారు, 
భార్య మొన్ననే ఇఆమతరుపు వాళ్ళింట్లో “పెళ్ళి! కెళ్ళింద్కి తనని రమ్మని 


మరీ మరి పిల్చారు కానీ ఓపిక లేక వెళ్ళలేదు, 


స్తోంది. 


మెల్టగా నవ్వుకున్నారు, 

చినుకులు చూసేసరికి కదలడం. 

వాళ్ళు ఎంత బతిమాలినా కదలక పోవడం గురొచ్చి! 

ఇంటికి తాళంవేసి, నడక [పారంభించారు, 

చిరుజల్ల! 

వీధీ చివర్న వున్న కరెంటు స్తంభం లైటు వానలో అందంగా మెరు 






























అలా అరగంట దాటి వానలో తిరిగినా “తృప్తిగా లేదు. 
ఇంకా తిరగాలని అన్పిస్తున్నా మీద పడ్డ 'వయన్సు, సహకరించడం లెదు 
తిరుగు ముఖం పట్టారు. 
వస్తున్నప్పుడు- 
చినుకుల చాటున కన్పించింది ఆ దృశ్యం. 
కరెంటు స్తంభం పక్కన 'చలికి వణుకుతూ, వాన చినుకులకి ముడుచుకు 
పోతున్న ముసలివాడు...-- 
అంతకుముందే కరెంటు స్తంభం పక్కనుండే వెళ్ళినా వాడ్ని చూళ్ళేదు. 
చిన్నగా మూలుగుతూ, వణికిపోతున్నాడు. 
వాడి వంటిమీద చిన్న గోచీలాంటిది తప్ప, మరేదీ లెదు, 
శరీరము ముడుతలు పడి వుంది. 
కళ లో ఆర్తి-- 
సహాయం చేయమన్నట్టు- 
శాంతారామగారిని చూసి= 
అంత చలళిలోనూ, చేతులు జోడించాడు, 
దాదాపు తన వయస్సువాడే--విషతీత మైన బాధని అనుభవిస్తున్నాడు. 
తనకి .. ఆనందానుభూతి! 
వాన ఓక్క టే. 
ఒకరికి విషాదం! 
ఒకరికి ఆనందం! 
ఒకరి కళ్ళలో అనుభూతి తాలూకు అశువులు! 
మరొకరి కళ్ళలో భరించలేని బాధకి చిహ్నాల్టాంకన్నీళ్ళు-- 
వాన ఏదో చేప్తున్నట్టు, వెన్నెల ఏదో ఆజ్ఞాపిస్తున్నట్టు, చర్మదుడ్ను 
“మరొక మ్మితుడ్కి"' సహాయం చేయమన్నట్టు...- 
వంటిమీది శాలువాని తీసి, వాడి మీదకి విసిరి, అక్యడ్నుండి వేగంగా 
కదిలారు. 


“శరత్‌ వర్షం ఇంకా కురుస్తోనే వుంది...” అ 


చాసో కథా (పపంచం 





“కాదేదీ కథకు అనర్హం' అని చాటి, ఈ చరాచర జగత్తుళో కళింగ 
పట్నం మొదలు చెన న్నపటద్నం వ*రూ వి సరించి ఉన్న ఆంధదేశంలో దేన్ని 
గూర్చి ఆయినా కథ వాయగలను అనగల కథకుడు చాసో [ చాగంటి సోమ 
యాజులు] ఒ రారు ట్‌. అసినా కిసిపిస్తుంది. కొందరు కొన్ని రకాల 
ప్యాత్రలవల్ల మ్మాతమే పేరణ ఫొంది కథలు [వాయగలరు. మరి కొందరు కళ, 
దానికి సంబంధించిన గొడవ, ఆ (ప్రమేయం ఉంటేనే కథ | వాయడానికి పూనుకో 
గలుగుతారు. ఇంకా కొందరికి చెప్పవలసిన త _త్త్వ్యం ఆ చృటంలో రాగలిగితేనే 
కభారచనకు ఉవ్మకమిస్తారు. కొందరేమో కొ్‌న్ని రకాల కథలు న. [బాయ 
గలం, తక్కినవి మా వల్లకాదు అసె స్పష్టంగా చెప్పేస్తారు. కాని చాని * వాసిన 
కథలు చూ సే ఏరికి అటువంటి వర్గీకరణ లేవేమో అనిపిస్తుంది. పూట భత్యం 
పుల వెలుగు గుడి? వాళ్ళు మొదలు రాజధానీ నగరాలలో రంగులతో (బశికే 
వాళ్ళ వరకూ అన్నిరకాల మనుషుల పొట్టను షా గ్‌ 
వరణాన్నీ భాషనూ చూ పెట్టడంలో 
కొన్నా, ఆ కథనుచ చక్కని భావగీతం [లిగక్‌ గా మలచడంలో ఈయన ప 


తనం ఆసమానమైంది. ఇక్కడ భావగితమం రొమాంటిక్‌ అసి కాదు, షః 
ఆగోచనవున్న కావ్యఖండం 


వాళ్‌ + వొతా 
సిద్ధహస్తుష యను నీ ఇతివ్న త్త తం జ 


అయితే వీర కథల్లో ,వధానమైనది ఆరికాంశం. అర్టిక్‌ విషయాలు 
ఓ౬కొంాక్కళ,) చేత ఎటువంటే పనులు చేయిసాయా వారిని ఎలా తయారు 
చేస్తాయో ఈయన చూపెట్టిన వైనం కథానికకు “ఒక్‌ విశిష్టతను చేకూర్చే దేకాక, 
వీర్‌. (పరిభను పదర్శించేదిగా 5 కూడా రొట్ట వచ్చినట్లు కన్పిస్తుంది, వ? త జారి 
కథల్లో ముఖ్యంగా హన ర్క్టానదగ్గవి “భ్రే్ర కరు? కీరం' స “ఏలూ రెళ్మ్ళాలి, చెప్పకు 
చెప్పకు. మొదటి కథలో కరుణాకరం భార్య కొవురానితి రాకముందునుంచే 
నాయుడుతో పోయే సాని ఆ సంగలి కాస్తా భ భర్తకు తెలిసిపోయిందని ం 
తర్వాత ఇకో ఆమెలో అరమరికలు లేవు, 'దాపరిక "అ ఏమ్మా! తం లేదు. ఇద్‌ మాటల్లో 
నైతే ఆమె చచ్చు లేకుండా అన్నీ ఎంత బాహాటంగా  అనేస్తుందో రచయత 
[వాసిన తీరు గమనార్హ్యమైంది. అతసికి విషయం చెప్పాలనే ఆనుకుందట తీరా 
అతనే వెఠిరి ప్లూ దు ఇకనేం. “ఆతని అన్నమే ౬ రసి ఆతని ఖు కడుతున్నావు- 
వాజ్జి దోచి నీకు 'పెదుతున్నాను న గాత్ర (దోహ బుద్ధి ఉంటే అలీనితో కట! 
అంటుంటఓ అతనితో, ఈ చివర్‌ వాక్‌ కం మ్మాతం నిజం. ఏం చేసినా థర్తతోనే 
సట్‌ భర్త అభివృర్ధడి రావాలనే చేసింది, మరాఎ మార్చలేదు. వెధవ చేదస్తాలు 
పెట్టుకోవద్దని 2 భ్‌ ర్తకు శై పె చదవు చెప్పుంచింది. "విఒకోటి న్‌ సీమ కుక్క 
లాగ ఆమె తశ లర గొట్టం న. సహస న నాహార్చన చే బిస్తూ కనకాభిషేకం 
చేశారు చె లు ఇక్కడ కథకుడు మన ఇంహాసాన్ని 1పస్తావించి ఆరు 
హ్‌ క్స్‌ య్‌ల్ని పరాయి దేవతలకి కన్న కుంలీదేవి ప పర్మివత అయితే శారద కూడా 
పరివతే అంటాడు, భర్తకు సర్‌ బిరుదు వచ్చింది, అమె లేడీ కరుణాకరం 
ఆయింది ! 


“ఏలూ రెళ్ళారి' అనే కథలో షష్టిపూర్తి 6 అయిన ఒక పెద్ద మనిషి 
రెండో పెళ్ళి పెళ్ళాం ముప్పయి. అయి: దే (ప్రౌఢ ఇరవై కూడ నిండని 
నూనూగు మీసాల కరాబ్టి సం (ప్రబంధంలో! రై దించుతుంది. ఇఏ చలంగారి 
ను కథేమానని అపోహపడే 1పమాదం వుంచ. కొని ఆమె సెక్స్‌ కోసం ఆ 

చేయలేదు. భర్త గడించిన ప, ప్మిలార్టితం అలా ఆమెకొక పిల్లవాడు 
వ. దఖలు ప పశ్హాం౫ లేకవోతే ఆమె మరుదులు ఆమెను ముండను చేసి 
మూల కూర్చోబెట్టేవొరే. అయితే. ఈ కథలో కథకుడు చేసిన తమాషా ఏమి 
టంటే ఆమె తన్ను అలా రంగంలోకి ఎందుకు డింపీందో ఆది జరిగిన కొన్నేండ్ర 
తర్వాత కూడా ఆ “ఘువరుడికి తెలియకుండా గోప్యంగా ఉంచడం. ఆ కథంలా 
ఆతను మరిచిపోయాడు. ఆమెను తటస్థపడితే గుర్తు పట్టి 
రేక వోయాడు, ఆమే పనకటి ఆతనికి తెలియకుండా 


౮5 భారతి 


రూడా ౭ లుపెపలో 
స ట్‌ 


కథ శ్ఞాపకం చేసింది. 





మార్చి, '86 


పుట్టిన పిల్లవాణ్ణి అతని కళ్ళు వాత్సల్యంతో చూచారు. ఈ కథను కథకుడు 
ఇంతటితో ముగించి వదిలేయలేదు. ఇక్కచౌక చిన్న ధ్వని పెట్టాడు. ఆ-ప్కిభైవాడి 
చేత ఒకి ఇంగ్టిషు వాక్యం ఆనిపించి, ఆ వాక్యం “ఇంగ్రషు పలుకుబడి 1పకారం 
తప్పా రైటా అన్న (పళ్న పల్లవాడి చేత వేయిసాడు ఆ వాక్యం కూడా ఎలా 
వుందంటే ఏ పిధంగా అన్నా అభ్ధం తెలుస్తుంది. “ఖే ఇంగ్లీషువాళ్ళు దాన్ని 
ఓక్‌ రికంగా మ్యాతమే అంటారు. అదే కక్టు ఇంగ్రీషేమో | కాని ఇక్కడ 
క. వలని య ద్యోతరమయే[ భాష తప్పా రైటా అని 
కాదు, ఆమె చేసిన పని నై బై రకంగా సమర్దసీయమేనా అని లేదా అతను ఆమెకు 
అలా వుడై ' “రోజువొక సువర్షపుటి, తణాని కొక అమృతభావం” అనుభవించడం 

సరైన పనేనా + ఈ కథలో ఆమేకు క లిగెిన ఫలితం (ప్రధానం. మరది ఆమె ఆస్తి 

దక్కించుకోవడానికి ఈ దా తొక్కింది. ఫలితం కూడా అనుకూలంగానే వుండి. 
ఎవరి మంచి చెడ్డలు వాళ్ళని. ప. ఆస్తే [ప్రధానంగా అమె చేత అంతపని 
చేయించింది. ఆమెశ్రే ఓక పిల వాడు థ్‌ ర్త వ్ల కలిగి ఉంటే ఈపొటూ తప్పు 
రైటు ఉండేవి కావు ఆర్థిక్‌ వషేయాలు ఇలా నేరక స్థాయిని తారుమారు చేస్తూ 
ఉఊంటాయి. అని కథకుడు చూపెట్టాడు. 


మూడవ కథ "చెప్పకు, చెప్పకు' ఒక తి మొగుడు లేకపోయినా తనపాట్టు 
తను పడి ఒడ్డు బాగానే లొక్కొాస్తూ కుట ఆమె వీటీ క. ఉళ 
సుహామప సుర డయబ్బు తీసారు. ఆమెకున్న ముగ్గురు సంతొనంలోనూ పెద్దవాడీ 
స్వభావానికి ఇది సరిపడలేదు. తక్కిన ఇద్దరూ "జక అబ్బాయి, ఒక అమ్మాయి 
తల్లి పార్టీయే. పెద్దవాడు తల్లి అవస్థను అర౭ చేసుకున్నాడు. కాని తన చెల్లెల్లు 
తల్జీ అడుగుజాడేల్జో పడిపోక అదీ మంచీ గృహిణి కావాలని అతని ఆశ..కొనీ 


చెల్లెలు మ్మ. బీతం గుడ్డ చుక్కూకీ చాలదంది. ఆ తమ్ముడు ఈ “రోజుల 
లం నీ అమ్మాయిలు మంచి సైర్లో ఉన్నారు అనే సంగతి పసికటి ట్టి వాళ్ళను 
మోసుకుపోవడం వాడి ఉద్యోగ 0. నీరికీవోయిన్‌ వాడు అడుక్కులింటాడని వాడు 
అనేస్తాడు. చివరకు తల్లి ల్లి 'పోత్సాహంతో కోటీశ్వరుణి పద్దుసింది. ఆయన గొప్ప 
మా పేరమోశాడు ఆమెను మేడరోకి (ప్రవేశ పెట్టాడు. ఆ మేడ 
ఎక్కదో చెప్పనా అని తమ్ముడంద్రే, అందుకు విరుద్ధస్వభావంగలవాడై న అన్న 
షన స్పకు, చెప్పకు” అంటాడు ఎందుకంటే అడి కను వొచ్చేచోటుకా కాదు. ఈ 
కథలో ఆ తఫివంటి వ మార్గం పట్టినవాళః 7 సాధారణంగా. పాము నోట్లో పడి 
వొతాళాసికి పోత్రారు. కొని హ్‌ సిబ్బనలు ఎక్కి పరమపద సోపానం చేరు 


క"ందని కథకుడు, అంటూ అవినీతిలో వుంది ఐశ్వర్యం అంటాడు, 


ఇట్టా ఆర్థిక వివయాలు జీవితాలను నడిపిస్తోన్న అనేక నల కథ 
లను చా.సో, అత్యంత పెశలంతో [(వాశారు “ఎందుకు పారెస్తాను నాన్నా * అనే 
కథలో ఆ పల్టవొడు ఆ కాలంలో అంతంత హైస్కూలు ఫీజు జులు కట్టలేక, ఆ 
ధరలు పెట్టి పు సకాలు వొనలెక మ. మానుకోవలసి వచ్చిన అగత్యాన్ని 
ఆర్బ | 9౦గా 'చిరించారు. పాపం చదువు పోయిందని వాడికి తెలిసిన హళ్ళని చూడ 
వంస రావడమె లబ్ద న వాడి స్ధిరి చూచి తండికి చచ్చి 
నంత పని “బండపాటు' అనే కథరో బండపొటుకు కూలీ 
రాముగాడు చస్తే వాడి. భార్యకు కర్మటాక్షరు ష్య. న్‌దో ఇప్పించిన మేస్త్రీ 
సత్యం కమీషన్‌ కొ స్రైస్తాడు, కోడభి కొచ్చిన దాంట్ల నో నుంచి తనకూ కొంత 
రావాలని అత వచ్చి రూర్చుంటుంది కట్టుకున్న దాస్‌కి 'సెప్పినారు, కలు. 
దాసెకి సెప్పి? త్‌ రారు అంటుంది. అన్ని క్ర 'పెడుతూన్న కనకమ్మ మేస్త్రిని 
వెవిరించి కోక కొని అస్నిటికంతే న. విషయమేమిటంటే. 
రాషగొడి భారః (కున్న వ మరో మొగుకు సరిగ్గా స సమయానికే డాని గుడిసె చేరుకొని 
దాని £ మన డబ్బులో పారం గేదెని బేరమాడుతున' డు! ఇది జరిగిపీతున్నా 
అది *ీనాన సెర్టో పడ్రందాబో” అని దీర్గాలు తీసూనేవుంటుంపి. లేన్మిబతుకులు, 
ఆం దుబేతే ఇలాంచివేవో ఏర్పా ట్టు ఘు దదూగ్రతలో కోసం చేనుకొంటూనే వుంటారు. 


అయింది. 


వ్‌ ద్ట్‌సి ఐటి, 


సరి (బతకడం ఒక పోరాట.లా వుందమ్యు ఏమిటిచేయడం? అందుకే *బతకడం 
నేరంగా ఉంద” ఆంటుంది “కుక్కు టేళ్వరం' అనే కథలో గోదావం మండలం సరి 
హూ ధులు దొటెంచి, (పభుత్వ శాసనాన్ని ధక్క్ల్లగంది ౧జీశి కృంచాలచొప్పున బ్‌ 
తివచు తరి లించుకుళలోతూ పట్టుపడ్డ ముద్దాయి ముసలన్ము. ఈ బాపతు కథలో'*ఎంపు” 
గొప్పకథ. ఇందులో రన యత్‌ ' ముస్టివాళ న ఆర్థిక రహస్యాలను పశ్ణేషణచేసి చూవారు, 
మూడుపిగికెళ్ళు దొరికితే న కుండా బతకొచ్చు. నలుగుర ఘ్ములకు దయగరిగితే 
పొట్ట నిండుతుంది , అన్నటిక న్నా ముసలాడి ఉపన్యాసం ముష్టిలోకానికి ఉపనిషత్తు 

తన్నారు రచయిత. ఆ ముసలాడి హాతురుి కుంబిదాట్టే కట్టుకో వాలనివుంటుంది. కొని 
తక. ళళన్ష మ్నుగు వపిలలంవా ఎరి ను. శేఖ నే కట్టుకోవాథి” ఆంటాడు. గుడ్డివాడీ 
సంవాదన కుంటేవాడి ర్‌న్నా మెరుగ్గా వ సుందటి ₹ నే గా వాడు తనకూతురితో “నికు 
మనసయిందీ ఇష్టమొచ్చినట్టు జగ ఏ తఖరనేదు. కాని ౫ ఎడ్జ్‌ సోబ్తేకట కో” అని సలహా 
చెబుతాడు. గుడ్డివాడు చూడలేడుకదా ! అయితే వాడు వినగలడు. తనను కట్టుకొనే 
ఎరికి కడియాలూ, గాజ్బులూ అవసరం అని వాటికి డబ్బు గుమ్మరిస్టాడు. ఇక్కడ 
కథకుడి వ్యాఖ్య “అళ్ళరేనివాడికి కడియాల రవళలలూ గాజుల మోతలతే కాబోలు 
కామాన్ని కదుపుతాంయి.*"' అని 


చా. సో. గారి కథల్లో “ఊహా ఊర్వశి విలక్షణమైనది. ఈ కథకుడు 
భావకవి అనుకుంటారేమో, కాము తనను ఖభావకవుల ఆవేశం “పట్టుకోలేదనీ, తనకు 
భావకవిత్వం షీద ఆనాదరణా, కవితలో వాస్త వికత __- అరివాస £ వికత అంటే 
అభిమానం వ. తద్వా తనే లేని ఊర్వశితో కాపురం చేయడమనే సనో "మనో 
జ్లత(ఇచ్‌ వ మనోనాడ* నా. ఇప పట్టు రుందని ఆంటాడు 'ఇదే ఆశ్చర్యకరమైన విశేషం 
భావ కవులు భావగితం నా హ్‌ భావమడురోక వెళ్ళి న. ఊర్వశి 
వైపు మళ్ళించి ఊహిసారుకదా ఊర ౧౭ సాధారణంగా భావరవుల్సదేకదా! ఈ కథకు 
డంటాడూ---నిజమైన ఊర్వశి వల్ల చికు గ్రాలు, సంనారికి థింర్వశి దర్శిద దేవత; 
దుఃఖకారణం. ఊహా ఊర్వశితో “సేమైనా మ అంటూ షణం, చిట్టితో 
ఊహా వ. కాపురం చేసు కు చిట్టి ఆంపే అతడు వాంఛించిన పిల్ల అమెకు 


పెళ్ళి రావలసి వుంది. ఆమె పెళ్ళికి పాట్టుపడుతున్నాగు. ఆమె త్‌ల్చి దం[ఢులు. కాని 
చిట్టికి "పెళ్లి కొాకముండొ చూస్తున్నాడు ఇతగాడు. ఆలాంటి అందాల రాణి వుందని 
ఎవరికీ చెప్పడు. 


ఎవడికైనా పెళ్ళామైందా అతని ఊహా ఊర్వశి పోవ నళ్లి, చెట్టి కింకా పెళ్ళి 
కాక ఫోవడం, తనకు ఆమెకన మూడేళ్ళు చిన్న దాః నితో ళ్‌ ఆమే అమ్మఅమి 

అమ్మలక గ్రాలకో కలసీ వోవడం, అతనిలో దురుద్దెశా న్న్న రీపుణోఎది. అదేకావాఠి 
అఆతసి*. అతని మనస స్సుల్‌ త్రో చిట్టి ము . బాగా పడీవా చెయయిండి. నిజానికి ఊర్వశుల 
విషయంరో భావకవు లమెటి? "అం వాస్త విక్‌ కచ్చచేమిటి? 'పెళ్ళికొని పరస్త్రీ ప్సీద 
కోర్మె పుట్టింది. అంతే _2 పైగా ఇతగాడు చిత్త సంస్కారం కలవాదీనని చెప్పు 
కక గ "అతని పివాహుం ఆుర్శ [ప్రాయంగా జరగాలసి. కట్నంలేదు, పసుపు 
కుంకం లెదు. నాతులు రిజ్బ్టూరిరు చాలు. పెళ్ళి సంతకాలు కాగానే చకోర దింప 
తులై వన్నెలో "ెగింపోతారట. మేడ, స్ప్రంంగుముందం ప పట్టు పరుపు, మొగలాయి 
మహలు---ఇలా తేరిపోతున న్నాయి, అతని టఉఊహలు ఇ తక థా బప్పి, చిట్టికి ఇ పెళ్ళి 
కాకపోవడం 7 పై తెనుగు యువకుల రసజ్ఞతా దారిద్యా' )న్ని (పస్తావించి, “తలను 
పొం ఫెసర్హ మీద ఒర్‌ దెబ్బ వేశాడు ఇతగాడు. ' “అం . “వవద్‌క్కా వాలి? ఆఫీసరు 
గారి కూతురు కో తైనా సస తెనుగు (సా ఫెసర్దు పెళ్ళాడతారు” ఆని వరూధినీ 
(పవరాఖ్యుల ఘట్టం వి పొథం చెబుతూంటారనా పరి జ. స 
మన; (పభవానలదహ్యమానులై ”' అనే పాఠం కూడా చెబుతూ వృంటారే! ఏమైనా 
ఈ కథలో ఊహా ఊర్వపలతో కాప్పరం చేస్తూ ఎట్టాగైనా వారికి పెళ్ళి కాకుండా 
చూని, వారు శాశ్వతంగా తమ ఊహా ఊర్వశులుగా "ఉండిపోవాలని చూచేవారి 
ఒక తరహా మనస స త్వాన్ని రఒయ్యిత బహిర్గతం చేశాడు. ఇది శాదీజమీగా కన్పించ 
వచ్చు, కాని ఎవరి అసి స్తిత్వ దృక్పథంతో హరు (ప్రవర్తిస్తూ సూ ఉంటారు, ఈ కథ 


ఒక్‌ వ్యసనమనీ, అది మనో వ్యభి 
ఓకొనాక లోలత్వమనీ ధ్వని పాయంగా రచించిన 


“భారరి' లో పడింది. ఊర్వశి భావన 
బోరం వంటి 
ఆఅధిష్నేప కథ ఇది. 

మ. మరెవ్వరూ (వాయలేని కథ. తెలుగు పట్రణా లు ఇంకొ 
చ కి రోచుకోని రోజల గటి కథ. చి న్నతరంవాళ్ళు క కు ష్టార్టీలు, "పెంచు 
కొనే న వైరాలు, రినిపించిన కురిడీలు, ఎగతా? 
నేల టిక్కట్టుకు వళ్ళి లేకా ష్యతం రేనన్ని సినీమాలు చూడటం, నేలకు 


చేసూ బబ్బబ్బా కొఓ[డం, 
అటి గమ ౬ ఖ్‌ 


' అన్న మాట మనుషుల బురులు మారపూ 
ధ 








ల - 
ర 
ఎల్ల రమమ్‌ ఫ్లో 
అనడంలో వున్న సుటవులు, గెంగుల పంతం 
కోపం, ఒకడు కురిడీ లినిపించిన సంగరి 


య” 


శ్జాపకా సి కొస్తే ల, 
ముక్కుపుటో లెగిరి, ముచ్చెమటిలు పోసి కంపింబీటి పోవడం అన్నీ బలీ వినరంగా 
వర్ణించారు. వీటినన్నిటినీ పరిశీలించిన రచయిత కొన్ని 1 పొటు ఆ 

దృశ్యాలను తన జ్ఞాపకాలుగా పదిల పరచుకొని, తీరక చిక్కి మనః సిరి ఏర్చడ్గ 


థి 
వేళ కాగితంపై పెట్టి, మానవునికి ఒక వయస్సులో సాహసంమై ఉండే 


విజిగీషను, మకు; గావను చ్నిరించారు ఈ రకం న ఏ శారిలోనైనా, 
గ భాషలోనైనా టా కాని తెనుగు వాతావరణాన్ని ప'”:సరాలసూ తటగు 
వార్రి పత్యే ఇరతసూ చుపడంఠలరోే ర్రయిత చూపిన సుైశలం ఎన దగింది. 
ఇంత కథ వ్రాసిన తర్వాత కథకుడు ' 'ఆ నాటి నన్ను చూసె ఈ నాటికీ నేను 


జి టీ 


నవ్వు కొంటాను" వ్‌, షరు దులాజ మి, వయస్సులో "వుంది అం. అందుకనే 
స దశలుగా విభజింపబడింది కదా 
“జంతనులో బడ్లీ, ఫ్‌ ెసిడెంటు అల్మేకాంతం' స 


లలో క రెన్ఫిలర్డు చేసే మోసాలూ, పం. ఎలా పంచాయితీ " న్‌ 
| అవుతారో చెప్పే కథలు, లీ క్మ్‌కాంత కం గమళ: దాని వీ 
పంచాయికీ టోర్షు (యెసిడెంటు ఆయ్యాడు రాజకీయా క్ష తప్పతే ఆడదాసికి 


మనం బాలం అయాసే య య. స్పడు దొనిపడి ర్మారి ర. రోజా. రండు 
గభాసులు.  అతసి 3న మాడా అప్పు డంతే. అతకు దే ని డేంటు 
అయి, అవి గంగాదేవి అయినప్రుదు అచ రోజూ: (గాందీ రెం మ. "పెగ్గులు 


వేస్తుంది. అతని పనీ సరిగ్గా అంతే. 


ఒక యువరి ఒక యువకునికి రాసిన ఉతరాల ద్వారా [మేవ వనూ 


మోజునూ, బదలాయింపు చేసిన కథిబఎరి ఆ యువణికి అతనిపై వున్న 
మోజున్ను 1పధానంగా చూ పెట్రిన కథ ఇచి సిగూ ల “కుండా చనేనో 

కుక్కాసి.. సిసరతుండా తోకాడించు కొంటూ మీ దరికి వమ్తా ఉంటాను 
అని రాస్తుంది కరి అవసరం ఒకం* రిలి, నప్పుడు కలిగారు. అతను 
ఆమె +* వె మొగుణ్ణి అదుతూ రాళాడు. ఆమె ఆతని 'సెద్దరికా ని (వశ్చి , అందింది. 


తన భర ను జ్ర చేజుంచి ఆయన బు్ధ్‌ మార్చి: వ్‌ ॥ ఏమైళనేం అతసికి 
సై వ్టైల్యం, తెగింపు లక ఆమె పీటుడుగా" ఉండవలసిన స్దౌనా న్ని షు ట్ర 
ష్ష్‌ కొన్నాడు. తన ముడు చెడితే” రాసా చెద్దానసి "అభి గీకరించ్చిన | 
మనస్సులోకి మ మనం చూచే అవకాశం కరిగించే కథ వ్‌ ముఖ్యంగా అమె 
ఇం్యదధథినుస్సు వతె గోచ 


రిస్తుంది. 
కఛారచనతో చా. సో. కనపరిచే వైవిధ్యానికి నచ్చుతునకల 
వంటి కథలు కొన్ని ఉన్నాయి. ఇవి ఇరివృత్తంలొ, చెప్పే తీరులో, 
శిల్పంలో, సందేశంలో ఆగపన [వత్యేకత్‌ను చా దేవిగా ఉన్నాయి. “'డుమ్ముల 
* మిళకారు భ న ఏకొంతసీమళో 


గొండె అర్థర్మారి కుష్మిలి ఘాటీ!ి 
సుందర జాగారం 


యంఠరరమ 

లు 
అద్భుతమ్మైన (పక ఠి ముందు 
సని లతం. మ గానమే మానవ్పని 
పట్టు గ్‌ థధయం 


యం న్‌ 
శచాయూల! గొని 


మానవుడు అల్పుడని చపుడ 


భమ రోలిగెస్తుఐది దమ్ముల గి సల ముంది, 





ఆశా లాగంబసతస్తాననుమితం వాసాయ వదనా. 
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శరీరాన్నంతా అవహించడం అనే అనుభవాన్ని ఈ కథలొ రచయిత సరి 
సరాల వర్ణన ద్వారా పాఠకునికి కలుగజేశాడు. ఇందులో భయానకమైన, 
వికృతమైన, విపరీతంగా కనపడే పకృరిని కథకుడు వర్ణించిన తీరు ఒక్కొాక్కా 
వాక్యం ఒక చితకాగునికి అపురూపమైన (పకృతి చ్విక్రాన్ని వేసేందుకు భావన 
ఉత్తే జము కలిగించేదిగా వుంది “నల్లని నీడలో గోతిడు నీళ్ళు వ్వెన్నెలపడి తెల్లగా 
చెంగల్వ పువ్వులాగ పికిసించాయి. రోడ్డువార కాలువలో నక్మఠాలు మాళన్నా 
వడిగ పరిగెత్తుతున్నాయి. చెమ్మమీద చంధద్రకొంతి పడి గెడ్డ జిగ్గని తెల్లని జరీ 
చీర లాగ మెరిసిపోయింది చుటూ కొండలు వలయంగా చుస్రశాంి. ఆమధ్య 
నున్న భూస్థలం గంగాళం లాగున్నాది* 

*నృడీ గె దీర్షరోగి అనే కథ ఊహ, కళామూల్యం, ఫీలింగు రీళా 
కొరుడికి ఎక్కడినుంచి వస్తాయి అనే (ప్రశ్నకు సమాధానం అవి యధార్థ 
సంఘటనల్లో నుంచి వస్తాయి. ఈ కథలో చ్నితకారునికి ముసిలి ముష్టి దాని 
మొహంలో ఎన ఖై ఏళ్ళ జీవితపు బాధ, మరణవేదన ఇచ్చిన స్ఫూర్తి వల్ల అతను 
డీరరోగి చితంలో అనుకున్న ఫీలింగు తేగలిగాడు రోగి ఏ క్షణాన చచ్చి 
పోతాడో అనే భావం చూచేవారికి కలుగటేశాడు. మనిషిని మనిషి ఏం జేస్తున్నాడో 
ముసలిదాని చూపు చెప్పేసింది. ఆ ముసల్దికూడా జుట్టు సవరించుకోవాలని చూస్తుంది. 
ఆది మశిషిలో అంతర్హతమై పన్న సౌందర్యపిపొస అని. చెబుళూ? చితకారుడు 
దాన్ని వినియోగించుకోలేదు. ఆ చ్మితం నారాయణబాబు (శ్రీరంగం) “దేశమాత” 
ఫ్రీఖ్రీ “ధిక్షువర్షీయసి' గీతా లేతా లెత్తగా బైటికొచ్చిందట. 

“వొమ్మల పెళ్ళి ఓ ముసలమ్మ చెప్పిన ఎప్పుడో ఇత్వుకులనాటి 
కీనితాన్ని పునః సృష్టించిన కథ ఆ రోజుల్లో ఎంత పెద్దింటి పిల్లలై నొ గోలీలే. 
ఏర9ని రాగి డబ్బు కంటబడేది కాదు. గరిసెల కొద్దీ ఇంటినిండా డినుసులు 
పట్టు కొలినిపోసినా కోమటి. పది రూపాయలు చేతిలో పెట్టివాడు కాదు. 
ఏంవత్సరానికి ఐదు రూ.లు పన్ను కట్టుకోలేక ఏభై ఎకరాల భూమి 
కదులుకున్నారు __ ఇట్టా ఆర్థిక విషయాలను అధికంగా సాంన్క- ల్టలిక్‌ విషయాలతో 
ఫోడించి అప్పటి [గామీణ తెలుగు సంస్కృతికి అద్దం ప్టడంలో కథకుడు 
 ు 

చా, సో, ల గణానికి మనుషులెవరూ గుర్తుకు రాకపోతే పక్షులను ప్మాత 
లుగా లీసుకొని అయినా కథ (వాయగలరనడానికి 'మాతృధర్మం' కథ నిదర్శనం 
ఇడి ఆడక త్తెర మగక త్తెర పిట్టలకథ. అమితే మానవీయ ,ప్రస్తుతాంశం ఇందులో 
లేకపోలేదు మానవులు తమ పిల్లలను ఎట్టా సొకుతారో, ఎలా సుఖ చమఃఖాలను 
భవిస్తారో పక్షులు కూడా అంతే. (వకృతిళో అ లేదొ సృష్టి ఉనికిలో బలం కల 
వాడీదే రాజ్యం అన్తే సిద్ధాంతం ఎప్పుడూ పనిచేస్తూ వుంటుంది. చీమలు పెట్టిన 
పుట్ట వొము పర్మిగహింఛింది దాన్ని చంపి స్వాధీన సరచుకొంవి ముంగిస, 
ముంగిస పుంజుక త్తిరను తన దంష్ట్రల్లోకి తీసుకొంది. ఏకాకియైన ఆడక తెర 


“జీవనగీతం౦ 


రఫి 
సుమ సుగంధ సౌరభాలు వీడ్కోలు ఆర్మీస్తాయి సృష్ట 
పరిమళం మిగిలిపోతుంది 
గాయకుడు న్వర్ల్గాన్న ధిరోహిస్తాడు 
అతనిగేయం.. గాయాల్ని సైతం మురపింపబేస్తుంది 
కవి నమన మధ్యనుంచి దూరమపుతాడు 
భావుకత స్పందించే వృదయాలలో 
చీరకాలం శో భిల్లుతుంది 
ఈ జీవితంలో ,... 
మనం ఏమి శోభించాలి నేస్తం? 
మంచిని పెంచడం తప్ప! 
మనం ఏమి సాధించగలం నేస్త క్స్‌? 
నుమతను పంచడం తన, ! 


న 


పదక్షిణలు చేస్తూ విలపించింది, దాని విలాపాన్ని గీతంగా రాసుకున్నాడు 
మానవుడు. మాతృధర్మం ముందు ప్రియుని వియోగం ఏమ్మాతం. ఆడక తెర 
మళ్ళీ గుడ్డు పెట్టింది **. పుంజు పిల్ల బయటపడింది. అది హల్వాలాంటి ఆక 
పురుగుల్ని లిన్నది ఇట్లా పకృలిలో పలి క్షణం జరిగే సృట్టి, స్థితి లయాలను 
కథకుడు పరిశీలించి ఈ కథను చెప్పడం రచయిత ప్రతిభకు పతాక స్థాయి. 
ఇందులో చెప్పదలచుకున్న అంశం ఆడజీవి తన మాతృ ధర్మాన్ని నిర్వర్తించ్‌, 
కృత కృత్యురాలినై నానని దాని హృదయం [దవీ భూతం కొవడం. ఈ కథను 
చలం రాసిన 'ఓ పువ్వు పూసింది'తో ఎవరైనా పోల్చవచ్చు. చలం కథలో 
రొమాంటేక్‌ ఫీలింగ్‌, ఆవేశం హెచ్చు. చా. సో. రాసిన ఈ కథలో గాఢత్వం 
సందేశం [1పబలం. కొని రెండూ రెండు మహా కొవ్యాలు ఈయన పలుపోకడలు 
పోయినట్లు నిరూపించేవీ, వాఖ్యానింపదగ్గవీ “ఉళ్ళో వానలేదు, “కర్మ 
సిద్ధాంతంి, “చొక్కా- = బొచ్చు తువ్వాలు” వంటి మరికొన్ని కథలున్నాయి. 

చొ, సో. కథారచన “చోటుచాలదు' లో ముఖ్యంగా గమనా క్షమైంది 
కథను కవిత్వ స్థాయికి రీసుకు పెళ్ళి లిరిక్‌ 'లతణాలు కథకు సమకూర్చడం, 
ఈ (ప్రయత్నం [పతి కథను మలచడంలో కనిపిస్తుంది ఇందుకు కారణం 
చిన్నపుడు ఛంట్‌ స్సు నేర్చుకొని ఆంగ్రంలో కవిత్వం [1 వాసేందుకు [పయర్నించి, 
ఆ వాసిన ఖండిక "పేరుగల ష్మరికలు వేయక్‌పోగా  జనించినటువంటి అసం 
తృప్తి కృతార్థత చెందలేకపోవడం కథకుని పూర్యు రంగం కొవడమెమో 1! ఆ 
రోజుల్లో థీ (శ్రీః న రాయణజా-బు, రోణంకి అప్పల స్వామి, చా.సో ఒక జట్టు 
ఐరోవాఖండ సాహిత్య క్‌ఖా ఉద్యమాలతో వీరికి విదేశీ ప్యలికల బారా సంబంధ. 
ముండేచి ఆ ష్మకికలు విజయనగరం మహారాజావారి కళాశాలకు వచ్చేవి. రోణంకి 
ఆప్పలస్యామిగారు అనేక యూరోపియన్‌ భాషలు సొపిత్యాలు తెలిసీన వారు. 
విశాఖపట్నంలో శ్రీ ్రీ, శ్రీరంగం నారాయణబాబు ఓకప్పుడు భావకవులు. ఈ 
వాతావరణంలో మసిలిన చా. సో, కు కొంత కాలంపోగా తాము వాసేది కవిత్వం 
కాదని తెలిసిపోయింది. అది ఊరిశే పద్యం రాయడమే సంతృ పి కలుగలేదు. 
ఇంగ్లీషులో కని కావడం అసాధ్య మనిపించింది వీరికి. అయినా ఆ రోజులనాటి 
అనుభవాన్ని చొ. సో. గారు “చిన్నాజీ' అనే కథలో కొంత వైరాగ్య భావంతో 
కథావొద్దు కావ్యంవొద్దు, చిన్నాజీతో ఐదు నిమిషాలు షేక్‌ పియర్‌ కామెక్షీలో 
ఐదంశాలపొటి చెయ్యవా అన్నారు. చిన్నాజీ చిరుత్మపాయం విలువైంది అని 
చెప్పారు. ఈ కథతో బో ఫెంచి పండితుడు అప్పలస్వామి నాయుడు వొ చ్చి రస 
గుల్లా లాంటి రోసార్‌కవి గేయంలో చరణం అందుకుంటాడు. దాంతో వెరెత్తి 
పోతాడు గాయకుడు నారాయణబాబు... పరాసు పద్యం పరారీ తఅభూలాగ 
పాడతాడు ఇంగ్గీషు పాటి నవ్య సాహిత న్‌ పివొసి నారాయణబాబు. అప్పలస్వామి 
రోసార్‌ని వొదిలి నారాయణబాబు గొంతుకతో కోలుపుతాడు” _ ఇవన్నీ అల 
నాటి వారి కవిళాసాంగత్యం జ్ఞాపకాలు. చా, సో, ఆంగ్లకవిత్వ రచనలో విఫల 
మ తెలుగు కవిత్వంలో పడ్డారు ఆయన ఛందస్సు భాషా సౌలభ్యం, 
ఇమిజిస్టు స్కూలుకు చెందిన వనబడే గీతాలు (వాళశౌరు. వాటిని భారతి, (పతిభ 
ఆఅదరించాయి. మది రొన్ని (పత్యేక సంచికల్లో రూడా వి [పచురితమయే యి, 
ఇదీ కొదనుకొని అప్పుడు కథా రచినకు మళ్ళారు,. క్ఫూనిక కవిత్వంలో లిరిక్‌ 
వంటిది అనే నిర్వచనాన్ని వీరు నమ్ముతారు. నమ్మడమే కొక కథను కొవ్య 
సద్భళ మైన పరిపూర్ణత్వం శేసి తీసుకు వెళ్ళడం వీరి లక్ష్యమైనట్లు కెలు. 


- స్తున్నది, కాబపే తాము నాసిన కథ కావ్య ఖండికవలి రూప దిదుకున్నదా లేదా' 


చూస్తారు ముఖ్యంగా కథ (పారంభ భాగానికీ చివరి భాగానిజీ పరస్పర అధార్‌ 
సంబంధం వుంటుంది ఈయనకు శబ్ద మహిమ, నాద మహాత్యం కూడా- ఆక్‌ 
శింపే అనిపిస్తుంద్‌. ఒక కథలో  *గంగాళం లాంటి భూవలయంలో కళ సెళ 
ఎసరు ఉడుకుతున్న ట్టు కప్పలు మోత పెడుతున్నాయి _ గాజుల నిక్వాణం, 
నర్తకి గుల్ల కడియాల్లో రాళ్ళ గుణ గుణ - కీటకాలు కోహిను కోటు తంత్రీ 
స్వనొలు మీటుతున్నాయి. మువ్వలు మోతపెడుతునా? యి. కింకిల్తీ స్వనం. 
లంకిబీ దేవి గ్మురలాగుంది” అని శబ్దాల వరన చేశాడ, ఇక సామెతలూ, నుడి+ 
కారమూ సందర్భోచితంగా పడిశోతూంటాయ్‌.. ఇక అక్కడక్కడా చురుకైన 
పదునైన ఛలోక్తులు. “పాండిత్యం ఎక్కువై తే బుద్దికి పడిళం పడుతుంది” ట 
“వెన్నెల కర్పూరంలాగ వెలుగుతున్నాదో అనే హ్‌ ఉపమానం ఎంకిపొటలో 
“ఎలుతురంతా మేసి ఏరు నిదరోయింది, అనే పంశిని స్క్ఫుంంపజేస్తుంది. వీటన్నీ 
టికీ (వొతిపదిక వాస్తవికత. ఇక్‌ ఆ కథ కావ్యం కాక్‌ ఏమొోతుంది ,? 

. చా సో. కథా (ప్రపంచం తెలుగు కథానికకు మరో పరిమాణాన్ని ఇచ్చి 
దాని సంపన్నశనూ మూల్యాన్నీ బాగా పెంచింది. 








రలగవారగంకు 





వఎములవాడ భీవుకవి 


ఫం ల గ = పరామర్న 

భారతి.నవంబరు "84 కలగూరగంపలోని “వేములవాడ భీమకవి” 
ఆను పునః పునర్విమర్శయందు ఆపూర్వములై న విశేషములు కలవు. అవి ; 

1. “1988 జనవరి “భారతిలో నేనుదహరించిన కొరవి గోపరాజు 
“సింహాసన ద్వాతింశిక” లోని పదాన్నిచూచి కూడ అది ఆర్ముదగారి “సమ్మగ 
ఆలయ్యధ సాహిత్యం లోనిదని ఆదే నా వాదానికి మూలమని. ,వాయుటను. .. 
ఏమ'కవలినో విజ్జులు సెలవీయగలరు. నేనుదహరించిన పద్యము ఆంధ 
సాహిత్య పరిషత్తువారి (పచురణములో నిదే, సమ్మగ ఆంధ సౌహిత్యములోనిది 
కాదు 

ఇట్లు 'వాయుటకు నిమిత్తమైన పూర్తి వాక్యమిది, 

“కొరవి గోపరాజు సింహాసన ద్యోతింశక-ఆలయ్యధ సాహిత్య పరిషత్తు 
వారి _పచురణములోని (1986), ఆంధ్యపదేశ్‌ సాహిత్య అకాడమి వారి 
(ప్రమరణలోని (1989 పరిష్కృత పద్యమును పరికింపక అర్వుదగారి 
సమ్మగ ఆంధ సాహిత్యంలోని (1865) అపరిష్కృత, అర్థరహిత, పద్యమును 
పట్టుకొని, వేములవాడ భీమకవి జన్మస్థలము లేములవాడ అని వాదమునక్రు దిగిన 
విమర్శకుడు_అసలు పద్యమునకు అర్థ ము చెప్పిన తర్వాత, “కొన్నినాషృన్నట్టు” 
సమ్మతించినను, ఆది వేములవాడ అనుట “సత్యాన్వేషణ తత్పరత”కు సొక్షశ్రిము 
కాదు. 

ఇందు 1988 జనవరి “భారతిలో విమర కుడు ఉదహరించిన 


పద్యము సమ్మగ ఆం్యధసాహిత్యంలోనిదని లేదు. ఆంధ సాహిత్య పరిషత్తువారి . 


(ప్రచురణములోనిదికాదనియును లేదు, అదే విమర్శకుని వాదమునకు మూలమని 
కూడలేదు. “ఆల్మధ సాహిత్య పరిషత్తువారి ప్రచురణములోని. . ,పరిష్క్యృత పద్య 
మును పరికింపక” అని కలదు,.పరికింక అనగా ఉదహరింపక అని అర్ధము కాదు- 
(పకరణమునుబట్టి పరిశీలింపక అని (ప్రస్ఫుటము. “సమ్మగ ఆంధ సాహిత్యంలోని 
పద శమునుపట్టుకొని” అని కలదు. పట్టుకొని అనగా ఉదహరించి అని అర్భముకాదు. 
సందర్భమునుబట్టి ఆధారముచేసికొని అని స్పష్టము, “వాదమునకు దిగిన" అని 
కలదు. దీగిన అనగా మూలము అని ఆర్థ ము కాదు, ఉప్మకమించిన అని సువిశదము. 
సింహాసన ద్వ్యాతింశికలోని పద్యమును ఉదహరించియును, విమర్శకుడు 
పరీశీలింపక పోవుటవలన ఆ పద్యమునకు అర్ధము చెప్పట జరిగినది. అర్ధము 
చెప్పిన తర్వాత “భీమకవి కరీంనగర్‌ జిల్లాలోని వేములవాడలో కొన్నినాష్టన్నట్లు 
గోపరాజు పద్యము సాక్ష్యము” అని విమర్శకుని పునర్విమర్శలోని విస్యాసము! 
అందుకు పైన ఉదహరించిన పూ _ర్రివాకగ్గము (పసక్తము. ఆంధ సాపొత్య 
పరిషత్తువారు, అంధ సాహిత్య అకాడమి వారు (పచురించిన సింహాసన 
ద్వ్యాతింశికలోని “గోపరాజు పద్మము” నందు లేములవాడ అనియేగాని వేముల 
వాడ అని లేద, కాని అర్ముదగారి సమ్మగ ఆం్యధ సాహిత్యంలోని “గోపరాజు 
పద్యము” నందు మ్యాతమే వేములవాడ అని కలదు. అందువలన “ఆర్ముద 
గారి సమ్మగ ఆంధ సాహిత్యంలోని అపరిష్కృత, అర్థరహిత పద్యమును 
పట్టుకొని. అది వేములవాడ అనుట “సత్యాన్వేషణ తత్పరత”కు సాక్ష్యము 


నారా మడడను 
కాదు” అని సమాధానమిచ్చుట జరిగినది. ““వేములవాడలి' , టకు మటి 
ఆర్ముదగారి సమ్మగ ఆంధసాహిత్యంలోని “గోపరాజు పద్యము ?"'ధారము 
కొనిచో, మజే సాహిత్యములోని “గోపరాజు పద్యము” ఆధార కుడు 


చెప్పవలయును. కాని చెప్పలేదు. అంతేకాదు. విద్యార్థి సహితము చదువు సమ్మగ 
ఆం్యధసాహిత్యం విమర్శకుడు చూడనట్టు పునర్విన్యాసము ! ! 

2. _“భీమకవిని లంకా విజయములో లక్ష్మణకవి “పృథుక్షు కని 
స్వాంత భీముసిగా కీర్తించినట్లు నేను వాసినదానిని “లంకా ఏజయము చదివి 
(వాసినది కాదు” అని. . [వాశారు, నిజమే. “లంకా విజయము మ్ముదిత్మపతి 
నేను చదువలేదు. . .6 _చగారి సమ్మగ ఆయం్యధ సాహిత్యం మ్మాత మ 
చూచి” [వాసినది ౪... నా [వాతకు ఆధారము మృదాసు | వభుత్వము 
వారిదివరలో ప్రచురించిన డ్మిస్కిిప్టివ్‌ కేటలాగు పుట 957 మ్మ్నుదిత్మపతికి 
మూలాధారమనదగిన కాగితపు (పతిలో “*పృథుకు కవి స్వాంత ఖీమిడుగా 
మార్చి మ్యుడించవలసిన అవసరమేల కలిగినదోల” 

ఇందు “లంకా విజయము చదివి 1వాసినడి కాదూ అని 'వాసినది 
అయినను, “నిజమే” అని ఒప్పుకొనుట ముదోవహము. కొని అది “ఆర్ముద 
గారి సమ్మగ ఆంధసాహిత్యం మ్మాతమే చూచి [వాసినది కాదు” అని తప్పు 
కొనుట దయనీయము, “సమ్మగ ఆంధ సాహిత్యం మా న స. 
[వాసినది కాదూ అనగా ఇట సమ్మగ ఆం్యధసాహత్యం మారోమేగాక 
ఇంకొకటికూడ చూచి (వాసినట్టు అర్థము వచ్చును, అనగా సమ్మగ ఎం్యధ 
సాహిత్యం చూచి 1వాసినప్రై కద! ఇంకొకటి కేటలాగు. అది మరి ఆర్ముద 
గారికిని అధారమే అగును. విమర +కుని 'కేటలాగు పొండిత్యమును సరిగాలేదు. 
మదరాసు (పభుత్వము “ఇదివరలో 1వచురించిన డిస్కి)ప్టివ్‌ 'కేటలాగు”. అని, 
ఇటీవల పకటించిన డిస్ట్కిప్టివ్‌ _'కేటలాగులు అని శండు రకములు లేవు, 
ఆఅల్ఫబెటికల్‌ ఇండెక్‌: నః (టీనియల్‌ శేటలాగ్‌, డిస్క్రిప్టివ్‌ "కేటలాగ్‌ అని 
మ్మాతము కలవు. అవి సరిగా పరికించినచో, పిండిపో౦లు లక్ష్మణకవి 
లంకా విజయమునకు ఒక కాగితపు (పతిమ్మాత్ర మేగాక ;. రెండు తాశష్యత 
[పతులును కలవని తెలియను. _ 182వ సంవత్సరమునందు.. వావిళ్ళ 
రామస్వామి శాస్త్రి అండ్‌ సన్స్‌వారు (పచురించిన “రావణ దమ్మీయము”' అను 
నామాంతరముగల లంకా విజయమును చదివినవో, ఆ [(గంథము “1 0్రగ్రివ 
సంవత్సరమునం గాకినాడలో ముద్రింపంబడినది” అని, అది “తవ్పలతో నుండె 
ననియు, వావిళ్ళవారు “సాధ్యమయినంతవరక్షు నిర్దషమముగా ముదించిరి” 
అనియును తెలియును. తాళ పష్మత్శగంథముల, కొగితపు (పతుల పరిచయము 
కలదేని, అవి లేఖక పాఠక దోషములకు అతీతములు కావని ఖరమగుశు 
శబ్దార్థ జ్ఞానము, వ్యాకరణ జ్ఞానమును ఉన్నచో, “పృథుకు కవి స్వాంత భీము 
భీము” ఆను లిఖిత పాఠము దుష్టమని, “పృథుక కవి స్వాంత భీము భీము” 
అను ముదిత పాఠము నిర్దష్టమని బోధపడును. రెండు పొథముల అర్థములను 
వివరించి, మ్ముడితపాఠము సరిక్టైన పొఠమని మూదలించినను, “కాగితప్ప పతి 
లోని (ది మార్చి మ్ముదించవలసిన అవసర మేల కలిగినదో” అని విమర్శకుడు 
అభినయము చేయుట మజీ అకాండ తాండవము. 

8. “గోపరాజుకు భీమకవిపై “అంతస్తావమ్నైన కోపమే" ఉన్న 
యొడల. ,,.'సత్యనారన' 'అన్న పేరుగల తన తొాత 'భూమిని మించిన భీమన 
నామంబున బర గెనని సగర్వముగా చెప్పుకొనునాః' 
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కోరవి గోపరాజు తన తాత సత్యనారన “భీమన నామంబున బరగె” 
అనగా వేములవాడ భీమకవి నామమున పరగెనని సగర్వముగా చిెప్పకొనలేదు, 
విమర్శకుడు మ్మాతము “సగఠ గముగా చెప్పట జరిగినది. అందుకు నిమిత్తమైన 
కొరవి గోపరాజు సింహాసన ద్వా తీంకలోని పద్యమిది: 

“రమాయణ కృతి క ఎతియై 

తా మజయుచు నం్యధ కవిపిడా మహు(డనంా 

భూమిని మించిన ఖీమక 

నామంబునంబర గె సత్యనారన ఘను. డై” 

ఈ పద్యముశకు చాగంటి శేషయ్యగారు చెప్పిన అర్జమిది: 

“క్కు కవికి (సత్యనారనకు భీమనయను నామాంతరముండెననియు, 
నిత డాం్యధ కవితా పితామహ బిరువాంచితుడై రామాయణమును రచించెకనియు 
సీ...పద్యములో గోవరాజు కవి (వాసియున్నాడు.” 


(ఆం. 5, త, సం. 4. పు. 180) 
ఇందు సత్యనారనకు నామాంతరము భీమన అని కలదు" 
పద్యములోని భీమన అనువది సత్యనారనకు నామాంతరము కానిచో, “రామాయణ 


కృతికృతియై తామెజయుచు నంధకవి పితామహుంతన౮గొా భూమిని మించిన” 
వాడు “భీమనొయే 'ఆగును. కాదని రామాయణ కర్త్యత్వము, ఆంధకవి 
పితామహ బిరుదము పద్యములోని సత్యనారనక్రు తగిలించిన, దూరానేయేదోష 
దూషితమగును, ఇఅంతేకాటు, ఆంధకవి పితామహ బిరుదాంకితుడై న, రామా 
యణ కర్త అయిన భీమన మరొకడు కనరాడు. వినరాడు. వేములవాడ 
భీమకవి ఆర్యధకవి పితామహుడు, రామాయణ కర్త అనుటకు మరి (పమా 
ణాంతరము లేదు. కనుక “'భీమని' అనునది “సత్యనారని 'క నామాంతరమే 
కావల్యమయును.  కొనిచో “భీమన” మరొకడే ఆగును. అనగా ఈ పద్యమునందు 
వేములవాడ భీమకవి పస క్తిలేదని అవగాహనమగును. ఆంధ కవితరంగిణి 
లోని అర్ధమైన చూడకుండ, అథవా చూచినను అవగాహన శేసికొనకుండ, 
కొరవి గోపరాజు సుకవిస్తుతిలోని భీముడు (11పఎకు కవి నాదలోని భీమన 
(18 పఎ్సి వేములవాడ భీమకవి కావున, కొరవి గోపరాజు కవి వంశావతార 
వర్ణనములోని భీమన (49ప.) కూడ వేములవాడ భీమకవియే అని విమర్శకుడు 
“సేగర్వ్యముగా చెప్ప"ట అవి చారమూలకము. 

4, “ోమధ్యాక్కర గరించి నేను (వాసిన దానిని ్రీరామమూర్తి 
గారు. 1వాసిన విమర్శను చదివి. సత్యము నిర్ణ యించుకొనవలసినది 
పాఠకో త్తములే.” 


అసలు మధ్యాక్కర ఛందస్నరూపము గురించి “థ్రీరామమూ ర్తి 
గారు 'వాసినో విషయము సండిత పరంసరాగత మైన పరమ నత్యము. క్త 
విమర్శకుడు కొవించిన విమర 7 స్వకపోల కల్పితమైన 'మృషావాదము. అది, 
ఇద్కి. “చదివి సత్యము నిర రయించుకొనవలసినది పాఠకో_త్తములే” కొని 
పండితో త్తములు కారన్నమాటి! 


“ఎజ్జిన తాను నన్నయ రచన కాంబూరించిన వాండగుట భారతమున 
మధ్యాక్కర రచించెనే కాని సమానాక్కరయగు దీనియందు (2ఇం-1సూ _ 
వి ఇం-1సూ) 8 గణముల పై యతి నిల్చటయే సముచితమును రమ్యుతర మునని 
యెంచి యీ చిన్ని మార్ఫు గావించెనని తోంచెడు” (పు. 150) 


అని రావూరి దొరస్యామి శర శ్రగొరు నిర్ణ నిరయించి [వాసిన విషయము 
ఇందలి “సమానాక్కరయగు” అను విశేషము, “ల బర__1సూ షా 
ఏ ఇం-1సూ” అను విభాగమును అర్ధము చేసుకొనిన సత్యము స్వయముగ 
సాకాత్కారమగును. కాని లంకా విజయము ము దిత్మగంథమునై న చదువని 
విమర్శకుడు. “తెలుగు భాషలో 'ఛందోరీతులు* అను ముదిత (గంథమునుకూడ 
చదువలేదు. ఇట్టి విషయములు మదరాసు (పభుత్వమువారి 'నేటలాగులందు 
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కలదు. 


మార్చి, '86 


ఉండవు. కనీసము మధ్యాక్కర అను నామధేయములోని 
విశషణమును విమర్శకుడు కానలేదు. 
సత్యాన్వేషణ తత్పరత ,! 

5, “యతి విరామ స్థానాన్ని గమనించి చదివినపుడు తేట గీతి 
నడక మధురాక్కరలో గలదో, ద్విపద నడక నడిచే అంతరాక్కరలో గలదో” 
“ఛందళ్శొస్త్ర పరిజ్ఞానము” గలవారు తేళ్ని చెప్పగలరు.” 

ఛందళ్శాస్త పరిజ్ఞానము కలవారు మ్యాత మేగాక విజ్ఞులైన పండి 
తో _త్తములు తేల్చి చెప్పిన విషయమునై న తెలిసికొనకుండ ిమ్మర కుని 
విశ్చంఖల విజ్బంభణము! అంతేకాదు. ఆంత రాక్కర “ద్విపద నడక” నడచునసీ 
విమర్శకుని వితండవాదము!! ఉపరి “*యతినియమస్థానమును గమనించి 
చదివినప్పుడు” అని విమర్శకుని విపరీత ధీ విలాసము!!! 

కవిజన్మాశయములోని మధురాక్కరమిది: 

“బి గివిజ రాజ గీర్వాణరాజ దేవాథిదేవ 

కువలయ్మ పియు లిప్పాటంగూడ నేను గణములు 

నవిరళముగ గదావడి మధురాక్కరంబు ధరలోన, 

గవిజన్నాశ యుండి ఆతింగించె/గవుల కింపుజనింపి” 


“మధ్య"' అను 
అయినను విమర శకుని “ఆర్భాటము” 


ఇందు “అధిదేవ, గణములు, ధరలోన, పి 
లేనిచో.__దుధురాక్కుర తేటగీతి అగును. 
యందు తేటగీతి నడక అత్మికమించీినది. 

ఆం్యధసాహిత్య _పరిషత్ర్తువారు. 1పచురించిన కవిజన్యాశయములోని 


అంతరాక్కరమిది : 


“ఇన నురేంద చం్యద్రంబు లిప్పాటవచ్చి 
సౌనరి యండంగందా9వస్త పూర్వభంగి 
ననగణంబులు ,నాలుగింటంబెనంగ 
ననుపమానాంతరాక్కర మయ్యె రేచ”' 


ఇందు “ప్రథమ పాదమందు యతి విచార్యము” అని జయంతి 
రామయ్య పంతులుగారి అథస్పూచనము. అంతేకాదు. గణ నిర్ణేశభంగమును 
కలదు. రండు ఇంద గణములకు బదులు ఒక ఇంద౦గణమే నిర్హిష్మము. 
కడమ మూడు పాదములును యతి మైత్రి ఘటితములైన తేటిగితి పాదములే. 
మూడు, నాలుగు పొదములు ద్విపదపాదములగునుగాని యతిమ్నైతిి ఘటితములు 
కొవు. మొదటి రెండు పొదములు ద్విపద పాదములు కా(జాలివు. 


వొవిళ్ళవారు ప9కటించిన క విజనాశ రయములోని ఇంతరాక సర్‌ 


"అను పదములు 
అవి కలవు గావున మధురాక్కర 


జనింప 


మిది ౫ 

“ఇను(డొకండు నురేంద )యుగమిందుండొ క్కడుం 

బొనరియుండ (బా9వళ్ళు పూర్వంబుగాదు 

ననగ నాలింట యిత్రి తిఏకాంత్యంబు వర్‌ 

కి ళు 

మనునుప మానాంత రాక్కరాఖ్యంబు రేచ” 

ఇందు మూడు, నాలుగు పాదములు యతిమైతి9ఘటితములై న తేటగీతి 
పాదములు, రెండవపాధము యతిమైతిి రహితమైన తేటగీతి పాదము. ఒక్క 


పాదమును యతిమైతి0 ఘటితముకాని యతిమైత్రిరహితముగ. కాని. ద్విపద 


పొదోము కాంజాలదు. 
విన్నకోట 'పెద్దన కావ్యాలంకార చూడామణిరోని అంతరాక గ్రారమిది? 


జజ చ్సల మిితుండు సురరాజ గణయుగంబు 
రనుల గ [తునితో, జెంది కందళింప 

నమరు. బావళ్ళు నర బు నతిళ యిల్ల 
నమలమగు నంతరాక్కర మళన్ధి సంఖ్య” 


ఇది. ఎంత అంతరాక్టర పద్యమా, అంత తేటగీతి పద్యము. 
నాలుగు పాదములును యతిమైతిిఘచితముల్లై న తేటగీతి పాదములే, ఒక్క 
పాదమును యతిప్రైతి?ి ఘటితముగ రాని, యతిమైతి?) రహితముగ కాని ద్విపద 
పాదము కాంజాలదు. ఇది సాధారణముగా(జదువువారికిగబాసయు ర్త జేటగితియని 
తోచును” అని రావూరి దొరస్వామి ఈ ర్మగారు తేల్చి చెప్పిన సంగతి. (పు15') 

అనంఠామాత్యుని ఛందో దర్పణములోని అంతరాళ్కర ఇది: 

“ఇను.(డొకండును నిం్యదులిద్దజును నొక్క 

వనజవై రియు(గూడి వై భవమొనర్ప' 

గనక వస్తు9ని గృత శై టిభుని గొల్తు 

రనుచు(జెప ఎాదురంతరాక్యర [ను] బుధులు" 

ఇందు మొదటి పాదము యతిమ్రైతిరహితమైన తేటగీతి పాదము. 
రెండవ పాదము యతిసైతి) ఘటితమైన తేటగీతి పాదము, మూడు, నాలుగు 
వాదములు యతిమైతి)ి రహితమైన తేటగీతి పాదములు ఒక్క పొదమును 
ద్విపదపాదము కాంజాలదు. ద్వితీయ పాదమునుగరించి “ఇది తేటగీతి పాదము 
వలెంబడినదో అని రావూరి దొరస్వామి శర్మగారు తేల్చి చెప్పిన సంగతియే, 

(అద్వే 

చ్మితకవి పెద్దన లక్షణ సార సం్యగహములోని ఆంతరాక థార్‌ ఇది; 

“రవియు నిద్దరమ్నర్హ్య రాజులును రాజు 

పవనప్యుత యీ నాల్లు పొదముల రాగ 

నపని విరచింప నంత రాక్కరయకంగ 

నవును | దిగణాంత వర్త మయ్యళులు గాంగ” 

ఇందు మొదటి మూడు పాదములు యతిమైత్రి రహితమైన తేటగీతి 
పాదములు. నాల్గవ పాదము యతిమైతి ఘటితమైన తేటగీతి పాదము' 
ఒక్క- పాదమును ద్విపద పాదము కాంజాలదు. మొదటి పాదములోని '*ను 
అను వరమును తొలగించిన, యతిమైతి) ఘటితమైన ద్విపదపాదమగునుగాని, అప్ప 
డది అంతరాక్కర పాదము కాజాలదు. అంతేకాదు. తొలగించుట “అవో 
మూలచ్చేదీ తవ పాణ్థిత్య్యప్రకర్ష 8" అనిపించును, 

అప్పకవీయములోని అంతరాక్కరమిది; 

““భానుండిద్ద రాడిత్యపతులు చందుండు 

పూని నాలుగు చర ణములందిగణాంక 

మైన వర్ణంబు విరతి నంతరాక్కార 6బు 

థాను శీతాంశు నేత పద్మాకళ (ఈ 

ఇందు రెండు, నొలుు పొదములు యతిమైతి) రహితమై తేట 
గీతి పాదములు. ఒక్క. పాడమును ద్విపదపాదము కాజాలదు. “ఇందలి 
2,4 పాదములు యతిస్టాకభేదముగం తేటగీతి పాదములవులె నున్నవి.” అని 
రావూరి దొరప్వామి శర్మగారు తేల్చి పప్పిన సంగతిరూడ. (అదె. పు. 156) 
అంతేకాదు, 

“తేట గితికి.1 సూ-2 ఇం-వ2సూ -గణములు 

అంతరాక్కరరు. 1సూ=ఏఇం- 1 చంద౦గణము 

గీతి తుది రెండు సూర్యగణముల స్థానములో అక్కరకు ఒక చంద 
గణముండును. నహ (11౮% రల (౮10% అను రెండు చర్యదగణము 
లొక్కొాక గ్రాబియు రెండేసి సూర గగణములుగా నెన్ననగు(గాన(బై రండు చం్మద 
గణము లిందుపయోగించిన అంతరాక గ్రార్‌ తేటగీతి వలె(గన్పట్టు". 

అనికూడ రావూరి దొరస్వామి శర్మగారు. తేల్చిచెప్పిన తిరుగులిని 
తీర్మానము. (అదే!) మరి తేటగీతివలి కనిపించు అంత రాక్కరయందు తేటగీతినడర 
ఉండుట తేటతెల్టము. ద్విపద నడక లేకపోవుట దేదీప్యమానము. అంతరాక్కర 


చతుష్పావె.తేపగితి చతుష్పావి. వ్వసద వ్వీపావ. అంతేకాదు. అంతరాక్కర గణ 
ములు తేటగీతి గణములు సమాషమను సందర ఖ్రములు సమృసద్ధప్రాయము. 
అంతరాక్కర గణములు ద్విపద గణములు సమానమగు సందర ఛములు 
సకృన్మాత్రము అవికూడ తేట గీతి గణములు ద్విపదగణములు సమానమగు 
అవకాశముండుప పలని ఆనుషంగిక ఫలము. 

“సుతుడు పుట్టుట యిది గడు(జోద్యమయ్య” 

“నన్ను మున్న యెజుంగు దిన్నాతి నీవు 

“అగు మహీతల గతుండగు నద్భుతముగ” 

ఇవి నన్నయగారి తేటగీతి పద్యపాదములు, _ ఇందు మొదటిపాదము 
యతిమైతి) రహిత మైన ద్విపద పొదమగును. రెండవపాదము (ప్రాసయతి సహిత మైన 
ద్విపదపాదమగును. మూడవపాదము యతిమైతి) ఘటిత మైస ద్విపదపాదమగును* 
ఇక్‌ యతిమైతి స్థానము అంతరాక్కరయందు మూడవ గణము తుది 
అశ్షరము. నాల్గిప గణము తొలి అక్షరము రూడ, తేటగీతియందు నాల్గవ గణము 
తొలి యక్షరము. ద్విపదయందు మూడవ గణము తొలి అక్షరము. తుది 
అక్షరము కాదు, కనుక పాదములనుబట్టి, గణములనుబట్టి, యతిమైతి? 
స్థానమునుబట్టియును అంతరాక్కర, తేటగీతి సంవచించును. అంతరాక స్‌? 
ద్విపద వివదించును. పద్యము నడక యతిమైతి) స్థానగమకముకంటె గణపాంతి 
పదికము. కనుక అంతరాక్క్టురయందు తేటగీతి నడక కలదు. 
ద్విపద నడక లేదు. అంతేకాదు. తుధురాక్రూరయందు. తేటగీతి నడక 
అల్మికాంతము. అంతరాక్కరయందు తేటగీతినడక _ అన్యూనాతిరి క్రము+ 
కనుక మధురాక్కరయందుకంటి, అంతరాక్కరయందు తేటగీతి నడక అధికము 
అయినను అంతరాక్కరయందుకంటె మధురాక గ్రరయందే తేటగీతి నడక అధిక 








కానని హర లలన్ను 


ఉచితం 


తెల్ల నుచ్చలు 












ఏ రకం తెప్ప మచ్చలై నాసరె వాని రంగు మరియు 
ఎరమచ్చల రంగు మా [పథ్యాత బొషధం 
డ్రాగ్‌ వివాశక్‌ ” 
వాడినయెడల మూడు దినములలో మారును. అటుపైన 


మామూలు చర్మంవలి నుండిపోవును. [ప్రచారం కొరకు 
ఒక సీసా మందు ఉచితంగా పంపేదము. వెంటనే [వాయండి. 


(4 24/6. నరు రడ్‌ ఉం ఉం తి! మం) - 15 
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* వలాహజావావాలావతలా తాగినా ా( 
(మోన త శమన ధ మో వ్లూవా్యవానావ 


మని, అంతరాక్కరయందు తేటగీతి నడక కాక ద్విపద నడక కలదని విమర్శ 
కుడు కల్పించుట అవిచారమూలకము, అకాండతాండపము. అసత్యాన్వేషణ తత్ప 
రత మ్యాతమేగాక, ఆత్మవంచనముతోడి జగద్వంచనము, 

ఇదికూడ విజ్ఞులు పరికింతురుగాక . 


ఆచార్య కొర్హపాటి శ్రీరొమమూ ర్తి 


నిఫుంటువు 5క్క్టూగ 
అనంతపురం జి 
వూండలిక పదాలు 


లక్షణ (గంథాలనగానే మన లాష్షణిక క రల దృవ్టిలో ఛందో 
వ్యాకరణాలంకార గ 'ంథలేగాని నిఘంటువులు కాదేమో. అందుచేతనే తెలుగు 
భాషకు (పధమ వ్యాకరణ (గంథం ఆంధధిశబ్ద చింతామణి మ శ. పదునొకండవ 

శతాబ్దంలోనే ఆవిర్బవి ఫ్రే, దాని తరువాత ఆరు శతాబ్దులకుగాని వేంక టేశాయధ 

మనే నిఘంటు (గంథ మావిర్భవించలెదు. నన్నయ కాలంనుండి (కేశ 1650 
(పాంతంలో గణపవరపు వేంకటకవి వేంక టేశార్యధ నిఘంటువు రచించేవరక్షు 
ఆ మధ్యకాలంలో నిఘంటు [(గంథరచన చేయాలనే సదుర్దేశ్యం కల్గ్లక పోవటం 
సాహాత్య చర్మితలో ఆశ్చర్యకరమైన విషయమే. 

పోనీ ఆ తరువాతవైనా నిఘంటు రచన విశేషంగా సాగిందా అంటే 
శ , 1700 [ప్రాంతంలో పెడిపాటి ఏళ్మామ మంగతిగారి లక్ష్మణకవి [వాసిన 
ఆర్మిధనామ సయ్యగహం; పెడిపొటి అమరయ్యగారి లక్ష్మణకవి రచించిన ఆంధ 
రత్నాకరం; (కీళ, 150 [పాంతంలో అడిదం సూరకవి (వాసిన ఆయ్మధనామ 
సం గహం; కస్తూరి రంగకవి రచితమైన సౌంబనిఘంటువు (క్రీశ, 1769 
(పాంతాలలో నుదురుపాటి చేంకఠటకనవి ఆంధధభాషార్ణవం ఇలా ఏవో [వేళ మీద 
లెక్కింపదగిన కొన్ని నిఘంటు రచనలే కన్చిస్తాయిగాని ఛందో వ్యాకరణ 
[గ్రంథాల పొచుర సింగా నిఘంటు (గంథరచన జరిగినట్టు కనబడదు. 

అందుచేత తెలుగుపద స్వరూపానికి పూరి కవుల [ప్రయోగాలే 
శరణ్యమయ్యాయి. కవులయొక్క ఏ ఒక్క కావ్యమూ కూడ నిఘంటువులా భాష 
లోని సమ్మస్ట పదజాలానికి | పొతినిధ్యం వహించజాలదుకదా! పోనీ దేశములోని 
సమస్త కవుల [(గంథాటైనా ఒక నిఘంటువులా సమస్తభాషా పదజాలానికి 
1పాతినిధ్యం వపిసైాయా అంటే కావు అనే చెప్పాలి. కారణం తెలుగుభాష కావ్య 
భాషగా పరిణతి చెందే కాలంలో ఆ తర్వాతకూడ తెలుగు కవులు సంస్కృత 
(పాకృత భాషలచేత (పభావితులై దేశీయ తెలుగు పదాలను నిర్ణ త్యం చేసారు. 
ఇది జగమెరిగిన సత్రం. 

అందుచేతనే తెలుగు దేశీయ పద సంపద చాలావరకు (గంధస్థంకాక 
[పజల రసనాంచలాలమీదనే జీర్చించుకుపోతూ వచ్చింది. (ఈ దుస్థితినిచూచి 
కొద్దిమంది కవులు. దేశీయ పదాలకు సాహిత్య గౌరవం కల్షించినా మన తెలుగు 
భాషకు (పారంభంనుండి నిఘంటువు లేకటోవటంవల్డ ఆ కవుల దేశీయ పద్‌ 
(పయోగాలిప్పటికీ రూడ పూ ర్రిగా అర్ధ కాని పరిస్థితి వర" ఎడింది. 


సాహిత్యస్థ్టాయి కెక్కిన "దేశీయ తెలుగు పదాల పరిస్థితి ఆ విధంగా 
ఉంటే. అసలు సాహిత్య జీవన సవంతిలోనికే అడుగిడక కుట్టుసురుతో 
జానపదుల జిహ్వాగాల్నపె నిలిచిన పర ంపరీణ తెలుగు దేశీయ పదసంపద 
యిప్పటికి ఎంతో జీవించియుంది. ఆం్యధదేశంలోని పతిపల్టె తిరగాలేగాని 





క్‌ భారతి మార్చి, 86 


యీ భాషా సంపద కనబడని తావేలేదు. 
ఈ దృష్టితో చూచినపుడు అనంతపుర ం జిల్లాలో నిఘంటువుల కెక్క-ని 
భాషా సంపద యుంతో కనబడుతుంది. విశేషమేమంటే (పాచీనమైన నిఘంటు 
వులకే కాదు అర్వాచీనమైన శబ్దరత్నాకరం; వు సూర్య 
రాయాంధ నిఘంటువులకుకూడ అందక  అచుంబితంగా = ఆన్మాఘాతంగ్గా 
అనంతపుర ంజబిల్లా మాండలిక పదజాలమంతో ఉండటమే. 

నా దృష్టికి వ వచ్చిన అట్టి పదజాలాన్ని మీఘుందుంచుతాను 


లీ, ఆసంది 


ర్స 
10. 


శ్‌ 


1౨. 


15 


16, 
"గ, 


10, 
19, 


20, 


, అంగరీలు == హద్దులో లేకుండ: 


, అరుపు తెరవుజచేయవ లసినపని 


ల] 

(కమశికణలెని; తఆలనాపాలనాలేని. 

వాక్య, _పయోగము వ త ల్రిపోయాక 
పిల్లలంఠా అంగరీలయ్యారు. 


న. (ప. అరువుతెరువు చెప్పకుండ 
పోతే నేనేమిచేయగలను. 
ఆ పా9ంతము 


ఆసగాల 


. ఊసుగాష్ట = బలహీనతవలన సన్న24. 


బడిన కొళు 7 


. కలమాగు=పండు పూర్తిగా పండుట 25, 
, కలుగు == పేడ కలిపిన నీళ్ళు 
. రసిరి=రోత 


వా, ప, గొడ్డసాల కసిరి కసిరిగా 
ఉంది. వాన రావడంతో రోడ్డన్ని 
కసిరి కసిరిగా అయ్యాయి, 


. కరునుపొట == పొటలోని జీరకోశపు 26. 
య బి ర 


సంచి 


కసాలాజ£ బ్బంది 


నని మ కోరిక కల్గిఊండుది 
వా, వ సీ పెస్టేతిండికి కిరాము 
'ెడి రాలేదు 


గన్ను 


జరిలి=కొండవాలు 


బిడగజ మేక; గొల్జె, కోడిపిల్లలు లలి; 
బయటకు పోకుండ పెన పెన కప్ప్రగూడ 


ళం 


22, 


బలి, 


26, 
ల్ల, 


29, 
కిరాము'ె సెడు=ఓక పదార్థ ము తినవలె 80. 


గెన్నుజ=క ణుపు (వేంలిగెన్ను; చెజకు ల, 


లర్‌, 


క జాలిమాను=తుమ్మమాను 


తబ్బిల కరచుకొను=కౌగలించుకొను 


దసిళినాడు--ముసలివాడై నాడు 


వెరజలు=వెదజలు 
ళు ఖం 


నేత == లేత 


పటవ-కల్పుతాగే మట్టిపాత) 
ళ్‌ ట్‌ 
పదరుకొనుఖబెదిరించుచు పలికే 
మాటలు 


కుసాల=తమాషాచేయు 1. పలిగిడి = బండి పలిగిడి 
వివరణ : బండి యిరుసుపై పరచునట్టి 
బల్లలు 
1 కోరబద్ది=వెడల్పుగా మూతి ఉండే 82. పాగి=వాటము 
పాత౦, న్న పం, చెట్టు గోడమూలకుంది. నరక 
డానికి పాగిలేదు 
కొట్టిడి=సోమానుల గది 88. పాసలాజదూరము 
= గెంజాలు=ప౦గల్ఫాలు లి4. పుండొకు=గోంగూర 
గీట్టు ౬= అక్షరాలు 85. పుగసాటి=ఉచితము 
గుడుగులు=ఉరుములు 86. బచ్చల=స్నానాలగది 


బద్ధించు= అసలు కొలతకు సంపడ్‌ 
నదో లేదో తెలిసికొనుటకు వేరొక 
కొలమానముతో కొలిచి సరిచూచుట్సి 
పటాయము=నిస్పృహ 
బడబడకల_..బలహీనతవలన సన్న 
బడు 


ఈ విధంగా అసలు నిఘంటువులకే ఎక గ్రాని పదాలు కొన్ని ఉంటె 
మరికొన్ని పదాలు నిఘంటువుల కెక్కినా న్లై ఘంటికొర్థ ౦కం౦ంబి భిన్నార్థ ంలోప్రయో 


గింపబడుతున్న విక కనబడతాయి. 


నై ఘంటికార్థము మాండ లీకార్థము 


1. అంగు=అందము; విధము, శ, ర. అంగు=జఒకరివశమనందుండుట 
వివరణ : ధషముచేతగాని,బలముచేతగాని 
ఆధికారముచేతగాని అధిక్కుడైన 

వానికి లౌంగియుండుట 


౨. ఊద-=వాపు; ఈర్ష్య శర. ఊదజ= ఉబ్బరము వా. (ప. పొద్దిోదగా 


అయింది, 
8, ఊబ=నపుంసకము శ,ర.; వా, ని ఊబజఓ౬ఓర విధమైః గడ్జిముల్డు 
శ్నీ ఎదుగు= పెరుగు; వర్ధిల్లు. శర. ఎదుగు=ఐనమరాడు 


అతిశయించు; 'సమీపీంచు, 
ఈడువచ్చు (వా.స 
5. ఒడుపు-లక్ష్యముదాటు; పూనిక ఓఒడుపు=ఎగుడుడిగుడు నేలలప్తై బంది 
లాభము, శో.ర, ఆం.వా, పోవృనపుడు అటునీటు నూగుట 
6. ఒరికి=చిలి, శ్మశానము వా. ని, ఓలికిజగోరీ 
'. ఒప్పు=ఒప్పిదమగు; తగు; సమ్మ ఓప్పుజకాయలు కొసిగాని పగులగొట్టి 
తించు (ళ రో చేసిన భాగాలు 
కొంతి; విన్నాణము; ఒడంబడిక; 
సొగసు; యు_కమగు; అంగీకరించు: 
8. గొత్తు=వెన్న మొదలగునవి పాసిన గొత్తు=మ్మూతపు వాసన 
కంపు శ. ర. వాని. 
ల, గోలు=పేము బొద్దునకు ప్రక్క గో లు=గుం్యడని; బండిచ కము 
నేర్పరచిన 'పేము, కర, వా,న్స్‌ 


10, జుజ్జా 22 మిక్కిలి చింపి శర. జుజ్జుజదూయుటి 
ఆం.వా. శిధిలము శ.ర, వాని. వివరణ : తీగెలనుండి అకులనుగాని కాయ 
లనుగాని దూయుటి 
11 జివురు=చిగురు రూపాంతరము బివురుజకొసగా వఇక్కుట 
శర, 
12, జొంపు=కొండయందలి యూట జొంపుజ పొడవు 
గ్‌ర్కు 


18, జొరు=కొట్టు; చేతులతో కుప్పచేసి జౌరుజకొడవలితో కోయుట, నిమురు 
ఎత్తు శ,ర,వా,ని, 
14. తీడు=వాడిచేయు; చీల్చు మెలి పెట్టు. లీడుజనిమురు. తీగలక్రుండ ఆకులను 
వా,ని. చిమ్ము; పండ్లు కొరుకు; గాని కాయలనుగాని దూయుట 
వ్యాపించు. సూ.రా. ఆంనని, 
15, దట్టము == పావడ; తజచు. శర, దట్టముజచర్మమును వొలిచి మాంసమును 
16. దడి=వెదురుబాపలు మొదలగు తొలగించిన జంతు కశేబరము 
వానితో నేర్చరచిన తడిక, 
శ,ర, వా.ని. ఆంని,. దీ 
1". దడిబము |! పజపుమె తనిపొన్ను దడిబము | సమరాడిన కన్నెకుపజచే 
దడిమము | శయ్యా, శర, దడిమము పాన్పు 
18. దొన్నిజతాగుటకుపయోగించు.  దొన్నిజజంతువు మెడలో తగిలించు గుది 
దొప్ప బండ ; పెద్ద పేను 
19. కవయు=రతిచేయు. వాని. కవయు ౬= |కమ్ముకొను 
20, బతము=|పతమునకు వైక ఎత బతము = మానభంగము జరిగినపుడు 
విశేషము బతము చెడినదనివ్యవహారము 


కొండవాలు 


సూ, రా. ఆం. ని. సూర్యరాయాం | సిఘంటువు శ.ర. శబ్ద రత్నాకరము. 
ఆ.వా, ఆం ధవాచస్పత్యము, వా, ని. వావిళ్శ నిఘంటువు, 

రాజాశయంలేందే యం్‌ప్‌ రాణించనట్టు కవుల ఆదరణ లేకుండ 
ఏ పదము కోల [ప్రవాహంలో నిలువదు. ఇప్పటికే యెనో స దేశీయ పదాలు 
కాలగర్భంతో కలిసిపోయాయి. కవుల ఆదరణకు నోచుకొన్న దేశీయ 
పదాలు మ్మాతం స్వస్వరూపంతో నిల్చి ఉన్నాయి. ఉదాహరణకు “బూతు” 
ళద్దాన్ని లీసికొండి “అల్బీ లార్థక మైనతిట్టు”గా ఆ పదాన్ని అందరు ఎరుగుదురు 


గొని భ్యటాజు అనే యర్ల ర్రమున్నదని ఎవరికి తెలియదుకదా. నన్నయ 
భారతంలో ఈ యర్ధంలో “బూతు వొగడినట్టు పొగడెదు, పొగడంగ; వలయు 
నేని. .(సభా. పర్వము, ౨ఆ. 48పు బూతు శబ్మ సయోగం కనబడుతుంది. అంచె 
నన్నయ కాలానికి బూథు శద్దానికీ నా నాడున్న అనీ లార్థంగాకుండ “భ టాజు” అన 

యర్ధమున్నట్లు తెలుస్తోంది. ఇలాగే “అవ్వ” శబ్దానికి త ల్రిత ల్లి అనే యిప్పటి 


యర్థ గాక యువతి. _ స్త్రీ-పూజ్యురాలు అనే యర్గాలుకూడ ఉన ట్లు 

గ ం థ న 

అవ్వా! క్స్‌ [1 పళ్నంబునకును తరము అయ్యుధిషిరుడు చెప ఎవలయును. 
అవి (ఎ 


(సభా,ప.2ఆ,45వ) అనే (పయోగాన్నిబట్టి బటి స్పష్టమౌతుంది. 


ఈ విధంగా దేశీయ శద్దాలు కవుల [ప్రయోగాలకు నోచుకోవడంవల్ల 
ఇప్పటికి వాటి చర్మిత తెలుస్తోంది. జ్‌ కవుల (పయోగాలకు నోచుకోని ఎన్నో 
దేశీయ పదాలు జీర్రంచిపోతున్నాయి. 


షఘాండలిక పదకోళాలను నిర్మించేటప్పుడు ఉన్న మాండలి పదజాలం 
లోని భాషా చార్మితక పరిణామ వికాసాలకే (పాముఖ్యమిస్తున్నా రేగాని మౌలిక 
పదజాలముయొక విశిష్టతను సమ్మ గంగా కోకపోయినా స్థూలంగా నైనా 
స్పృశంచకపోవుట శోచనీయాంశం. ఒక్క అనంతపురం జిల్లాలో నేగాక యావ 
దాం ధ్రదేళ ౦లోని మాండలిక పదాల్లో నిఘంటువుల కెక్కుని పదజాలాన్ని సమీక 
రించి (ప్రచురించటం జరిగితే తెలుగుభాష సమ్మ గతను పొందట మేగాక నేటి విద్యా 
విజ్ఞానిక రంగాల్లోని అవసరాలను తెలుగుభాష - సంపూర్ణ ంగా తీర ఎగలదని 
నా అభ్మిపాయం,. 
కృతజ్ఞత = ఈ వ్యాసములోని మాండలిక పదాలను సేకరించి యిచ్చిన 
అనంతపురం జిల్లా, పెనుకొండ తాలూకా; కోగిర వా స్తవ్లులు 
జె. సీతారామ్‌గార్కి హార్దిక కృతజ్ఞతలు. 


పాలకోడేటి జగన్నాథరావు 














తల వుచృలు 
మయ 


మా వెద్యం (పారంఖించిన తరువాత అెల్ల 
మచ్చలు (కమపి రంగు మారుతాయి. మందు 
వాడి పరీక్షీంచండి. మీకు ఒక ప్యాశెట్‌ 
మందు ఉ చిత౦. విచారణ పొందడానికి 
నేడే వివరాలకు (వాయండి, 


280201 (1112021232 (0...) 
కి.0. కడ6152/2! (627/2) 











|గంథ వివుర్శలు 


న. 


ఆన 








కోడి రూలేపిందె (వచన కవితా సంపుటి) 
బెళ్ళూరి శ్రీవివాసమూ ర్తి 
వెల ఫ్‌ఖ రు. 6-00 లు 


[ప్రతులకు ;-. థ్రీ బెళ్ళూరి భ్రీనివాసమ్వూర్తి; కృంటివద్ది (గౌమం; (వయా) 
చెన్నే క్రొ _త్తపల్లి; ; జ్ఞనంత పురంజిల్లా] 
బెళ్ళూరి ఫ్రీనివాసమూ ర్తిగారు సాహిత్య తపస్వి, _ వారి కలంనుండి 
గతంలో అనేక (గంథాలు అవతరించినై . అనంతపురం రాయల కళా గోన్టివారు 
ఇప్పుడీ వచన కవితా ంన్ని అచ్చువేశారు. (ీనివాస మూ ర్తిగారి కవితశె పె 
పలువ్పరు పెద్దలు యు. అభ్మి పాయాలు సంక్షిప్త పంగా ఈ కా కావ్యం మొదట్లో 
ఇచ్చారు. ఈస సంకలనంలో అనేకర అంశాలను ఇతిన్క _ల్తంగా తీసుకొని ్రీనివాస 
మూర్తిగారు కవిత్వం రాళారు. వయోవృద్ధత్వం కవిత్వ పిపాసకు, కవితారచనకు 
అడ్డం రాదని కవిగారు బుజువు చేళారు. 
ఉదాహరణ తియి, శారదోదాహార ణము, సత్యోదాహరణము 
విశ వ్‌నో థోదాహరణము. 


రథచక ౦లా కాలం తిరిగి పోతుంది. 
(కిందిభాగం పైకి వస్తుంది 
పైభాగం | కిండికొస్తు 

బుతు పరివ నన న ధర్మం | 
దివస్పతీ.తలుసుకో (. మర్మం” 


అంటూ రాబోయే కాలధర్మాన్ని నూచించే ఆశావాదంతో, మానవతా 
దృక్పధంతో, కవి హృదయంతో బేళ్ళూరివారు ఈ కవితా రచన చేశారు. 
శ్రీ రామోదాహరణము 
“శాంతీ్రీ” జంధ్యాల వేంక టేశ్వర శాస్త్ర వెల ;_ రు, 6-=-00లు 


1పతులకు :- జె. నాగేశ్వరరావు; కాంతి సదన్‌; నుబ్బారాయుడి 'పేట; తాడేపల్లి 
గూడెంఎఠలి410]1; పశ్చిమ గోదావరి జిల్లా. 


ఇందులో మూడు ఉదాహరణ కొవ్యాలున్న్నై. వీటిని గురించి 


మంధునా వండులువారు “*ఒరకటి దివ్యము; &కటీ విద్యా దివ్యవు; ఒకటి 
మానవము. ఏవం విధమైన సమ్మేళనము చేసికొని సత్యసమారాధనము 
జరుపుచున్న ఈ కవిగారి భావ నాసొభాగ్యము రచనావైఖరి కళ్యాణాధిముఖమై 
పలయుచున్నవి" అని అన్నాడ. 

పెన్లలూరి శ. 

సంపెతతకు ? = రపిలవాయి లింగమూ రి 


ఎల := రు. 2-౦0లు 
1పతులకు ;= వెలిదండ వెంకటరావు; 11429, సద్‌ 
నాగర్‌ కర్నూలు 509209, 


రిచీమైకరు 


ల్‌ 


ఆఖసు [పక గ్రాన; 


ఉదాహరణ వాబ్మయాన్ని గురించి నిడదవోలు వేంకటరావుగారు 


చాలా చెప్పి పు ఈ ఉదాహరణ కావ్యావ్ని గరించి ఫ్రీ రంగొచార గారు 
ఇట్టా అన్నారు. “పూర్వురేర్చరచిన నియమాలు గీనిలో_పద్యరచనలో_లతి క 
మించబడినవి, రాదు మార్పు ప్రవేశపెట్టబడింది, లేక్సంటే చతుర్ధికి మత్తకోకిల 


షష్షికి పంచ చామరం, స _ప్రమికి ఉత్సాహం అందా, కవి అంత ప్రాప్రీ 
"మార్చి “86 





7/6) ఫౌారతి 





నుడు కొకున్నా పా౨చీన పద్ధతికి చె చెందిశ శ బ్ది (పయోగాలున్నవి. వానీని మార్పు 
చేయకుండా ప్రచురించడం గమనింపదగిన విషయం. మధ్యమధ్య శిథిలమైన 
నలాలో సంపొదకునిచే పూరణలు చేయబడ్డవి, 

(ఫి ళ్‌ 


అమ్మ (గేయ కవిత) 

ఎస్‌. కే. పిశ్శే వెల ;. రు2.560లు 

[ప్రతులకు ;* ఎస్‌. శే, పిశే ;. జనహిత సాహిత్య సమితి; ఇం. నెం. 
'ఎశీఎ(ల్‌[-1 కాళ్ళీర్‌ గడ్డ, కరీంనగర్‌ =505002.] 


లీ 


; కులమతాలు, అర్ధిక వ్యవ్యాసాలు లేని మానవ 
సతో ఉక్రులుగా, సూ క్షులుగా ఈ గేయాలు రచింపబడ్డాయి. 
“గతంనుండి మంచి చెడులు 

సంత8ంచుకొనుట మేలు 

గతి రార్కైక మంత చదివి 

మతమొథ్యము వీడదలయు 

“స్వేచ్బాయుత జీవనముక్రు 

సామృవాదమే శర ణ్యం 

మవదాద గమృమరయ 

సనుర మేను ధేయమౌను'” 

ఇట్టా వీరి గేయ రచన వుంటుంచి, 

మధు హృదయము 


ఉట రాలో వెల :. రువీ-006లు 


మూఢ నమ్మకాలు 


సమాజంమీద అ 


హ్‌ 


ని 


[ప్రతులకు = విపంచి బుక్స్‌; 4/8ఎ28; 5 (కాస్‌స్టీీట్‌; ద్వారకానగర్‌; 
విశాఖపట్నం-16] 

ఉమర్‌ ఖయ్యాంను_ తెలుగులోకి ఇప్పటికి చాలామంది తెచ్చారు. 
కొంతమంది అనువదించారు. కొంతమంది ఆ భావాన్ని వాడుకొన్నాప. మొత్తం 
మీద పారశీక కవిని తెలుగువాడిగా చేారు, అట్టాంటి (పయత ంలో భాగంగానే 
ఈ కావ్యం, 

“జగ మొక పొంథళశాల 

జనులరు, వచ్చువారి 

కాహ్యాన మంచించు 

కాలమ్ము చెల్లినా 

సాగనింపును జనుల 

సతతమదియ కంమము= 

ఎటనుండి వత్తురో 

ఎటకేగనుండిరో 

తల కిందులయిననూ 


తెలియ నేరరు జనులు" 
ఇట్ట ఉమర్‌ ఖయ్యాం భావాన్ని సూటిగానూ, సరళంగాను చెప్పారీ కవి, 


వ్యధా గీతాలు 
[వెల రు 1-50 "౩ పై గాధిరొజు మధుసూ సరావు (ప్రతులకు = డొ జీ యస్‌ 
"సేఖర్‌ రొజు హోస్టు ? ఫం బత్తులూరు; తాలూకొ ఆళ్ళగడ్డ, కర్నూ లు జిల్లా] 


“ీస్యమ్హూబ్ర [శేయస్సు 


[(పజలలో నూన సిక పరివ ర్తన కలిగినప్పుడే అవి నిర్మూలించ బడతాయి. అట్టి 
మానసిక పరివర్తనను సాధించగలిగిన మృదుమధుర మైన సాధనాయుధమే 
సాహిత్యము” అని సొహిత్య పర్‌ మోర్దెశాన్ని ఏెబుతూ కవి సామాజిక దుర 
న్యాయాలను [పజలక్షు తెలియచెప్పటానికి ఈ వృధా గీతాలు రాశారు. 

(నగతి (కవితా సంఠలనం) 

వెల ;=రు వణ 00 లు 


[(పతులకు [= తమ్మిశెట్టి రామారావు; (ప్రగతి సాహితి; యలమంచిలి.58 1005] 


ఇందులో కవులందరూ జొత్సాపిక్రులు భక్తి కవిత సం, సామాజిక 
కవిత్వం రాళారు. (ప్రగతి సాహితి యలమంచిలివారు కొ _త్తగా కవిత్వంలోకి 
[పవేశస్తున్నవారందంిీ ఇట్టా | పోత్సాహం ఇవ్వటం స కందనీయం. , 


[(తాత్సర్య సహితము అనువాదకడు, (ప్రకాశకుడు : పురాణపండ 


రాధాకృష్ణమూర్తి ర్తి టు. షక జయర్రి టాకీస్‌ రోడ్‌ .౭ రాజ 


మర్మడిఎ గ 
“రి టైర్లు మునిసిపల్‌ కమీషనర్‌ (శ్రీయుత యస్‌. వాలకృష్ణారావుగారి 


సూపర్‌వైజర్‌ శ్రీయుత. “ళంగిపలి 


వంకట, 'లక్మయ్యాగారి సంపూర్ణ ఆర్థిక సహకారంతో ముది 0ంపబడి (పచారము 


చేయబడుచున్నది. నిత్యం పళ్రాయణ చేసికోదలచినవారు” ౫ పె య్యడస్‌కు రాసి 
ఉచితంగా (పతిని ఏ 


[పో బ్భాహంతో 'రాటమండి మునిసిపల్‌ 


పొందవచ్చును. 
శ్రీరొము శతకము 


తిరుకోవలూరు రామానుజస్వామి వెల. రు10-00 [ప్రతులకు ;= డీ, రామానుజ 


స్వామి; ఇ. నెంఠఎ11=114/4 విద్యారణ్యపురి; వరంగల్‌ _506009) 


కవిగారు ఆధ్యాత్మిక విషయములందు, తత్‌ సాహిత్యమందు నిష్టా 


తులు, వారు రామమహిమను అనేక విధములుగా ఇందులో పొందుపరణారు. 
భక్తులు చదివి తరించటానికి ఇట్టాంటి పుస్తకాలు చాలా ఉపయోగపడిసై. 


వరమేశ్వరానందల హరి 


డా పమ్మి సోమశేఖర్‌ వెల యూ అమూల్యం 
గలి4.టి. హెచ్‌. రోడ్‌ మ్మదాసు-21] 


(డను ;:* సునీత క్స్‌నిక్‌ 


ఈ పుస్తకం శాయిబాబాకు ఆంకితం ఇవ్వబడింది. 

తోటి బాటసారులై పయనించుచు వెలుగు చీకటులు చూచువారికి ఈ పర మేశ్వరా 

సం 1 ఒక మజిలీ వంటిది” అంటున్నారు రచయిత. ఇది శవ మహిమను 
సోతింంచే కా క్‌ సం. 


“వినయరదగ శతరము 


నీలకంఠ పాండురంగము వెల ;:= రు వ00లు [| పతులకు ;_ ఎన్‌, పొండు 
రంగము; పోస్టు, శంకరంపేట, తా॥ అందోల్‌ , బిల్లా మెదర్‌ 502271” 


“సమాజమున సన్మార్గవర్త వర్తనులై , సామాజిక విలువను _పెంచుటకును 
త ద్వారా సామాబిక్షునిగా మనిషి యనుసరింపదగు మార గములను, సమాజమునగల 
నానావిధ (ప్రవృత్తులను తెల్పుచు, వినయ విధేయతలతో, ఆయా. పవృత్తుల 


స్సునకు ఉపకరించునదే సాహిత్యము. ఈ చట్టాలు 
శిక్షలు=దౌర్జన్యాలును, దురాచారాలను నిరోధించగలవేగాని, నిర్మూలించలేపు. 


ణా న గ 
_ మంచి వ్యాసాల కానీ' మార్క్సిస్ట్‌ ద 


స బతుకుబాటలో . 


కనుగుణంగా నడుచుకొను విధానములనీ వినయరంగ:  శతకమున” కవిగారు 
ఇ 


లౌకిక (పజాస్టామ్యరాజ్యాంగం 
లక్ష్యం _ఏది?జాతీయు వునరుజ్జీవనమా ? 
మతమౌథఢ్య వునరుద్రరణమా 


పట్టాభి రామారావు; వెలంరు 500 పంతులకు క్ష విశాలాంధ్ర 
బాలి 


పన్చిషింగ్‌ హౌస్‌, చంద౦ం విల్టింగ్స్‌, విజయవాడ *5 


రచనఎప రకాల 
న. ) గీ య్‌ గాఖపట్నం, 
గుంటూరు, హనుమకొండ, తిరుపతి హైదరాదాద్‌, అనంతపురం | 

ఈ పుస్తకంలో బంకిం చంది చటిర్తి హం కైత్రటి! మాతరం, 


లోలట్య లట 0 స పా 1 
రహస్యం థారతీయ శాళలింక చింతన పె జారీయోదామ ప౦భాటం, రల 
నా. 


ధి 
కో న్‌ా క్ష్‌ ్‌ కా జై గ్‌టల 
రామో జ, ల 
లా... అఫూర్వ నిర్వచన, మత ఉత్సవాల "సేరిట _పిజానీకం సమీకరణ, 


ర్‌ 
జో. లల క ఇ టన ,ో ఎ 
సధ్యాగంభోద్యమాలను గాంధీజీ గ్‌ వేదమంఠతా9లలో పా ణా ౦రంభించరదేమి?, పాజల 


ల 
దృష్టిని, రాజీయ అర్భక 


ఇ ల్‌ శీ కీ కా 


లో 
సమస చై పు న పిస్తోలు గండు పనుక ఉన్కది 
ఉపజాతి లా 


ప త కక పంబ న / విధానంలోనే భారతటేో పరో యనంజసనె సహూర 
మఠమౌధ్యం పాందూ మా గాతువాద్‌ం, శ నొస్రియ విజ్ఞాన దృష్ట అపసరం, వేదాలు 
అపౌరుషేయాలు. కాదు. భారతదేశంలో భొరిక తాత్చిర సంపదకు జరిగిన 
సందండి ఇది అధ్యాయాలున్నాయి. మార్క్సిస్ట్‌ దృష్టితో చదివితే. ఇవన్నీ 

| - 


బరఎథం మా ్యా తు 'ధాట్లీ య దహ షమని 


ఛు 


క్‌ గి జ 
ఎక్కుూమంది మేధావులు, శాస్త్రజ్ఞులు ఈనాడు అంగిరరించడంటేదు. వారందరూ 


పెట్టుబడిదారుల బంటులని నిరసించి (పయో జసంండు. , ఈ గంధర్వ. తెలుగు 


అుజిటే 


టా. 
నా ట్‌ మార్కి్టి విజ్ఞులలో ఓర్‌రుం. ౨0: పుతుదరతయా అూంరచల వ 


అంశాలతో ప న 


చాదులు, త య 


టీోడక 


[1 జానా మట 
శే ఉండనర్మ్హరి లదు. అవన్నీ రా జయ 


వ తు గ జర న 
టో [లీ (౮ పీ గో 
(. ా 


జ ట్య నం శ లో నే న క... 
వేత్తలు అమోదించిశ అంశాల, ఏడవ భాశంలో " రాగ్షేం 


| జప సల తట ట్‌ లనే 
శక్రిగా, పంలుడు శ్రిగా పనిచేసింది ఏమిటి? మతమ"ధం, మలోన్నాదం, 


11 


పీ ప 


వాక్యాలు కాస్త్రీయంగారెదనివించుతుంది. మతం అంత 


మతద్వేషం,. ..” అనే 
1[పమాదకరదూ, నల్దమందుగా వ. శ్‌ ఆయిటే రాజసం విశ్వాసాలు 
ఘ్యాతం (పమాదకర రమయినవి కావా? “*చులిమిరిన ర విశ్లాసం ఏ విాంసమయినా 
మానటథను కించపరుస్తూంది” అన్నాడొక నర సృష్ణాడం. కే 
దశదశలుగా రూపొంది సిల్మదొక్కుకున్న (య. నే 
పతం రలహాలకు 2 


శం సాంగ్టు! రంలో 


ట్‌ 


మారి గ్రా జం అన్నాడా 
అర్య (4 వ ఈ (గా అం స 
శాస్త్రవేత్రయే, దారలీయదు, సహా నం (వబోధిం చ్‌సెది మతిం 
కాజాలదు. మతరకలహాలుగా చర గతరో చోటుచేనుక్రును సంఘలణలను నురెంచి 
కోత ళ్శ 


అప అ ఈ వై ఇల ఒరి క్‌ న్‌్‌ 
విషయ్య పధానంగా అనుళిలనుగాని, ద్యిషణగాని ఇంతప రకూ టరిగ పుందలదు. 


|| శవ ఇర ఉర స! "నాలను ళీ గాలి క్షే నౌ క" కన జై 
జాతీయతయే పసుతమయించి. భారతదశంలె భగిత్విం/ స్‌టని ఎంటి టుపుుఎంలము? 
స్తం 
అన్న మాటలలోని అంతరారమడే గా దేశం గొపంది. చాదేనంకోం పా 
శ ల. ల పూ: నూక తా “౧ యిల, శీ ఫల “టి ఉరి న. ైా గాల 
లాననే ద అల అలి న్ను 
నయినా ఆల్పించు నం సిద్ధాంతం మతం కాదా? సుహాల్బు, రాజు, “తఅూఅను యు 
న. త నై 
జ టోన్‌ దీజీసే జత ల రి ది జ ణో ఫే. రు, హ్‌. నీ 
యం! ౧ుగొం అనాడి ఎంట మంది బముధొప్పులు అలటో షల అటదెాగాల 
జప కా షె ఖో గా న : త అ ళో ఇఒ 
రి టాసరబువు ప్రునివాసనశాత్ర్రి, సర్‌ జేబిబహడూగొ్‌ న వూ పముఖులు కృలాలనా" 
నూ. చూ పా యూ. (/ 
ఇగ జీ ల లో 
ఘు 


న న. క చట మంట పు నట్‌ ల టా టన ఇల గాకీ 
ర్గాలనా ని తరగతులన్నా ఎజలను పజలుగాకార్‌ ముల పదిరాయసహాయపంథతెే 


స్మ్‌తమి అ 0 చేసుకోగలమన్న మాట. అటువంటపుడు అవాల రాలిబంగానే 
ళ్‌ వ ఫి ల శా క్‌ ఖో షో 
బభారతయ ఆరిక వ్యవస్థ విధానం 1 శస్తుళరం ముదటి గోరాటం తరువాత 
గ ' 
అ స లాగా గా 
కుంచించుకు పోసాగింది అనె ము కాయింపు జబూరువాద దష సూ2ంచుతుంచా? 











మార్చి, 86 భాతటె టు 





మత మౌ ఢ్యంపనికిరానిమాటనిజ మే,కాని వ్యక్తికి మత స్వేచ్చ ఉన్నదనివాదించుతూ 
మతమౌధ్యం అని నిరసించేప్పుడు ఏ మేరక్రు మతం వాంఛనీయమో ఏ మేరలో 
మత మౌఢ్యం అనవచ్చునో వివరించాలి. తీమ వాదనను, ఖండన మండనలను 
సమర్థించుకొనడాసికి కమ్యూనిస్టిలూ, తదితరులూ కూడా జవహర్‌లాల్‌ సహూ9), 
తీలక్‌వంటి మహసీయుల రచనలనుంచి ఉటంకించడం యు_క్రి వాదమౌతుందేమో 
గాని గతితార్కిక భొతీకవాదం కాజాలదు. జవహర్‌ లాల్‌'నెహూ 9కు మార్క్సిస్ట్‌ 
అవగాహన మ్మాత మే హీ ందూళొ ప్త పరిజ్ఞానమూ, ఆధునికత దృష్టిగూడా వున్నా 
యని ఈ రచయిత ఉటకించిన వాక్సాల సహయంతోనే వాదించే విజ్ఞులున్నారు, 


క్రి బీ 


*ట్టపై గ్ర మతాలు" అన సర్షక కింద యీ రచయిత (చాసిన అంశాలు 


బాగునా* యి. కాని ఇంకా వివరణ అవసరం. పోతే ఉపనిషత్తులు భారతీయ 
తాత్వీక చింతన అనే శీర్షిర కింద యీ రచయిత (వాసిన అంశాలు ప్రశంస 
సియాలు, భారతీయ తాత్సిక చింతన అంతా ఉపనిషత్తులరోనే ఇమిడిపున్నది. 
ఉపనిషత్తుల సొరం భగవర్గీతలొ వున్నది. భగవద్దితకు తిలక్‌ చెప్పిన భాష్యం 
భారతీయులందరూ అర్థం చేసుకోవాలి. మతకక్షతో బౌతిక తాత్విక (గంథాలను 
ఎవరో. నాశనం చేశారనే అంశం వివాదాస్పదం. దార్మిద్యం దై వలిఖితమనీ 
ఏమతం ఎర్యడ చెప్పింది? ఈ విధంగా యీ పుస్తకంలోని అంశాలన్నింటినీ 
చర్చించాలంటే పెద్ద వ్యాసమే అవుతుంది. కాన అసలు మీమాంస చేయక పోవడం 


ఎంత [పమాదమో తప్పురోవన మీమాంస చేయడంకూడా అంత ప్రమాదమే, 


భారతదేశ చర్మిత రచనలో మతతత్వం 


(మువ్వురు చర్మితకారులు |వాసిన వ్యాసాలు; వెలంరు 2.00 
(పతులకు విశాలార్యధ పబ్దిషింగ్‌ సట చందం బిల్లింగ్‌, గః విజయవాడ 
520 004, విశాఖపట్నం, గుంటూరు, హైదరాబాద్‌, అనంతపురం, తిరుపతి, 
హన్మకొండ. ] 

రొమెల్లా ధాపర్‌, హర్చన్స్‌ ముఖియా, బిపిన్‌ చర్మ! ద ఆకాశవాణిలో 
1968రో జరిగిన చర్చలో చేసిన |పసంగాలను ఈ వ్యాస సంకలనంగా పచు 
రించింది విశాల పస్దిపింగ్‌ హౌస్‌. ఈ మూడు మంచి వ్యాసాలే ? వీటిలో రొమిల్టా 
ధాఫర్‌ చేసిన (ప్రసంగం వివరంగానూ చర్మిత రచనలో ఉపయోగపడే [ప్రాథమిక 
స్మూతాలను | పశ్నించేదిగాను వున్నది. “అధికార భావన చర్మిత అనీ, అనగా 


అధికార ధావన గురించే, అధికారం పంపిణీ గురించి చర్మితి' అని 22వ పుటలో 








మైతన్న్వకవిత 
కదీలంకవతరలపీ అయ అమైన పత్ర 

సంపాపుబ: తీంగి8లిదుబ్బాకెన.; 8ర్వఎర్‌:ముందరీం 
అవ్షయజునావ వెబవడుతంది. 


యువకవ్రల కుంం(పపష్వషీేయ,వచనుకఐితట 
ఈఉహీానింపబడుుతున్నింన్నా 





నార్షిక ఇవంద్కొరూ 10 


వివడొాలకు : జర్వియన్‌.షుందరీం 
ి-41,,మానస సంగా త్పు, 
మైసూరు: 570006, 


[వాయడం సమంజసమే, ఆ కాలంలోనే కాదు ఈ కాలంలోకూడా యీ అభి 
(పాయం ఇలాగే వున్నది రదా? రాజులు, రాణుల కధలు, వారుచేసిన యుద్ధాల 
కథ చర్మిత అనే అభ్మి పాయం బలపడింది. చరిత అధ్యయనానికి ఉపకరించే 
కొన్ని పశ్నలను రః చర్మితకారుడు ఈ వ్యాసంలో ఉదహరించారు, చర్మితలో 


రచనరో మతతత్వంగురంచి ఈయన యీ వాసంలో అంతగా పస్తావించలదు, 


పోతే హర్చన్స్‌ సుభియా చేసిన పసంగ వ్యాసంలో మధ్యయుగం 
నికి నాం గు న జ 
నాటి ఛారత దశ చర్మిత౦ మతత్వ దృక్పథం గురించి యృజ్దంగా చర్చించారు. 
మతం ఆ రాలంలోే జీవిత విధానమయింది. రాజుల మరానికి | వజలసలంభించి 
ఆనుసరించిన మరౌనికి సంఘర్షణలు వచ్చిళ సందర్భాలున్నాయి. (పజల జీవిత 
విధానము అడు మళతత్వ దృర్పథంగురించి విమర్శించడం 


లో 
క. ఎవ 
సపవూాతుర ఘవృతుందా? ఇసాక్‌ అం+ిణ కాదు ఇంరా 'పెక్కుమతాలకు వి 
ళు 


మతం అఆఅయిణం 


శీల ఆ 
మనం నిజంగా 


అర్ధ ౦ వాడ ఆనాడూూ యీనాదూకూడా ఇబుతున్నారు. 
అధ్యయనం చేయాల్సిందేమిఓఒంచి ఒం కాలంనుంచి మరో కాలానికి . సామాజికాభి 
వృద్ధిగురించి మ్మాతమే, అవును. నిజమే, కానీ దేని ఆధారంగా యీ అధ్రాయనం 
జరగాలి? ఉత్ప ల్తె సాధనాలు ఆభారంగా అని కొందరు విజ్ఞులంచ (పజల 
భావాణ ఆధారంగా అని మరకొందర ంటున్నారుగదా? “పాలకుని హూరత మతం 
* కాలానుగుణ్తైనదనొో ఏమీ ఆధారంగా తీర్మానించగలం? “ఏడవ శ రాబ్దపు 
అరేబియా ఆవిర వించిసు ఇస్తాము సమకాలీన 'పపంచంపై గణనీయమైన (పగతి 
సీ (పభావాన్ని (పసరించింది. “జమే దేవుదొక గ్రాడే అనే సూ సి సత్యమైనది 
మరి ఆ దేవుడి రూపగుణాలు ఆనాటి | పజల రూపగుణాలలో 'పెక్కింటికి 
సన్నిహితంగా పుండిన మాటి నిజంరాదా? *ఫలానావారే పౌరౌహితవర్గంగా వుండా 
, లని ఇస్టాం (పబోధించదు.” ఇదొర అభ్మిపాయం మ్యాత మే. ఇస్లాం నువావ 
లంబకులలో ఎంతమంది ఈ అభ్మిపాయాన్ని ఆ మోదించురారు? హర్చన్స్‌నుఖియా 
అభ్మిపాయంలో మధ్యయుగ భారతదేశ చర్మిత లచనలో మతతత్స దృక్పధం 
కలదని తప్పుగా చర్మితకారులు | వాశారు, “అశోక చృకవర్డి బౌద్ధమతవ్యాప్రికి 
రాజ్యాంగ యర్శరాంగాన్ని దుర్వినియోగపరచాడనడానికి యే ఆధారాలున్నాయి? 
మధ్యయుగంలో _ భారతదేశంలోని (ప్రభుత్వమే కాదు వివిధ దేశాలలోని | పభు 
త్వాలుకూడా “'పతికూల లౌకిక స్వభానం కలిగి వుండేవి. ఐరోపా దేశాల 


1పభుత్వాలలో మతస్వభావం ఇటీపలి కాలంవరరకూ వ్యక్తం కావడంలేదా! 


“వా స్తవానికి భారతదేశంలో మళతత్వ చార్మితక దృక్పథమే మత 
తత్వ్సంయొక్క_ (పధాన భావ జ్వాలం అన్నా అతిశయోక్తి కాబోదు. షమతఠత్వ 
చార్మితక దృక్పథాన్ని తీసేస్తే మతతత్వం భావజాలంలో మిగిలేది కూన్యమే”' 
అన్నారు. “ఆధుసక భారత చరిత్రకారులు మతతత్వం” అనేవ్యాసంలో 
బిపిని చంద సూలంగా చరిత 9కారలందరూ ఆమోదించిన అభ్మిపాయమ ఇది 
అయితే యీ వ్యాసంలో వివాదస్పద మైన అభ్నిపాయాలు 'పెక్కుకలవు. 
“ పొతినిధ్య జాలతీయవాదంగా లేక “దొడ్డిదారి” జాతీయవాదంగా పనిచేసే శ కె 
మత తత్వానికి వుంది. ఈ శక్తి దేశాభివృద్ధికి పజల అభివృద్ధికి తోడ్పడిందా? 
లేదా అన్నదే సమస్య కావాళిగదా! 


మొత్తం యీ మూడు (పసంగ వ్యాసాలలో చర్చించవలసిన ఇంకొ 
కొంత అనుశీలన చేయవలసిన అంశాలు పెక్కు కలవు. 


హదరాబాదు సంస్థానంలో రాజకీయ 
చైతన్యం, విద్యార్థి యువజనుల ప్మాత 


(రచన. ఎస్‌. ఎమ్‌. జవార్‌ రజ్వీ వెల ;. రు 5=00 (పళులకు:_ 
విశాలార్యధ పబ్దిషింగ్‌ హౌస్‌, చం్యదం బిర్జింగ్స్‌, విజయవాడ, గుంటూరు, 


విశాఖపట్నం, 'హెదరాబాద్‌ , తిరుపతి, హన్న కొండ, అనంతపురం. ] 


కొ మేడ్‌, ఎ అసోసియేషన్‌, విద్యాగ్థి ఉద్యమం అనే. రెండు పెద్ద 
భాగాలు 19 పుటలు ఈ పుస్తకంలో ఉన్నాయి. ఈ రెండు భాగాలలో ఇరువది 
మూడు ఉపశీర్షికలు వున్నాయి. ఈ పుస్తకంలోని అంశాలు 1988 నుంచి 1956 
వరకూ హైదాబాద్‌ సంస్థాన _చర్మిత పుటలు భారతదేశమంతటిలో 


హైద్రాబాద్‌ సంస్థానానికొక ప్రాముఖ్యత వున్నది విశేషించి కమ్యూనిస్ట్‌పా ర్టీ 


చర్మితలో హైదరాబాద్‌ సంస్థానానికి విశిష్ట స్థానం వున్నది. తెలంగాణా పోరాటం 
గెరిల్లా పోరాటాలవంటి అంశాలనిందుకు కారణంగా చెప్పవచ్చు. 
నిరంకుశ నిజాం నవాబు పరిపాలనను, బిటిష్‌ (పభుత్వ దౌర్జ న్యొాలను విద్యా 
వ్యాప్తి లేక రాజకీయ పరిజ్ఞానం ల్పుప్తించి, బయట ఏమి జరుగుతున్నదో తెలియని 
(ప్రజలు ముందడుగు వేయడంతో యువకులు; విద్యార్థులు ధైర్య 60గా ముందడుగు 
వేశారు. సైనిక చర్యదాకా పోతేనేగాని ఆ సంస్థానం నయన్‌లో చేరడానికి 
అంగీకరించలేదు. ఆ కృషి దశలవారీగా విద్యార్థులు యువకులు నిర్వహించినదీ 
యీ చిన్న పుస్తకం వివరించుతుంది. ఇప్పుడున్నంత అధికంగా రాజకీయ 
పట్టింపులు ఆనాడు లేవు, కమ్యూనిస్టులు వారి అభిమానులు మాత మేకాక 
రాజకీయ నాయకులందరూ చదిని గు ర్తుంచుకోవ 


పు సకంలో న్‌ 
ల వన్నాయి | మం వం అవధాని 


గురజాడ రచనలు = కథానికలు 

(పరిష్కర్త వ సెట్టి ఈశ్వరరావు, (ప్రచురణ ; 
పన్టిషింగ్‌ హౌస్‌ చర్మదం బిల్టింగ్‌, ఎ విజయవాడ -520 004 
డెమ్మీ సైజు, ఉపోద్దాతమూ, పీరికా కొకుండా 75 పుటలు వెల ; ఠు 10.00 లు] 

ఇందులో మీ పేరేమిటి? దిద్దుబాటు (1) దిద్దుబాటు (2) మెటిల్దా 
సంస 'గార్త ర హృదయం, మళము ; విమతము, సౌదామిని (ఒక నవలకు స్థూల 
రూపం అనే కథలున్నాయి. 

మీ పేరేమిటి? (1910) కథలో శైవ వైష్ణవ శాఖలకు చెందిన 
కొందరు హిందువుల బుద్ధులను ఎగతాళి పట్టించే కథ ఇది. ఈనాడు ఇటువంటి 
చూడం. ఇందులో పీరుసాయిబు నిజాయితీపరుడు. 
హిందువులు మూర్థులు మోసగాళ్డు, 


ఆకాలంలో 


లసిన ఆంళొలు ఈ చిన్న 


పిశాలార్థధ 


వాతావరణం మనం 


దిద్దుబాటు (1910 అనే కథను రచయిత ఒకసారి (గాంథికంలోను 
ఇంకొకసారి వ్యవహారికంలోనూ రాశారు. పూ ర్తిగా ఆధునిక రీతిలో ఉన గ 
మొట్టమొదటి తెలుగు కథ యిది అని చాలామంది నమ్మకం, ము. 
భర్తకు భార్యే బుద్ధిచెప్పడం దిద్దుబాటు ఇతివృత్తం. మొదట (గొంధథిక టో 
[వాసిన కథను వ్యావహారికంలోకి మారుద్దామని రచయిత (ప్రయత్నించి, దిద్ది, 
దిద్దుబాటు (2) (వాళారు, ఆ కథకు చివరి వాక్యం *,. +అమనోహారియైన నూపు 
రముల రొద విననయ్యును. ఇది [గాంథీక మో వ్యావహారికమో విజ్ఞుల 


నిర్ణయించా 
జ ౯ _రచేతిలో పడుచు. పెళ్ళాం పడేపాట్టు మెటిల్డా కథలో 


రచయిత చూపించారు. 

వేళ న్ట్‌ను సంస్కరించాలని (పయత్ని ంచిన (పొఫెసరుగారి హృదయం 
ఎలా మారిందో? "సంస్క ర్త హృదయం” కథలో రచయిత చక్కగా 
వర్డి సారు. 

ఈ  సంకలనంటో ఉత్హమమైన చిన్నకథగా “దృుళత్రవ్వు ; విమతము” 
అనే కథను చెప్పవచ్చు. మహమ్మదీయులు హిందువుల గుడిని పడగొట్టించి 


మసీదును నిర్మీంచడం; ఒక హిందువు ముసల్మానైై అక్కడ కూర్చుని తన 
బంధువులకు కనబడటం రచయిత అద్భుతంగా వర్ణించారు. 


ఒక నవల రాద్దామని ఇతివృ త్తం సంక్షిప్తంగా ఇంగ్లీషులో రచయిత: 


శే చెవుడు, 
త గి//6610 1166410106 


(1 రు. 60/-స్పృష్ణళ్‌ శోర్చుకు రు, 1154 లు, 


(వాసుకొన్నదానిని అనువదించి ఇందులో వేశారు. ఈ కథల్లో ఎక్కువగా' 
రచయిత స్ప శించిన విషయాలు (1) వేశ ర్ట్‌లు (2) స్తీ "స్వేచ్చ (క్రొ హిందువుల 
మూర్థత్వం, 

గురజాడను గూర్చిన | పచారం చూస్తే ఆయన పేదల బాధలను 
గూర్చి రచనలు చేసిన సపజాకవి' అని [భాంతి పడవచ్చు. ఎక:-డా ఆర్థిక 
సమస్యలనుగూర్చి ఆలోచనలు రానీయని కథలివి. ఈ మతముల *, ఎళ్యలూ, స్త్రి 
కడుపునిండినవాడి గొడవలు, జమీందార్జూ , జఘమిందార్గ అస్తుల 
రక్షించే తొత్తులూ మతాన్నీ గురించి వేశ్యలనుగూర్చి; త్తీ స్వేళ్ళ ఎహార్చి 
ఆలోచించవచ్చు. గురజాడవంటి “'పజుకవి'గూడా వాటినిగూర్చే రచనలు 
చేయడం ఆశ ఏర్యకర ౧, 


గురజాడ రచనలు - కవితల సంవుటం 


[పరిష్కర్త ర్‌; సెట్టి ఈశ్వరరావు, [ప్రచురణ ; విశాలార్య్యధ ప్ది 
షింగ్‌ హౌస్‌; చర్యగం బిలింగ్‌? ఎ, విజయవాడ ౨52000 డెమ్మీసై జు, ఉపోద్దాతం 
గాక 148 పుటలు వెల: రూపాయలు, ] 


'స్వేచ్భలూ 


థ్రీ సెట్టి ఈశ్వరరావు 194 (ప్రాంతంతో గురజాడ అప్పారావుగారి 
కుమారులై న ట్‌ శే రామదాసుగారినుండి గురజుడ సాహిత్యం [వాతప౦తులను 
సీకరింబారు. వాటిని ఏడు సంపుటాలుగా కీ.శే. అవసరాల సూర్యారావుగారు 
కూర్చారు. సెట్టి ఈశ్వర రావుగారు ఆ సంపుటాలను పరిష్కరించి పునర్ముుదణకు 
సిద్ధ పరిచారు. ఫలితం ఈ పుస్తక 0. “ఆధునిక భాషా సాహిత్యాల యుగక ర్త 
ఐన గురజాడ మౌలిక కృషినీ, ఉద్యమాన్నీ వివరించే పీఠికలను, వివరణలను, 
వారి జీవిత వివరాలను పతి సంపుటంలోనూ చేరుస్తున్నాము” అని (ప్రచురణ 
కర్తల “మనవి” 


1 పసిద్ది గాంచిన ల ల జౌషధములు, మైపూతకు, కడుపు క 
1 లోనికి కూడా వాడిన యడల మచ్చరంగులో ఏ రోజులలోనూ న 
జై మార్చురాగలదు. ఒక కోర్సు మందు తీసుకొన్న వారికి వెయిల్‌ 1 


ఉచితంగా యివ్వబడును. మీ మచ్చల వివరముతో ఇంగ్శిషులో 


వ [వాయండి. 


తె ల్ల వెం్యటుకలు 


స ఆయుర్వేద నూలరికల ద్యోరొ తయారుచేసిన గి/4గ/66106 04 వ్‌ 
న్‌ తెల్లవెర్యటుకలు 'పెర్తుగుటను అపును. వె్య్యటుకలు రాలవు, _ 
11 సహజములగు వెం్యటుకలుగా మారును. మెదడుకు, కళ్ళకు 

క చల్లదనం యిచ్చును. 8 సీసాలు రు, లర్‌! 


హోస్టేజి 151- 
చవి వొస్టి భులు 


చెవినొప్పి, చీముకారడం, మొదలగు వానికి మా 


“5ఉీ[%64 ౧4౫ 
వాడండి. మీ రోగం వివరములు (వాయండి. పూర్తి కోర్సుకు 


సి అదనం 


నగర! ఉ/౮[/504 864744 (9) 
౧. 0. ఓ4.81614 (1|2౪/268) 





ఈ పుస్తకంలో ఉన్న కవితలను అయిదు విధాలుగొ విభజింపవచ్చు. 

1. కథాత శ్‌ కవితలు ; ముత్యాల సరాలు, కాసులు, కన్యకవంటి 
కవితా ఖండికలు ఎనిమిది ఇందులో ఉన్నాయి. 

ఓ ముత్యాల సరాలు, పిల్లల పాటలు, వ్యంగ్య గీతం ; దేశభక్తి వంటి 
గీతాలు తొమ్మిది ఉన్నాయి. 

8. నీలగిరి పాటలు ; సుందరతరమీ నీలనగము. . పద్ధతిలో ఎనిమిది 
గితాలు, 

4. సం్యపదాయ కవితలు : సుభ్యద మొదలైన ఏడు కవితలు 

ర్‌, ఆంగ్ల గితాలు : సారంగధర, కార్యిగెస్‌ మహాసభ, ధి ఎమరొల్స్‌ న 
మొ త్తం మూడు 

“ఆధునిక సాహిత్యయుగ కర్త'గా 'మహాకవి'గా గురజాడ పేర్కొన 
బడుతున్నాడు. 

, గురజాడ గొప్పతనాలుగా పేర్కొనబడుతున్నవానిలో ముఖ్యమైనవి 
1. వ్యావహారిక భాష 2. దేళభకక్తి 8. పజాకవిత్వం 

ఈ పుస్తకంలో ఉన్న కవితలనుబట్టి ఈ మూడు విషయాలనూ 
నీరూపించడం 5 ష్టం. 

ఈ సంకలనంలో వ్యావహారికభాషలో ఉన్న కవితలు : దేళభక్తి, 
మనిషి, పిల్ణల గీతములు 4 

కొద్దిగా వ్యావహారికం, ఎక్కువగా 1గాంథికం ఉన్నది : భొట్టు. 

ఎటూగానివి ; ముత్యాల సరములు, కన్యక, పూర్ణమ్మ 

[గాంథిక భాషలో ఉన్న కవితలు : కనులు, లవణ రాజుకల, డామన్‌ 
వితియస్‌, దించు లంగరు, లంగరెత్తుము, ముత్యాల సరము (జార్జ్మిపళ ౦స, 
సుందరతరమీ నీలనగము, ఊటి చోద్యమేమి చెపుదు, ఉమాపతి శతకము 
పుష్పలావికలు, మాటల మబ్బులు, మెరుపులు, కోరుకొండ. 

దీన్నిబట్టిచూ స్తే ఈ పుస్తకంలో ఉన్న కవితలు ఎక్కువభాగం 
1 గాంథికం వైపు మొగ్గుతున్నాయని తెలుస్తోంది. 

ఇక రెండవ అంళం 

ఈ వుస్తకంలో ఉన్న 
కొన్ని. 

“కన్నుకానని వస్తుతత్వము 

కాంచనేర ఎరు లింగె రీజులు 

క్‌ ల నొల్చరు వారివిద్యల 


కరచి సత్యము నరసితిన్‌” 


కవితల్లో ఇంగ్లీషువాళ నీ [పళ ంసీంచేవి 


“వచ్చెనిదె బంగారు కాలము 

వాంఛలెల్లను తీరు సుజనుల 

కాంగిలేయుల ధర్మ రాజ్యము 

జ్ఞానమును స్వాతంయ్యత్యమిచ్చుచు 
సంతతము వర్థిల్లుగావుత” (దించులంగరు 
“వెల్లువగ నారోగ సంపద 

లుల్లమలరుచు నిచ్చు గావుత 

తల్చి భరతమాత పంచమ జార్జి కెల్లపుడున్‌ = 
“కరత ఖండం బిన్నడెరుగని 

నిరత శాంతి నొసంగి విద్యల 
సరయనించిన యాంగిలేయుల రేడు మనవలయున్‌” 





“నల్లవాడును తెల్పవాడును 

నెల్ల శుభముల గూర్చు గావుత 

తల్లి మేరీమహారాళ్థికి జార్జి నరపతికిన్‌” (ముత్యాల సరము) 

1908లో మ్మ దాసులో జరిగిన కొం్మ గెస్‌ నభ గూర్చి గురజాడ 
ఎగతాళి చేస్తూ (వాసిన ఆంగ్లగీత ంకూడా అనాటి గురజాడ అభి పాయాలన్న 


= వెలడించేదే! వీటిని చదివితే గురజాడ దేశభక్తిని పళంసించలేం, 


(పజా కవిత్వం అంటే పేదలబాధలనుగూర్చి చెప్పడమైతే_అది ఈ 
కవితల్లో ఎక్కడా కనబడదు. “ఈసురోమని మనుషులుంటే దేశమేగతి బాగు 
పడును” అని పళ్నిస్తే గురజాడ 'పేదలనుగూర్చి రాసేశాడని సంతోషించే 
వాష్టండవచ్చు. కాని గురజాడకు ఆ ఊర్దేశం ఉన్నట్టు కనబడదు. పైపెచ్చు 
గురజాడ పళంసీంచే వాళ్ళంతా రాజులు రాణులు. ' ్రీథ్రీభ్రీ హార్‌ షౌయినెస్‌ 
ది మహారొజ కుమారికా సాహెబా ్రీ అప్పల కొండయాంబా ఆఫ్‌ విజయనగరం 
మహారాణి ఆఫ్‌ మధోగడ్‌ (రీవాచ్టేట్‌ వారి యనుజ్ఞను నీలగిరి పాటలు వాసిన 
"ప్రజాకవి. గురజాడ “అ,శిత వరదు డంబికా రమణుండు బొలచం దమౌ? 
భక్రికి నెద మెచ్చి రాజప్యుతి రాబ్టి నప్పల కొ ండయాంబంబోచు(గాత నధిగ 
సౌఖ్యములిచ్చి” అని ఉమాపతీ యర గన ముగించారు. 

దీనిని 1వజాకవిత్వం అని అనరు 

ఈ పుస్తకం పీఠికలో ఉన్న సమర్థనలు సంతృప్రీకరంగా లేవు, 

అధక [ప్రచారం పొందిన ఆధునిక కవుల్లో అ్మగగణ్యుడయిన 
గురజుడ రచనలను విళాలాం్యథవారు ఆందంగా అఛ్చువేళారు. 


- అంబేద్కర్‌ 
మోసాల సొగసులు 


[పుద్చా పూర్ణానందం, రచయిత : రాొమరాజ్యనగర్‌ ; విజయవాడ. 
పదిహేను రూపాయలు. ] 

భగవంతునికి నవ్వాలనిపించిందివెంటనే మానవుడ్ని సృష్టించాడు. 
అనే మున్నుడిలోని మాటతో ఆరంభమయిన యీ 259 పేజీల హాస్య ప్రధాన 
మయినయీపు _స్తకంలోవున్న పదిహేను హాస్య [ప్రసంగ వ్యాసములూ ఆకాళ 
వాణి సొజన్యంతో (పచురించినట్టు రచయిత తెలియజేశారు. హాస్యం చేయడం 
కోసం చక్కని' కథావస్తువులను రచయిత ఎన్నుకొన్నారు. కవుల, శతక కర్తల 
వాక్యాలనుకళూడా సమయోచితంగా, సందర్భోచితంగా వాడారు, 

వీటిలో తాంబూలమే, భోజ్యం, వీరరొజ్యం, నస్యం పండితలక్షణం 
కాకిగోల వంటివి చక్కని సున్నిత హాస్యంతో చదువరిని చకిాలిగింతలు 
పెట్తాయి. 

ఈ వ్యాసాలకు చ్మితకారుడు బాలి రచించిన చ్మితాలు అద్భుళంగా 
వున్నాయి. 

ఇది ఒక చక్కని పుస్తకం. 


ఫాలాక్షుడు 





శ నననకాననననా వనాని పప ననే 
కలడలకరకరడాకజకాలిాలంకడజకదకక డడ ాడర డూ 
ని//౧౬6౮ "06 ింరీ/5%66 (0! గ/28654/2/2 గిత్తిం 5568091 (౧౧౪౩౬6) ఓరీ , ఈ 5. గింంయింగిగంనీంం త €ం గీం640/ న4గ68 న/౧౪55 


(౯-_,.44489గ 1/9౫/242౩ ౮౩-3. 56/00/ : 





5, గి౭౮౧౭6గ50౧8, 14404736౮3. న౧౦౧6: 75667 ఈ 6/247. 


[ఎ 


“ంభజంంా; త్తి కన్హాణయ టం "ఫస్తేలర్తా ఎ ఇటు .గాతోడో - కావార్రాంవార సోన ఉ్యరదా ఆణాఖై: టిఫింఆళా ' ్రళిం్య ఆంంవ్రిచికొర వృంైడ్రై "రజత రృషలై 


"క్రాద్యలే ఆజలై “డ్రం అషఖం౧ గస్రం “డ్రం38 స్రంచ్చై తౌ '్రంళిలాణాయేథై నద్ర స్తస్య య్యారుడ్రం గామ్రలం- ఆ్రఫై క్రయారాం తొస్ప్రీయగంలయాంంు. గావాంంయా 


ఇరలాం న? చాయా చారు యకం య ఉపవా య౮ం9-స్తత్ళ్ళి 
౧౫వ ఆదా ళ్చ.౭ప్రై జొరాలంలజాం శ్రాజమింాండ్రాలుకవాలా' గాగార క్రూశో(స్సు ంజ్య్యాంల్లో 


శే | 


స పాలో ఏళ టు] 





కెటి గి డి 7 గగనం 1986 గింంర. సీం. ౪8 ౪-70 





ణ్‌ మ ర గ స్ట్‌ గ్ర స కై 
స్‌ ను (| గ య ల న భాం 





జ్టూఫ 


ళా సలి నైజీ ౬ 





న్‌ 





మృదువైన మూలపదార్థము వల్ల 
ఉపయోగించుట సులభము 






టె 
ఇక 
ఖు 
క్‌ 
నా 
న! 
వా 
యు 
వ్‌ 


[కొ త్త కార్కు అమరిక వల్ల 
మందు * జక్రికి రక్షణ 


“14 జత ౬70 


2 ఖం ఇటలి! 








1984 ఒలింపిక్స్‌ ([క్రీడలలలో ఏ ఇతర బాధలు కలించని 
పాలొన్న భారత (కీడాకారులకు న్‌ చా 
యా. ఖీఘ నివారిణిని నమ్మండి 
నరఫరా చేసినవారు. క్‌ 


